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. 1. AnicoBa
MNOETHUKA ) KAHPY POMAHY E. YOPTOH «JlIM BECEJIOIIB»

Enir Yopton (Wharton, Edith, 1862—1937) — nepiua »iHKa-IMCbMEHHHIIS, SKa
otpumana [lynitiiep iBCbKy TpeMito, aBTOp MOHA[ ABAAIATH POMAHIB 1 ECSATH 30ipOK
omnoBinanb. Taki TBOpu YopToH, sk «JIiM Becenomisy» (“The House of Mirth”, 1905),
«Itarn ®pom» (“Ethan Frome”, 1911), «Bik uesunnocti» (“The Age of Innocence”,
1920) ysiiiim 10 3070T0oT0 (POHAY aMepUKaHCHKOI JiTepaTypu. TBOpUicTs YOpTOH
nocnimpkyBam Jlyiz bapuerr [4], Cinris Bosbd [6], Kepos Cinrmi [5], . T'. denopo-
Ba [3], I. M. Tumorerko [2]. BitbmricTs KpUTHKIB MPHAUBUTN yBary HheMiHiCTHIHIM
HACTPOSIM MHCbMEHHHUIII Ta MalCTEPHOCTI 300paXKeHHs 3BUYaiB Ta TIO0YTY CBITCHKOTO
CYCIIUTHCTBA.

VY pomani «liM BecerormiBy moaano ictopiro Jlini bapt, 3HaTHOi, ane 30iqHUIO1
MOJIOIOT KIHKH, SIKa HAJIEKHTb 0 BHIIOTo npomapky Heio-Mopka Ha pyGexi Muny-
JIOTO CTONITTA. YOPTOH MAIIOE MOPTPET JKIHKK MPUTOJIOMILIMBOI KpacH, Ky BHXO-
ByBaIH TaK, 06 BOHA MOTJIA BJANO BHHTH 3amik. [if yxe 29 pokis, i i1 moapysxHi
MIEPCIICKTHBH CTAIOTh BCe OUThI 0OMekeHHMMH. UnTau crioctepirae 1Ba pokH il JKUTTA
Ta BTPAaTy COLIAILHUX MPUBUIEIB, IO 3aBEPIIYEThCS TparidHUM, CAMOTHIM iCHYBaH-
HSIM 11033 MEeXaMH «CYCTIITLCTBA BecenomiBy. Tak, nomns Jlim bapt € mpuBogom, mob
CTBOPHTH HETaTHBHE YSBJIICHHS IIPO JIIOJEH, HaJUIEHUX OararcTBOM, ajie CITyCTOIIe-
HUX AyxoBHO [1]. Exmir YopToH 3a HapomKeHHSM Hajexaja IO TPHUBUICHOBAHOTO
K1acy AMEpUKH, BOHa Oyiia B 3M03i Iepenary yci iforo noctoincTsa i Bagu. Tum He
MEHIII, BOHA OTHCAJIa HbIO-HOPKCHKHI BHIIIN CBIT 3 XOJIOAHOIO CTPUMAHICTIO Ta ipO-
HiYHICTIO. YOPTOH GyJia epyI0BaHOK0, OCBIYEHOIO JIOIMHOIO, IHTEIEKTYaNnKow. 1i iH-
TepecH OXOILTIOBAJIM €BPOIEHUCHKY Ta aMEPUKAHCBKY JITEpaTrypy, MUCBMEHHHUI Bi-
JHHO PO3MOBIISUIA (PpaHITy3bKOT0, HIMEIIPKOIO Ta iTaTiiCHKO0 MOBAaMH, OCOOHCTO T O-
TyBaJla aHOTAIlil O CBOTX KHHT, SIKi MyOJIIKyBaJMCs 32 KOPJIOHOM. YOPTOH CBITOMO
3afHAIACh JITEPaTypHOIO MPALelo, MO0 3THIINTH HACTYITHUM TOKOJIHHAM KapTHHH
AMEpUKH TTOYaTKy IBAALSATOTO CTOJITTS.

ABTOp posrisiiana KilbKa BapiaHTiB 3aroJioBKy pomany «/J[iM BecenmomiBy.
Iepumii BapianT Hasew, “Moment’s ornament”, y3sTo i3 mMo4aTKOBOi CTPOGH MoeMH
Binesima BopaceopTta “She was a Phantom of delight...”, ne onucyetbcst inean xiHo-
goi kpacu: “She was a Phantom of delight / When first she gleam'd upon my sight; A
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lovely Apparition, sent / To be a moment's ornament («®anToM, BUIIHHS, AUBHUI
COH ... / Y csiiBi cBiTya He3eMHOMY / BoHa 3'siBuniace Ha nuiixy, / MeHe panToBo 1o-
noHuBIIMY) [6]. “Moment’s ornament”/«IIpukpaca Muti» — 0bpas, sIKHil BiITBOPIOE
crocynku JIiti, kpacuBoi Ta 0Ope BHMXOBAHOI CBITCHKOI J1aMH, 3 i CepeloBHUILEM.
BoHa BapTa 4oroce y 1iboMy CyCHUILCTBI IOTH, JOKH ii MPUBAOJIMBICTh Ta BUCOKE M O-
JIOKEHHS 3 Hero. 30CcepeKyIoun icTopito HaBkoJio ocobuctocti Jlimi bapt, Yoprton
3MorJia 6e3rnocepeHbpO NOKa3aTh COllialIbHI 0OMEKEHHS, 10 NPUTHIYYIOTh T€POTHIO.

OcTtarouHa Ha3Ba poMany «JliM BecenomiB» noxoauts 3 Kuuru Exkinesiacra,
abo INponosiganka («Ceprie Myapoi JFOJUHN 3HAXOAUTECS Y OYIMHKY Tedaii, B TOH
yac sIK ceplie MPOCTaka — y JOMI BECENONIiBY» ). Y Hill TeMa BECENOII[iB MPOTUCTABJICHA
MOTHBY TI€YaNi, MO MiAKPECITIOE JErKOBAXKHICTD COIYMY, A0 SKOTO HAICKHUTH JIimi
bapr, couiymy, sIKMii HE TUIbKM BKJIOHSETHCS TPOIIAM, ane i BUKOPHUCTOBYE IX BH-
KIIIOYHO IS BJIACHUX PO3Bar Ta BO3BEIMYCHHS.

[MuceMeHHMI BBaXKaJla, IO JKUTTS JKIHKM ii €MOXW YacTo, SKIIO HE 3aBXKIH,
Oyno TparigauM 1 oOMexxeHHM. Y «JloMi BecemnomiiBy YOpPTOH BUCBITIIOE IpaMaTHd-
Hy icTopito camonizHanHs Jlini bapr, cynepeunnBoi, He3ae)KHOI TepoiHi, sSKa iCHye
3aBJISIKM BJIACHUM aMOillisiM, OOpoTHO1 Ta, 3peIToto, BindyBae nopasky. Icropis Jlini
— IIe He TUIbKM 0cOoOHMCTa Tpareis, a i BUMpoOyBaHHS 1i TeHIEpHIX MOXXIIMBOCTEH Ta
CTaHOBJICHHSI CBIIOMOCTL. B uHCIEHHMX pO3MOBax MIBUMHU 3 MOJIOJHMM aJBOKATOM
Jlopercom CenmeHOM TpO «pecIyOItiKy OyXy» OdeBHIHO IparaeHHs JIimi 1o cBobo-
IiH, sIKa € Ha TOW yac oOMexeHoro. Jpama xwurts Jliti bapT mossrae He CTUTBKY B TO-
My, LIO BOHA MParHe JOCATTH BHIIOTO COLIAIFHOTO CTaTycy, a B TOMY, IO JIBYMHA
CKOpIIlIe HAMAra€eThCsl BIJKUTH B CBITI, 10 IIOCTAE IPOTH HEl.

VY pomani «/JliM BecenoiiB» YOPTOH 3 CapKACTUYHOIO HACMIIIKOIO, IO TPHUXO-
By€e 0OypeHHs, a IHOi THIB Ta HEBJIOBOJICHHS, 300paXye 3BHUYal, yIIepeKeHHS, CMa-
KU, IHTepECH, CTIOCIO KHUTTS 1 00pa3 TyMOK CBOIX CITIBBITYM3HUKIB, HHIIUMH CJIOBAMHU,
3BUYal BUIIOTO CBITY Hbm—ﬁopxa. [MrcsMeHHUIIS mingae KPUTULI MOPAITb CYCTILTH C-
TBa, sIKE IOCTAE SIK pyHHIBHA CHUJA, BOPOXa yCIM ICTHHHHUM ILIHHOCTSIM, JTyXOBHIH
cB00O/11, MUCTELTBY. YOPTOH Bi3HAua€, 1110, B MOPIBHSIHHI 3 HIIMMHU IJIaCTAMH CY C-
minbCcTBa, BCe % CBIiT «cTaporo Hero-Mopka» 3 #0ro HeIOCKOHAIMMHE, aje MIHO
yCTaJIeHMMH TPAIUIIIMH, — 1Ie, TIePI 3a BCE, YITKO BIOPSIKOBAHA COIlAJIbHA CTPYK-
Typa, KOKeH IPECTaBHUK SIKOi Ma€ TIeBHI 3000B's13aHHS 1 HEYXWIBHO CIIIYE 3arajib-
HOTIPUHAHATHAM 3aKoHaM. Asie OakaHHS JIFOJUHU MOXYTh HE BIIIOBITaTH TOMY, IO €
COLIaIbHO TPUHHATHUM, 1 BOHA NpUpEYCHa >KEPTBYBATH HUMH 3apaid yCTAJICHUX
MpaBWJI CYCIUICTBA.



Hocninauns Cuntist ['piddir Bomsd cmymmo 3a3navae, mo Jlini bapt ycnan-
KOBYE CTEPEOTHITHHHA 00pa3 >KIHKH, II0 CTBOPHIIO CYCTIUIBCTBO MOYATKY CTOJITTS,
SIKMH € CIPOLICHUM Ta 3aJI©KHUM B yMOBHOCTed. JIUTI HE 3aMHUCIIIOETHCSL HA/l TUM,
10 BUKOHYE 3alaHy POJIb BHUIIYKAHOI JEKOPATUBHOI IPUKPAacH CEPENOBHUILA, SIKE 1T
otouye. | nume micias cniikyBanHs 3 CeneHoOM BOHA MOYMHAE TyMaTH Ipo cede siK
PO MOpanbHAUK cy0'ekT. JIiTi 3 TUTHHCTBA BUMIIM BUKJIMKATH CXBAJIICHHS i BIAYHICTH
HINUX 3aBSKY i1 Kpaci i BuToHYeHOCTI. 1]e Te, 1110 BOHa BUKOPUCTOBYBaJIa TaK Maiic-
TEpPHO 1 MPaKTUKyBalla TaK JOBIO, 10 OUIbIIE HE MOKe COO1 YSIBUTH HIIOTO THUITY iC-
HyBaHHsI, KpiM OakaHHs mozo6aTrch. Bonbg cTtBepiKye, 1mo «JliM BecenomiBy Ie-
penae CyMHHI MPOLeC AYXOBHOTO PO3Ma/y 1 IICUXOJIOTTYHOTO 3racaHHs repoiHi[6].

[o 3aBepIeHHI poMaHy 4nTad ycBimomimoe, mo Oaxanas Jliri bapt mepeby-
BAIOTH y MPAMOMY MPOTHPIUYi 3 MOpaIUIo BUIKX npormapkis Hero-Mopka, nerkosa-
JKHUX, MaTepialicCTHIHUX, IO BPEIITi-peIlT PYHHYIOTH i ocoOucTicTh. JIiTi 3a3Hae
MOpa3Ky, TOMY IO HE Hje Ha KOMIIPOMIC 1 He MOJKE TpaTu 3a MpaBWIAMU THX, KOT'O
HE IIOBa)kae, ajie B TOM JK€ Yac HE MOKE BIIMOBUTHCS BIJ I'€IOHICTUYHHUX IIIHHOCTEH,
AKi TIOETHYIOTh TE€POiHIO 3 HbIO-HOpKChKUM cBitoM. Kinmbka pasiB Jlini Bapt rotoa
IITH Ha KOMITPOMIC 13 CyCHUTLCTBOM, aie 0008 10 JloypeHnca CenaeHa 3aBaxae Tif.
Just Yopron Jlini Bapt € 3aBxau cki1agHOI0 0COOHCTICTIO, 1 (habyna poMaHy NpUMX-
JIMBO TIOBTOPIOE Ty BHYTPIIIHIO 00POTHOY, SIKy BOHA Bezie 3 c00010. ['epoins — iMiTy-
JIHCUBHA, 3I0Ha O BEIUKOIYIIHOL Ail 1 B TOM K€ Mipi CHOBHEHA €roizmy, rHopye
NPOSIBH CIIBYYTTS J0 OJIDKHBOTO. BaraHHs AIBUMHM NepeaHo HACTUTBKU TEpeKo H-
JMBO, TOMY IO IIe 300paXEHHS CHPaBXHBOI, JIFOACHKOI, JKiHOYOi cyTHOCTL. OOpa3
Jlimi Bapt € He MpocTO BMi3HABaHUM >KIHOYMM THUIIOM, 1€, CKOpIIlle, HelepeciuHui
XapakTep, B SIKOMY BiIOMIIACH CUTYaLlis 371aMy €ToX.
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O.M. Barpiii, I.B. ITaceko
OHEWPUYHHI YACOIIPOCTOCTIP K CIOKETOTBIPHUN
EJIEMEHT Y HOBEJIAX BACWIA ITABOPA (3A 35IPKOIO
«KHUT A EK3OTUYHHUX CHIB TA PEAJIBHUX HOI[IFI»)

[NoHsTTs "yacy Ta MpPOCTOPY BXOAMTH J0 0Aa30BHX MOHATH Pi3HMX Hayk: diyo-
CcOo(CHKUX, ICTOPHIHIX, COIONIHTBICTHIHHX, a TaKOXK JiTeparypo3HaBunx. HeooOxin-
HICTh OTIpallOBaHHs MPOOJIEMH YacoNpOCTOPY 3aUlsl I'PYHTOBHOTO aHAIBY Xy[0 K-
HBOTO TBOPY TepekoHmBo 10BiB M. baxrin [1]. Hepiako micsMeHHUKH BILTITAIOTH Y
CBOi TBOpH €JIEMEHTH OHEHPUYHOTO YacoTpoCTOpy (CHH, MapEHHs, FTIOIMHALLI ), 1110
3HAYHO YCKJIAIHIOIOTH CTPYKTYPY XpOHOTOMY. J{oCimKeHHsT (DYHKIIIH TAKOTO Yaco In-
pocTopy crpusi€e MOTIANOICHOMY NPOHUKHEHHIO YNTada B 3MICT 300paKyBaHOTO, Ja€
3MOTy JETaJbHO BUBYUTH €BOJIIOIIO MIOETOJIOTTYHOI CUCTEMH MMCbMEHHUKA il BUSBH-
TH CTHIIFOBI 0COOIMBOCTI Horo TBOopuocTi. Ha okpeMy yBary 3aciyroBye aHami3 erne-
MEHTIB OHEWPHUYHOrO XpPOHOTOITY HoBen Bacwis [abopa 3i 30ipku «KHura ek30THY-
HUX CHIB Ta pealbHUX MOii», 16 BOHH BUKOHYIOTh, OKPIM 3a3HaYCHUX, CIOJKETOTBI-
pHy ¢ynkmiro. Illykaroun yKpaiHCHKHMX Ta CBITOBHX KOHTEKCTIB HOBEICTHUKH Bacuis
['aGopa, mireparyposnasei Anna ['opHsATKO-11lyMOBHIIO CTaBHTE HOTO B OJMH DS 3
BITOMHM apreHTHHCHKMM mpo3aikoM Xymio Koptacapom [3]. Kpim mporo, moci-
JUKyrouH Ha3BaHy 30ipky, A. [opHsaTko-11IyMOBIIO 3BepTaEThCA 10 aHA3Y Oi0Iiii-
HUX MOTHBIB y HOBENAX i BUBYAC €IEMEHTH MOTOPOIIHOI mpo3u Bacwma [a6opa [2].
Haranis [lamko B ctarti «IlapanurmMa KOHLENTIB y XyJOXKHROMY JHCKYpCi HOBEN
Bacuna T'a6opa» [5] HamaracTbes po3TIyMaduTH 00pasHy CHCTEMy TBOPIB. Sk Gaum-
MO, B 00paHOMy HaMu acTieKTi HoBenm Bacuns [aGopa He po3riisanucs, o 3yMo B-
JTIO€ aKTYaIbHICTh IHOI'0 JOCHIKEHHS, METOIO SIKOTO € PO3IIISIHYTH Hpo0iieMy oHeit-
PUYHOTO TIPOCTOPY SIK CIOXKETOTBIPHOIO €IEMEHTY y TBOpax «KHHIM eK30THYHHX
CHIB Ta peajlbHUX MO TiiD».
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B amanmizoBamiii 30ipIli Cy4acHOTO YKpaiHCHKOTO MHCHMEHHHUKA €JIEMEHTH
OHCHPHYHOIO YacompoCTOPY BilIrparOTh BAXIMBE 3HAUCHHSA, TPAILIIIOYHCH
y TPETHHI BCIX HOBEJ. Y JIESIKHUX 13 HUX aBTOP BBOJAUTH HABITh HE OJIHE TaKe «BKpall-
nenHs». CkaxiMo, y TBopi «[lonroBaHHs y BTpayeHOMY NPOCTOPD» HAasBHI HE JIHIIS
CHOBI3il, ajie ¥ raJFOIMHALI, 0 TI0 CYTi € CTAHOM XBOPOOJIMBOI MCHUXIKH. [ 0JIOBHUI
Tepoil HOBENM BUHIIIOB Ha TOJFOBAHHS N0 I TMOOKOro JTicy, MpoTe 3aryOuBcs, i «He-
BiTOMa CHJIa 3HOBY i 3HOBY TOBepTa€ ioro a0 cepenuum» [4, 13]. Ypemri nepconax
pobuth npunyieHHs: «JInOoHs yce e rajouHalisi, He iHaK, — CpoOyBaB 3aCTIOKO-
it cebe. — Uu 1O Oy MCHE BUCTIHBCS 1 BOAUTSH JlicoM...» [4, 13]. biykaroun xara-
MH, TOJIOBHHI I'epoi panToM po3yMie, [0 MaB JIMXI HepeAUYyTTs e Mepes BHX0 A0M
Ha TIOJIOBaHHS — HarepenofHi HOMy HAacHUBCS AWBHHN coH. OTOBinay JAeTaJbHO
OTIMCYE CHOBI3iF0, HArOJIONIYIOUM Ha 00pa3ax, 10 Ha0yBalOTh CUMBOJIYHOTO 3MICTY:
«51 6aunB AdpuKy, HopHUX BOTHIB-adpuKaHIB... OHE 3 BOHOBHUYHX IIEMEH ITyC-
TeJi BUTOYBaJO BENUKOTO YOPHOTO MTaxa. Takoro 3aBBHIIKH, MOB YOTHPH CIOHU
OJIVH Ha OJTHOMY, a 3aBIIHPIIKH, SK YE€TBEPO CIOHIB YKyIi...» [4, 14]. OcTaHHE, MmO
CHHTBCSI TOJIOBHOMY I'€pOI0, — SIK HOTO 3’i1a€ BEJMKHI NTaX i BiH OMUHSIETHCS Y Yepe-
Bi. OTKe, y IIili HOBEJ CIOXKETHA JIHIS MOBHICTIO MOOYAOBaHA HA TATFOIMHALIAX 1
CHaX Tepos, AKi BPEIITi TaK MIUTFHO MEePeIUNTAIOThCS, M0 BIMAUATH AIACHICTE BiI
YSBHOTO MPOCTOPY CTa€ Maike HeMOXIHBO. O0pa3 riraHTCHKOTO MTaxa y CHi MOXe-
MO CIIPOEKTYBaTH Ha pEaIbHUI CBIT, 1€ YepeBO NTaxa — 1€ XUTTEBUH MPOCTIp JIOAH-
HH, 1 OYJICHHICTb, K& HE MPOCTO OOMEKYE, ane i «IIOTIMHAEY, IO TOrO K BUPBATHCH
3 «gepeBa OyIeHHOCT Ayke Baxko: «I ymme Tenep, y cyTtiHkax I mmbokoro Jicy, s
Bce 30arHyB: i meit [mbokwuii Jic, i el CBiT IO CYTIi € BEJIMKAM MITaXOM, a MU, X04
iBBa)KaEMO ce0e MHCIMBIFIMH... HACcNpaBAl € »KepTBaMH, KOTPHUX Hepeciimy-
10Th» [4, 17].

Hogena «IlooBanHst y BTpaueHOMY NPOCTOPD» — HE €IUHA, y SKIA 3aBIIKH
eIleMeHTaM OHEWPHUYHOI MICHOCTI aBTOP CTBOPIOE e(peKT CTHPAHHSI MEXi peabHOTO
Ta ippeaibHOro. I3 11POTO MOy 1IKABOIO BBAKAEMO TAaKOXK HOBelmy «Mu mpupede-
Hi, KOXaHa». Y Hill aBTOp 300paxye 3aMKHEHHII MPOCTIp «IPOKIATOrO INEKia», 1e
JKMBYTH TOJIOBHI Tepoi — 0aTbKo, MaTH 1 IXHs JoHbKa. BoHM MpitoTh Oy/ib-110 BUpBa-
THUCSI 3BIITH, HE3BAXKAIOUM HA HACIIIKU B pasi HeBIa4i: «3BUYAliHO, MU 0ararto 4ynu
PO CMUTHBIIIB, AKi IPAarHylI BTEKTH 3BIICH, alic )KOACH TaK i HE JOCAT CBOEI IIUTL.
Tux, XTO TIOBEPTABCS, YEKAIO JKaXJIUBE YKUTTS — CYIUIbHE MPUHIKCHHS, MUTapCTBA
Ta HaliOpymHima podoTta» [4, 38]. CBit, y SKOMY XKHUBYTH I'epOi, HAraly€e pearbHIA: ¥
HbOMY € TOpH, PIKH, JICH, ITyCTesi i MOJIs, MPOTe caMe Ii JJOKYCH BUCTYNAIOTh KOP-
JIOHOM, OTOYYIOUH 3 YCiX OOKIB MEHIKaHI[IB «IeKebHOT0» mpocTopy. [lomomary mi
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TIEPEIIKOIN MaiKe HEMOXITHBO: « MU He MOTJIM 30arHyTH, YOMY IIe TIeKJIO Tak o0ep i-
raeTbes 1 HaBimo cTBOpeHe? | yoMy MU 3MyIIEHI IPOKUTH Y HbOMY CBilf KOPOTKH I
moAChKuii BIk?» [4, 40]. 3akiHUy€eThCS TBIp THM, 110 TOJOBHHI T'epOii MPOKUIAETHCS,
BIITAK y UNTa4a CKIIAJIAETHCS BpPaXXEHHSI, 110 3MaJIbOBAaHUH CBIT HACIIpaBi HE iCHYye i
MOCTaE SIK ySIBHUH, Cy0’ €EKTUBHUI MPOCTIP MepcoHa)a, MpoTe BXKe HACTYMHUI ab3ary
CBIIYUTH NPO NPOTHIICIKHE. BUABISAETHCS, IO YBECh COH — TO BIII'OJIOCOK PEaTbHOC-
Ti, y SIKili TIepeOyBa€e roJIOBHHH repoil: «51 HIYOro He pO3MOBiIaB APYKHUHI PO CBOI
CHH... Ta OJHE 5 3HaB TBEPJO, X0U MH il IPUPedeHi, MU BCE OTHO CIPOOyeEMO 3BilCi-
JI1 BUPBATHCS, CKUTEKY O pa3iB He 1oBenock 1ie pooutm» [4, 42]. ['epoi HacTLIbKH TIe-
pelMaroThCs MPI€I0 BTEKTH 3 «IPOKJIATOTO IEKNIa», IO TMOPATYHOK IM CHHUTHCS HO-
yamu. [IpuiioMm cHy B I1iii HOBEII HE JIHIIIE CTUPAE MEXKi MDK PEaTbHUM Ta (aHTaCTH-
YHUM 1 BUCTYIA€ CIOKETOTBIPHUM EJIEMEHTOM — MOYKEMO TOBOPHUTHU i MPO Hpopovy
¢dyHkIifo cHOBBRi. Y HOBenm «Mu mpupedeHi, koxaHay (iHAI HIYHOTO BUIWBA IS
repoiB € (aTajJbHUM 1 Billlye Takuii caMuii KiHelb 1 B pealbHOMY XUTTI: «I TyT pam-
TOBO BCi MPOXKEKTOPH CTOPOKi 3aCIIILTIOBAIIN HAC, 1 HABITH KPi3b TYPKIT MOTOPY MU
YyJu KPUKU ¥ NOCTPUTM BapTOBHX, T'aBKIT cOOAK Ta rymaHHS KOBaHHMX 4OOIT...» [4,
42]. Take npumymieHHs] pOOMMO Ha OCHOBI aHaN3y IHIIMX HOBEJ, aJlXe, CKaXiMo, Y
TBOpi «IIIBOHID» COH MaTepi cTaB BIIMM 1 BifirpaB pojb MPOpONTBa I i cHHA —
IBana I1IBoHIia. Y mepeaneHs Tpareaii ctapiii HACHUBCS COH PO Te, SIK 1i CHMHA 3api-
3a]M Ha CYCiIChKOMY BecimIi — Opama mumo6 moJona aiBunHa Mapis Mukoaiiayk.
VY peanbHOMY KUTTI XJIOTIEIb POKaMH CBaTaBcs /10 Hel, MpoTe Mopa3y OTPUMYBaB T a-
pOy3a depe3 CBOIO HAAMIpHY HAIOJCTIHMBICTh, HAATO 3alATbHUI XapaKTep i HaBITh
JKOPCTOKICTh: «OmHi skamuck. [lo k v Bi3pMuI Bifg Bap’sita? [loBik oMy cJ0BO,
TO BIH yXK€ 3 HOXXEM TaHIIIOE, a 3 POTa B HBOTO MiHa Opu3kae. | oOMuHamM xomii
006iiicTs Mukonaitaykis. [HIm, cMUmBIiNIi, 3ax0umH A0 Hei nocunitu. [1IBoHI mep e-
CTpiuaB X 3a ropoto mig JickoM i 6uB. JItoTo OuB, abu HazaBXAM 3a0YJIH CTEXKKY /10
Mapiiikn» [4, 80]. YV meHp Beciurst MaTu Olaraia ciHA HE WTH Ha CBATO, 00 BiTdyBa-
Jla, M0 CTpPAIHWI COH Tif HACHMBCS HE BHIIAJKOBO, MPOTE YMOBISIHHS HE IOMISUIN:
«Ta, mo Bu OoiTecs, 51 K HIKOMY HIYOTO HE BUMHIO. BUIUIM-CTE, 1O S HDK BUKH-
HYB... 3aTaHIIOI0 OJIMH TaHE[h 13 MOJOMIOIo...» [4, 82]. Tparemis Ha BecUDTi Taku
cTajach, CMEPTh CHHA MATH y JleTa/sIX Oaumna JHeM paHimie yBi cHi: «buim, mrpu-
KaJy HOXXaMH y CIIMHY, TpyAH. .. Ha HaliBumIiii HOTi 00ipBana MmicHIO CKpHIKa. .. Toxi
i moOwmiy Horo kojiaMu. SIke Bxke TaMm Beciuw, Je Mpeib» [4, 82]. CoH HaBBUIIEpe-
KH 3 TIOJIIMH TBOPY MOBiIOMJEIE YUTaueBi (piHAM, MPU IBOMY OTOBITb TPO peabHi
nostii obpuBacThea KynbMiHanielo: «[i [Marepi] XoTimocs mouyTH Becese rynaHHs

O0yOoHa, HoKaHHS CKPHUITKK ad0 CHIB ceJbYaH, ajle HaBKpYyT yce HiMyBaio... l[IBoH-
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UXa TYXHO 3arosiocwia...» [4, 83]. PenumieHT cam gomymye 3aBepIicHHS, a TOUHI-
IIe, 3HAIOYM COH Marepi, IHTYITHBHO 370TanyeThcs Npo Tpariduuii ¢dinan. Otxe,
CHOBI3ISl TYT BiIirpa€e pojib PO3B’SI3KH, SIKYy aBTOP MEPEHOCUTH 3 KiHIIST HOBEIH B Ce-
penuny. Otxe, y HOBeni «11IBOHID COH BHKOHYE NPOTHOCTHYHY (QYHKILIO i 1edop-
MYe€ TPaIHUIIHHY KOMITO3HITIFO.

OTxe, y KOMITO3UIIHY KaHBY TBOPIB 30ipku «KHUra eK30THIHUX CHIB Ta pea-
JLHUX O Bacuis [abop BIuliTae ynMano oHeHpUIHUX eneMenTiB. CHU, MapeHHs
Ta TAFOLMHAL TPAIUIAIOTHCS B IEB’ ATH HOBENAX 3 ABAALSTH BOCHMH, BIITaK € BaX-
JIMBOIO YaCTHHOIO KHHTY. BHKOpHCTaHHS OHEHPUYHMX «BKpAIUIEHb» CTBOPIOE €PEeKT
CTHPaHHsI MEXi MDK peabHUM Ta ippealbHUM, TOTJIHOJII0E CUMBOJIMHHUIA 3MICT TBO-
piB. OKpiM IBOTO, CHH BilirpafoTh POJb MPOPOLTB, IO JONOMAararoTh aBTOPOBi BH-
Oy/nyBaTH OpUTIHAIBHY KOMIO3HIIIIO.

BIBJIIOTPA®IYHI ITOCUJIAHHA:
1. Baxtun, Muxawn. Bomnpocsl nureparypsl M 3cTeTuKH. MockBa: XymoX. JIHT.,
1975.
2. Topustko-lllymunosny, Auna. ¥V nuBocsiri Hosen Bacuns TaGopa («Kuura ex-
30THYHUX CHIB Ta pealbHuX noaii»). Y Crosgo i Yac, 11, 2006.
3. Topusarko-lllymunoBud, AHHa. Y «XOJOTHHUX MOTOKax He3 sicoBaHocT. Ha me-
peruni XynoxHix cBitie Hosen Xymio Kopracapa i Bacums TaGopa VYV STUDIA
UKRAINICA POSNANIENSIA, Vol. I, 2014.
http://pressto.amu.edu.pl/index.php/sup/article/view/1468/1407
4. Tabop, Bacuns. Knura eK30TMYHMX CHIB Ta PENbHHX MHOMIM: HOBEIW. 3-T€ BHII.
JIsBiB: JIA «ITipaminay, 2009.
5. lamko, Haranis. [Tapagurma koHIENTIB y XyJ0KHBOMY JAHMCKYpci HOBen Bacuiis

T'aGopa (na marepiani 36ipkn «KHUra eK30THIHHX CHIB Ta pealbHUX TOAiH»). Y Hay-

koBuil Bichuk MHY im. B. O. CyxomimHcbkoro. ®DitoiorivHi HaAyKH (JIiTepaTypo3-

HaBCTBO), min pex. mpod. Okcann Piratooi, 1 (19), kirens 2017. Mukomnais: MHY
imeni B. O. CyxommuHcbkoro,2017.

H.O. binoiBanenko, H.A. Xabaposa

MAHIITYJISITUBHI TEXHIKU ¥V IPYKOBAHUX PEKJIAMHUX
TEKCTAX
MoBNeHHEBHH BIUIMB Yy CYYaCHUX JOCTIIKCHHSIX YacTo IMEHTHU(IKYETBCSA 3
MaHIIyJFOBaHHSM a00 PO3YMIEThCS SIK 0OMaH, CyrecTis, mepcya3suBHICTh, Tomo. Of-

HaK HE CJII OTOTOXXHIOBAaTM MOBJIEHHEBMI BIUIMB Ta BKa3aHl MOHATTA. B Hammiii

© binoisaHeHko H.0., Xabaposa H.A., 2018
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CTarTi, MU OyJeMO YHAJIeKHIOBATH MAHIMYIIIOBAHHS /10 TIPUXOBAHOTO IHTEHIIIAJHHO-
ro PI3HOBHIY MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, SIKUHA XapaKTepH3YEThCA K iH1auBimyansHOIO,
TaK 1 COLIAIbHOIO OpiEHTAlliEl0 Ha CcIiBpo3MOBHUKA. Sk 3a3Hauae JI. €. CopokiHa,
«MOBJICHHEBA MaHITYJSIiE — II€ BUJ MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, CHPSMOBAaHOTO Ha
BIIPOBAKEHHSI B MOJIENIb CBITOCTIPUUHATTS ajpecaTa HOBUX 3HaHb, JYMOK, €MOIIii
a00 3MIHOIO B)KE€ HAIBHUX IUIIXOM 3aCTOCYBAaHHS BilTIOBITHUX IO NParMaTuvHOI Me-
TH a/ipecaHTa KOMYHIKaTUBHHUX CTparTerii 1 TakTHK» [6, 26].

ChOTo/IHI MaHIMyJISLIs CBIJOMICTIO OCOOMCTOCTI Mae Oe3niu BU3HAYEHb, PO-
3po0JIeHNX BUEHMMH PI3HHX KpaiH 1 cremiaiizanid (ICHX0JIoTaMH, COIIOJOTaMH,
MOJITOJIOTaMH, JHHrBicTamu, ¢inocodamu). OnHaK, SIK TOKAa3ye aHaji3 TEOPETUIHOI
JiTepaTypH, OJHO3HAYHOTO 1 MIMPOKO BHU3HAHOTO HAyKOBOTO BH3HAYCHHS TOHSTTS
«MaHIMyJsILiss» He iCHYE.

Jus Toro, mo0 MOCIITUTH TMPUPOAY MAHIMYISITHBHOTO BIUIMBY B MOBI, CIIiI
3BEPHYTHUCS 10 BUTOKIB BU3HAYEHHS CyTi MaHImy i ii, 3anpornoHoBanux Jx. Cepiem
y Hioro Teopii HEempsIMUX MOBJIEHHEBUX akTiB. Sk BBaxkae Jx. Cepibp, «MOBELF MOKeE
3/ICHUTH 1010 OJTHOTO H TOTO X ajpecaTa He JIMIIE MPSIMUI UUIOKYTUBHUH aKT, a i
HETPSAMUH, IO 3AICHIOETECS OMOCEPENAKOBAHO, Yepe3 3IHCHEHHS IHIIOTO ULIOKY-
TUBHOTO akTy» [5, 195]. ToOTo 3ampoTIOHOBaHMIA 3MICT BUCJIOBIIFOBAHHS (POPMATHBHO
He 30iraeTbcsi 3 HamipoMm MOBLY. [l yac MaHIMyJISITUBHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy
KIIFOUOBUM MOMEHTOM JJIsI afjpecara € MPUXOBAaHHA CBOiX (PaKTUIHUX HaMIpiB, MO-
TUBIB, IiJICH Tak, OO PEIMITIEHT HABITH HE 370TramyBaBcs mpo Hux. Came Tomi
HHeThCsl PO MaHITyTFOBaHHS. TakuM 4UHOM, IO MAaHITYJIALil HaJIeKUTh HEMPsIMUMA
BIUIUB, SIKMH XapaKTEepU3y€ETHCS BILIMBOM Ha CYCIUIbHY NCUXOJOTi0, IHCTUHKTH, IO-
YYTTS, BITHOCWHHM, YCTAHOBKH 1 CBIIOMICTh O0'€KTa, a TaKOX HAaIpaBIICHICTIO
BINITOBITHO JI0 UTCH MaHIMyJIATOpAa IS 3MIiHU TIOJATBIIOT MOBEIHKY apecara.

Just onicy MOBHOT TMOBEAIHKM B XOJi KOMYHIKaIlii B CydacHii JiHTBIiCTHYHIHA
HayIli MMOIIMPEHi MOHATTS MOBHOI (iHOZI KOMYHIKATWBHO{) cTparerii i TakTHKH. 3
TOYKH 30py NcuxomHrBicTuku [.M. BopucoBa po3risizae KOMyHIKaTHBHY CTpaTerito
SK «crocid opraHizailii MOBHOT MOBEIIHKM KOMYHIKaHTa BIIMNOBIIHO 1O HparMaTyy-
HOi yctanoBkm» [l, 22]. TakTka B IbOMY BHITAJIKy PO3YMIETHCS SIK 3aCTOCYBAHHS
KOMYHIKAHTOM MOBHHMX HaBHYOK AJII TMOOYIOBH BHCJIOBIIOBAHb, IKi CTaHYTh OCHO-
BOIO JIJII MOBHOT CTparTerii.

Ilin cTpareriero MaHIMyIOBaHHS MU OyJIeMO PO3YMITH 3arajbHUN 3ayM, CY-
KyIIHy TIOCIIIOBHICTH 3alUIAaHOBAHUX 1 pEalli30BaHMX aKTOPOM KOMYHIKATHBHIX
BIUIMBIB Ha 0O0'€KT, CIpSMOBaHMX Ha JOCATHEHHS KIHIIEBOI METH MaHIMyJIsSBaHHS.

Bignosigao 1o mporo, Ak 3a3Hagae €. M. Bepemarin: «ctpareris MOBHOI MaHIITyJIsI-
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i mosirae B MOOYAOBI, 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEH KOMYHIKATUBHOI CHTYyAIIil,
CIUTBHOTO TPOeKTy (abo ClieHapil0) MOBHOTO BIUIMBY, PO3PaxOBaHOTO Ha TBIp IIEB-
HOTO MEPJIOKYTHBHOTO eeKTY i, IK HACIIIOK, IOCATHEHHS 3aIlllIaHO BAHOTO Pe3yJIbTa-
TY» [2, 84].

Peanizauist ctparerii MaHiyJItoBaHHA Iependavyae BUPILICHHS HU3KU CKJIAJ0-
BUX 3aBHaHb. L[f0 (yHKIIIFO BUKOHY€E TaKTHKA MaHIITyTIOBAHHS, Ky MU BU3HA4HMO SK
BUOIp 1 3aCTOCYBaHHS TEXHIK (IPUHOMIB) BIUIMBY, CIIPIMOBaHUX Ha BUPIIIEHHS O [1-
HOTO 13 CTpaTeriuHUX 3aBJaHb, SIKE CIPWITAME peaii3ailii 3arajipHOi cTparerii
MaHIyJf0BaHHs. BUKOHAHHS BCi€l CYKYNMHOCTI TaKTHK MOKJIHMKaHE 3a0e3MeYuTH 10-
CSTHEHHs [TOCTABJICHOT MaHiyJiiTopoM MeTH. [Ipu oMy cTpaTeris MaHImyJIrOBaHHS
MOXe 3IHCHIOBATHCS 33 JOTIOMOTOKO PI3HUX TaKTHK, & TAKTHKA B CHIY JOCTATHBOI
ABTOHOMHOCTI OJTHA BiJl IHIIIOT MOYTh 3aCTOCOBYBAaTHCS SIK B KOMIUIEKCI, TaK 1 OKp e-
MO.

[Nepma o3Haka MaHIMYJSITUBHOT TaKTHKM — 0OMaH, TOOTO «IPUXOBaHE BIPY-
YaHH». «Y IBOMY BHIAIKy CY0'€KT HE YCBITOMIIIOE, IO 10 BITHOMIEHHIO IO HBOTO
OyB 37iliCHEHMI MaHITYIITUBHUH aKT. BinnpaBHUK MOBITOMIIEHHS HaBMHUCHO IIp H-
XOBYE aKT MaHIITyJTFOBaHHS Bill APTHEpa, MapTHEP HiANOPIAKOBYETHCS B TOMUIIKO-
BOMY IepEKOHAHHI, 10 Ji€ B CBOIX BJACHUX iHTepecax. [Ipyra o3Haka — «HeOaxaHe
BTPYYaHHsD», 110 3a4inae 3MiHa 3BHMYARHOr0 XOMy MOIN BCymeped OaKaHHIO MaHIITy-
JIFOIOTB, TOOTO II€ CUTYAIlis, KOJH JIFOAH 3MYIIEHI POOUTH Te, IO B {HIIOMY BHIIAIKY
BOHM He 3poommm O» [4, 95]. TakuM YWHOM, MaHIITyJIOBaHHS B peKJami pO3TJIs-
JA€ThCA K BIUIMB, IO CYIPOBOJKYETHCS MPUXOBYBAaHHAM a00 NEpeKpYdCHHSAM iH-
(hopmartii, He 000B'sIBKOBO MPOTH IHTEPECIB a/ipecara, aje BCyreped Horo OaxaHHIO.

MogHi 3ac00u, 10 BUCTYNAIOTh K MaHINYJSTUBHI, HAJIEKATh 10 PI3HUX MOB-
HHUX DiBHIB (CTHJIICTHYHOTO, TPAMAaTHYHOTO, CHHTAKCHYHOTO). Oco0IMBO eheKTrB-
HUMH B aKkTi MaHIlyJIOBaHHsS BHCTYNAIOTh PI3HOMaHITHI Tpomu: Mmeradopa, Me-

TOHIMIsI, TitepOoIIa Ta iHII 3ac00w, M0 HAJIeXKATh 10 ISKCHYHOTO PIBHS, a caMe:

. CTBOPEHHST 1 BHKODHCTAHHS HEOJIOTI3MIB, OKpeMHX CJIiB abo
CJIOBOCIIOJIY4EHb;

° nepeiiMeHyBaHHA — 3MiHa IMEH THX YW IHIMX OO0'€KTB 1 sBHII 1
CTBOPEHHSI HOBHX;

. HaJIMIpHE B)KUBAHHS KIIFOYOBOT0 CJIOBa 200 HOTO CHHOHIMIB;

. BUKOPHCTAHHS CJIB, IO MAaOTh SICKPaBY IMO3UTHBHY a00 HEraTHBHY

KOHOTAIIIO, BXKHBAHHS OIIIHHUX a00 €MOIIfHWX BU3HAUYCHb NMPUKMETHHUKIB 3aMICTh
HEUTpaNbHUX;
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Ha mymky mocmimamnka A. I'. I'ypoukiHOi, mmepenymMoBaMyu BUKOPHUCTAHHS JICK-
CUYHHX 3aC00IB 3 METOIO MAHIITyJTIOBAaHHS €:

. MOJTiceMist, siKa MPUITyCKae MOBHY 0araro3Ha4vHiCTh 00 JBO3HAYHICTh;

) npUIOaHHS CIIOBOM B ISIKUX KOHTEKCTaX HEMPSIMOr0 CEHCY, BIIMIHHOTO
BiJl 3HAYCHHSI CJIOBA B CHCTEMI MOBH;

) HasBHICTB Y CJIOBa IIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS;

) HEYITKICTh, PO3MHUTICTh MEX TMOHATTS, LIO JIOKUTH B OCHOBI JICGKCHYHOTO
3HAUeHHs CJIOBa, IO BEAE JO HEMOXIIMBOCTI PO3MEXKYBAaTH OOCSTH 3HA4YCHb

OIM3BKUX 3a CEMAHTUKOIO CIIIB;

. BIIACTHBI JE€SKMM CIIOBAMH IIEBHI KOHOTATHBHI KOMIIOHEHTH 3HAYEHb;

. MOJKJIMBICTh 3MIHHTH CTPYKTYpY CJlioBa I 4ac HOro mepeHOCHOTo
BKUBaHHS

. crien()YHUA aKT HOMIHAI(il 3 METOO BBEACHHS B OMaHY 1 IIOMHIIKOBOTO

CTIPUHHSATTS 3HAUEHHS cJoBa [3, 136].

OTmxe, CJIOBOM HE JIMIIE MOXKHA OINMCATH CHUTYALlif0, CIIOBOM TaKOX MOXKHA
copMyBaTH cUTYyallif0 Ha KOPUCTH BiMIpaBHUKA. J[JIs IOTO MOTPIOHO BUKOPUCTATH
HOBI 3aco0M BepOaiizalii jis CTBOPSHHS MOTPiIOHOI cutyamiit. Tak, icHye Oe3miu
MAaHITYJISITHBHAX TeXHIK: eBpeMi3Mu, MiqMiHa MOHATH, MOPIBHIHHSA Ha KOPHUCTH aji-
pecara, MEPEOCMUCIICHHSI, IMITIAHTOBAHA OIIHKA, MOBHE CKDIIUICHH:, IMILTIKATYPH,
MOMMJIKOBHH BHOIp, PUTOPUYHE THUTAHHS, ABO3HAYHICTH, 3aMilieHHs cyO'ekra nii,
MiIMiHa HEUTPaTbHUX TOHATH EMOIIMHO-OIIHHUMH KOPPEISTHTAMH i HABIAKH, IOMU-
JIKOBA aHAJIOTis, YHUKHEHHS HETaTUBHHUX YaCTHHOK «NE» 1 «Pasy, imo3is BubOpy Ta
iH. MaHInyJIATHBHI MO>KJIMBOCTI MOBH B3araji i paHIly3bKoi MOBH 30KpeMa Ha/I3BHU-
yaiiHo Garari. Ha cimyx01i anpecara i MoBHa Meradopa, 1 MOMUIKOBa aHAJIOTis, i 0a-
raTo3HAYHICTb, 1 HEMIPsIMi MOBHI aKTH, 1 Ipecynmo3utii, i 6araro doro iHmoro. [lcu-
XOJIOTIYHI MeXaHB3MH PI3HUX 3a NMPUPOAOIO BUIIB BIUIMBY He ofHakoBi. KoxHwuii 3
HUX CHEU(IIHNHN 1 3aCTOCOBYETHCS 32 IEBHUX YMOB.

BIBJIIOTPA®IYHI TTOCUJTIAHHA:
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JI. B. Bykpeena

«TAEMHUIA JIEAL OJII» M. E. BPEJJIOH. ) KIHOYA BEPCIA
BIKTOPIAHCHKOT'O CEHCAIIMHOTI'O POMAHY

Mepi Enizaber bpenmon (Braddon, Mary Elizabeth, 1835-1915), nposinna
MUCHMEHHUII BIKTOPIaHCHKOT AHTIIII, 3aiumma 1mo cobi Oarary jiirepaTypHy criaj-
IMHY: OJM3BKO BiCIMIECSATH POMaHIB, JAEKUIbKA ApaMaTHYHUX TBOPIB, YHUCIICHHI ITO-
emu Ta omnoBiganHA. XIX CTOMNITTS, M0 B icTOpii OPUTAHCHKOI KYJIBTYPH OTPUMAIIO
Ha3By BiKTOpiaHCHKOI enoxu — «Victorian age», — 1e 4ac BaroMux COLIAIbHUX, HAY-
KOBO-TEXHIYHUX Ta €THKO-ECTETUYHUX 3MiH. [IpUMITHOIO PHCOIO Mepioay MpaBIiHHS
KopoJieBH BIKTOpii cTano 3Ha4HE PO3MIMPEHHS TOJS TISTIBHOCTI KiHKM: BOHA OTPH-
MaJjia CIIPUSITIIMBI YMOBH JIJIsl caMopeati3allii B iHIIMX, KpIM CIMEHHOT, cdepax KUTTS.
Aurre Hali3HAYHIINM cTaio HAOYTTS HEto O UThI PI3HOOIIHOTO PO3YMIHHS BIACHOI P O-
Ji i, 30KpeMa, HOBOTO TOTJBIAY Ha KpeaTHBHI MOXIIMBOCTI KIHKH-TIMCbMEHHHII, 10
KapIWHAJIHHO 3MIHUJIO AYXOBHHM KJIIMaT Ha JOBTI JecATWITTS [2, 12].

Iosiea M. E. Bpennon Ha niteparypHiii cueni AHriii movanacst 3 BUZaHHA 1i
HaWOUIbII ceHcaniHux pomanis: « Taemuuis nemni Omn»y (“Lady Audley's Secret”,
1862) i «ABpopa Pmoiin» (“Aurora Floyd”, 1863). TBopu bpenioH 3100y11 LIUPOKy
MOMYJISIPHICTD 3aBISIKH TPOMAJICHKUM 0i0mioTeKkaM. BeTMKuiA OMUT Ha KHUTH TIHC b-
MEHHUIIl CBIiMYWB IPO HAA3BHYANHY NpPHUBAaOIMBICTE CTBOPEHHMX HEIO ICTOpIi came
JUTS YUTAYIB-XKIHOK CEPeIHBOTO KIIacy.

Haragaemo, mo B 1860—70-x pp. y OUIBIIOCTI BIKTOPIaHIIIB KaHPOBE SIBUILE
CEHCAIIIfHOTO POMaHy acoUIIOBAIOCH HE CTUIBKHM 3 MalWCTEPHICTIO XYH0XXHBOTO BH-
KOHAHHA Ta CKJIAAHUM KOMIUIEKCOM IOPYIIEHHX COLIAIbHO-eTUYHHUX NPOoOJeM, CKi-
JBKY 3 3AIUTYTaHICTIO CIOXKETY, IKABICTIO BUKIIACHOT iCTOPii, Mo MOKyBaja myOIiKy
1 BoJHOUacC, Ha JYMKY KPUTHKIB, Oysa CBIITUYEHHSIM XBOPOOJIMBOTO CTaHY JIiTepaTypH.

[ammm YMHHUKOM, M0 BU3HAYMWB CTPUMAHC CTABJICHHA OO <OKaHPY CCHC&I.[ﬁ», crajia

© bykpeesa JI. B., 2018
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Horo HeHMOBIpHA TOMYIIPHICTH Y JKIHOYOI ayAuTopii, 60 mepeBaykHa OUIBIIICTH CeH-
caliifHIX POMaHIB CTBOPIOBAACS 1 CIIOKMBANACS JKIHKaMH. BikTopiaHChKa cTypOo-
BaHICTh ICHYBaHHSIM CEHCAIIMHOTO poMaHy (GOpMYJIIOBANIAcs B TEPMIHAX HEMPHUHHS T-
TS Ti€T MOJIEITi COMIATBHOT, & TOYHIIIE, aCOMIATbHOI MOBEMIHKH KIHOK, SKa BITTBOP F0-
Bajiacs B TBOpax momdioHoro poxay [4, 517.

Tpanumiiino ceHcamiiHmii poMaH OymyBaBCS HABKOJIO TA€MHHIN, YacTillle —
3JI0YHMHY, PO3KPUTTS (PUYOMY 1 000B SI3KOBO PO3CIIAYBaHHS) SIKOTO BU3HAYANIO CIO-
JKETHO-KOMIIO3ULIHHY OpraHi3aiiito TBopy. OfHaK B HEHTPI CIOKETHOI Ail poMaHy-
CeHcallii, CTBOPEHOro KIHKO0, HalfdacTilre 3’ IBJSIBCSI HE YOJIO BIK-TepOoi, kil OyB
Y4aCHHKOM 3JI04MHY a00, HaBIIAKH, HAMAaraBcsl PO3ILIyTaTH KIyOOK TAaEMHUIb, a Te-
poOiHs, sika Hamarajach OyIb-SIKUMH CHOCOOaMH BWXKUTH 1 BIICTOSTH CBOI IpaBa B
MacKyJiiHHOMY cepenoBuiii. CrioctepiracMo NepeTBOPEHHs! 00pa3y roTHYHOTO JIUXO-
IlisT B PSAIOBOTO MPEICTaBHUKA BIKTOPIAHCHKOTO CYCIUIbCTBA. [ OTHIHMIA MOTHB Tae-
MHHUIII BiTYyTHO 3MiHIOEThCS y TBopax M. E. Bpemmon, me pasoM 3 TpanuiiiHuMu
30BHIMHIMHU (CEHCAUIMHUMK) MOAIMHU (TiIMiHa iMeHi, (ambcudikaris cMepTi Tepo-
iB), 3 SBIIIIOTECS] 0OCTaBHHHM, OB s3aHi 3 BHYTpIIIHIMH, MPUXOBAaHUMH TICUXOJIOTIY-
HUMH ¥ MOpaIbHUMH NIEPEKUBAHHAMU NepCOHaXIB. TpaHcopMyeThest caMa KOHIIe-
TS TEPOiHi, SIKa 3 HAIBHOI, aHTEJIOMOMIOHOI, TOOPOUSCHOI IIBUWHH, KEPTBH IHTPHUT
CEHCAIIITHOTO JIMXO/isl, MEPETBOPIOEThCS B «3JIOAINKY», MPHUBAOIUBY, HE3AICKHY, 1
(haKTUIHO HE TOCTYIAETHCS YOJIOBIKOBI 32 IHTEIEKTOM 1 XKHUTTEBUM NOcBimoM. Came
TaKWi{ THI TEepOiHi BIATIOBIIA€E €CTETUIIl CeHcaliifHoro poMany bpennon «TaemHuIA
nemi Ommy.

Jnst xpuTHKiB modatky XX CT., 30CEPE/KEHUX HA eNTapHUX IHHOBAIIHHNUX
TEKCTax aBTOPIB-MOJEPHICTIB, TBOPUICTh bpensioH, K i BeCh MacHB HOIYJISIPHOT Ji-
TepaTypH, He IPEACTaBISUIM BENMKOTO iHTepecy. 3a BuHATKoM Ompi Ilerepcon, sika
3aliMasiacsi BUBYEHHSIM TPa/IMILI IETEKTUBHOTO JKaHPY B BIKTOPIaHCHKIH JIiTepaTypi, a
takox PoGepra JIi Bynda, aBropa 6iorpadii Mepi Enizaber bpennon. Ase 3 nosiBoto
B CEpelMHI MHUHYJIOTO CTOJITTSI TOCTMOAEPHICTCHKOI €CTETHKH, sIKa 3pyHHyBajia po 3-
MOJIUT Xy/I0KHBOT MPOAYKIIT Ha BUCOKI Ta HU3bKI 3pa3KH, KOJIO JOCIITHHKIB, 3alliKa-
BJICHMX Yy TIEPEOIHIli CTIaJIIIMHN YCHIHNUX NpodeciiiHnX aBTOpiB, 0COOJIMBO ITHC b-
MEHHHI[b-)KIHOK, HEaOHMsSK 3pOCJIO0, OCKUIbKM BOHH SIK BNl XPOHICTKH 30eperiu
maM SITh MPO 3BUYAi, TOOYT, MOJIEI MIOBEMIHKH, KyJIbTYPHY CBOEPITHICTh BIKTOpiaH-
ChKOTO Tiepioay 3arasiom [5, 41].

B pomani «Taemunmg nexi Omin» po3risimalOThC NUTAHHS, TIOB s3aHi 3 collia-
JIBHUM 1 IPaBOBUM CTaTyCOM XIHKH Yy CyCHUILCTBI. bpenioH yHukae oqHOOIMHOCTI y
BUCBITJICHHI I1i€1 JaJIeK0 He MPOCTOl 1 aKTyallbHOT POOJIeMH, TIPO IO CBITYHTH (iHAT
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pomany. s mocmimaukiB TBopyocTi M. bpennon «Taemunus nexi Onmi» npencras-
JSIETBCSL CBOEPITHOIO (POPMOFO aBTOPCHKOTO MPOTECTY MPOTH Oe3mpas st 1 aDCOMOTHOT
3aJI©KHOCTI JKIHOK, 5K, 00 3HAWTH TIEBHHUH, rapaHTOBAaHMH 3aKOHOM IPO ILUTIO0
NPaBOBHH 3aXKCT 1 MarepiajbHe OJIaromnoTyyUsi, 3SMyIIEH] ITyKaTH BUTITHE 3aMDIOKS;
NPOTH HEOOXIIHOCTI MiANOPS/AKYBaHHS YOJIOBIKaM 1 HaB's3aHOMY HHMH CTIOCOOY
KUTTS. Pa30M 3 THM TeKCT poMaHy J1a€ 3MOTY OOAYUTH HEOJHO3HAUHICTD CTaBJICHHS
aBTOpa JI0 OCHOBH OCHOB BIKTOPIAHCHKOT'O CYCIUTLCTBA — IHCTUTYTY CIM'1 Ta NUTIO0Y,
60 3anponoHoBaHe bpennoH pillleHHs! COIAIbHO-MOPAILHOTO KOH(IIKTY CBIIYUTH
npo il JOCUTH CTpUMaHy MO3UIIIO OO IBOTO MUTaHHSA. Y CBOIX TBOpax MHCBMEH-
HHUIII 3aCBOIOE TIEBHI MOTUBH JIITEPATYPHOI TOTHKH, a caMe atMocepy TaeMHHIL, sika
3MYIIY€E YATAYa 3 TEPLIMX PAIKIB 3aXOIUICHO PO3MIPKOBYBATH HaJl TIOBEIIHKOIO T'ep O-
iB Ta PO3BUTKOM MOJATBINKX IMOJIH; & TAKOXK 00pa3 FOTHYHOTO JIMXOIis, 3 OJHOTO
0OKy 4Yapyrodoro, a 3 IHIIOTO — 3JIOBICHOTO Ta MICTHYHOTO. BuKopHCTOBYE aBTOp
f MemnoipaMaTUYHHI CIOXKET, 1 caMe 11 MATPUMKA HAMPYTH Y YMTa4a BUKIUKAE Ha-
3BUYA{HO CHJIBHI €MOIiiHI IepeKUBAHHS, A€ 3MOTY PI3HOIUIAHOBO PO3TIITHYTH C H-
Tyaito, KOHQJIIKT TBOPY, HA/la€ HOMY SICKPaBOCTI.

i y «Taemuuti neni Omniy bpeanoH po3ropTaeThess B caMOMy CepIli BUIIOTO
CYCIIIBCTBA, aBTOP ITOKA3YeE, IO XOBAETHCS 32 (hacalaMi apUCTOKPATHIHUX MA€ETKIB,
BUKPMBA€E HaJ3BHYANHO HANpYyKeHI Tparenil, kaxiMBi ciMelHi1 KoJIi3ii, 3aB s3aHi Ha
3paji, BOMBCTBI, SIKi CymepedaTh 3acagaM COLiyMy. SIKII0 MH TOBEPHEMOCH IO OTIHCY
Ot KopTy, OCTYIOBO MPOHKMKAIOYH 32 BUCOKI CTIHU Ma€TKy, BaXKi TyOOBi ABEpi,
3aKpHTi BiKHA, TO 3PO3yMIEMO, IIO MiM i CiM 'sI, TApaHTH CYCIUTLHOI MOpaJi Ta cTadi-
JBHOCTI, HaCIpaBJli MOXKyTh NPUXOBYBATH CTpalIHi CIMEiHiI 00CTaBUHU W 3JI0YHHH.
3panu, HEe3aKOHHI MUTFOOH, BOMBCTBA — BCE 1€ MOKJIMBO, SKIIO HE CTAI0 HaAOAHHAM
IrpOMa/IChKOCTi. BUHMKHEHHS 1 iCHyBaHHS Tiel 4M IHIIOT TaEMHUIN y po3Ka3aHiii ceH-
cauiiiHiii icTopii 6e3mocepeHbO MOB SI3aHO 3 MOPYLICHHSIM CYCHUIbHUX 3aKOHIB MO-
pani. YuTad mpocTexye He TUTHKA 30BHIMHINA pO3BUTOK aBaHTIOPHOI IHTPUTH — BJIAC-
HE pO3CIINyBaHHs 3JI0YMHY, a i BHYIPIIIHE, aHATITHIHE OCSITHEHHS COLIATLHUX 1
HCHXOJIOT'TYHUX MOTHBIB i1 BHHMKHEHHS, IO Ja€ 3MOTY BUCBITIMTH MOPAIbHI Baau
ernoxu. [TipHa yBara aBTopa 10 30BHIHOCTI EHTPAIbHOT TePOTHi, 0 BUPAKAETHCS
y BENMKIN KUTbKOCTI JETalbHUX MOPTPETHUX 3aMallbOBOK, a TAKOXK IHTEpec /10 Ha-
BKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBHUINA, B AKOMY icHye neai O, ronomarae 3po3yMitH 1i 1mp u-
CTpacTh JI0 PO3KOIII, OaraTcTBa i CTA€ YW HE OCHOBHHM 3ac000M CTBOPEHHS 00pa3y,
Jla€ 3MOTY YHTA4YeBl IPOHUKHYTH 32 MaiiCTepHO MPUXOBaHy MacKy YeCHOTH 1 OPS II-
HOCTI.

15



Bapro 3a3naunTh, mo M. E. Bpennon B pomaHi mIIPOKO BUKOPHUCTOBYE CEHC a-
IAHIA MOTUB «HEBIpHOI imeHTH(IKAIl 0COOMCTOCT 1 cXeMy MOOYIOBU CIOKETY,
SKa B y3araJlLHECHOMY BUIJIAI 3BOJUTHCS 10 TPHOX OCHOBHUX CIOXKETHHX MOMEHTIB!
BTpaTa/lIpUXOBYBaHHS IMEHI repOiHi — ysABHA ineHTH(IKais ii 0coOnCTOCTI — BifHO-
BJICHHsI 3aKOHHOTO iMeHi [5, 75]. V «Taemuutti nexi Ot el MOTHB € JOCHTh BaX-
JMWBHUM Y TIITPUMII HTPUTH, YATad OAYWUTh 3aIUTYyTAHICTH TOMIH, Pi3Ki 3MIHH eMO-
LIHOTO CTaHy TOJIOBHOI IepoiHi, IO MiIITOBXY€E HOTO JI0 3ally4eHHs ASTYKTHUBHOTO
MHUCJICHHS.

J7st BIKTOpIaHCHKOTO pOMaHy BaXXJIMBOIO € POJIb «IICTYITHOTO JIMX01ish» (Xe-
nen Tonboii3), AKMif TUIeTe IHTPUTH HABKOJIO CBOEN «kepTBI» (Pobepta Omuti), Hama-
Talovich BBECTH B OMaHy OTOUYIOUHX Ta BpsATyBatH cebe. PodepT Omi € minecnp si-
MOBAHOIO Ta PO3YMHOIO JIFOJHMHOIO, CIIOYATKy BiH 3Ma€ThCS 3BUYAWHUM YOJIOBIKOM,
are yepe3 JSSKHUA Yac pO3KPUBAETHCS K 30BCIM HIIA OCOOMCTICTH. 3 KOXKHHUM KPO-
KOM Ha0JIMKAIOuUCh 10 PO3B SI3KHM, HAPOCTAE BIIYYTTS HANPYT'H, CYMHIBIB, CITiBIIE-
PEKUBaHb, HEPO3PUBHO IOB SA3aHHUX CaMe 3 UM nepcoHaxeM. OdeBuaHo, mo y «Ta-
emunni senn Ogmi» M. E. BpenyioH mopmonana 3aMKHYTICTh KaHOHY CeHCaliiHO1
IIKOJIM, MTOPYIIHIA CTEPEOTHNHN Ta HOPMYIIH TPATUIIIHHOT (adyiu, Tocsria eMOIii-
HOTO YCKJIQJIHEHHS XapakTepiB i HaOIM3MIach 1O CTBOPEHHSI MPUMITHOTO COLIAJIBHO -
MICUXOJIOTIYHOTO POMaHy.
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1O. P. bypnaka
MICIS IAM'SATI B POMAHI P. MEHACCE «BUI'HAHHA 3 IEKJIA»

Ioer, mpo3aik, eceicT Ta mepekinagau Podept MeHacce € oTHUM 3 HaWBITOMi-
IIMX Cy4acHHUX aBCTPICHKUX MUCHMEHHUKIB. BiH - maypear gncenpHUX mpeMiid Oara-
THOX KpaiH SIK B Taiy3i JiTeparypH, Tak 1 MyOJIIMCTHKY W MOMTHKU. SIK y mpo3i, Tak
i B eceictuni P. MeHacce capkacTH4HO BiITBOPIOE «aBCTPIMCHKHUIL IyX», ICTOPIO Ta
CyYacHICTh KpaiHH, BiJ3HaYa€ aHTUCEMITH3M HIMIIB Ta aBCTPIHIiB, IO HE ciadmiae.
«Es gibt keinen Anfang. Jede Geschichte beginnt schon mit dem Satz ,,Was bisher
geschah® und ist eine Fortsetzung, auch wenn ihr Titel lautet: ,,.Dies soll nicht wieder
geschehen diirfen“» [1, 30]. Lle peuenns BinkpuBae po3ni1 pomany « Burnanus 3 me-
xia» (Die Vertreibung aus der Holle, 2001), B sskoMy po3noBimaeTscst icTopis Hapo-
jokenHs Biktopa AGpasanens. Muerses, oTxe, Mpo MOYATOK iHIMBITYaTbHOTO HKUT-
TS, OJTHaK pOTO THS (5 TpaBHA 1955 poKy) po3moYHMHAETHCS HOBA €pa B icTopii ABC-
Tpil sIK He3anexHoI aepxkaBu. OTxke, 6iorpadis repost Ta eBponeicbka icTopis B po-
MaHi MeperuiTarThes. TBepPkeHHs PO BIICYTHICTH OYIb-5IKOTO MOYATKy CTOCYETh-
¢s1 HacaMmepe] TOJITUIHOTO HOBOTO IOYATKy ABCTpIi, ale BOXHOYAC — XKHTTS, SKE
HapOJKYEThCS came B 11€ii MOMEHT MPOTOJIOIICHHS HE3aIeKHOCTI KpaiHH.

Croxxer pomaHy CKJIafaroTh aBi Oiorpadii: Bikropa AGpasanens ta Camyina
Mamnaccii, sskuit HapouBes B JlicaboHi B nenb ayrogade (5 rpyanst 1604), ioro gu-
THHCTBO NPOWIIIO B HEBETMIKOMY TOPTYyTradbcbkoMmy MicTi Komerymri (3 mopTyranb-
CBKOI - «MICTO BciX Hadam»). JIBi icTopnyHi ernoxw, aABa XuTTs. i1 000X wacoBuX
IUIACTIB pOMaHy, BOYEBH/Ib, i€ mpaBuiio: «IlouyaTky He iCHye», - KOJEKTHBHI 1 iHU-
BilyanbHi J10JI € «ICTOPIIMIY, XPOHOJIOTTYHA BIIAAICHICTD SKUX B pOMaHi CIIPOCTO-
Byetbesl. Li «icTopii» BinOyBaroTeest y pidHHX MicTax €Bporu. [Ipe3eHrauis npocto-
Py, 9acy, po30yI0BH iIEHTHYHOCTI (IKTUBHUX PIryp BUSABIIETHCSA B poMaHi popmoro
TMOJIEMIKH 3 KYJIBTYPHHMH Ta €THYHUMH OCHOBaMH CYJacHOi €BPOIIEHCHKOI CBIiIOMO-
CTIL.

Ionii poMaHy PO3rOPTAIOTECS B PI3BHUX MICIIAX, SIKi € HOCIIMH €BPOIEHCHKOT
KyJbTYPHOT 1IaM’SITI Ta pa30oM YTBOPIOIOTh crielidiuHy Mary €BpomH — ICTOPUUHY i
KynbTypHY. ['0oBHI MicTa nii — JlicaboH, AMcTepnam Ta BineHb; 3ragyroTbCst TaKoXK
Puwm, Jlonnon ta Okcdopy, a Takox 4uceNbHI 0e3IMeHH1 HeBeJIWYKi MicTa Ta ceda,
SKi TPAIUIIOTHCS Ha LIIISIXY TePOIB pOMaHy.

© bypnaka 0. B, 2018
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Brepe JlicaboH mokazaHuii g yac ayrogade i3 mepcrekTiBu Oatbka MaHy-
emst. AtMocdepa MicTa XapakTepu3yeThes (haHaTU3MOM 1 )KOPCTOKICTIO JI0 3aCy/Ke-
HHUX €BpEIB; BYJHIII MICTa 3allOBHWIJIA IppallioHaNbHA 0p0a, Kpi3b SIKY, PUSHUKYIOUH
BJIACHUM JKUTTSIM, HAMaraeThCsl JICTaTUCS MOBUTYXU O0atbko Manyens - ["ammap Po-
npirir. CUMBOJIOM Maiike CaTaHUHCHKOI OPYTAIBHOCTI € B IIbOMY €ITI30]11 «SICKPaBe
cAiiBoy, sike ["ammap 6auuTte 3 BikHa rocmitamo. Came CSHBO BOTHHUIL, TIOTIUT Ta H e-
nepebopHuii cTpax [ammapa naroTh YWTaueBl mepury MigkasKy: MEKIO, TPO SKe
inerbes B Ha3Bi, — ue [lopryramis. [lizHime manenbkuii Manaccis Oyne 6adutu Jli-
caloH sIK XMapy NIy, B SIKili TlepecyBalOThCsl PEICTaBHUKH yciX BepeTB. Ll xmapa
NIy BUKIIMKAE acolliallil 3 MOTIENOM, KU JIMILKMBCS Bijl CHIAJICHUX HA BOTHUIIAX iH-
KBB3HIIIl €BPEIB Ta BOJHOYAC Bincmmae no Bimomoro Bipma I1. Ilemana «®yra cmep-
Ti». Uepe3 IHTEPTEKCT A0CATAETHCS TIEPEIIETeHHS IBOX €M0X — YaciB BUTHAHHS €Bpe-
iB 3 [lopTyranii Ta 9aciB HaKU3MYy.

Peniriiinuii ganaTn3M Ta CriOBHEHa HEHABHCTI )KOPCTOKICTh MaHYIOTh 1 B HEBE-
JMKOMY TIPOBiHIIHHOMY MicTi Komecyri, sike HECTIOAIBAaHO OCATaE PO3KBITY 3aBIIsi-
KM HKBBHLII. SIkech MacoBe OOKEBULIS OXOIUTIOE MICTO: TOXOPOH KIIIKH, PO3iIT’ ITOl
Ha XpecTi (I0YaToK poMaHy), MepEeTBOPIOETHCS Ha CIIpaBxkHild norpoM. barbkie Ma-
HyeJsl Xarae iHKBBUIlisI, a HOTO 3 CECTPOIO BIMIPABISIOTH JO KATOJUIBKIX IHTEpHA-
TIB Ha NEPEBUXOBaHHA. TYT 3HOBY NPOCTEKYETHCS 3B’SI30K MDK J[BOMa EHOXaMH:
aMepUKaHCHKHH IJIaH ITepEeBUXOBAaHHA aBCTPINIIB micis pyroi cBiToBO1 BiifHH.

[Homit micT Mbk enoxamu nepekunaae ['UmbaeryHaa: BOHa 3rajlye CBOIO TIO0-
pox no JlicaboHa mmicisl PEBOJIONII YEepPBOHHX TBO3AMK 1974 poxy. Ane 3a-
nam’stajack it He minHeceHa atMocdepa KpaiHy, sika 3BUIBHUIACH Bill AUKTATYPH, HE
PEBOJIOLIIHMIT HACTPiil, a cioBa porsAadkn My3ero MicTa Mpo rpaBiopH i3 300p a-
JKEHHAM ayTojade: OCTaHHS CIIBUYBaja JIFOISM, SIKAM JOBEJOCS AUXATH CMOPOJIOM
roputoi IJIoTi, a He THM, KOTO BJacHe CIaiM. Bipyc HEHaBHCTI JMIIMBCS HE3MIiH-
HUM, JIFOIX OyIb-IKO1 MHUTI MOXKYTh TIEPETBOPUTHCS Ha 10pOy (paHATHKIB, a )KEPTBH
(haHaTM3My — Ha IepeciIinyBadiB, M0 Hamaili MiATBEPAKYETHCS B POMaHi 1 B icTopii
Masnaccii, i B icropii Bikropa.

Mamnaccis 3 poJHHOIO TiKae 10 AMcTeplama, KW Y CTIpHIHATTI BUTHAHIIIB
o3Hadae cBoboy «Liberdadey i smisie coboro piskiit kontpact Jlicabony: 3amicTh Jti-
cabOHCHKOr0 Ty — MOPCHhKE TIOBITPS, YHCTOTA BYJHIIL; 3aMIiCTh THITIOYOI CTATHAIII
— aKTUBHE JUIOBE XHUTTS. Y cBimoMocTi MaHaccii AMctepraM acotiroeTbest 3 BaBu-
JIOHOM, JI€ HIXTO HE Ma€ IpaBa MOBOJUTHCH 3 IMMIrpaHTaMu 5K 3 ayTcaipepamu. [
BCE K TaKW repoil cyMmye 3a JIlicaboHOM — CBOEIO «OKAXJIMBOKO OATHKIBIIIMHOOY, 3 SKOT

fforo 6aTpkaM yZanocsi BpATyBaTHCS HAIIBKUBUMIE: oJ0pox yepe3 [lopTyranito o
18



MOpS y TPYHI Maiike KomTyBana Horo 0ateKy XUTTA. L[ TpyHa € eMKHM CHMBOJIOM i
IopTyranii, i ICHXOJIOTIYHOTO CTaHy BUTHAHIIB, 1 IXHLOTO MalOyTHHOTO: BOHU HIKO-
71 HE 3MOXYTh OyTH HO-CHPaBXHbOMY INACIMBHMM W BUIBHMMH. AMCTeplaMchKa
cB00O/1a HE 3MOTJIa 3aXMUCTUTH BUTHAHLIB Bil IIaM’sITi ipo MuHyse. [Ipo He3xaTHICTh
aJlanTyBaTUCs IO HOBOT'O )KUTTS, TIPO PO3/IBOEHY IIEHTHYHICTD i0epiiichKNX ODKEHIIB
CBiUaTh KPUKH HOYAMH THX, XTO HE MOKe 3a0yTH IPO TepeciiaTyBaHHsI Ta TOPTYpPH
IHKBI3UIIIi Ta MacoBi caMOTyOCTBa €BPEIB MIC/S BITKPUTTSA B AMCTepIaMi IBUHTAPS
Bber Xaim. Ycynepeu BeimkuM criofiiBaHHIM MaHaccil, oMpisiHa cB000/1a BUSIBISIET-
cs1 He 0€3yMOBHOIO: T€POil 1 TYT MYCHTb IIIKOPSTHCS TIEBHUM TPaBUIIaM, SIKIIO XO4e
CTaTH MOBHOMPABHUM YJICHOM aMCTEPAaMChKOi €BPeHChKOl CTIUTbHOTH, BilYYBa€ Ce-
Oc aytcaiinepom.

[Ile omauM «mpocTopom mam’satH (A. Accman) € B pomani MeHacce Binens.
[IpraomMy sk mam’ ATi KOJEKTUBHOI, TaK i iHAMBINyanbHO1. KonekTiBHa mam’sTh pea-
Ji30BaHa B pOMaHi Ha IBOX PIBHSX — IHTEPTEKCTyalbHOMY i Oiorpadiunomy. Kpuku
HATOBILY, SIKi CYIIPOBOKYIOTH HapoIKeHHs BikTopa, icTOpHYHO MOB’A3aHi 3 MPOro-
JIOIICHHSIM BUIbHOI ABCTpii. AJie SIKIIO 3BEPHYTUCS JIO IHTEPTEKCTy — JpaMu
T. Bepurapaa «Ilnoia repoiBy, T0 BUHUKAIOTh iHIIN KoHOTaIli: Gpay [lycrep moc-
TIHO Yye KpUK, SIKIM HaTOBI 3ycTpidaB 1938 p. mporosnomenns ['itnepom aHmuocy
Ha [Dnoi repoiB, came depe3 1eil KpUK 11 4OJIOBIK HakiIaB Ha ceOe pyku. Ha Harry
IyMKy, MeHacce cBiTOMO MOCHIaeThCsa Ha 1o npamy 1. beprrapnaa, mpoBoasan na-
pajiens MbK ABOMa BU3HAaYaIbHUMU TOISIMU B icTOpii ABCTpii, HATAKAIOYH, SIK 1 HOTO
MIOTIEPETHIK, HAa HEMEePeMOXKHICTh HaImsMy. Llg iHTeprperaris miAKpiuoeThCs ic-
Topiero 6adyci Ta mimycst Biktopa — 1o pedi, eBpeiB ibepilickkoro noxomkeHHs. Ha-
LUCTH 3MYCHIIH JIila YUCTUTH MOCTOBY 3yOHOIO HIITKOIO, TIPO IO BCE CBOE JKUTTS BiH
Hamarascs 3a0yTH. Yci cripobu Bikropa posnurary mimycst Ipo dacu HalU3My 3aBe-
PLIYIOTBCS HIYHM.

Xo4a Jacu TOHIHHS Ha €BPEIB MUHYIH, BIKTOp TIOCTITHO CTHKAETHCS 3 MPHUXO-
BaHUM a00 BiIBEPTHM aHTHUCEMITU3MOM i B I'iMHa3ii (KOJM BiH HABITh HE PO3YMI€, 110
o3Hadae (pasa WOro MIKUILHOTO BUUTElNs «AOpaBaHenb, yousis Xpuctal»), 1 B yHi-
BepcuteTi. Lle MpU3BOANTH 10 PO3JBOEHHS BIIACHOI IIEHTHYHOCTI, /IO MEPEHOCY Ha
0aTbKa HEHABUCTI 3a BJIACHE ayTCalIepCTBO.

Binens — me mie i mpocTip iHAMBiNyaIpHOT aM’sATi BikTOpa, Miclie cTyIeHTCh-
ko1 pesosronii 1970-x pp. Y noaisx, moB’si3aHuX 3 MUHYJIMM BikTOpa, NepeTHHAIOTh-
¢4 HIWBITyalbHE ¥ ICTOPUYHE: HAPHUKIA, MaHipecTalis mpotu pexxumy DpaHko.
JIMBHUM YHHOM 1 TYT BiT4yBa€ThCSl BIITOMIH JIEKOTO MHHYJIOTO, IPOTUCTABISETHCS

aBTOPUTapHE 1 JTEeMOKpaTWYHE: HIeThCs Mpo YEeMITIOHAT CBITY 3 (yTOoiy, mopaka
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36ipHOi ['onmmanzii HabyBae st BikTopa ax HISIK HE CIIOPTUBHOTO 3Ha4YeHHA: «B 3TOT
nenb [ommanmus craga meradopoil aBCTPUICKOTO KU3HEOLIYLICHHUS KacaTelbHO
HEMIIEB: OJAHO3HAYHO JIyYlle, CUMIIaTHYHEee, CO3UAaTeNbHee, IOPOl NPsIMO-TakH re-
HHAJIbHAsA, OJIHAKO, YBbI, MOTEpIICBIIAs Heyaady». Tak, 3HOBY IOB’I3YHOThCs Oiorpa-
¢ii Menaccii Ta Bikropa, naneke MuHyne i cy4acHIiCTh. Tak camo mopasku 3a3HaB
Mamnaccist, Hamaratouuch nocsrtu csooonn, [lopryramis B3suta ropy Han [ommanmi-
€10, TpaBMaTHuHE MUHYJIE 00YMOBWIIO TpaBMaTHYHE CydacHe.

Sxuo Tonorpadis BinHst 1ae MOXIMBICT HAOIM3UTHCH JIO IHAUBITYaNbHOT Oi-
orpadii Biktopa, To PuM — 1me ouH TOmoOC mmam’siTi — HaOJIMKae Tepost 10 Mi3HaHHS
cBo€l ineHTHYHOCTL. Y Pumi Bikrop 3HalloMHTBCS 3 MHHYJIMM pojay AOpaBaHerneid.
Iepma 3ycTpia i3 Pumom, Bim sKOi y4eHb KIACHYHOI TiMHA3il OYIKY€ TeTEBCHKHUX
«TIOMapaH4YeBHX CaJ(iB», 00epTaEThCs Ha HEeraTWBHHUK NOCBiN: BikTOop Oauuth pyiHu
cydacHoro cBity. PuM Ha mari €Bpornn MeHacce € BTUIGHHSIM KaTOJMIBKOI HETep-
nuMocTi. Biktop 3HaliloMuThCs 3 apXiBamu Barukany — 1ium «migcBizoMmum Pumcbko-
KaTOJIMIBKOI IIEPKBW) - Ta 3 JKaXOM KOHCTATYeE, IO iCTOPis HOTro poay — Le «CIpaB-
JKHE TEKIO», 11 «JOHOCH il MPOTOKOJHM TOPTYPY», LE «IPOMHUCIOBE BUPOOHHUIITBO
JTYID».

[exio, TemMpsiBa — NeHTpalbHI MeTadopu TBOpY. I'epoi MeHacce nepedyBaroTh
Y TeMpsIBi — 1 CTOCOBHO BJIACHOT IIGHTUYHOCTI, 1 CTOCOBHO iCTOPIi, i CTOCOBHO JIHOJI-
CBKOTO IAcTd. MaHaccis, KUl pOTAroM poMaHy repe0yBae y CTaHi MOIIyKy Ja3iB-
KU (CJIOBO, SIKE HEOJHOPA30BO 3 SIBISIETHCS B TEKCTI: JIa3IBKOIO € TpyHa, B sIKiii MaH a-
ccig Tikae 3 [lopryranmii, ma3iBKOO € Jipka B MPOCTHPAII B JI€Hh OUTFOOHOI HOYI,
TOOTO JIa3IBKOIO JI0 MPOIOBXKEHHS POy — HaJlisl, SIKa TaK i He CIPaBAMIIACh, JIa3IBKOIO
€ CMepTh) Ta BTeui (BTedi Bill kaXiB iHKBI3HILii, BTe4l Bil MUHYJIOTO, BT€Ui Bill BiIO-
BiTALHOCTI TOIIO), HAPUKIHII XKUTTS HAPEIITI OaAYUTH CBITJIO, MPOTE 1€ CBITIIO BiH
0aunTh y TOOUHY BiacHOi cMepTi. OcTaHHE pedeHHs poMaHy: «Y TeMpsiBl MHUCIHME
Bcey. Lle peueHHst — cBoepinHU mincymox xutts Manaccii. Ille oqna murara 3 Ma-
Haccii Oen Bpaems: «Illo cramocs ofuH pa3, MOKE CTaTUCS I pas3», - BimoOpaxkae
CTPYKTYPY POMaHy, 0COOIHMBOCTI IIEpEIUIETeHH. B HhOMY MHHYJIOTO i Terep ilHbOTO.
[pore, Ha Hanly JYMKY, B JOBOJI OMOCEPEIKOBaHUH CTIOCIO HIETBCS M MPO <«OKaXITH-
By 0arbKIBIIMHY» Ta TPHUPEUEHICTh HA HEIACTS K OJIBIUHI CKJIAIOBI aBCTPIMCHKOT /
€BPEUCHKOT IO
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKASI XAPAKTEPUCTHKA
JIOTOSMHICTEM YKPAMHCKHUX PYCCKOSI3BIYHBIX
MEPUOINYECKHX U3IAHUI

Pa3BuTHE BHICOKHMX TEXHOJIOTHIA, TCICBUICHHS, HHTEPHETAa 00CCIICYMBACT CKO-
pocTh MOTydeHUs MH(GOpPMAIMK, HO IJ JydIIero €€ BOCHPUATHS, NPHUBICICHHS
BHUMAaHHUSI YUTaTeNII B OIPOMHOM HH(OPMAIIOHHOM IIOTOKE YyX€ HEeJOCTaTOYHO
MyOJIMKOBATh CTPOTHE U CyXHe «BecT». COBpEMEHHBIE TEKCTHI HAIIEIICHBI HA UTPY C
PELUIMEHTaMH, YTO OOYCJIOBJIMBACT MCIOJB30BaHUE B pekiname, CMU, mosmruye-
CKOM JIMCKYypCe, JINTEPaTypHBIX MPOU3BEACHHUSIX CPEACTB S3BIKOBOW MIPhI, TOOY K-
JIAfOIINX YHTATENS K PasTalbIBaHHUIO CIOBECHBIX 3aranok. OIHUM M3 TaKUX CPEICTB
SABJICTCA A3BIKOBAsA CAMHUIIA, BMCIIANOIIAs B ce6$[ Ol'Ipe)]eHéHHI)Ie KYyJbTYPHBIC 3HA-
HUS HapOJa, — JIOTO3IHUCTEMA.

JlaHHBIH TEpMUH MPEAJIOKWIM HCTIONB30BaTh poccuiickue yuénele B. I'. Ko-
cromapoB U H. [[. bypBukoBa, TpakTysl €ro Kak «s3bIKOBOE BBIPAKEHUE 3aKPEIUIEH-
HOTO OOIIECTBEHHOM MaMATHIO CiIe/ia OTpaKEHHs JeHCTBUTENFHOCTH B CO3HAHUH HO-
cuTesiel A3bIKa B pe3yIbTaTe CO3AaHNA U MOCTHIKCHUA TYXOBHBIX L[eHHOCTeﬁ OTCUC-
CTBEHHOH M MUPOBOM KyJIbTyp» [2, 39]. B ocHOBe storosnmcteM 00OBIYHO JISKAaT M e-
LEJICHTHBIE TEKCTHI U KOHTEKCTHI, KOTOPbIE HMEIOT UCTOPUKO-KYJIbTYPHYIO LIEHHOCTD
B SI3BIKOBOM IIPOCTpaHCTBE JMIHOCTH [3, 57]. Jlorosmucrema OTChIIaeT K 9 eMy-T100
001Ier3BeCTHOMY U OOIIE3HAYMMOMY, TOTOMY OCHOBOMH JIOTOJITHCTEM Yallle BCETO
CTaHOBATCS Kpbuiatble ()pasbl, Gppa3eosoru3Mbl, IUTATHI W3 KUHO(UIHLMOB, MYJIbT-
(bUIEMOB, TPON3BEACHUHN Xy10KECTBEHHOM JINTEPATypHI U T. 11.

Hamu nccrnenoBaHbl JIOTO3MUCTEMBI, U3BICUEHHbBIE U3 YKPaHHCKOTO COLMANb-
HO-TIOJIUTHYECKOTro XypHana «®Dokycy (BeITycku mepBoi moJoBuHEI 2016 u 2018
rojia) U YKPAUHCKOTO PYCCKOSI3bIYHOTO JEI0BOTO XKypHaia « busHec» (BBITYCKH Iep-
BoH mosnoBuHEI 2016 roma). Beuto BRIIENEHO M MPOaHATM3UPOBAHO OKOJIO BYXCOT
€IMHHI] PA3JIMIHOM CTPYKTYPBI M COAEPIKAHUSL.

Crnenyer OTMETHTB, YTO JIOTORNUCTEMBI MOTYT BOCIIPOM3BOJIUTHCS JOCIOBHO,

IOJIHOCTHIO COBIIagas ¢ HICTOYHUKOM, U B BI/II[OI/BMeHéHHOﬁ (I)OpMC (TaKI/IC CAVHUIBI

© Bacuneko 10. 0., FpeyeHko-Kypasckaa B. M., 2018
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B. I'. Koctomapos u H. JI. BypBrkoBa NmpeioxKuii Ha3plBaTh JOTO3MUCTEMOUAAMU;
OHH TIPEACTABIIIOT c000i1 pe3ynbTar nepedpasupoBaHysl HCTOUYHHUKA JIOTOITHCTEMBI
[1, 37]). 3acBumeTenbCTBOBAHBI BA THIA TPaHC(HOPMAIIMK UCTOYHHKA JIOTOAIUCTE-
MBI, TIPUBOJISINIE K TOSBICHUIO JIOTOSIHCTEMOUIOB: U3MEHEHHE €r0 CTPYKTYpPhI U
3aMeHa KOMIIOHEHTOB HCXOAHOH (hpa3bl IpH COXPAaHEHUH €€ CTPYKTYPHI.

Ilo cIpyKTypHOMY KPHUTEPHIO HCCIECAOBAHHBIE HAMHU SI3BIKOBBIC CIMHHIBI
MPECTaBIEHbI IBYMs THUIIaMU: JIOTOAUCTEMBI, TIOJIHOCTHIO COBIAIAIOIINE TI0 CTPYK-
Type ¢ uctounnkom («Bowunsl ceeran [4, 50], «OcTtpoB HeBesenws» [4, 26]), u moro-
SMHCTEMBI, CTPYKTYpa KOTOPBIX OTIMYAECTCS OT CTPYKTYPHI HCXOJHOW SI3BIKOBOM
equHUNBl. OHM MMEIOT JBe PA3HOBHIHOCTH: C yCEUeHHeM HCXOmHOH ¢passl («Uto
moceem» [5, 37], «Tpoe B momke» [5, 22]) U ¢ pacmmpeHHEM HCXOTHOHU (pa3bl
(«KpectoBblit moxon npotus menua» [4, 26], «Cupwuiickuil noner Bambkupuit» [4,
8]). CtpykTypa HcCIen0BaHHBIX HAMH JIOTOANIMCTEM B M3BECTHOM CTENEHH 00yCIOB-
JieHa 0COOEHHOCTSIMU MX CEMaHTHKH.

ConepxaHne SI3bIKOBBIX €JUHUII NIEPBOTO THUITA CTAHOBUTCS MOHITHBIM JIMIIb
npu yTeHuu ctatbi. «OH yneren, HO obeman BepHYThCs» [4, 7] — dpasy u3 MynbT-
¢unbpma «Mabimn 1 Kapsicon» aBTop cTaThu HCIIONB3YET Kak sIPKOE CPENCTBO CO3/1a-
HUsI KoMugeckoro 3¢ ¢ekra. Benp riaBHBIM TepoeM cTathu siBisiercs Muxann Caa-
KalllBWJIM, KOTOPBIH yJIeTel U3 CTpaHbl, HO 00Cal BEPHYThCA. A YUTATENO MPEso-
CTaBJIAETCS BO3MOKHOCTh MPOBECTH MapaJuIelb MEXIy COOBITHAMHU M IEHCTBHAMH,
KOTOpBIE COBEPILAIOT 3arajiouHblii KapicoH (3HaKoMbIH ToJbKO Marbllny) 1 U3BeC T-
HBII OJIUTHK.

Cpenu orosmnucTeM MEpBOro THUIMA JOBOJIBHO MHOTO TAaKUX CIMHUI, Y KOTO-
PBIX COXpaHseTCs CTPYKTypa MCXOIHOH (pasbl, HO NMPOMCXOAMT 3aMEHa OJHOTO M3
KOMITOHEHTOB. Tak, aBTop cTarbu 00 3kc-TiaBe HarponampHOTO OaHKa YKpawHBI
Banepun AnexceeBHe ['oHTapeBO#l MCNONB3YyeT B JIOTOAMUCTEME Ha3BaHHE JIMTEp a-
TypHOTO npomsBeneHus «Ilmau SIpocnaBHED: TpaHCHOPMHUPYSI HCXOTHYIO €AMHHILY,
OH olecrieunBaeT NpHpalieHne 3KCIPECCUH, IMOLMOHATHLHOCTH — «bu3Hec ciyman
«Tutaq AsieKceeBHbI» [5, 16].

C TOYKM 3peHHs COAEP>KaHWSI OYEHb MHTEPECHBI CIIydad 3aMEeHBI MCXOJIHBIX
KOMIIOHEHTOB aHTOHMMaMmH. Hampumep, Ha 0O0JIOKKe IEpBOrO BBIMYCKa JKypHaja
«Doxyc» B 2018 roxy hpazeonormm «codaubs KU3HE TPaHC(HOPMHUPOBAH TIPH I10-
MOIIM AaHTOHHMMA C YaCTUICH «HE» — «Heco0aubs ku3Hb» [4, 1]. A mOoA3arojoBok
«mokaemcs I MBI e€ XoTsa Obl uepes 10 et mo3BoJIsieT MOHATh UCTHHHBIA TOCHIT
aBTOpa. MpoHMueckuil MOATEKCT 3aroJI0BKa CTaTbU O IOPUAMYECKON MOJOIUIEKE CY-

mectBoBaHuss CCCP pocturaercs Onaromaps Takoi jke 3aMeHe KOMIIOHEHTa aHTO-
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HIUMOM — «COI03 PYIIMMBIH pectryOmk cBoOOTHEIX) [4, 50] (cp.: «Co1o3 HepyIMMBIi
pecIyOIIMK CBOOOTHBIXY ).

3ameHa KOMIOHEHTOB JIOTOBIIMCTEMBI YacTo Halmomaercs B ciorane bioka
Ilerpa Iopomenko — «Kutb no-sosomy». Hampumep, «CesTh no-HoBoMY» [4, 34],
«Ctpouts mno-HoBomy» [4, 38], «Ilmatum no-HoBomy» [4, 23], «AIUMEHTHI IO-
HOBOMY» [5, 7]. HaHHas norosmmcTeMa M €€ «IPOW3BOMHBIC» IMOHATHBI KHUTEISIM
YKpauHbl, IMEIOLIMM TPECTABJICHHE O TMOJUTUYECKUX U IKOHOMHUYECKHUX PEaTHIX
CTpaHbL B cTaThsx, Tie OHM HCNONB3YIOTCSA, coo0IIaeTcs 0 pehopMax U HOBOBBEIC-
HUSX, IPOUCXOJISIINX B PA3JIMIHBIX c(pepax KU3HHM, a HA3BaHHS CTAaTEH acCOIMUPYIOT
STH U3MEHEHUS ¢ U3BECTHOM IMOJIMTUYECKOU CHIIOM.

bnaronapst 3amMeHe KOMIIOHEHTOB KOHKDPETH3WPYETCS M 3HAYCHHE KPbUIAaTOH
¢pazbl «UTo y TpE3BOro Ha yme, TO y MbSHOTO Ha si3bIke» («UTo y Hac Ha yme, TO y
COITHIOJIOTOB Ha si3bIKe» [4, 9]): 0HO OTpakaeT TeMy U COJIEpKaHHUEe CTaThH O MOCIE -
HHX COLMOJIOTMYECKHUX MCCJIEJOBAHMUX, B KOTOPBIX HAXOST TOTBEPIKICHUE MBICIN
OONBIIMHCTBA JKUTENEH YKpauHEI.

Bropoii cTpyKTypHBIH THI HCCJIETyEMBIX JIOTOAIUCTEM IPENCTABIEH JIByMs
Pa3HOBUAHOCTAMMU: A3BIKOBBIC CAVMHUIIBI C YCCUCHUEM HCXOHHOﬁ (bpasm U A3BIKOBBIC
eIMHAIIBI C pacIIMpeHneM McxonHOH ¢pasbl. TpaHcopManms UCXOTHOH S3BIKOBOM
eIMHULBI ITyTEM yCeueHHs1 HaOJIIoIaeTCsl B TeX CIydyasX, Koraa Kakasi -Ii0o 4acTb e
OKa3bIBACTCSl HECYILECTBEHHOMN A7 aBTOpa. OCTAaércst MMIb Ta 4acTh (pasbl, KOTO-
poit goctatouHo st HaMEKa Ha cojepkaHue cTathl («['TaBHOE — yuactue» [4, 9],
«Kyna rmaza risina» [4, 19]), o npuBiedeHns BHUMAHUS YUTATENS, TIOSBICHAST Y
HET0 ONPEAEIEHHBIX JOTAN0K, MIPENIOJI0XKeH!H, acconmaui («Uyxumu pykamm» [4,
14] — cp.: Uyxumu pykamu xap 3arpedats; «Cesito mecto» [4, 48] — cp.: Cesato me-
CTO IyCTO He OBIBaeT).

Tpanchopmaryst UCXOHOH SI3BIKOBOM €IMHMIBI MYTEM pacIIMpeHHs I03BO-
JsIeT KOHKPETU3UPOBaTh e¢ 3HaueHne. « YKpanHckuii OmHec 2016: He g31emum, max
nonaasaemy [5, 1] — TOTIOIHUB CTPOUKY M3BECTHOM MECHH, aBTOP COOTHEC €€ coaep-
KaHue co cdepoit Omneca. [Ipu 3ToMm Ppasza npruodperaer UPOHUIECKHUN OTTEHOK: y
YUTaTeNsl BO3HUKAIOT IPETIONOKEHUSI O TIEPCIEKTHBAX Pa3BUTUS OTEYECTBEHHOTO
Ou3Heca, 0 KOTOPBIX HamucaHo B cTaTbe. ABTOp ctarbu 0 (uimbme C. Jlo3Huip
«JlonbOacc» TakxKe MCTOIB3yeT 0OUEHb SIPKYI0 H 00pa3HYIO JOTO3MHCTEMY, CO3AAHHYIO
MyTEM pacIIMPEHHs UCXOIHOW S3BIKOBOW €MWHHUIBL, YTOOBI 0003HAUYNUTh TE MPETsiT-
CTBUS, KOTOpPHIE TMPHUIDIOCh TPeonoseTs co3maremsiM ¢(umpMma: «"onbacc'' Cepres
Jlo3HuLBI YyaecHBIM 00pa3oM MpoJiaBUpoBai medcdy Cyunior 0TE4eCTBEHHOTO OC-

KapOBCKOT0 KoMHTeTa U Xapu60oii 001ecTBEHHOTO MHEHH» [4, 14].
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HccnenoBanue JIOTO3MUCTEM, HCHONb3YeMbIX B KypHanax «Dokyc» u «bus-
Hec», ToKa3ajo, YTO COIEp KaHNE JIaHHBIX €MHUIl 00YCIIOBJINBAET UX CTPYKTYpHBIC
napameTpsl U COOTHOCHUTCS C IPOOJIEeMaTHKON CTaTel.
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JI. C. T'apkymko, M. JI. BoTinresa

MOHOCEMAHTU3M AHIJIIMCHKOI KOMIT'IOTEPHOI IEKCUKHU
TA ii IEPEKJIAJI YKPAIHCBKOIO MOBOIO

IBuakuii po3BUTOK iH(MOPMAIIHHAX TEXHOJOTIH CIIPUYMHIB aKTUBI3ALII0 HO-
MIHaTHBHUX IpolieciB. Uepes Lie B aHIIIIHCHKI MOBI YTBOPIOETHCS 3HA4HA KUIbKICTh
JIEKCHYHUX OJMHHIB KOMIT FOTepHOI TeMatuku. [licns aHanmizy KoM IOTepHUX TEKC-
TIB CTa€ OYECBUIHKUM, LIO JJI1 HUX XapaKTepHA «CIENU(iuHA CTPYKTYpa Ta MPUCYT-
HICTH BEJMKOI KUTBKOCTI TepMiHiBY» [4].

KoM’ toTepHi TepMiHK, Ha BIMIHY Bifl IHIIMX TEXHIYHUX TEPMIHIB, «IIOCTYIO-
BO BTpayaloTh BY3bKOCIEIIAIbHUNA XapakTep (QyHKIIOHYBaHHs» [4] Ta MOYHMHAIOTH
B)KUBATHCS B MOBCSKICHHOMY *HTTI. Lle TparusieTbes yepes rimboKe MPOHUKHEHHS
IT B yci cdepu KUTTS JTIFOTUHU.

Kowmrr roTepHa TepMIHOJIOTiSl — YacTHHA KOMIT I0TepHOT JIeKCUKH. OCKUTBKA Te-
PMIHH 3aBXKIU ICHYIOTh B CKJIa/li IIEBHOI TEPMIHOCHCTEMH, BOHHU MPArHyTh 70 MOHO-
CEMaHTHYHOCTI B pPaMKax CBOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO Moyl MoHOceMaHTH (3 Tpel.
monos — oxmH, Semantikos — 1o o3Hayae) — Le CJIOBa, SKi MAIOTh OJHE 3HAYCHHS,
OTXKE MOHOCEMIsl — IIe Te came, 10 OJJHO3HAYHICTh. B Mexax ofHiei TepMiHOCHCTEMH
TEpMIH TIOBUHEH OYTH OJHO3HAYHUM, TOOTO BiH HE MOXKE MaTu OUIbIIIE OJHOTO 3Ha-
yeHHs. OnHak, OUTbIIICTh TEPMIHIB MaIOTh SIK 3arajJbHOBXKMBAHE, TaK i CIeiaai30Ba-
ue 3unauenns (library, class).

© I'apxymiko JI. C., Botinnesa M. JI., 2018
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Ha mMoHOCemanTHUYHMIA XapakTep TepMiHiB 3BepTae yBary O. Pedopmarcriuii,
BU3HAYal04i TEPMIH SIK «CIIelialIbHEe CJIOBO, 0OMEXeHe 0COOIMBUM 3HaYECHHSIM; CIIO-
BO, IO MparHe OyTH OJQHO3HAYHKMM SIK TOUYHE BUPAKEHHS NMOHATH Ta Ha3B peuen» [3,
110].

B Toii e yac Jeski aBTOPHU 3a3HAYANOTh, 110 B AIMCHOCTI TEPMIHH pigko OyBa-
toth ogHo3HauHUMU. J[. C. JlotTe Ta P. A. Bymaros 3a3HauaroTh, o0 TEPMiH TparHe
JI0 OZAHO3HAYHOCTI, ajie B TOW )K€ 4ac He BIAXWJIAIOTH i€l MO MOJTICEMaHTUYHICTh
TepMmiHiB. P. A. BynaroB 3a3nauae, 1o 0araTo3Ha4HiCTh TEPMIHY HE € HOro crienudi-
YHOIO PHCOI0, a BUCTYIIAE JIMIIE HEJIOJIKOM, 110 BUKIMKae ryTaHuny. J. C. JloTre x
CTBEP/DKYE, 10 Oararo3HAYHICTh TEPMIHY B Haylll CBIIYUTH MPO ii pyX Ta PO3BUTOK,
VHUKHYTH ITi€1 TIOJCeMil HEMOKIIIBO.

OCHOBHMMH crIOCO0AMU TTEPEKIIaay KOMII FOTEPHUX TEPMIHIB € TpaHCJIiTepaltis
Ta TPAHCKPHIIIiSA, KaTbKyBaHHS Ta eKCIDTIKaIis. Pimire Mo)kHa 3ycTpiTH HemepeKa -
Hi TepMiHM Ta nepekna GYHKLUIHHIM aHaJOTOM Y CEMaHTUYHUM €KBIBAJEHTOM.

Tpancnirepariis Ta TPAaHCKPHIIISA — HAUTIOMYJLIPHIII CTIOCOOHU TIEpEeKIIay MO-
HOCEMaHTIB KOMIT toTepHo1 JiekcukH. [1ix gac TpaHchirepaii BixTBOpIOIOTH TpadiuHy
(hopmy iHmomoBHoro ciioBa (adapter — adanmep, literal — nimepan, ping-nine), B Toit
9ac sIK I 9ac TpaHcKpuiii — 3BykoBy dopmy (backtracking — Gexmpexine, domain
— Oomen,screenshot — ckpinuom). Y 6ararb0X BHIANKaX BUKOPHCTOBYIOTh TPAHCK-
PHIIIIIO 3 YaCTKOBUM 30epeKeHHsAM TpaHciirepartii: hacker — xaxep, graph- epag.
Ockinbku Tpadiuni Ta GOHETHYHI CUCTEMH JIBOX MOB BiIPI3HAIOThCA, Nepenaya ¢o-
PMHU CJI0Ba MOBH OPHTIHAITY 3aBXKIH MPUOIII3HA.

CeMaHTUYHI CKBIBAJICHTH — II¢ pPEAbHO HAsIBHI CJIOBA B YKPAIHCHKIH MOBI, 1110
MOBHICTIO a00 YaCTKOBO BiOOpaKaroTh 3HAYECHHs aHTJIOMOBHOTO TepMiHy. 3 aKajie-
MIYHOT TOUKH 30Dy Taki IepeKsiaay HalOUIbII afeKBaTHI, ajie He 3aBXKIU B YKPATHC b-
Kiif MOB1 MO’KHa 3HAWTH BIATIOBITHUKH JIO aHTIIHACHKUX CJiB. [IpukiagamMu ceMaHTH-
YHHX eKBIBAIEHTIB € Taki cioBa: data — dawi, network — mepeoica, folder — nanxa.

KanbpkyBaHHS — 11e crocid Tepekiany, Mpu sIKOMY CKJIAJ0BI YaCTUHH CJOBa
(Mopdemu um croBa y BHNAIKy MEPEKIaly TEPMIHIB-CIIOBOCIIONYYEHb) 3aMIHIOIOTh
TXHIMH JIEKCHYHUMH BilIIOBITHUKAaMH B MOBI nepexuany. Cepen mepeBar KajabKyBaH-
HS — IPOCTOTA Ta CTUCJIICTh TIepeKiIaeHoi (pasu. Alle BUKOPUCTOBYBATH Liei Crocio
HepeKiagy MOXKHa TUIbKU TOJI, KOJIM IEpeKiIaeHa JISKCUYHA OJUHHLS He TOPYILYe
HOPM CIIOJIYYYBAHOCTI Ta BXKUBAHHS CJIIB B YKPaiHCHKIi MOBI.

JesKi cKIagHi cloBa MEpeKIagaloThCs 32 JOTIOMOTOI0 KaTbKYBaHHS Ta TpaH-
ckpwuriii abo Tpanciirepailii ogHouacHo. Hanpuxnan, cioso Audiobook ckmamaersest

3 ocHOB audio, 1m0 yKpaiHCHKOI0 MOBOIO MEPEKIANA0Th IUIIXOM TPAaHCKPHIILII, Ta
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book, mo nepexnagarots sk kaura. ToMy OTPUMYEMO YKPaiHCBKE CIIOBO AyOiOKHUZA.
Metadata micTuts ocHOBU Meta, o TpaHcitepoBaHa, Ta data, mo nepexnasaroTh K
nani. OTpuMyeMo yKpaiHcbke cioBo memadani. Croso hotkey, o mae ocrosu hot Ta
key, B mepeknazi yKpaiHCHKOKO MOBOKO CTa€ TEPMIHOM-CIOBOCIONYYCHHIM eapsiud
Knaenua.

KanpkyBaHHA dYacTo BHKOPHCTOBYIOTH TIf dYac TMepeKiIany TepMIHIB-
coBocToNydeHs: computer platform — koM’ rotepua miatdopma, global variable —
rimobansHa 3MiHHa, SErvice program — cepricHa nmporpama,big data - Bemuki gami.

KanbkyBaHHS HE MOJKHA BBaXKAaTH MPOCTOI0 MEXaHIYHOIO omepalliero, 60 mpu
HbOMY CJIOBO MOe€ IijIaBaThCh JeskuM Tpanchopmarism. Cepen Takux TpaHcdo p-
Marliif 3MiHa BITMIHKY CIIOBa, KUIBKOCTI CJIiB B CJIOBOCTIOYYCHHI 1 TOPSIKY CIIIB.

Haitmonmpenimia tpancgopmaitis — 3MiHa mopsiaky ciiis. Access method mepe-
KIAIacThCsA K Memoo docmyny, activation record sk sanuc axmueayii, address
attribute — ampubym adpeca, error checking — xonmpons nomunox, Version Control
System — cucmema konmponio gepcii, file type — mun ¢haiiny, memory size — pozmip
nam ’ami,memory card — kapma nam 'smi,

Excrumikarris, abo OomMCOBHU MepeKian — Iie JEKCHKO-TpaMaTuaHa TpaHchop-
Marist, IPH SIKii JIEKCHYHA OJWHHII MOBU OPHTIHATY 3aMIHIOETHCS CIIOBOCTIONyYEH-
HSIM MOBHM TIEPEKJIaay, IO Ja€ OUThII-MEHII MOBHE BU3HAUCHHS i€l JICKCHYHOI OJH-
HUML. EXCIUTIKaIis BUKOPUCTOBYETHCS I Yac TMepekIany Oe3eKBIBaIEHTHOTO CIIOBa
YU CJOBOCHONy4YeHHs. HenmoisikoM Takoro mepeknany € iforo 0araToCiBHICTH Ta
TPOMBIKICTH, TOMY LIEH CIOCi0 BUKOPHUCTOBYETHCS TUTBKU TOJIi, KO MOXKHA TIPUBE-
CTH KOPOTKE BU3HAUCHHSI CJIOBA.

String — paokosuii mun oanux, equality operator — onepamop nepesipxu na pi-
eHicmb, SCOPe — obnacms eudumocmi, business application — npoepama xomepyiinux
PO3PAXYHKIE, native mode — pexcum pobomu y 1ACHIN cucmemi cucmemi KOMaHo.

He mepexnamatots ykpaincbkoro Hazpu kommariii (Valve, Nvidia, Samsung,
Dell, Ubisoft, Meizu), nassu texuosoriii (Bluetooth, ActiveX, DirectX), na3su cre-
mubikaiii, 6idmiotex Ta ¢peiimBopkis (Bootstrap, Node.js, ECMAScript, Vue.js,
Spring MVC), ma3Bu mporpamuux npoxaykrie (Microsoft Excel, Adobe Premier,
Google Chrome, Mozilla Firefox, Paint). Takox He mepekiasaroTh Ha3BH MOB TIPO-
rpaMyBaHHs Ta JTialeKTiB B odimiiunx mokymenrax: JavaScript, C++, Scala, Swift,
Turbo Pascal, Kotlin.

B koM 1oTepHiil JeKCHII 9acTO MOXKHA 3YCTPIiTH CKOPOUYEHHS, IPH YOMY K
BXKe 3a(iKCOBaHl y CIOBHHKAX, TaK 1 aBTOPCHKI, 3aikcoBaHi B KUIbKOX TEKCTaxX Ta

CTBOPEHI TUIbKM Ha KOHKPETHHUH BHUITA/IOK.
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B. 1.Kapaban nporioHye Taki criocoOu repexianay ckopouens [1, 448].
. TpanckoyBaHHs (TpaHCIiTepanis 4 TpaHckpuriist): GB —76.

. [Mepeknan aHrIIHCHKOTO CKOPOUEHHS BIlIIOBITHUM yKpPaiHCHKUM CKOPO-
gennsam: CRT — ETIT, DB — B/], RAM — O3I1.
. IMepeknan BiAMOBITHOK MOBHOKO (OPMOIO CIIOBA UM CIOBOCIIONYUYCHHS :

10T — inmepnem peueii, BCD — 08ilik080-0ecimKkoge Yucio.

B anrmnificekiit MOBI icHye crielMpIYHNIT THII CKOPOUEHHb — HAIIBCKOPOYEHHSI.
YacTo TparuseThesi CKOpOYeHHs cyioBa electronic mo itepu e, B mepekiazi Takux
CJIB BUKOPHCTOBYETHCS] TIOBHHI BapiaHT ciioBa electronic: e-money — enexkmponni

epowi, e-mail - enexmponna nowma, e-D0ook — enexmponna xnuea.
BIBJIIOT'PA®IYHI ITTOCUJIAHHA:
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A. B. I'eiitenko, 4. B. KosannoBa
CTWIICTUYHI JOMIHAHTH XY J0XHbOI ITIPO3H
B ABCTPIICBKOMY MO/IEPHI

MonepHi3M — 3arajbHe IMO3HAYCHHS HI3KH HANpPSMKIB B MHUCTENTBI Ta JIiTepa-
Typi nepioi MoJoBMHU XX CTOJITTS. XapaKTepHOIO PUCOIO0 JITepaTypHUX TBOPIB,
HANHMCaHWX Y Iel Tepiof], € BITMEXKYBaHHS Ta 3pEUeHHs Bill TPAOUIIHHOT €CTESTUKH,
MOIIYK HOBHX MOXUJIMBOCTEH Ta IULIXIiB BTUICHHS XYIOKHBOTO 3aMHUCITY. 3BAKAKOYH
Ha MacIITaOHICTh Ta MOMMPEHHS LBOTr0 JITEPaTypHOTO HANPSAMKY, BU3SHAUYEHHS XpO-
HOJIOTIYHUX MEX € MPOOJIEMaTUYHUM Ta CTa€ MPEAMETOM AHMCKYCIH y JiTepaTypo- Ta
MOBO3HABCTBI. MO/IEPHI3M [1aB 1OYATOK CKIAAHOMY KOMIUIEKCY OCOOJIMBOIO CBITO-

BiMUyTTH Ta cBiroOaueHHs. [IOBHICTIO 3MIHMBIIHN BEKTOP IHTEPECY, MOIEPHI3M BCTY-

°AB. Teiitenko, 51.B. KoBamboBa, 2018 p.
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UB y KOH(POHTAIIIFO 3 MOTIepeIHIMA MHUCIICHHIM Ta (imocodiero, SKi JOMIHYBAIM B
JiTeparypi Mo4arky Ta cepequHr XIX CTOJITTS Ta MpomaryBajlil €roxy pealizmy.
3MIHIOIOThCS YSIBJICHHS IIOAO 4Yacy, NpoCTOPY, Marepii, ane y mepiry 4epry MHUTLIB
XBHJIIOBAJIA POJIb MUCJICHHS B Mi3HAHHI 00'€KTHUBHOI peabHOCTL. MHUCIICHHS cpsiMO-
BaHE Ha «aHaII3 IIMCHOCT, ii TIyMaueHHs, CTac «BaXIIMBIIINM 3a camy JIHCHICTB
[3, 27].

HaiiBaxxnuBiIoro  XapakTepHCTHKOIO  MOJEPHICTCHKOI  CBIIOMOCTI €
Cy0’ €KTUBHICTD CIIPUHHATTS CBITY, IO CTAE MIAIPYHTSIM IS TIOSIBU CBOEPIIHOI ecTe-
THYHOI Teopil BIAHOCHOCTI. ABTOP-MOJEPHICT — JIOJIMHA, SIKa YIiTKO YCBITOMIIIOE
YIEePEIKEHICTh CBOIX MOTIAAIB Ta BU3HAE MUHYILY IIPHPOY CBOIX YSBIICHb Ta Iepe-
KOHaHb. By/ip-iKa cucTeMa BipyBaHb, CKyTa JIOTMaTU3MOM, MIIAA€ThCS CYMHIBY abo
PO3BIHYYETHCS.

ABCTpICHKUI MOJEPHI3M K 0COOJIHMBUI HANpPSIMOK B iCTOpIi CBITOBOI JtiTep a-
TYpH BUPBBHSETHCS HOBUM IOTJISIJIOM Ha IIHCHICTH, CYCHUIBCTBO Ta OCOOWCTICTS.
YBara MUChMEHHHKIB-MOAEPHICTIB NMPUKYTa, HAacaMIIepen, A0 TMOTAEMHOTO SKUTTS
JIFOJIVHY, 11 4yTTEBOTO CBITY, CIIOBHEHOTO XBOPOOJIMBOCTI Ta BHYTPIIIHIX IPOTUPIYB.
SIKIIO TOPIBHATH TAyMadeHHs1 MojJiepHi3My B HiMeu4nHi Ta ABCTpii, MOXHa KOHCTa-
TyBaTH TOW (haKT, MO HIMEIbKi MMCEMEHHUKH CIIPUAMAIN MOJIEPHI3M SIK «CHHOHIM
Harypanizmy» [1], y Toii 4ac sik Ju1sl aBCTPICHKUX aBTOPIB OyIia XapakTepHOIO «rime-
pTpodoBana yBara» 10 «BHYTPIIIHBOTO CBITY JEOIUHMY [5, c. 124].

ABCTpIHCHKHMI MOJIEPHI3M 3HaXOJMBCS Ii/i BIUIMBOM TOTOYacHUX (inocodchb-
KHX Tedii, CEHC SKUX TOJIITaB y MEPEOLiHIll MOPAThHUX SKOCTEH, inei popMyBaHHS
HoBoi mrommuu (P. Himme), dopmymoBaHHI Ta PO3BUTKY TeOpii MiICBIIOMOroO
(3. Dpoiix). OkpiM TOro MPUIUHOIO 3MIHH OPIEHTHUPIB Ta TeM B aBCTPIACHKIN JiiTep a-
Typi Hepioly MOAEpHI3MY MOCIYr'yBajla 3MiHa B COLIAILHO-TIOJITHYHOMY YCTPOi
JiepKaBH, Kpax immepil ['abcOypriB, 10 3MYCHJIO NHCHMCHHHUKIB 3iITOBXHYTHUCS 3
YCBITOMIICHHSIM HEMHHYYOCTiI CYCTIUIBHUX 3MiH. 3a CJOBaMH 3aTOHCHKOTO «Came B
aBCTPIHCHKIM JIiTepaTypi BriepIle CTano BiTYyTHUM HaOJV>KEHHS HOBOI epu JIJIs JITO-
IaH [2, 48].

JlirepaTypHuii repoi y TBOpax MOJIEPHICTIB 3yCTpIi4aeThCsl BiU-HA-BIY 3 He30a-
THEHHOIO Ta 3aIUTyTaHOO PEATbHICTIO, MOCTIHHO 3aiiMaeThCsl CaMOaHAIII30M Ta 3aHy-
PIOETBCA Y CBilf BHYTPIIIHII CBIT, IO € MEPEAYMOBOIO IS 3BEPHEHHS O CBOTO MU-
HYJIOTO, JI0 OCOOWCTICHHX CIIOTaJiB, SKi peali30BaHO y TBOPI B (PopMi peTpoCceKiIii.
Perpocnekmiro MOXHA BBAKATH CTIJIICTHYHOIO JOMIHAHTOO B PAMKaX aBCTPIHCHKOTO
MOJICPHI3MY, aJ’K€ BOHA € HEBill’ €MHOIO CKJIAJIOBOIO camopediekcili roJIOBHUX Tep O-

iB. OCHOBHOIO (DYHKIIEIO PETPOCHEKI € 03HAHOMIICHHSI YUTa4a 3 MEePEAIiCTOPIEI0 30-
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OpaxyBanux ocobuctocteil. Y @. Kadxu peTpocrieKTiBHI BKIIIOUESHHS Peaii3 0BaHO Y
BUTJISA/II IOBCHX PEYEHb, SIKi MOXKYTh csAratd 00’eMy B ojauH ab3air: «Ich war in gro-
JSer Verlegenheit: eine dringende Reise stand mir bevor; ein Schwerkranker wartete
auf mich in einem zehn Meilen entfernten Dorfe; Schneegestober fiillte den weiten
Raum zwischen mir und ihm, einen Wagen hatte ich, leicht, grofiriderig, ganz wie er
fiir unsere Landstrafien taugt; in den Pelz gepackt, die Instrumententasche in der
Hand, stand ich reisefertig schon auf dem Hofe; aber das Pferd fehlte, das Pferd » [4,
156].

I'padiuHO TEKCT MOMITHO BHIUIIOTH MACHBHUM BUKOPHUCTAHHSIM TaKUX PO3Ii-
JIOBUX 3HAKIB, SIK KOMa 200 Kpamka 3 KOMOIO, 5iIKi B KOHTEKCTI aBTOPCHKOTO 3aIyMy
CHMBOJBYIOTH (PparMeHTapHiCTh, OC3YMUHHUN TOTIK TyMOK, JOTIYHUHA JAHITFOKOK
SIKHX MOJK€ [epPEePHUBATHCS.

ABCTpIiCPKOMY MOJIEPHI3MY NPUTAMAHHE MParHeHHs JI0 «CHHTE3y pauioHallb-
HOTO Ta ippanioHaTbHOT0, 3eMHOTO Ta HebecHoTO» [2, 41]. Ll ocobnmBicTh MOEpHI-
3My B ABCTpii Oe3mocepenHp0 BIUMBAE Ha CTICIHU(DIKY XyI0KHbOI KapTHHH CBITY aB-
TOPIB-MOJICPHICTIB, Y TBOpPaX SKHX BOHA MOCTA€ y BUIJISAI CK3UCTCHINIABHUX JTOMi-
HAHT OMO3UTHUBHOI'O XapaKTepy: BHYTP IIIHE/30BHIIIHE, PEATbHICTh/UTIO30PHICTh, TO-
mo. ToMy He TUBHO, IO MOJEPHICTH BHKOPHCTOBYIOTh SIK CTHJICTHYHUI MpHHOM
CUHTaKCHYHI Ta JIeKCH4Hi napanenisMu. CHHTaKCHYHHUN MapanenizM (yHKLIOHYE, Mi-
JKOPIOIOYHUCH 3arajJbHIM MOBHUM 3aKOHOMIPHOCTSAM, TOMY BiH TPAaIUIAETHCS B OCHO-
BHOMY B IIPOCTUX PEUEHHSX Ta MOEIHYETHCS 3 PI3HUMH 3a CBOEIO MPHUPOJIOI0 TIOBTO-
pamu: «Es waren natiirlich sehr verschiedene Arten von Beziehungen. Mit der einen
lebte ich beinahe wie in einer Ehe, durch viele Monate. Mit der anderen war es
ungefihr das, was man ein tolles Abenteuer zu nennen pflegt. Mit der dritten kam es
gar so weit, daf3 ich mit ihr gemeinsam in den Tod gehen wollte. Die vierte habe ich
die Treppe hinunter geworfen, weil sie mich mit einem anderen betrog. Und eine war
meine Geliebte nur ein einziges Mal» [4, c. 110].

Sk 6aunMo, KOHCTPYKILii, TOOYA0BaHi 32 IPUHIIUIIOM CHHTAKCUYHOTO Tapaie-
Ji3My, BUKOHYIOTh TeKCTO(OPMIBHY Ta ekciipecuBHy QyHkiii. TekctopopmiBHy dy-
HKIIIFO YTBOPIOIOTH 3aBJISIKM NO€HAHHIO IPOCTUX PEUEHb B €MHE CHHTAKCUIHE IIIC.
[Ilo cToCyeThCSI TaKMX ACIMEKTIB KaTeropii eKCIPEeCHUBHOCTI, SK O0Opa3HICTh, OILiH-
HICTB, TO CHHTAaKCUYHHH TapajenizM Oepe yJacTs y IX peani3alii jumre mooiaHo, mo-
CWIIIOIOUN e(DeKT, SIKUI JIOCSTraloTh 38 PaxyHOK JIEKCUYHOI HAITOBHIOBAHOCTI XY/10 K-
HBOTO TEKCTY, TOOTO MOKHA CTBEPIXKYBAaTH, III0 CHHTAKCUIHUHN (PaKTOp BUKOHYE (Y-
HKI[IFO iHTeHCHUDiKamil abo HarHITaHHS.
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[lpuramanHAM aBCTPICEKOMY MOJEPHIBMY CTIJICTHIHHM 3aCO00M € TaKOXK
nopiBHsAHHSA. [IOpIBHSHHS BUKOHYE HE TUIBKH CTHJICTHYHY (YHKIIIO CTBOPEHHS O 0-
pasHoCTI, alie ¥ € BaXJIMBUM 3acO00OM Mi3HAHHs CBITY. BUKOpHUCTaHHS MOPIBHSHB Y
SKOCTI 3ac001B iMeHTH(IKALlIl CBITY 3yMOBIICHO «KPH3010 MOBI», IKY OT'OJIOCHIINA MO-
JICPHICTH, aJ)ke BOHM BBaKaJIW, 1[0 MOBAa HE CIIPOMOYKHA aJIeKBaTHO Ta TIOBHOIO Mi-
poto BimoOpakaTu CKIIaqHi CyCIIUIbHI 3MIHH Ta TIPOIECH TIHCHOCTI. A, OTXe, Ha Ty M-
Ky IMUCbMEHHHUKIB-MOJEPHICTIB, ITI3HAHHS 3HAYEHHS SBUI Ta NPEIMETIB MOKIUBE
JIMIIIE B POIIEC] MOPIBHSHHS 200 3iCTABJICHHS.

B TekcTax aBCTpIHCHKMX MOJEPHICTIB MEPEBAKAIOTH OKa3iOHAIbHI MOPIBHSH-
HSl, SIKi BII3EPKATIOIOTH IHUBITyJIbHO-aBTOPChKE CBITOOaueHHs Ta crelu(iky aBc-
TPICHKOTO MOIEPHI3MY 3arajioM, 10 3yMOBJICHO IOCHJICHOIO YBAarow 10 cepH ip-
peanbHOCTI. 3 TOYKH 30py CTPYKTYPH MOPIBHSIHHS Y MOAECPHICTCHKMX XYAOXHIX TEK-
CTaX € TPAIHMLIAHIUME U HIMEBKOT CTHIIICTUKH KOPOTKMMH H PO3IIOBCIOIKECHIMH,
OpIEHTOBaHUMH, HacaMIlepesl, Ha aKTyalli3alilo TakuX NPEIMETIB MOPIBHSHHSI, SK
JFOMHA, 1i BHYTPIIHIN CBIT, peail 30BHIMIHBOTO CBITY, BAXIIMB1 aOC TPAKTHI MTOHST-
ms1: « Der Dichter ging im Zimmer auf und ab, warf einige Male den Kopf hin und
her, wie in einem Krampf, plstzlich zischte er zwischen den Zdghnen hervor
»Kanaille« und blickte dem Worte nach, wie einem Ding, das in der Luft zerflof» [4,
110].

Y MOIEepHICTCHKIA TOETHIl MPOCTEXYEMO IHTEPTEKCTYyalbHICTh. YMCIeHHI
SKCIUTIUTHI Ta IMIUTIIIUTHI TUTATH, aJTr03ii, PEMIHICIICHIIIl, 110 3BEPTAIOTHCS JI0 Kiia-
CHYHOI Ta CyJ4acHOI JiTepaTrypy, NPOHM3YIOTh TBOPH MUCEMEHHHKIB-MOICPHICTIB. [H-
TEPTEKCTyaIbHI 3B'SI3KH, 3 OJHOTO OOKY, aKICHTYIOTh 3MOJICIbOBAHE aBTOPOM «Bif-
Yy)KEHHS» Bill ICHYFOUOI KyJIbTypHOI CHIAIIIMHY, 3 HIIOTO OOKY, BOHH CIyTyIOTh Ma-
TepiaJloM JJIsi CTBOPEHHS BJIaCHOTO 00Pa3y KyJIbTypH.

EmMmipuyHa aificHICTh TOCTAa€ y TBOpax MHCHMEHHHKIB aBCTPIHCHKOTO MOJEp-
HIBMY fK palioHANICTUYHA UTI031d, a ineiiHa CTPYKTypa IMEeHTPAILHIX TEKCTIB BU3HA-
YeHa TOCIIIOBHICTIO IBOX KPOKIB, JIIaeKTUKOIO BTPATH Ta BiTHANIEHHS, NPOIIAHHS
Ta 3ycTpiui. MaricTpansbHuil CIOXKET €IMHOTO IHTEPTEKCTY aBCTPIMCHKOI KyJIbTypU
IIFOTO TIEPiOy 3 MaHI(ECTaIlier0 enoXalbHOT CBIIOMOCTI BimoOpaxae €K3HUCTEHIIia-
JBbHUH CTpax, PO3PUB MDK CBIIOMICTIO Ta PEAIBHICTIO, XBOPOOJIMBE CBITOCTIPUIHATTS
Ta KpHU3Y 0COOMCTOCTI i MUCTEIITBA.
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K. A. T'ytuenko, C. 1O. I'oncanec-Mynic

JIHI'BOCTWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI MOTUBY IHAKIIOCTI B
3BIPIII ITOE3Il EHH CEKCTOH « THE BOOK OF FOLLY»

Po3risiHyTo OJ{HY 3 MalOJOCIIPKEHNX TeM B YKPATHCHKIil JIHIBICTHIL, a came
aHai3 0COOMMBOCTI MOTHBY iHaKImoCTI B 36ipui moesii Ean Cexcton « The Book of
Folly». TIpoananizoBano HaiOUIbII BiMOMi TBOPH M€l 30ipkH, Taki sk «JlokTop cep-
s, «Matu Ta ToHBKa», « YepBOHE B3YTTS», «OX» Ta TOCHTIIKEHO, SKi JIIHTBOCTIITIC-
TUYHI 3200 OYJIH 3aCTOCOBAHI MOETECOFO /TSI BUPKECHHS MOTUBY iHAKIIIOCTI

AKTyaJIBHICTB 1Ii€] TEeMH 3yMOBJIEHO HAA3BHYANHOIO OAraTOTPaHHICTIO MOETH-
yHOi criaammHn E. CeKCTOH Ta HEOOXITHICTIO TIOJATBIIIOTO BUBYCHHS XYA0XKHIX 0CO-
OyBoCTeE# 11 croBinabHOT Moe3ii B KOHTEKCTI Cy4acHOl JIHTBICTUKU Ta CTHITICTUKH.
JIIHrBOCTHITICTHKA HOBOI'O 4acy aKTHBHO BHUBYAE B3AEMOJIIO i B3a€MO3B’SI30K MEHTa-
JIBHOCTI SIK CTPYKTYPH KOJIEKTUBHOT CBIIOMOCTI IIEBHOTO eTHOCY. BoHa nmotpedye cu-
cTeMaTH3amnii Ipo0IeM HOBITHIX JIIHTBICTHIHHX OCHITKEHB 1 XapaKTePUCTHK PI3HUX
M{IXO/IIB Ta IMOTJISIIB HAYKOBIIB Ha CIIBBITHOIICHHS JIIHIBICTHKA Ta CTHITICTHKH.

Mera 11i€1 po6OTH MoJIATaE y BUBYCHHI aJITOPUTMIB Ta MIAXOAIB 10 aHATI3Y, IO
Oynu 3ampONOHOBAHI CYYaCHUMU JOCIITHUKAMUA-MOBO3HABIIMH, 3IHCHCHHI KOM-
TUIEKCHOTO JIIHI'BOCTHJIICTUYHOTO aHai3y 0OpaHUX XYIOXHIX TEKCTIB, BUSBJICHHI, B
XOJIi aHAT3y, MOBHHX IPUHAOMIB, SIKi JITJIM B OCHOBY XapaKTEePHUX PHUC XyHIOKHBOTO
ctumo E. CekctoH.

Enn CekcToH Oyna OJHIEIO 3 MEPIIMX MMCEMEHHUI B aMEPUKAHCHKIN JIiTep a-
Typi, IO BiIBEPTO i MMPOKO 3aroBOPIJIA CTOCOBHO MPOOJIEMU OCOOMCTOCTI JKIHKU
(«female identity») Ta npo ii Miclie B Cy4acCHOMY CYCIIUIbCTBI.
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MoTHB {HAKIIOCTI B KIHOYil MOe3il — OOWH 13 CTIIOCOOIB caMOaHAN3y, JTipUd-
HOi repoiHi, sika Bene 60poTe0y 3a Te, 100 BU3HAYNUTH CBOIO IEHTHYHICTh, EKCIIe-
PUMEHTYIOUH 3 PI3HUMH MPOSIBAMHU CBOEI HATYPH, CBOIM TUIOM Ta CBOTM CTaBJICHHSIM
JI0 MacKyJiHHOT TpaJnLii.

[HaKmIicTh — OAHE 13 LEHTPAILHUX MOHATH IyMaHITapHOi TyMKH XX CT., sIKe
TIEPETBOPHUIIOCS B OAHY 13 HAHOUIHII IHTEHCHBHO 0OTrOBOPIOBAHIX MPOOIIEM CydacHO-
cti. Tak, Hanpukiazn, 0. M. Pe3nuk npomnoHye 3a aHAJIOTIEIO 13 TEPMIHOM «CBO€EPiA-
HICTB» YBECTH TEPMIH «IHAKIIICTBY, 10 «...03HA4Yano O SKICHO iHaKIe, HDK BJIACHUI
cTaH abo sBUIE KyabTypw» [3, 24]. SIK TOBOPUTH AOCIITHUK, OCHOBHUH pe3yINIbTaT,
110 SIKOTO NPHIILIO cydacHe HayKOBE 3HAHHA, IIOJITa€e B YCBITOMIIEHHI Ta OCMHUCIICH-
Hi MpoOJIeMH HAKIIIOCTI Ta 0araTOMIPHOCTI COIIOKYJIETYPHOTO CBITY.

Oco06mBuU BKJIA y PO3POOKY MPOOJIEMATHKH «IHIIIOT'0» BHECJIH TaKi POCIHC b-
Ki pinocodu, six H. O. Jloccrkuii, I1. dnopencekuii, C. bynrakos, H. bepases, C. JI.
®pank, M. M. BaxTin ta iH. Y 1X poOoTax HaHOUTHII MOBHO MPEICTABICHO CTHYHUIMA
ACTIEKT MPOOJIEMH «IHIIOTOY, TIPOOJIeMa IHIIIOTO)» K HOCiS MPUHIUITY MOPaTbHOCTI,
mo o0'eHye yCiX HIUBINIB, MpoOJeMa KOMYHIKAIl i3 «IHIIMM» Ta NDIIXH JOCST-
HEHHS CIIPaBXHBOT KOMYHIKAITi.

[IpuHIMIIOBUM MOMEHTOM Yy TPaKTOBII «IHIIOTO» € WOro IHaKMIICTh, SKa ITi-
3HAETHCS CaMe y CHIBBITHOIICHHI 13 «st». [HaKIIicTh MOXKe OyTH penpe3eHToBaHa 4 e-
pe3 BiTHOMIEHHS « — iHImM». TakuM 9WHOM, HAKIIICTh MOXe OyTH BM3HAYEHA SIK
BJIACTUBICTH «IHIIOTO», TIPU TOMY, IO ISl BJIaCTUBICTb, KA € y «IHIIOTO», Oy/1e iMa-
HEHTHOI0, BHYTpimHb010. Jocminaurs JI. ®@. HoBurpka Tak muime Ipo Iie TBEPIKEeH-
Hs: «[HIMI mpencTaBneHuit y Beii TocTpoTi cBoel iHakmocTd [1, 10]. BinmosinHo,
IHaKIICTh — L€ IIE OJMH CIIOCIO perpe3eHTalil «IHIIIOT0Y.

HixaBumu € po3podku Pyko moao KoHIenmi «si — Hmmi». M. Oyko BBaxae,
110 TPaHb MDK HOPMaJIbHUM Ta O0XEBUIbHUM € pyxoMolo: «JltonnHa ta 00xkeBiTbHA
JFONMHA TIO€THAHI 3B'SI3KOM HEBJIOBHUMOI Ta B3a€MHOI iCTHHH, BOHH TOBOPSTH OJHH
OJIHOMY LIIO ICTHHY TIPO CBOIO CYTHICTBY [4, 316]. Y O0xkeBiwti, sik ranae dyko, icHye
NPOOIUCK «ICTUHWY, sIKa HEAOCTYIHA po3yMy. Hemae cyMHIBiB, 1m0 koHuermiis Pyko
3aMIIAeThCs akTyarbHO0 1 B XXI CT.: 00XKEeBUIBHUH, KU «IIPUCYTHIH Y KOXKHOMY»
CTaBUTh JIIOJIMHY Ha TpaHb, JIFOJMHA MOCTIHHO OanaHcye Ha Il rpaHi, sika Ha3HMBa-
€TBCS «sT — HIIID».

Bzarauni, nonsTt «iHmmi» (anri. The other), TOCUTH MIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS
Yy Cy4acHOMY JITepaTypO3HABCTBL. Y IOMY KOHTEKCTI TaKOX BUKOPHCTOBYIOTHCS

T'yraenko KA., T'oncanec-Mymnic C.10., 2018
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TaKi BUIIE3a3HAYCHI TEPMIHH, K «IHAKIIICTE» a00 «APYTIiCTEY». Y IUX MOHATH HEMAE
OJTHO3HAYHOI'O TIOSICHEHHS, & BU3HAYCHHS 1 METOJ BHUKOPHCTAHHS 3AJIEXKaTh Y CBOIH
6itbmiocTi Bim Teoperuka [5, 40]. Takox, xKiHOYE TTHCHMO, OCOOIMBO B JITEpaTypHii
ctepi, 1e TpagUIiiiHO CHIBHO JOMIHYIOTh MHCHMEHHHUKH YOJIOBIKM, MOJKHA Ha3BaTH
«HIIMM BUpaxkeHHsIM». X. [lapHesn BinMmivae, 0 «3MIHM MaHepH OTIOBiAI Y JKIHOYIH
MPO3i Tal0Th 3MOT'Y TOBOPUTH MPO 30UTBIIIEHHS JKIHOYOTO eneMeHTy» [2, 21].

Tenep, npoaHanizyBaBIIM NOHSTTS «IHAKIIICTBY, MU MOXEMO MEPENTH 10 aHa-
T3y JIHIBOCTHIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BIITBOPEHHS IIbOI0 MOTHBY B 301p1iIi Moe3iid
E. Cekcton «The Book of Folly». Ilix yac 3aificHeHHsI KOMIUIEKCHOT'O JIIHTBOCTHIIIC-
THYHOTO aHalmi3y MH OyJeMO BHKOPHUCTOBYBATH MinXin, 3amponoHoBanuii 1. Kouas,
TOMY BIIIOBITHO TPOAHANI3yeEMO YOTHPH PiBHI moesii — ¢oHOTpadiaHui, IeKcud-
HUHA, MOP(OJIOTIYHUI T4 CUHTAKCHYHHUN Ta BU3HAYUMO OCHOBHI IPOSIBU MOTHBY 1H-
aKIIOCTi Ha KOKHOMY i3 HHX.

Hocmimxywoun gonozpagiunuii pieens, OTPIOHO, TIEPIT 32 BCE, TOCTITUTH
3BYKOBE HAITOBHEHH!, K€ BUKOPHUCTOBYE moeTeca. 1lin yac HanmcaHHs moe3iit 30ipku
«The Book of Folly», BHyTpilHi nepexxuBaHHs oeTecH BinOwmmics Ha Il TBOPYOCTI,
3’SIBJISIIOUMCH Y CTIeHiabHIA 3BYKOBIH MaNITpi, A€ MepeBakatoTh TaKi MUIMHHI TIyXi
3ByKH, 5K [s], [f], [0], [t], [p], MO HaBifoBayM MOYYTTS HEBU3HAYEHOCTI Ta JUKOCTI,
XapakTepHUX Ul MOTHUBY iHakIocTi. Hampukian, e MoxHa mo0aquT y Takux 1o e-
3inx, sk «The Doctor of the Heart» [6, 301]: « You with the goo on the suction cup.
You with your wires and electrodes fastened at my ankle and wrist, sucking up the
biological breast». Kpim Toro, *ara 10 IMHAMIKH HECTPHMHOI Ta HEOIHO3HAIHOI
JACHOCTI, Ma€ CBOE BHUCBITIICHHS ¥ TBOPUYOCTI CEKCTOH 3a IOTIOMOTOO TOJIOCHHX [0],
[u] Ta [&], [D], [i]. Tlpuknamom i€l 3BYyKOBOI MaJiTPX MOXE CIYyryBaTd MOE3is
«Mother and daughter» [6, 305]: «Linda, you are leaving your old body now. It lies
flat, an old butterfly, all arm, all leg, all wing, loose as an old dress».

[Tix gac aHaNi3y JJE€KCHYHOr0 PiBHS MMOCTUIHHUX TBOPIB, MH MOXKEMO HaHdiT-
Killle OOaYUTH BUSABJICHHS MOTHBY iHakimocti y moe3isx E. Cekcton 3i 30ipku « The
Book of Folly». Bararo moesiit CekcToH muie, 3ammppoOByOYN MDK PSAKAMHA T10-
YYTTS JIPUIHOT TePOTHi.

[posiBaMu MOTHBY IHAKIIIOCTI € OMKC CMEPTI Ta 3aTy4EHHS 1ILOr0 MOXMYPOTo
o6pa3sy 1o cBoix moesii. Y moermunux TBopax 36ipka « The Book of Folly» moxemo
HEOTHOPa30BO MOOAYUTH 3raqyBaHHsA CMEPTi Y TakuX moesinx, sk «Ohy» [6, 302] (me
JMIPUYIHAN TepOd MHIIE TPO Te, IO CMEPTh IEpecIliaye Horo y AyMKax, TOMY BiH He
MOJKEe JyMaTH Hi Mpo mo iHie), «Sweeneyy [6, 304] (po3MipKOBYBaHHS Te€post PO

Te, IK CMEPTh YMHHUTH 3 YCIM JIFOJIbMH, 3a0Hparodu ix 3 Mupy xuBux), « Mothers and
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daughter» [6, 305] (MaTi TOBOPHUTE i3 TOHBKOIO TPO Te€, IO BOHA CTAHE CBITKOM ii
cmepTi). Takox, HeoqHOpa3oBo y moesisix E.CeKCTOH MOKeMO 3yCTpiTH BHKOPHC-
TaHHsI IOBTOPIB JIEKCEM, 3]s BUSIBY €KCIIpecil Ta HaroJIoUIyBaHHI Ha MEBHUX JeTa-
msx: moesii «The Red Shoes» [6, 316] ta «The Other» [6, 317] BinnosinHo: «Handed
down like an heirloom but hidden like shameful letters. The house and the street
where they belong are hidden and all the women, too, are hidden. »

VY mnoesifix aBTOPOM 3aCTOCOBAaHO OaraTto TaKMX TPOIIB, K emiteTn — «red
queensy, «murmurous mothery, «unnatural deathy, «old butterflyy, «red dogsy; no-
pBHHHA — «Once there was blood as in a murdery, «as white as a rural station
housey, «beaten down like pigeons», «my eyes shut up like clams», «blue veins like a
neon road mapy,; meradopa— «Then I ate one o'clock and two o'clocky, «Instead the
serpent spoke as you held me closey, nepconidikauis — « There are gulls kissing the
boaty, «thick crimpy wool that used to buzz me on the neck» Tomo.

Ananizytoun mopdonoriunmii piBens, NoTpiOHO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 10 Y
noe3isx E. CekcToH npucyTHI 3 TONIOBHI YaCTHHA MOBH Maiike B OHAKOBIH KUTHKO C-
Ti. Y CBOiX moe3isx BOHa BXXMBA€ Oarato 3arajJbHUX IMEHHHKIB: KOHKPETHI IMEHHH-
Kd — Men, poison, name, place, flight, hands, sands, shades, eye, dial, day, look, task,
skies, statue, face; abcTpakTHi IMEHHHKH - care, power, nature, time, death, fear, fate,
negation, hex, privation, soul, light, sound.

VY noe3istx CeKCTOH MOXHA TTOOaINTH MPHUOIM3HO OTHAKOBY KUTHKICTh SIKICHUX
npuKMeTHHKIB (SOle, true, mute, natural, live, nightmare, negative, sweet, mere,
blank, white, blind, positive, unmeaning, high) ta BimHOCHHMX TpukMmerHUKIB (red
(queens),murmurous (mother), unnatural (death), old (butterfly), red (dogs)) Ta yci
BOHH B)KUTI a00 3311 3MAIFOBAHHS 30BHIIIHOCTI NOJIOBHUX T'€pOiB moe3ii, ado 3amis
onwcy, abo st TOT0, MO0 OTIHCATH MOII.

VY noe3isx CekcTOH nepeBakHa OUIBIICTh JIECHIB BXXUTA UM y MUHYJIOMY Yaci
(prayed, tortured, scorned, baffled, mixed, fixed, could, did, saddened, stunned,
seemed, wept, subdued, said), komu moereca po3noBigae MPoO YaCH CBOTO JUTHHTCTBA,
g y maiibytasomy daci (will see, will sew, will do, will die, will take), BxuBaroun
JIi€CIIOBA ITiJ Yac OTHMCY ITOJIIH, SIKi OyIyTh MaTH MiCIie BiKe ITicist 11 cMepTi.

Ha cunmaxcuurnomy pieni TOIOBHOIO OJUHHMIICIO Y XYIOKHHOMY TEKCTI € pe-
yennst. Y moesii E. Cexcron « The Red Shoesy [6, 316], nanpukian, BincyTHi crioy-
YHHKH, 2 0TKE BKUTO TAKHH NPHUHAOM, sIK aCHHAETOH. TYT BBEICHHS B MOCTHYHY TKa-
HUHY OJHOQYHKIITHAX KOHCTPYKIIA MeperiaTyBalbHOI CEeMaHTHKA (DaKTiB Ta SIBUII
roeTeca BUKOPHUCTOBYE ISl SMAIIOBaHHs CBITY B3araji, 00 y yuTaua cKiiajacs IeB-

Ha KapTUHA Ti€l JICHOCTI: «Everything that was calm is mine, the watch with an ant
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walking, the toes, lined up like dogs, the stove long before it boils toads, the parlor,
white in winter, long before flies, the doe lying down on moss, long before the bullet.
1 tie on the red shoesy.

Omxe, npoananisyBaBum 30ipky «The Book of Follyy», Mu Moxemo 3poGutu
BHCHOBOK, 110 MOTHB IHAKIIIOCTI 3HAKMIIIOB CBOE BimoOpaxeHHs y TBopuocTi E. Cekc-
TOH y BHUIJIII TeHICPHOI KPUTHKH, CTICHHA(PITHOT TEMATHKH MOCTHIHIX TBOPIB : TeMa
CMEpTI, )KIHOYHICTI Ta IHCTUHKTIB, y 300pakeHHI XKIHOUOTO TiIa, XKIHOYOi CEeKCyallb-
HOCTI Ta CIMEIHUX BIMHOCHH, 3aCHOBaHMX Ha (DI3MYHOMY Ta MCHXOJIOTTYHOMY HaCHJI-
JIi, a TAKO’K ONHCI JIPUYHOT TePOTHi.

Inest iHaKIIOCTI TICHO MOB’si3aHa 13 TICUXOAHATITHIHUMH TEOPLIMH Ta TeHAep-
HOIO KPUTHKOIO. [HAKIIICTh CIIpHiiMaeThCs, YaCTIllle yChOTo, SIK YyKa, CTpallHa, He-
BU3HA4YCHaA Ta JIUKa CUJIa, Ky HaMararoTbCsa BUKIIIOYWUTU i3 KOJICKTHBY, CyCl'IiJ'leTBa
YH caMoro ce0e. [HaKmIcTs po3TIsIacThCsl Kpi3sh HOPMH TOTOKHOCTL. Y TICHXOaHATI-
THYHHUX TEOPLIX «IHIIE» 3aBXKIU IMOB’sA3aHe 31 CMEPTIO, JKIHOYHICTIO Ta IHCTUHKTaMHU.
3 iHmoro OOKY, «iHIIE» MO>KHA 3PO3YMITH K HECBITOMY ab0 IICBIIOMY CTOPOHY
camoro ceoe.
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H. B. I'onosaxa, M. 10. Bonkoa

BUKOPUCTAHHA TPAMATHYHUX TPAHC®OPMAIIA Y EPEKJIAJI
POMAHY I'. BEJUICA «MAIIIMHA YACY» 3 AHIJIIHCbKOI MOBH
YKPATHCBHKOIO TA ®PAHIIY3bKOIO

3 cepenuan XX CTONITTS TCOPETUKU Ta MPAKTUKU MEPEKIaay MOYATH BUSAB-
JSATH HeabusKui iHTepec 10 npobiieMu nepekiananbkux Tpancdopmaiii. Cepes BiT-
YU3HAHUX Ta 3apyODKHUX MEPEKIaq03HAaBIlB, SKi NPAIfOBATH HAJ I[MM MUTAHHIM,
Bapro Binmitutn JI. C. Bapxymaposa, B. H. Kowmicaposa, JI. K. Jlatuiesa,
B. I. Kapabana, C. €. MakcimoBa, . I. Perxepa ta O. /1. IIseiinepa.

3Bakato4yM Ha TOU (haKT, 10 AOCITIIKEHHSIM MepeKiagalbKux TpaHchopmariii
3aiMaioch YMMAJo JIHTBICTIB, HE JUBHO, IO B HAyKOBOMY CBITi HE iCHYE €IHMHOI
JIyMKH III0JI0 BU3HAYEHHS Ihoro noHsATTs. Hanpukian, B. H. Komicapor BBaxae, mo
nepeKiIaaabKi Tpancopmartii — Iie IepeTBOPEHHS, AKi JOTIOMAraroTh 3MIMCHATH TIe-
pexin BiI OAMHHIL OPUTIHATY 1O OMUHHUIIH MIEPEKIaNy Y BKa3aHOMY CeHCI. I, ocKilb-
KM TiepeKiIafalbKi TpaHcopMaltii 3A1CHIOITh 3 MOBHUMH OJJUHUIBIMH, Y SIKUX € SIK
IUIaH 3MICTY, TaK 1 TJIaH BUP&KEHHS, BOHU HOCATH (POPMATIbHO -CEMAHTUUHUI XapaK-
Tep, TpaHchopMyrouHd SIK GopMy, TaK i 3HAYEHHS BHXITHUX omuHunb [3, 171-172].
He menm Bimomuit mocmigauk JI. C. bapxymapoB BH3HAYWB IepeKiananbKi TpaHc-
(dopmartii SK YHWCIEHHI Ta SKICHO PI3HOMaHITHI MDKMOBHI TeEpETBOPEHHS, SKi
3IIACHIOIOTECS I JTOCATHEHHS IIePEKIANanbKoi E€KBIBAJICHTHOCTI («aaeKBaTHOCTI
MepeKIay») ycyreped po30bKHOCTIM y (hopMabHHAX 1 CEMAHTUYHUX CUCTEMAX JBOX
MoB [1, 189-190]. 3aranom, mepekaaganbki TpaHchopmallii MOXKHA BBKATH MIXK-
MOBHUMHM TEPETBOPEHHSAMH, I1€peOyIOBOIO BHXIIHOTO TEKCTy, a0 3aMiHOIO HOro
€JIEMEHTIB 3aJUJIs1 IOCSITHEHHSI ITepeKJIaJalbKOT aJeKBaTHOCTI.

BimemricTe MHTBICTIB MOAUIIOTH HEepeKIanabki TpancopMarii Ha JIeKCHYHI,
rpaMaTUYHi Ta 3MimaHi. Y Mifd cTarTi MA OyIeMO NOTPUMYBATHCS KiacHUQikarrii
B. H. KowmicapoBa, ToMy 1110 BBaKaeMo ii HaHMOBHIIIOO Ta HaijgeranpHimoro. Lleit
JIOCITITHHK TIOJIUISA€E TepeKIaganbKi Tpancopmartii Ha Tpu BUIH — TPaMaTHYHi, JIeK-
CUYHI Ta JeKCUKO-rpaMaruyHi. J[o rpaMaTuuHuX TpaHc(opMaiiii BiH YHAJICKHIOE!
JOCIIBHUH Tiepekiian (abo CHHTaKCHIHE YIOIIOHCHHS), TpaMaTHYHI 3aMiHA (3aMiHU
YJICHIB PeYeHHs, (OpPM CJI0Ba, YaCTUH MOBH), MPHUIOM pPO3YIICHYBaHHSI PEUYCHbH Ta
npuitom 06’ eHaHHs pedens [3, 171-172].

PosrisiHeMo MoKIamHiE BUAM TpaMaTHIHHUX TpaHcdopMarrid Ta X 3acTocy-

BaHHSA ITiI Jac mepexiaxy pomany I'. Bemnca «MammHa gacy» 3 aHIITHCHKOI MOBU
36



YKpaiHChKOIO (mepexnan Mukonmm [BaHoBa) Ta 3 aHTIIHCHKOT MOBH (DpaHITy3bKOIO
(mepexman ['enpi JaBpes) .

Cunmarxcuune ynooionenns (ab0 NOCIIBHHUHM mepeknan) — Le Crocid mepekia-
Iy, KOJIM CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa MOBH-OpPHUTIHAIY NMEPETBOPIOETHCS Ha aHAJIOTIUHY
CTPYKTYpY MoBH-TIepekiany. Llel Bua Tpancdopmarlii 3aCTOCOBYETHCSI B TUX BUIIAI-
KaX, KOJIM B MOBI-OpPHUTIHATI ¥ y MOBI-TIepeKIIa/i iCHYIOTh MapaiellbHi CHHTAKCHUYIHI
cTpykTypu. Ta Bce K, JOCIIBHHUHN MepeKnal y YHNCTOMY BUIJISII TPAIULIEThCS PilKo.
Sk npaBUIIO, CUHTAKCHYHE YIOJIOHEHHS CYMPOBOPKYETHCS JICIKUMH 3MiHAMHU [3,
177]. Hampuknaz:

Texcr | 1. Thenthe Time Traveller put forth his finger towards the lever.

AHIIHACHKOTO 2. The big hall wasdark, silent, and deserted.

3. “Butit wasthe lawn”.
[Mepexnan 1. Alors | ’Explorateur du Temps avanga son doigt vers |e levier.
(bpaHITy3bKOI0 2. La grandesalle était obscure, silencieuse et déserte.

s

3. “Mais c’était bien lapelouse.’

Ki1aj . Tooi Manopisnux npocmsaz navys 00 8axceis.

Ilepexia, 1. Tooi Mano 0

YKpaiHCHKOIO 2. [Ipocmopa 3ana Oyna memHa, Mo84A3HA U De3NOHA.
3. “Ane ye 6yna ma cama canisunxa’”.

SIKIIO TOBOPUTH PO TepeKiIan pedyeHb 3 aHMIHChKOI (PpaHIly3bpKOt0, TO HOro
MOYXHa BB@KAaTH JOCIIBHUM, TIEPII 32 BCE, TOMY IO y (paHIly3bKiii MOBi, K i B
AHMTIACHKIHA € Taka cITy)k00Ba YaCTHHA MOBH, SIK apTHKIIL. 3BHYaiHO (paHIry3pKa MO-
Ba Mae OUIbII PO3Taly)KeHy CUCTEMY apTHKIIB, HDK aHTIIIHChKa, a TAKOXK CBOI 0co 0-
JIMBI BUNAJKK X BXKHUBaHHS, Ta MiJl 4ac Mmepekiany BOHU 30epiratotees (€. g. the lever
— le levier, the lawn — la pelouse, the hall— la sale).

[lig gac mepekaqy 3 aHTITIHCHKOI MOBHU YKPaiHCHKOIO apTHKII Maike 3aBXKIu
OITYCKarOThb, 3a BUHATKOM OKPEMUX BHHaZ[KiB, KOJIM BOHM HECYTH IICBHC 3MiCTOBe
HaBaHTaxeHHs. [IpuKIamoM Moxe ciayryBatu Tpere pedenns (“But it was the lawn”
— “Ane ye Oyna ma cama 2aniéunka’’). B IbOMy BUIIAIKy aBTOp IHIIE PO OCOOITH-
By, KOHKpETHY TajsIBUHY, SKa BXK€ 3rafyBajach paHille i 3 SKOIO OB’ s3aHi
HETIPUEMHI CIIOTA/IN TOJIOBHOTO Teposi. [y 1pOTO BiH BXKMBAE O3HAYECHUH apTHKIIb.
I[Mepeknanayd Takox KOHKPETHU3YE MiCLle, BXKUBAIOYU BUPA3 « H1d CAMaA».

I'pamamuuni 3aminy — 11e crocid TepeKyamy, KoM I'paMaTHIHa OIMHULS MO-
BU-OPHTiHATY TIEPETBOPIOETHCS B OJTMHHUIII0 MOBH-TIEPEKIIaay 3 HIINM rpaMaTHaHUM
3HAYCHHSAM. 3aMiHi MO)Ke MIUIraTé TpaMaTWYHa OJUHHI MOBHU-OPHIiHATY OyIb-

SAKOTO piBHHI CJ'IOBO(i)OpMa, YJacTHHA MOBH, YaCTUHA PCUCHHA, PCYCHHS IICBHOT'O TUITY.
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JocuTh 4acTo MOXe 3MIHIOBaTUCH (hopMa YHCTIa IMCHHHUKIB. B MEeBHMX yMOBax Taka

3aMiHa BUKOPUCTOBYETHCSA SK 3aci0 CTBOPCHHS OKa3iOHAIBHOTO BilITOBITHHUKA [2,

132]. Hampuxknan:

Texer | took a breathing space, set my teeth, and again grappled
anrmiiicekoro | fiercely, wristand knee, with the machine.

Iepexnan Je respirai fortement, serrai les dents, et en vint aux prises,
¢panmysskoro | furieusement, des poignets et des genoux, avec la machine.
Iepexnan 3ibpaswiuca 3 Oyxom, s 3yinue 3you U, ynepuucs pyKamu i

YKPaiHCBKOIO

Hozamu, 3ax00uscst nionimamu Mawuny.

Jyxe monmpeHnM BHAOM I'paMaTHYHOI 3aMiHM M 4ac MepeKiany € TaKoX

3aMiHa YacTHHM MOBHM. Taka 3aMmiHa TpaIUII€ThCS IIEPEBAKHO B IEPeKIami 3

aHTJIHCHKOI MOBH Ha YKpaiHChKY. Hanpukian:

Texker 1. ‘Whata pity it is you re not a Writer of stories!” he said.

AHIIHACHKOTO 2. | looked more curiously and less fearfully at this world of
the remote future.

[Mepexnan 1. «Quel malheur que vous ne soyez pas écrivainy, dit-il.

(paHIy3bKOIO 2. Je considérai plus curieusement, et avec moins de
crainte, ce monde d 'un avenir éloigné.

Iepexnan 1. - HIxooa, wo 6u He nuuieme pomManis, - CKa3as GiH.

YKpaiHCHKOIO 2. .4 eice 3 OiNbUIOI0 WIKAGICMIO Ul 3 MEHUWUM OCHPAXOM

n0YA8 pO30UBTAMIUCS C8IM MAKO20 OAIeK020 MAUOYMHbOZO.

VY mepekmani 3 aHTIIHACHKOI MOBH YKpaiHCHPKOIO IMEHHHK OyB 3aMiHEHUIA

JIECTIOBOM (TIepIie PEYeHHs), a TPHUCIIBHUK IMCHHUKOM (Ipyre peueHHs). Y mepe-

KJI1a/1i 3 aHTJIHCHKOT MOBH (DPaHIy3bKOI0 YaCTUHH MOBH HE 3MIHHJIHCSI.

JlocuTh 3BUYHOIO AJISI TIEpEKIIay 3 aHIIHCHKOI MOBH YKPAiHCHKOIO € 3aMiHa

MAcUBHOrO CTaHy akTHBHUM. lle MOB’si3aHO mepin 3a Bce 31 CTUIIICTUYHUME OCOOIIH-

BOCTAMHU MOBH.

V mepexnani QppaHIy3pK0I0 TTACHBHUAN CTaH B OUIBIIIOCTI BHIIAJIKIB

30epiraethes. Hanpukan:

TekcT I went out through the portal into the sunlit world again as
aHrmicepKor0 | SOON as my hunger was satisfied.
IMepeknan Ma faim et ma_curiosité étant satisfaites, je retournai, en
(bpany3bkor | franchissant le porche, dehors a la clarté du soleil.
Iepexnan Bmamyeaguiu ceiit 20100, 51 3108y UG HA SCHE COHAUHE
YKPalHCBKOIO | C8imo.
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Ie oxniero mommpeHoto TpaHCHOpMAITiEl0 € 3aMiHa YJieHiB pedeHHs. Hampu-

K
TeKCT aHIIHHCBKOIO 1 found myself in a cold sweat
[epexnan ¢paHiry3bKO0O Une sueur froide m ‘envahit.
[epexnan ykpaiHCHKOIO Mene npotinae xonoonuti nim.

VY HaBeaeHOMY MNPHUKIAAI MIIMET AaHTJIIMCHKOTO PEYCHHS CTaB J0JATKOM
YKpaTHCHKOTO Ta (PPaHILy3bKOTO PEUCHb.

Ynenysanns peuennss — 1e CHOCIO mepekniany, KOJM CUHTAaKCHYHY CTPYKTYPY

pEeYeHHSI-OpUriHATy NepeTBOPIOIOTh Ha NIBI UM OUIbINE MPEANKATHBHI CTPYKTYPU B
pedenni-nepexnani. Tpancdopmartis uneHyBaHHS MPUBOIUTH a0 JIO MEPETBOPEHHS
MPOCTOTO PEYSHHSI MOBH-OPHUTIHATY Ha CKJIJHE PEUSHHsS] MOBH-TIEpEKIany, ado ik JIo
MIEPETBOPEHHS TIPOCTOTO UM CKIIAIHOTO PEYEHHSI MOBH-OPHIIHATY HA JABa YU OUIbIIe
CaMOCTIHUX peueHHs B MOBi-tiepekiany [3, 178]. Hanpukian:
Texer You know how on a flat surface, which has only two dimen-
aHrIACHKOI | Sions, we can represent a figure of a three-dimensional solid, and
similarly they think that by models of thee dimensions they could
represent one of four—if they could master the perspective of the
thing.

Iepexnan Vous savez comment sur une surface plane qui n'a que deux

bpaHIy3pKOI0 | dimensions on peut représenter la figure dun solide a trois di-
mensions. A partir de la ils soutiennent que, en partant d’images d
trios dimensions, ils pourraient en représenter une a quatre s’il
leur était possible d’en dominer la perspective.

Ilepexnan Bu 3naeme, wo na nnockiv nogepxmi, sixka mae minobku 06a
YKPaiHCBKOIO | 8UMipu, ModcHa 300pasumu i mpusumipue mino. Tax camo, oyma-
10Mb 60HU, MOOENb 3 MPLOMA GUMIPAMU 0ACMb IM 3MO2)y nodamu
300pasicents womupusumiprno2o mina. Piu muwe 6 mim, wob ona-

HY8amu nepcneKmuey ming.

VY mpoMy TpUKIANI CKIAJHE PEUYEHHS MOBH-OPHUTIHATY TpPaHC(HOPMOBAHO Yy
KUTbKa CaMOCTIHHHX peYeHb B MOBi-Tiepekiany (2 y mepeknani Ha (GpaHIy3bKy, 3 ¥
nepekiajl Ha yKpaiHebKy). [lepmn 3a Bce, y IbOMY BHIIQJIKy MPUHOM YJICHYBaHHS BU-
KOPHCTOBYIOTh, OCKUIBKM BHXIiIHE PEUEHHS IEPEBAHTAKEHE JOCUTH CKIIATHOIO JJIS
po3yminns iHpopmartiero. L[ rpamatudna Tpancgopmallis, B CBOO Yepry, a€ 3MOTY
TepeKIagadaM TOAaTH MaTepial YacTHHAMH Ta MOJIETHIMTH IPOLEC CIPHUHMAaHHS

TEKCTY JIJIsl YUTAYIB.
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06 ’e0nanna peuenv — 1ie cIOCIO TIEpeKIIaTy, KOJIM CHHTAKCHIHA CTPYKTYpa pe-
YEHHS-OPHUTIHATY 3MIHIOIOTH Yepe3 MOEIHAHHS JIBOX YW OUIbIIE NMPOCTHX PEYCHb B
OllHe CKJIagHe, ado K CKIaJHe PEYCHHS MOBHU-OPHIIHATY IEPETBOPIOIOTH Ha MPOCTE
pedeHHs B MoBi-niepekiani. ['pamarnany Tpanchopmarito 00’ exHaHHS peYeHb BUKO-
PHUCTOBYIOTh TEPEBAKHO T Yac MEpeKiany HEBEIMKUX 3a 00CATOM pedeHb, SIKi
TICHO TIOB’ s13aHi3a 3micToM [2, 133]. Hanmpukmnan:

Teker 1. At the sight of him I suddenly regained confidence. | took
anrmiiicekoro | my hands from the machine.

2. | pointed to the Time Machine and to myself. Then hesi-
tating for a moment how to express time, | pointed to the sun.

Iepexnan 1. A sa vue, je repris soudainement confiance, et mes mains

¢paniy3bkoto | abandonnérent la machine.

2. Je leur indiquai du doigt la machine, puis moi-méme;
ensuite, me demandant un instant comment j’'exprimerais [’idée
de Temps, je montrai du doigt le soleil.

Ilepexnan 1. I'nanyswiu Ha Hb020, 5 8I0pA3Y 3ACNOKOIBCA U 3HAB PYKU 3

YKpalHCbKOIO | Mawunu.

2. A nokaszas na ceoro Mawuny i Ha cebe, a mooi, He 3Ha-

04U, SIK 6UCTOBUMU NOHAMMA NPO ‘Iac, NnoKas3ae Ha Corye.

Omxe, rpaMaTHyHi TpaHCcGopMaIlii — 1ie OUH 3 HAHIOIIMPEHIIIX 3ac00IB J10-
CATHEHHS aJICKBAaTHOCTI Ta €KBIBAICHTHOCTI Y mepekagax. YacTtora IXHROTO BHKOP U-
CTaHHS 3yMOBIICHa THM, INO TMeEpeKanadi Maike 3aBKId CTHKAIOThCA 3
HEBIIMOBITHOCTAMH MDK TPaMaTHYHUMHU CTPYKTYpaMHU MOBH-OPHIIHAY Ta MOBH-
nepekiany. Tpeba 3a3HayuTH, IO, SIK NPaBWIIO, PI3HOTO POy TpaHCQopmarlil
3/IICHIOIOTECS] OJTHOYACHO, TOOTO, HANPUKIAJ, IpaMariyHa TpaHcdopmallis 3a3Bu-
Yail MOKe CYIIPOBOJIKYBATUCS JISKCUIHOO TOLIIO.
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H. A. T'ayroBa, A. C. Komomoens

TEMA JIIOJUHU I CYCIIUVIBCTBA Y TBOPUYOCTI KOBO ABE
Y KOHTEKCTI CBITOBOI TA AIOHCHKOI JITEPATYPH

Posrsmatoun tBopuicTh KoGo AOe fK cyTo STOHCHKOTO IiTeparopa, Tpeda
MepIl 32 BCE PO3YMITH, Y YOMY TOJISITAE CBOEPIIHICTD STMOHCHKOT MOBOEHHOI JiiTepa-
TYpH. A 100 3p03yMITH 0COOJIMBOCTI OCTAHHBOT, HEOOXIHO TOYATH 3 JIITepPaTypu Ha
3mmami XIX ta XX cTomiTh.

Ha mexi cToJtiTh i BILIMBOM iCTOPUYHHX (akTopiB Jiiteparypa SlmoHii moBe-
PHyJa BEKTOp PO3BHUTKY O JKaHPIB MOJACPHI3MY Ta peanizMy. Lleit moBopoT BimOyBcs
Ha0araro Ii3Hile, Hbk y KpaiHax €BponH.

VY SmoHCHKIil TpamuIlii MaHyBajaH JBi Tedil, M0 PO3BUBAIKCH HapalelbHO: Ha-
Typanism («mimzenmmory (BRAERER, LEA LW E; BA — npuponnicts, Harypa-
nbHicTh, FF — npuHnMN) Ta peanizM («mamkinymmory (HEEER, L UDUW
=T HE_ peabHICTD, FE- TIPYHITAIT).

Ha nmporuBary GaraToBikOBMM TpaIullisiM, HaTypajli3M BHMaraB He MPOCTOrO
CIIOTJISIIAHHS SIBUII, a X BCEOIIHOr0 XyIOXKHBOTO aHAN3y 0e3 Ccy0’ €eKTHBI3MY, PO3T-
TSy JIFOJIMHU SIK OI0JIOTIYHOT iCTOTH, 1032 COLIATbHIMHU BITHOCUHAMM; Y peaticTH Y-
Hill Tpaguuil mronuHa Oyna 00’ €KTOM CyCNUIbHUX B3aEMOBIIHOCHH 3 BJIaCHUMU Tie-
PSKHBAaHHAMH, IO HOEIHYBATOCH 3 TOCTPOIO KPUTHUKOIO CYCHUILCTBA Ta CBITY, B
SIKOMY 1€ CYCIUILCTBO ICHYE.

VY XX cToniTTi B SNOHCHKIN JITEpaTypi NONIMPIOIOTHCA TEHCHIIII, XapaKTepHi
JUIsl CBITOBOi: KpU3a OCOOHMCTOCTI, KyJIbTYpH Ta CYCHUIbCTBA, 3aIEKHICTh JIIOAEH
OJIVIH BiI OJTHOTO, B3a€MHA BIMOBINAIBHICTH 32 JOJIO BCEIUIAHETHOTO CYCIUIHCTBA.
BrumiB 3axomy BUSIBIISIETBCSI TaKOXK 1y TOCTPIl COIabHIA KPUTHIY, TUTAHHSIX TICH-
XO0aHaJi3y, PO3KPHUTTICYCIUIHHOTO 371a.

SInoHckKa niteparypa noenHaia Ta TpaHcopmyBana 3100yTKH €BpONEHCHKOT
Tpaamitii, 30epirimy caMoOyTHICTh; MPOWIILIA IUIAX Bil TPAAHMIiHOT 1O MomepHOl —
Yyepe3 pOMaHTH3M, HaTypali3M Ta pearidM. BupasHime 3Bydana mpoOiiemMa B3aeMO-
BIHOCHH JIFOJMHH Ta CYCTIUILCTBA.

HoBoro Toukoro BITIKY Ta JKEpelioM BIUIMBY CBITOBOI Ta SIMIOHCHKOI JITEpa-

Typu XX CTOJITTS cTajla IOBOEHHA JIITEPaTypa, y AKii CHiBICHYIOTh TPaAUIIOHATI3M,

© T'uyrosa JI.A, Konomoens A.C., 2018
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peanidm Ta MozepHi3M. MonepHH poMaH TOro gacy Gurocochkoro 0a3010 CIIUpaBCs
Ha BYeHHs ek3ucTeHuianidmy. [Ipukmanom ocrannsoro Oy poman XK.-II. Captpa
«Hynoray, 1m0 BUSBUBCS TEMAaTHYHO OJM3BKUM SITIOHCHKOMY cycniibcTBY 1950-x Ta
CTaBUB y LEHTP JIOACHKE «5».

Ex3ucreHwiiini BYeHHs (30KpeMa Mpo OE3NOMIUHICTh PO3yMy Ta PO3YMIHHS
JKUTTS K OYTTS 10 cMepTi) Oy BKe 3HAOMi CYCIIUIbCTBY Uepe3 TpaaHIliiHe STOH-
ChbKE MHCJICHHS Ta €CTeTHYHI IMOIIAM, [0 Majd 3a OCHOBY 3acamy OynamsMmy.
VY SNOHCHKOMY «I3€H-EK3UCTEHIIATI3M D) 3aMICTh 3aXiHOTO ErOLEHTPU3MY Ta IHI U-
BIYATICTUYHOTO MIIXOY IMOCTAE OYAAUCTCHKA iiess KOMYHIKAI «sDy 1 «TI», 3yCTpid
JIOAVHH 3 JIFOJUHOIO.

VY KiHIII APYTOTO MOBOEHHOTO NECSTHIITTS JHTEpaTypa BHPI3HIETHCS TEPOEM,
II0 MOCTYIIOBO MPHUXOJHUTH IO KOHQUIIKTY 3 CYCIUIbCTBOM, PYHHYE COLliaibHI 3B’ I3KH,
30CepPeIKY€EThCI Ha c00i-0i0OTHHIN iCTOTL. [HOMI BiH HaBiTh T'YOWTH BIACHE «5D).
Tak cTaerbcs, HaNpUKIaz, 3 repoeM pomany-iputdi Ade Kobo «JlronnHa-kopoOkay
(83, (XTH E ), ne ocobucTicTs «po3CitoeThes» BCepeanHi KOPOOKH, Y sKill re-

poii XoBaeThCs Bint CBITY Ta Oe3HailHOTO cycninbcTBa. Ade Kobo oxumM 3 meprmx
CTBOPIOE Ha CTOPIHKAaX TBOPY CBIT Ha MEXI MDK pealbHICTIO Ta (aHTacTHKol0. 3a
BIaBaHOK TPOCTOTOKO CEOXKETY KPHETHCS LUIMA CBIT IMCUXOJIOTIYHOTO «JI3epKajia
TOTO Yacy.

Csoim pomanom «XKiHka y mickax» AOe MmiIcyMOBYe BCi BIIHHA Y JIiTeparypi
JIO HBOTO Ta JMKTY€E HACTPOI jireparypu 60-X pOKIB: ICHTPATLHOIO MPOOIEMOIO TBO-
piB mocTae npodiieMa BII4yKEHOCTI, BTpara «IEeHTUYHOCTD Ta 3B’S3KIB 13 CYCITUIbC-
TBOM. CHMBOJIYHO TPoOJieMa COLIyMy 3BYXKYETHCS J0 CEIHINA, SKE CTAE HOTr0 XKepT-
BOIO; Ta [0 JIOAWHY, IO HECIOAIBAHO BHSIBIAETHCS IEpe]l CYCHUILCTBOM MOBHICTIO
Oe3cmnoro. Bee e Bike CBITIIIO PO MPHUHAICIKHICTH ADE 10 eK3UCTEHITIATIZMY.

Opnnak Kobo AGe He MOKHA YHAIKHHUTH JIO TPSIMUX ITOCIIIOBHHUKIB €K3UCTe-
HIanidmy 3paska Kagpku ta Captpa — y TakoMy BHITQAKY JA0Benocs 6 rHOpyBaTy Ha-
LIOHATEHY OCHOBY TBOPY, XapaKTEpU3yBATH JIKILIE 30BHIIIHIO CTOPOHY OMIUCYBAHOTO.

VY pomani «XKiHka y mickax» repoil Ha moyarky HNpPOTUCTABIsIE cebe JOIsIM,
BiT4al/IylIIHO HAMaraeThCsl 3BUIBHUTHUCS Bil CUTYaLl, Y SIKY IIOTPAaIMB, aje He caMo i-
30JIF0€TBCS. X04a MOYMHAETHCSI BCE 3 MOTHBIB, XapaKTePHHUX JJISI €K3UCTEHIIHOTO
pomany, (iHAI He BUABISIETHCS TPAriIHUM, CMEPTh HE € pillleHHsM. [ 'epoif mepectae
MPOTECTYBAaTH, NIEPEOCMHUCIIIOE CBOE JKUTTS Ta CBOIO POJIb Y HHOMY — MOBEPTAETHCS
JIO CYCTIUTBCTBA Ta JKUTTS MOBHICTIO OHOBJICHUM — LM BiH HE CXOXHH Ha TUIIOBOTO

eKx3ucTeHuiHoro repost Kadku, 1o BinuyBae TOTaNbHY BiipBaHICTb BiJ XKUTTSI.
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Ex3ucTeHIiiHIM y 3HAllOMOMY HaM PO3YMIHHI CTa€ BXKe MBBHIMMI poMaH
«Hyxe o0anads», e y Iepily 4epry po3TiiJatoThesl BITHOCHHY IHIUBIA 1 CYCIIUTh-
ctBa. lleli poman Takox € omHUM 1B TphoX («Uyxe oOmmus», «CrajgeHa KapTay,
«JIromuHa-kOpoOKa»), JIe TOJIOBHOIO TEMOIO € 300paKEHHSI CAMOTHOCTI, BITTY>KEHHS,
BOPOKOCTI CyCIIUNILCTBA 10 OKPEMOTO HIMBIA, 3aHenas Ta Oe3HaIis.

30BHIMIHA TOTBOPHICTH Bipi3aia repos Bif JIFOIEH Ta CBITY, € BiH 3BHK JKUTH.
['epoii ycBimOMITIOE BCIO HEJOTIYHICTD Ta HECIIPABEAIMBICTh BIIHOIIEHHS CYCIUIBCT-
Ba 10 HBOTO.

OnHak napajioke IpOro eK3UCTEHIIHOTO Teposl MOJBIrae y TOMY, IO CIoYaT-
Ky BIH TICHO TMOB’sI3aHHI 13 CYCHLUILCTBOM Ta CBITOM HAaBKPYT'H, Ha YOMY 1 Haroo-
mIye:

D < SVDESTIE, LoD (CHEUDIFSNTNDIEITD

F<»

«51 OyB Jech HACTUTBKYM K MIIHO MPHB’ I3aHHUH /10 JIFOJIEH, K SIKIp 10 KOpadis.

Ha Binminy Bin repos Kadxu I'peropa 3amsu, repoii AGe yCBITOMIIIOE TICHOTY
CBOiX 3B’S3KIB 31 CBITOM, HEPO3PUBHICTh BIACHOTO ICHYBAaHHS Ta CYCHLUILHOTO, TOMY
OOJICHO MepPeKUBAE PO3PUB 31 3BUMHUM IUTHHOM CYCIUTHHOTO KHTTSI.

[Nompu cormianbHy 3HAYUMICT Tepoit «Uyxoro oOImu4sy) 3MyIIEHHHA BiICTO-
POHHUTHUCA Bil CYCTUIHLCTBA, 3HAWTH TIOPATYHOK Y Maclii, sika Jjae oMy ILIaHC CTaTH
HIIIOFO JTFOJJUHOTO, TIPOSIBUTH CBOE «s1». AO€ BIIXOAWTH B pealizMy y CTOPOHY imeit
TOTaJIbHOI CaMOTHOCTI, BiIUYXXEHHS (HABITH SIKIO OCTAHHE BITOYBAa€ThCS HE depe3
YCBIIOMIICHHSI 20CYPIHOCTI OyTTsI).

[MuceMeHHMK 30cepemkye yBary Ha (pUIocoCchKOMYy NHTaHHI COLIAILHOT Ta
HIUBINYaIbHOT BIAMOBINATLHOCTI, KE BIH 3T0J0M PO3TJIIHE 1y poMaHi «JIronmHa-
KOpOOKay.

Ilin wyac ananizy «Yyxoro o0iuMuds» MU 3ayBaKYEMO Ha MEPEXiTHOMY eTari
Bill TICHHX 3B S3KIB i3 COIiyMOM JI0 i30JIb0BaHOCTI. MDK PANIKIB YUTAEMO 3aCTOPOTY:
BUPIIATEHIM (PaKTOPOM CaMOBIIUYKEHHSI € COllialbHa O0ai 1y KiCThb.

Poman «JlronnHa-kopoOka» cTae HAWACKPABIIMM BTUICHHSM E€K3WCTEHINIHHIX
MOTHBIB: TYT BUSBIISIIOTECS 1 CAMOI30JIbOBAHICTD, 1 CAMOTHICTS, 1 IIyCTKa 3aMIiCTh Y-
11, 1 abcypane, 6aiayKe Ta MOTBOPHE CYCIUIbCTBO.

OcobwucTicTh Tepos-0MoBigada MPOTATOM BCHOTO TBOPY TPaHC(HOPMYETHCS,
PO3CIIOETHCST BCEpPEUHI KOPOOKH-MIHI-CBITY, BCEPEANHI SIKOI T'YOUTHCSI Ta PO3UHHS-
€TbC 1 IIOIMHA, 1 CYCIIUIBCTBO, 1 BECh CBIT — BiOyBa€ThCs BIpaTa iHEHTHYHOCTI, iH-
JIUBITYaTEHOCTL
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JlronuHa AOe, SIK 1 HAISKUTD EK3UCTEHINIHHOMY Tepolo, HAATO po3dapoBaHa Ta

BroMmIena. | ii pozuaposanicTs — Bin anrm. disillusion, mim. Desillusionierung sm. 55

== .. .o . .
=, L/—Dl/\ — 1030aBJICHHS B UTIO311M Ta MapHUX CIIOJ1BAHb, aJ1?KC CBIT BUABJIAETHCS

MIOTBOPHUM, a JIOAWHA — TaKOI0, L0 JACTPaIyeE.

Ha aBaHcIieHy BUXOIUTh XapakTepHa st XX CTOJITTA MeTaMOp(o3a KOHIIETI-
i BITHOCHH JIFOIWHH Ta CYCHUIbCTBAa — mpobieMa caMoineHTH(ikamii, caMoycBimgo-
MJICHHSI, CHIBBiZIHOIIEHHS BJIACHOTO «SD» Ta «BOHM», «I» Ta YOTOCH «IUIOT0». YCBi-
JIOMJICHHS Jerpajaltii JJIOIMHN, CAMOTO TIOHATTS CYCTIUILCTBA K BUMIOI (OpMHU JIFO IT-
CHKOTO ICHYBaHHS. YHACIIOK HOTO ITOCTa€e NMpobieMa OOpOTHOM JIFOJIMHH Ta COIIiy-
Mmy. Y pomani «JItoanHa-KopoOKa» eK3UCTEHIIIHHI i1ei Ta MOTHBHU JIOCATalOTh CBOTO
aroTero: JIIINHA 3aMHUKAEThCS HE TUIBKH y KopoO1i, ane i y cobi. He mpocTo ycBi-
JIOMJIIO€ Oe3HaAIIfHICTh CYCHUILCTBA Ha TENEpIIHLOMY eTari HOro iCHyBaHHsS, He
TUTBKH ITHOPYE, ajie y MPSIMOMY CEHCi CaMOi30JTIO€THCS, CTBOPIOIOUX BIACHUH CBIT
BCEpeINHI KOPOOKH.

3rajiaHi TBOpH € MEBHUM YHMHOM INPOJIOBKEHHSIM OIMH ofHoro: y «OKiHmi y mi-
ckax» Ta «UyxoMmy o0Ju4i» 300paKyeThCs JIIOANHA, KA TICHO IOB’s3aHa 3 CYCITi-
JBCTBOM, a TOMY OOJICHO TEpeKHBAE IITYYHHI PO3PUB 3 HUM (Yepe3 HEeLIACHUH BH-
a0k aboIIp ), MPOTE TMOTIM CAaMOCTIHHO TPUXOJUTH 10 BUCHOBKY, IO TaKe CYCIIUIb-
cTBO Tif 4yke; repoii pomany «JIronnHa-kopoOKa» € MPOJOBKEHHSIM TEMH CaMOBif-
qy)KEeHHS, CAMOT30JIA1I, 10 CTIPOBOKOBaHE O€3HANIHHNM CTaHOM CYCIUTbCTBA Ta HO-
r0 0alIyXICTIO 1O OCOOUCTOCTI.

OTxe, MOXKHA TIPOCTEKHUTH TPAJIALIII0 Ta BUPKESHHS €K3UCTEHIIHUX MOTJISA/IB
Ta ineil y nmi3Hii TBopyocTi Abe Kobo Bin ocMHCIEHHS TIOAUHY ce0e K YaCTHHH C0-
iyMy 1O KpalHBOTO iHIMBIIyali3My Ta BIIUY>KEHHs, 3allepeueHHs] CYCIUIbHOI pea-
JMHHOCTI, IO iICHYE, Ta IPOTHCTOSHHS Ti1.
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A. B. Topitmns

JIIM JIAHHICTEPIB. XYJIO’KHIi CBIT JIETEHJIAPHOI XPOHIKU
Y IIUKJII POMAHIB JIK. P. P. MAPTIHA «ITICHSI JIbOLY M TOJTYM’SI»

Bixe neskuii 4ac 4MTAIbKHIA CBIT HEBFrAMOBHO OOTOBOPIOE MOl emiyHOro de-
HTesiiHoro 1mKy JDxopmka MaptiHa «IlicHs meoxy # momym's» (“A Song of Ice
and Fire”, 1996-2011). TlucsMEHHHK CTBOPHB X0Y i BUTaJaHUil XyIOXKHIH CBIT, ae
JKUTTEMOMIOHMH Ta BII3HABAHMWH, [0 CIIOHYKA€E IMIaHYBAJIbHUKIB TajJaHTy MapTiHa 110
TOCTpPOi TOJIEMIKH, TAJICKOi N0 3aBeplieHHs. lle i He MUBHO, ajpKe BiloMa poMaHHA
cepisi aMepHKaHCHKOTO NHCPMEHHHKA MICTHTh OOpa3H CYIEepEwIMBUX TEpOiB, SKi
3/1aTHI 10 MIPUHAHATTS HEOJHO3HAYHMX PIllIeHb, TSOKIFOTH JIO HEOUIKyBaHMX Jiil Ta He
3aBK/IM HECYTh CIIPABEJJIMBICTH 1 CIIOKIH y CBIT, siKWii iX oTOUYE.

CroxeT poMaHIB pO3TOPTAETECS B Ka3KOBOMY aJIbTEPHATUBHOMY MPOCTOPI ITix
Ha3Bot Bectepoc, mp Haraaye cepenHboBiuHY BputaHito, sikii HagaHO JEsKi pUcH
CXO0XOCTI 3 AMEpPHKOIO0, IO PETIOHATIHFHO TIOUICHA HA ITiBJEHP Ta MiBHIY. Bimomo, mo
(halymy eniuHoro (enre3i MapTiHa CTHIII30BaHO il CTAPOBHHHY XPOHIKY, SKa HAB-
MHCHO HaOJIDKeHa IO APaMaTHIHOTO emi3oxy 3 icTopii AHriii — Biitan UepBoHOI Ta
Binoi Tposiaz, ne oaHA OqHIl MPOTUCTOSITH qUHACTII JIaHKacTepiB Ta ﬁome [3, 88].

Hesiryxatoua BOpoKHEYa TOMDK IMPOBIIHUMH POJAMH-CIM’SIMH € TIOJII€BUM
obpamnienHsM Bciei caru. IIpoTnOopcTBO NBOX TOJIOBHMX IoMiB, JlaHHicTepiB i
CrapkiB, HEMOB BiIJI3€PKAIOE €30 CUBOI JIaBHWHH, HENPUMHPEHHY OOpOTHOY
peansuux Jlankacrepis i Mopxis. Ha aymxy JI. ®instHoBoi, k. MapTiH HaBMHCHO
00irpye GJIM3BKICTb JliTepaTypHUX 00pa3iB 10 MPOTOTHIIIB Ta BUKPUBAE IPUIHHH, L0
CTAJIM NPUBOIOM [0 PO3B’S3aHHI KPHBABHX OWTB: HE3aJOBOJICHHS IPaBIIOYO0 JU-
HacTi€ro Ta po3yMiHHs i1 cyrabkocri [3, 88].

Pix JlaHHicTepiB BBaXAIOTh BIUIMBOBHM Ta CaMOJOCTAaTHIM Cepel MOBaKHUX
nomiB Becrepoca. [locimHUKN NPHUITYCKAlOTh, IO SICKPaBHH ICTOPHKO -KyJIbTypHHIH
(eHoMeH icnaHO-iTaniiicbkol poarHU Bopmxkis, sika 3anuinmia o codi ciix B €Bpo-
MEUCHKIA ICTOPIi, CTAaBIIN BiJOMOO CBO€I0 HEHACUTHOIO JKAaroio N0 BJIAIH, iMMO-
pajli3MOM Ta MICTYNHICTIO, HajgaB MapTiHy GakTHuHHUI MaTepial, 3 IKOTO BiH CTBO-
puB ranepero xapakrepis JlannictepiB. 30J10THIA JI€B, MO KPAaCYETHCSA HA TPAIiopi o 1I-

* ©Topimns A.B., 2018
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HOWMEHHOTO JIoMy, HiOW BKa3ye Ha mepBoponcTso JlaHHicTepiB, a neBi3 — «Hear me
roar!» — me ¥ migkpecmoe 1eil HaTsk. OHaK 1eld BUCIIB HE YacTO MOBTOPIOETHCS B
poMaHax LUKIy, YacTill 3a Bce 3 BycT JlannictepiB (ocobsmBo TipioHa) MOXKHA ITO-
yyTH TaKy ¢pa3y: «A Lannister always pays his debts», — 1110 cTana HeIBHUM Iaciiom
ponunu. Ii IPOMOBIAIOTE fIK 3 rapHUMH Hamipamu (TIi Yac OGIAHKH BHHATOPOIH 32
MOCIYTY), TaK 1 3 MOTPOXYIOUMMH (KOJH TIOTPOXKYIOTh IMOMCTOIO BOpPOTaM Ta
BINITOBITAOTH Ha KpUB1Y) [3, 89].

YucnenHi 30510Ti KonanbHi 3axiqHux 3eMenb 1 BMUIEe MOBODKEHHS 3 (iHAHC a-
MH 3pobunn JlanHicTepiB HaitGararmmim nomoM Cemu KopooiBets. JlannicTepu —
TOJIOBHI KPEAUTOPH KOPOJIBCHKOI CKapOHUIII, BIACHUKH (JIOTY, MOXYTh Y BITHOCHO
KOPOTKHI Yac CKIMKATH YHCJICHHY KUIBKICTh coymariB-BoiHiB [1, 2]. bararcTteo po-
JIMHU J1a€ Tl 3MOTy MaTH HallKpaluM Y1HOM eKillipoBaHy Ta 030poeHy apmito. Yci mi
(hakTH TOSICHIOIOTH 3HEBAXUINBE cTaBieHHs JlanHicTepiB 1o iHmMX poanH Cemu Ko-
POJIIBCTB, a TAKOXK 1X OaKaHHS TPUMATH Tl KOHTPOJIEM BCi 3eMJIi, 10 HAIEKaTh Te-
putopii kpaiau. Tum OiibIe, MO MPEeICTABHUKY ITi€] pOIWHH BII3HAYAIOTHCS CBOEIO
XUTPICTIO, KMITJIIUBICTIO T4 TOCTPUM PO3YMOM.

Cepen repoiB «JIbony i momym’ sy ciin Buaumutu Tipiona, Cepcero Ta Jxeit-
me JlanHicTepa, SIKi B OCHOBHOMY IIMKJIi POMaHIB BiIirparoTh OJHY 3 NMPOBITHUX PO-
neit y xoni BiliHM 3a mpectoit. Ha nymky lllepon Ene, Ha3zBaHi repoi BTUTIOIOTH Y
JKUTTS TIOJITHKY MakKiaBeJTi3My, IO 3aCHOBaHA Ha HEXTyBaHHI HOpMaMH MOpai,
KyJbTi rpy001 CHIH JUTsl TOCSITHEHHSI CBOIX 1eH [4, 3].

Tax, Tipion JlanHicTep € PO3yMHHM ¥ HAJEKOTISIIHIM TOJITHKOM, SIKOTO Y e-
pes #oro ¢pi3U4Hy Bajy Ha3MBAIOTH B HAPO/i 0ICOM 1 IPUITUCYIOTH HOMY BC1 MOSKIIMBI
3nounnu: «Tyrion Lannister, the youngest of Lord Tywin’s brood and by far the
ugliest. ... He was a dwarf, half his brother’s height, struggling to keep pace on
stunted legs. His head was too large for his body, with a brute’s squashed-in face be-
neath a swollen shelf of brow. One green eye and one black one peered out from un-
der a lank fall of hair so blond it seemed white»[5, 74]. Lleii nepcoHax BoueBHIb
Bincuiae untada 10 00pasy uekcmipisebkoro Piuapna I1I. IToxidno o Toro, sik icTo-
PHUKH CXWIbHI 3BMHYBauyBaTtu Pigapaa I'moctepa y BOMBCTBI BJIaCHMX IIJIEMIHHHKIB
(«npuHiB B Tayepi»), sike HaBiTh He OyJo oMy BHUTiIHO, TipioHa 3BUHYBaYyIOTh Y
He3ilficHeHIM HUM BOMBCTBI mireMinanka xoddpi [1, 2]. CBoro kmitimBicTs TipioH
BUKOPHCTOBYE MOCTIHHO, IePO HIKOJIH HE i€ 0€3pO3CYIIUBO, OYIb-SIKY CIpaBy BMie
TTOBEPHYTH Ha BiacHe O1aro. MoxImiBo, 1e 10ro MpHUpOTHUHA TalaHT, MOXKIIHBO, BiH
— BIAJINH MOJITHK, SIKMH Mae rapHi HABUYKH BIUIMBY Ha Jroneid. Tak um iHak1ue, oro
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HAIUTEHO CaMOIOCTaTHIM XapakTepoM, IO He BHKINKAE BiIpa3W, a HaBIAKH,
3 KOXKHUM CBOTM PIlICHHSAM 3aBOHOBYE OBary OTOYYHOYHX.

Cepces Jlannictep € crapiuoto cectporo TipioHa, BoHa Mae Opara-OJM3HIOKa
xeiime. Cepcest — HEHMOBIpHO KpacuBa JKIHKa 3 THUIOBMMH pucamu JlaHHICTepiB,
y Hel — 30JI0Te BOJIOCCS, OJIMCKYYi 3€JICHI 04i, CBIT/IA MIKipa, BOHA CTPYHKA 1 Tparlio 3-
Ha: «Her every move was graceful. Her curling blond hair moved in the wind, and her
eyes were green as the leaves of summer» [5, 71]. Cepcest — cBaBinbHa, am0bilio3Ha,
MPE3UPJIMBO CTaBUThCSA [0 IHOMX. BoHa BBaxkae cebe TapHUM TMOJITHKOM,
CTIPaBXKHBOK JOHBKOI CBOTO Oartbka, TaiiBiHa JlanHicTepa. Cepcero aparye, sSKIIO
JFOJIY HEe BUKOHYIOTH 11 Opy4eHb, 10 HaluacTillle € HEPO3yMHUMH, BOHA He 0auuTh,
11O JTFOU He TATHYTHCS IO Hel 1 He TOBaXAaIOTh ii TOMY, 10 BOHA € HEJaTbHOBHIHOIO
Ta 4acTo noMuisietbesi. [IpruuHy OaraTbox CBOIX HEIACTh BOHA 0AYUTh y TOMY, 1O,
OyIy4H KIHKOIO, HE MOYKE CKOPHCTATUCS TOBHOTOIO BIIAIH.

VY roHomy Billi Cepcei 0yB Hap’s3anuii nutro0 3 Pobeprom Baparconom. I xoua
BOHA HE Ay)Xe Oakayia TIOB’SI3yBaTH CBOE XKHUTTSA 3 IIFIM YOJIOBIKOM, ii OaTHKO HAIOJIr
Ha NUTI001, IKUH HIKOJM He OYB CHMBOJIOM KOXaHHS, ajmpke PoOepT mocTiliHO 3paj-
KyBaB IPYXHHI, a Horo cepie 3aBxau Hanexano Jliani Crapk, cectpi Emmapna
Crapxka. Pobept wacto rpy6o mosoamsest i3 Cepceero. HesBakaroun Ha Te, 0 BOHA
3HEeBaKajla CHOCI0 >KUTTS CBOrO 4OJIOBIKA, OTpUMaBIuKM Biaxy, Cepces HecBizoMo
HacIigye HoMy, TOBOIUTHCS CBOOOIHO i TOTYpa€e BIACHUM IIPUMXaM.

€ nuHoI0 monuHoI0, Ky Cepcest MOOHUTS, € ii OGpar-6musHiok Txeiime. Ti gitw,
SIKi HOCWIIM TIpi3BUINE bapaTeoHn i BBaXKancs CIIUIBHUMH JIThMU 3 KoposieM Pobep-
TOM, Hacpas/i Oyim HapomkeHi Big xelime. Tak B poMaH BXOJUTH IIOKy[O4Ya TeMa
HIECTY, 3aBJSIKH YOMY B CIOXKETI pOMaHy BMHHMKA€ MOTHB TA€MHHUIII Ta TPUXOBAHOI
inTpuru: «Jaime and I are more than brother and sister. We are one person in two
bodies...» [5, 428]. Ane, He3BOKAIOUM HA TIiCHI B3aEMOBITHOCHHH, JCSKI KPUTHKH
BBaXAIOTh, IO paHO 4M Ni3HO JhkeiiMe HaOPUAHYTH IIACHI BUTIBKH CECTPH, 1 BIH
Oyne 3mymenuii npotuctostd Cepeel, BOayarouu B ii TOJITHIII aOCYPIHICTD Ta %O p-
CTOKICTb.

A. B. J/lpomina BBakae, mio npototurioM Jlxeiime JlanHicTepa € BimoMuii icTo-
puunwmii nepconax XVI ct. Totdpin pon bepnixinren, sikoro HazuBamm «I er 3anizHa
Pyxkay. Sk i JIxelime, BiH MOXOAMB 13 3HATHOT pOIWHM, OYB JIHIIapeM Ha CIyKO01y iM-
nepatopa. B omniii 3 Oute ['oTdpiny BimipBaio pyKy, B 3B'SI3KY 3 IIMM JOBEIOCS
3aMiHATH i1 3aMi3HIM TpoTe3oM. J[kefiMe Tex 1o30aBIIe€ThCS PYKH, il MiCIe 3aiiMae
3o0Ji0TUH pores [2, 327].
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HemoxxmiBo He moromuTrchk, mo poauHa JlaHHicTepiB mopymrye Oarato 3a-
TaJIbHOTIPUHHATHX €THYHUX HOPM, 1 IOBEAIHKA OKpeMHUX i1 NpeICcTaBHUKIB 3aciIyro-
By€ OCYyJUKEHHs.. Asie y Toi ke yac JlaHHicTepu 3mi0HI 10 ONMCKYYUX MOJITUYHHX
pileHs Ta repoiyHMX Aid. Ampke, sk 3a3Hadae T. ®irinc, cioxer «I'pu npecTouiBy
HacJinye MoJienb BUnpoOyBanHs. ToMy repoi MOCTiHHO CTUKAIOTHCS 3 TPYAHOLIAMH,
BUKJIMKAaMH, PU3UKOM, SIKi 9acTO MPHUBOIATH IX O YCIIXy B IJOCSTHEHHI miiei [6,
123].
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O. B. T'opstuxin
®YHKIISA AHEKJIOTY B POMAHI TOMACA BPYCCITA
«COHSIYHA AJIEST»

AHEKZIOT € OJTHUM 3 HebararboX (OJIBKIOPHUX XKaHPIB, KOTPi HE MPOCTO i1
JM 10 HAILOTO 4acy, a € JIyXe IMOIYJIIPHUMH Ta PO3MOBCIOPKEHUMH Cepel] PI3ZHUX
BepcTB HaceneHHs. CaM aHeKIOT € IyKe I[IKaBUM 3 TOUKHU 30pY CBO€i aMOiBaIICHTHO-
cTi. Amke, 3 OJTHOTO OOKY, aHEKJOTHA MAIOTh MITPUBHY (YHKIIIO, BUCMIFOIOYH aBTO-
puTeTH, BIajy, iCTOpUYHI NOCTATI (HAIPHUKIIA/A, MOJITUYHUA aHEKI0T), a 3 IHIIOTO - €
HOCISIMM PI3HOMAHITHUX CTEPEOTHITIB: TeHAEPHNX, COLIANIbHAX, Hal{dacTimle - Haljio-
HAJIbHHX.

[poGema B3aeMoii aHEKIOTY Ta XyJOXKHBOI JITEpaTypu € MaJIOBUBYCHOIO.
VYdeHi npuAUIsIOTE 0araro yBar HIMM (HOJBKIOPHUM (opMaM y JIiTepaTypi, a ca-

Me: midam, Ka3kam, jJereHaaM ta iHmmM. [IpoTe mruchkMeHHUKH XX CTONITTS 9acTo
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BHUKOPHCTOBYIOTh aHEKAOT 5K (GJOpMY TOJIEMIKH i3 O(illifHAM JiTepaTypHUM Ta TIOJi-
THYHUM JTUCKYPCOM, SIK 3acib po30yI0BH CEMKETy BIacHHUX TBOpiB. Tak, Boyogumup
BoiiHoBnu knacudikyBaB cBiii TBip «XKutTst Ta npuroau cosnnara Isana Yonkinay sik
«pOMaH-aHEeKIOD. ICHye nuIe KiTbKa mpalb, B SKUX PO3IIIOAETBCS B3AEMOIIA Xy-
JIO’KHBOI MPO3H Ta XKaHPy aHEKIOTY, Hanpukian, crarta €¢uma Kypranosa «Cepreit
JloBJIaToB ¥ JIMHHUSI aHEK0Ta B pycckoii mpose» [2]. TIpote, meski ireparypHi TBOpH
XX - XXI cTopivust MOKHA MPOYUTATH Ta TIPOAHATIBYBATH CaMe KPi3b MPU3MY JKaHPY
AHEeKJOTY.

Came no Takux TBOpiB HanexuTh «CoHstuHa anes» (Am kirzeren Ende der
Sonnenallee, 1999) Tomaca Bpyccira — oqHOTO 3 HaWBITOMINIMX HIMEIBKHX TTHCH-
MEHHHKIB Ta CLEHAPHCTIB MOJIOAOI TeHepamii. [0JI0OBHOIO TeMOO HOro TBOPYOCTI €
3BUUaiiHe XUTTS MemkaHiB Himenpkoi Jlemokparmunoi PecryGutiku, npo sike BiH
pO3MOBiNac HETPHUBIATHFHO, BHKOPUCTOBYIOUH TPOTECK, IPOHII0, YaCTO PO30yIOBYIOUN
CIOKET CBOiX TBOPIB Ha aHEKIOTHYHUX CUTYaIlisIX. ABTOp MaliCTEpHO BBOJUTH AHEK-
JIOT Y TEKCT TBOPY, TAK IO BiH CTa€ HOTO HEBiN' €MHOIO YaCTHHOTO [6].

XKanp kauru «CoHsTYHA aNies BaKKO BU3HAYUTH. [pOHIYHO Ta 3 TyMOPOM OIH-
cye Tomac Bpyccir, sk y TiHi CTIHH Bee X CBITHIO coHile. Mixa, MipiaM Ta iHIi re-
poi TBOpY CMIIOTBCSI 1 KOXAIOTh, XUTPYIOTh 1 MpifoTh. Bonu ciyxarots [xumi ['enn-
pikca, Ctoyn3 i unrtatoth Cap1pa, BOHH TBOPSTH CBiii cBiT. KHUTa € HU3KOIO acolia-
TUBHHX ICTOPiH 3 )UTTA mimiTkiB y CxigHoMy BepiiHi, siki po3ropTatoThCsl y MeXKax
ozHOTO TpocTopy (Byanii CoHsdHA anes) Ta 4acy. 3rajika mpo sIKOTOCh IepcoHaxa
YW TOJil, TOB's3aHi 3 HUM, ofpa3y Beze A0 iHmoi po3mosimi. LlikaBo, mo mi icTopil
JIaMaloTh XPOHOJIOTIYHY MOCIIIOBHICTh €mi3oMiB. TakuM 4YWHOM, cama CTPYKTypa
KHHTH IMITY€ CHTYyallil0 pO3MOBili aHEKAOTIB [6].

Crin 3a3Ha4MTH, MO MOHATTA «aHEKIOT» y Himernbkiii moBi (Anekdote) Ta
YKpaTHChKii piBHUTHCS. B yKpalHCBHKiii MOBI TEpMIH «aHEKIOT» BHKOPHUCTOBYETHCS
mepeayciM y 3HaUeHHI «HEBENMYKa, KyMeIHa PO3MOBIOs 13 HEOUIKYBaHOIO PO3B'A3-
Koty [4]. VY HiMelbKili MOBI IIbOMY 3Ha4YeHHIO BinnoBinae tepmin « Witz» [9]. Taie
BU3HAYCHHS TOHATTS «aHEKIOT» BBAKAETBHCS 3aCTAPUINM, ajle came BOHO € HalOm-
JKYUM 32 3HAUCHHSM JIO HiMelbkoro «Anekdotey: HeBenmika KyMeaHa pO3MOBib PO
ICTOpUYHUX OCi0 YM MO, 10 He MPeTeH/Iye Ha cTaryc peabHoi [8]. B ykpalHChKiid
MOBI JIJI1 TIO3HAYEHHS IHOr0 ()EHOMEHA iCHye BH3HAUCHHS «iCTOPUYHHUHN aHEKIOT).
CaMe 3 Takoro iCTOPUYHOTO aHEKAOTY i MOYUHAE CBOIO icTopito Bpyccir. Yce moua-
Jocs, K BiH THINE, «KOJM 3racia curapa Yepuimon». LliTkoM 3aximHOEBpomeHchKa
BYJIUILIA 3 TEIUIOK Ha3BO10 « COHSIMHA anes», Ha sIKiif MEIlKaB TOJIOBHHI repoi, 3'sBu-
maca B CximHomy bepiini Tomy, mo Craniny 1945-ro poky ii nogapyBas Uepuiuis.
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A 3pobuB BiH 11e, 60 «came CTalliH MOCITYXIINBO IMITHIC HOMY 3alalbHIAYKY», KOJH Y
Yepuiwis min 9ac meperoBopis 3racia curapa. «Sxom Uepdiuis MIbHYBaB 3a CBOEIO
CUTapoIo, XXM O MU ChOTOHI Ha 3ax01!», - BBaKa€e TOJIOBHUI repoid. AHEKIOT, 110
Buragas Tomac bpyccir, HacmpaBmi, Mao BiPi3HIAETHCS Bl THX, IO PO3IMOBITATN Y
Toii yac npo Yepuiwiss. Boun Oynu poznoBcromkeni He Tutbku Ha Teputopii CPCP, a
i 32 KOpIOHOM. AJie BaXKJIMBOIO NETAINTIO € came curapa Yepuiuii, KOTpa HasBHA B
6itbiocTi 13 HEX [7, 2].

T. Bpyccir BUKOPUCTOBYBaB Y TBOPI HE TUIbKH iCTOPIi, 10 KIaCHU]IKYIOThCS 5K
«Anekdote», Takox B TeKCTi HasiBHI icTopil 13 po3psiay « Witzy [1, 77-78]. Haiisckpa-
BIIIIOIO 3 HHX € iCTOPis PO TNoA0pox xJonmst Cabinu 10 Monroumii. ['onoBHa ines ic-
TOpii moJysirae B ToMy, mo Ha Teputopii H/IP HixTO He 3HaB, K caMe BHTIIIAE Meda-
TKa, SIKY CTaBJIATh Ha 3arpolueHHs 10 Monroumii. JIyTi 3HaimoB MoHeTKy y QoHTaHi
1 BUPIIMB TiAPOOUTH TMEUaTKy, MPOCTO 3pOOUBIIM BiTOUTOK MOHETH Ha CaMOPOOHO-
My JOKYMEHTL. A KOJM XJIOTIelb BUPIMIMB MoixaTh 1o MoHromii HacTymHOro pasy,
oMy BIIMOBWJIM Y BHi3/i Uepe3 HenilicHe 3amporreHHs, 60 Ha teputopii H/IP 3 Toro
yacy came «mramin JIyTia BBaKaBcs eTaioHHUM. LI icTopis BiAIOBinae yciM prcam
AHEK/IOTHYHOTO HApaTUBY: CTUCIICTh, KOMI3M, SIKUil BUKIIMKAE HECTIONIBaHUM (iHa,
a TakoX rinep6omizamis. Hepske MoHToMisT HaCTUTEKM MapriHaibHa Ta HEBITOMa Kp a-
Ha, o Buaga HJIP He mMae B apxiBi 3pa3skiB 1mrammis MoHroJtii?

Ha npuknazi miei icTopil MOkKHA TMOOAYUTH BIIMIHHOCTI MDK aHEKIOTHIHIM
HapaTHBOM, HTETPOBAHUM Y XYJIOXKHIO MPO3Y, Ta aHEKIOTOM SIK (POTBKIIOpPHUM >KaH-
poM. Komm aHeKIOT IHTErPYIOTh y XYHZOXKHIl TEKCT, BiH 3MIHIOE CBOIO CTPYKTYPY Ta
BJIACTUBOCTI: 30UIBLIYETHCS PO3MIp icTOpii, 3aMicTh aOCTpakTHHX IepoiB-00pa3iB
NPUCYTHI KOHKPETHI repoi TBOpY. Tako) 3HUKAIOTh BJIACTHBOCTI, SIKUIMHU HaJUICHUI
yCHUH (DONBKIIOPHUM KaHp, a came: poJib iIHTOHalil, BUMOBH. Uepes 11e OUThII KOpek-
THUM OyJie po3IIIsiIaTi TBOpUIiCTh bpyccira 3 Touku 30py aHEKIOTHYHOTO JTUCKYPCY
a00 aHEeKIOTUYHOTO HApaTHBY B Xy OXKHIN MPO3i, a HE MPUCYTHOCTI KAHPY aHEKIOTY
B YHCTOMY BHIJISLAL. TakoK BaXKJIMBO 3a3HAYHUTH, IO ICTOPIS MPO MOAOPOK 10 MOH-
rojii Mae He TUIbKH CTPYKTYPY aHEKZOTHYHOIO JKaHPY, aje MYyXe BIYYHO NOTPAIlsie
JIo cepii aHeKMOTIiB TOoro yacy mpo Mownrodio. 1li aHeKmoTH XKapTyrOoTh Haa HIOUTO
BIICTAJIOIO0 Y BCIX CMHUCJIAX JEPIKABOIO.

VY pomani «CossiuHa anes» MOl pO3ropTalOTECS B YacH MI3HBOTO COLUATIZMY,
yepe3 1e OUIBIIICTh aHEKAOTIB 3adilae CyTo MOJTHYHY TemaTuky. Colianidm 100U
3aHenajy 3 il 3armaxoM po3mamy Ha T Jefari abCypaHIIoro ieoIOTIIHOTO THCKY —
0Ch T€ CEPEIOBHIIIE, B IKOMY aBTOp 30y1yBaB co01 ysIBHY pecItyOJIiKy XiMIi y 3aTiHKY

350BicHOro OepiHchkoro Mypy. Codis OHydpi, aBTOp YKpaiHCHKOTO MepeKniany Hi-
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MeIBKOTO MiHi-OecTceriepa, pO3IOBINAE PO CBOE CIPUUHSATTS KHHUTH: «B pomani
maca cumyayii, 0bcmaegun, SKi 0Ji HAC € 0ydice 000pe BNIZHABAHUMU, OYICe HOCb-
KumU, oyace suatiomumu. Konu s énepuie uumana yei poman HIMEybKo MOB0I0 e
00 Moeo, AK NoYaIa 1020 NePeKIadamu, mo MiCYsmu cnpaeoi nPoCmo pecomaa 00
Cni3 1 MUMOBON 32a0Y8ANA C8OI0 WIKOLY, i 6CI0 Ylo, Oapylime HA CNO08I, I0e0N02iuHy
nypey, AKow Ham mooi 3abugam 20n08yy [5]. JInsa MOMTHIHOTO aHEKAOTY XapaKTep-
HOIO € TIapoJlisi Ha PI3HOMAHITHI KOJU: HalliOHAIBHI, 0(DiliiHHOT KyIbTypH. SIcKpaBuM
MPUKIAIOM € CUTYaLlsl y 1Koi Mixu (roJoBHOro reposi TBopy). Ha ogHOoMy 3 ypokiB
BUMTENbKA 3amuTana y Mixu: «/le MeIKaroTh JIOAM, SKUM JKUBETHCS Hairipmie?.
Epamyre JIboddeninr yekana Ha BianoBinb: «Y B'etHamiy. Aje XJIom4uHiI Bxke Ha-
Opwaso 30MpaTH METaOOPYXT Ta MaKyJIaTypy Ha MOCTIHHIX aKI[isfX, i BIH BKa3aB Ha
CIIIA. Buutenbpka i BilltoBiCTH HiY0oro He Moryia. He ckaxe x BoHa, 1m0 y Criosyy e-
Hux lllratax Amepuku Jfoau HaHIACIUBII y cBiTi. Bumrenpka mepenwmranma. Aje
XJIOIMYUHA 1y TIel pa3 BilMmoBiB iHakme. Mixa cka3as, mo y ®PH, ta nonas, mo yci
KpaiHy, e MaHye KalliTaji3M, TaKoX TOTepIaloTh Bil HHOTro. Bumrenpka moctaBmia
mutaHHs: «A y B'ernami?» Ha mo Mixa onpa3sy BinmoBiB: «Y B'erHami IitsaMm xu-
BEThCs HAabararo Kpaiie uepes Te, 0 BOHHU PajiloTh BU3BOJICHHIO, 3a IKe 00peThes iX
HerlepeMoXHUH Hapon!» IlyaHT wmiel icTopii mossirae B TOMy, IO ITEPCOHAXK BUCBIT-
JIFOE JOTIUHICTh iMEOJIOTIYHOrO CTEPEOTHUITY Ta TOMOYACHOTO KIIIIIE MPO CTPaKIaro-
yux nirei y B'etHami. BogHOodac mepime Kiilne moegHYEThCS i3 IHIMMM : TIPO HElac-
HHX MEIIKaHI[IB YCiX KalliTaJiCTHIHHX JIepKaB Ta PO HEMHUHYYY TIEpEMOTY B'€THAM-
CbKOTO Hapony. B ictopisx Bpyccira mpoctexyeTbcs BIacTHBa TyMOPY B TOTaTap-
HHX JiepKaBax TCHICHLSI pyWHYBaHHs PUTyaly, AUCHUILTIHYFOYOTO IPOMAaJIiH KpaiH,
y TOMY 4HCIIi - pUTyally MOBJICHHEBOTO. OTXKe, aHEKAOT CTa€ HEBi'€MHOIO YaCTHHOIO
CBOEPITHOT AHTUTOTATITAPHOT MOBH.

Taxox Tpeba 3ayBaKUTH, 110 AKTHBHA Y4acTb JiTeH B aHEKIOTUYHHUX CUTYaIli-
X, TIPO SKI WOETBCS y KHIBL, J1a€ 3MOTY HOPIBHATH iX 13 HIMEIPKUMH aHEKIOTaMH
npo xinormuuny @pinxena. Bin e ananorom pociiickkoro Bosoukw [1, 79]. Sk B HiMe-
bKOMY, TaK 1 B PaJIHCbKOMY aHEKIOTi COL[IAIICTUYHUX YaciB 3aiiMaroTh CBOE MiCIie
aHEK/I0TH, B KOTpuX xjonens Ppinxen (abo Bosouka) pyiiHye koam mpomnarasiy,
rpae 3a CBOIMU IpaBHIaMH, a00 TOBOIUTS iX 10 TOBHOTO abCypay.

VY «Consuniit anei» bpycceir MaiicTepHO rpae He TUTbKH 00pa3aMu HIMIIB, aie
Takox npuavsie yary oopasam CPCP Ta pagsHChKOTO rpoMaasHiHA. ABTOp Lie pO-
OUTh 3 eneMeHTaMH aHeKIOTHIHOTO HapatuBy yaciB H/IP. V Toit wac CPCP cnpuii-
MaBcs K «CTapIuii Opar», o npurHiuye kpaian Cxony. [Iporectom mpotu nukra-

Typu CPCP cnioBHEHi 4HCieHHI aHeKIoTH. Ty caMy TEeHIEHI[{I0 MOXKHA MPOCTEKUTH
51



y Bpyccira. Hampukman, cuena, koir MiXy TOTYIOTh 10 MalOyTHBOTO HaBYAaHHS B
MockBi, a came y Ko, sIKy MbK co001o HazmBaim «YepBOHMI MOHacTHp». XJ10-
Melb 3BOINTh HaHIBElb yCi 3yCHIUIS OaThKiB, HIOKYIOUN JUPEKTPUCY CBOIM 30BHIIII-
HIM BHUTJBIIOM Ta BIPIIMKOM, SKOMY HOTr0 HaBYMB J1pK0 [aifHI. Bipin 3akiHUyeThCS
CJIOBaMH: «pociiHaMK HaM He OyTi». Mixa HEeHaBUANUTh, KOJIM MaMa Ha3MBae HOro Ha
pociificekuit Marep «Mimmay. XJIomens BiIKpUTO Kake, 0 HCHABUAWTH IIIi, HE X0Ue
ixatn 10 MockBu. Came depe3 Taki MOAPOOUIN Ta MIKpPOMOMEHTH Bpyccir mokasye
crtasienas 1o CPCP.

Ane Tpeba 3ayBaxnTH, 10 (irypa paassHCbKOTO TPOMaITHUHA i KiHEelb KHHU-
T'Y HaOyBa€e KapMHAIBHO IHIIOTO 3a0apBiieHHs. [lo4aBIMCh 3 ICTOPUYHOTO aHEK]]0-
Ty, «CoHsuHa aness» HUM 1 3akiHuyeThest. Ko Mapio Ta ek3icTeHmiasricTka MyaTh
JI0 TIOJIOTOBOTO OYJIMHKY, B HAX JIAMAEThCS MalliHa. B 1ieit camuit yac mo 1iid 1opo3i
iXaB KOpPTeXK MAIlMH 13 paIsTHCHKOIO Jeneraiiero. Ha sxectrn Mapio 3ynuHHBCS JHILe
OJIMH JIMY3HUH. 3 HHOIO BUHIIOB POCITHHH 13 TUISIMOIO Ha JI001. OZMH pyXOM pyKHU BiH
TIPUITMHAB 3JIMBY, a TICJIA - TPUHHAB NOJIOTH. BiH He Ha3BaBCsA, a MPOCTO MOiXaB Jaji.
Lt icTopis MICTHTH pUCH, XapaKTepHi /Ul iCTOPHYHOIO AHEKAOTY: JIOJMHA 13 IIIsi-
MOIO Ha JT001 oJipa3y acollifoeThes i3 Muxaiiiom ['opOadoBuM, a quBa, SIKi BIH CTBO-
puB - 3 maniHHEAM bepiiHChKOT0 Mypy, IO 37aBANOCS NPOTATOM yCi€i KHUTH HEMO K-
JIMBUM.

Kawura, 6e3nepedno, MaHihecTye aBTOPCHKY HOCTANBTIIO 32 BTPAYCHOIO MOJIO-
nictio. Tomac Bpyccir Haponusest 1 Bupic y HJIP # monpwm Bci 6e3rimy3i xkaxu 1o X-
MypOro i pearbHO CMEPTENHHO HEOE3TETHOTO XOHEKEPIBCHKOTO PEXKIIMY, aBTOp 30e-
pIr y cepiii TpeMKy IaM'siTh Tpo JHI MOJIOJIOCTI i HE BTPAaTHB XUCTY PO3BaKATUCA 3
ieosIoTiyHOr0 adCypAy PO3BHHYTOTO COLiani3zMy. 3BHYAHO, BCE 1€ HE MOXKE HE Ha-
rajatid yKpaiHCbKOMY YHMTadeBi BJIACHOTO PAASHCHKOTO MHUHYJIOTO i caMe B LbOMY
NPUXOBaHUH MOTEHIANT BpycciroBoro TeKCTy s yKpaiHChKOTO CPUIHSATTSI.
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K.O. Joarux, H.O. Yepuum
MOTHUB OYIKYBAHHA B TAHCHKIH IMMOE3Ii

[Tix gac mpasminas auHacTii TaH, B 7-10 cTOMITTAX, KUTaliCbKa MOE31sA JOCATIIA
BEPIINHN CBOTO PO3BUTKY, BBAXKAETHCS, IO KUIBKICTh TIOETUYHKIX TBOPIB I[OTO TI€p i-
oxa nmocsrae 6mm3pKo 50 THCSAT 1 B IT'ATIH YaCTHHI TBOPIB TaK UM {HAKIIE 3TaAYETHCA
BUHO. [IpOTATOM KUTBKOX THCSYOJITH B iCTOPii KUTAMChKOI KyJIbTYypH BHHO 1 BipIri
OyJI HEpO3PHUBHO MOB'sI3aHI 0JTHE 3 OITHHUM.

B. M. AnekceeB BHIUISB TaKki OCHOBHI TEMH TaHCHKOT TIO€3ii, IK TeMa IPHUPOIH
Ta 10€Ta, YCaMITHEHHsI TI0eTa, BIpILi PO XpaMH, KOXaHHsI, )KIHOK, ApYKOy, BHUTHaH-
HS, Iy)KHUHY Ta CTapicTh. TakoK BiH BUAULIB MOE3IF0 Yar0 Ta ITOE3iF0 BIHA.

Cepen npencraBHuKiB noe3il BiHa B KnTai Mo)kKHa Ha3BaTH TaKUX BEJMKUX I10O-
eris, sik JIi bo i /Iy @y, BoHM ONUCYIOTH CII'STHIHHS SIK 17€all JIFIUHH, 10 3BUIbHSIETh-
cs Bit oOMexxeHb rpy0oi 3emuti. Taka 1moesiss Moke MEKyBaTH 3 TOE3i€l0 00KeBULIS.
VY Takux Bipiiax po3nOBIAAETHCS NPO Te, SIK MPUPOAA, BUHO, IIUTPA BTIIIAIOTH 3MY €-
Hy AYIIY JEOIUHHU, PSATYIOTH ii BiI BiT9aro, M0 3 SIBISAETHCS i Yac 3TaayBaHHS HACY-
BaHHs cTapocTi Ta cMepTi. Ha yecTs BuHa 1 10 enoxu TaH cmiBajucs riMHH, CKIIaga-
Twcs oau Ta Bipmi, Hanpukian «Oma noomecti BuHa» Jlto JliHa, mo Oyia HammcaHa
e y TPETbOMY CTOJITTL. TakoX NMpo BMHO NMHUCAM ICTOPUKH, IPUKIIATOM MOXYTh

cayrysatu «IIpomoBu npo roBopyHiB» Cuma Llsgnasa. YV tBopuocTi Lfoit FOans mosxHa
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mo0avYnTH MOTHUB, IO BC1 JIFO[M II'sTHI, a BiH OJIWH TBepe3nil. MOTHB BapifOeThCS 1 T1O-
BTOPIOETHCSI B 3HAYCHHI 3alPOLICHHS BUIMTH. TeMa BHHA YacTO MOBTOPIOETHCS Y
tBopax Tao lOanp-mina i CukyH Ty, cioBO «I'siHHiD» BenbMH 4acTo (irypye B
Ha3Bax BipIuiB, Hanpukian, y Jlibo [7] .

OzHOYacHO 3 KyJbTOM BHHA KHTalChKHX IOETIB 3aiiMae CTIO’KMBAHHS a0 JIJIst
TIOTJIMOJICHHS. HACOJOOW TPHUPOAOI0 1 IHTEHCHUBHOCTI HATXHEHHS U1 CKIJIA[aHHS
BipuiB. [IpexpacHuii yaii y Taxiii moesii 3aBx/u yHoai0OHIOBaBCS KPACYHi.

B. I. CemanoB nmcag, o TeMa BUHA, PAJOLIB B KUTAHCHKIH JIpHUI YacTo He-
BiIIIIbHA Bil KapTWH HPHUPOIH, 00, Ha TYMKy TOE€TIB, BUHO PO3Kpiladye JIOAMHY,
JornoMarae iif Becti cebe OUTbII MPUPOAHKO i, HABITH 3IMTHCH 3 MPUpPoAOo. Takuii
BHUKJIJI TyMOK Y TOCTIB € YHCTO TAOCBKHM, TaK SK OyIIHM3M 3acy/XKyBaB CII'THIHHS
a KOH(QYIIaHCTBO BCULIKO HaMarajiocsi MOCTaBUTH JIFOAMHY B CTPOTi paMku. Tomy y
TUX TIOCTIB 1 MUCHMEHHUKIB, XTO OCIIBYBaB BUHO, MOXKHA TIOMITUTH i €ICMEHTHU €I a-
Taxy [3, 45-51].

[pukmagom moesii, y sSKiif MOKHA 3HAWTH HASBHUII MOTHB OYIKYBaHHS, MOXKE

cayrysaru Bipui JIi Bo «(fHBEAZE» («He MoKy j0ueKaTUCs BUHa») . BiH HalexuTh

JI0 JKaHpy mnoesii mpo BUHO. BiH po3noBinae npo Te, sk JPUUHHUNA Tepoi YeKae JIF0/1 U-
HYy, 10 MMOBHHHA NPUHECTH BHHA, THM YacOM BiH CHOTIJIANAE MPHUPOAY, IO 3HaXO-
JIUThCsl HaBKpyru. Cepen JeKCHYHHUX OCOOIMBOCTEH, MOYKHA BHIUTUTH 06arato Kilb-

KiCTh CIB, y CKIai AKHX € «BHHOY», HAMUpUKan B (samusatu),’Bi (BuHO), N
(cr’smimuit). CoBamu, o HeCyTh Y co0i MOTHB ouikyBanHs € 5 Ta IR. 3a Bemukum

KUTaCbKO-POCIHCHKIM CIIOBHUKOM 3a penakiieto I. M. OmaniHa ui cioBa HabyBa-

10Th TAKHX 3HA4YEHb, AK: {F - OYiKyBaTH, BUYiKyBaTH, 3aTpumarucs [1, 96]. iR — 3a-

M3HIOBATUCS, YekaTH, 3BoJikatu [1, 304]. 3poOuMO MOCTPOKOBUI MEepeKa bOTO

TBODY:
He Moy mouekaTncs BUHA

HedputoBuii valiHUK J1J1si BUHA 3aB’ 13aB TCMHUM IIOBKOM,
Toii, 1110 KyIlye BUHO, YOMYCb 3aTPUMY€EThCS.

Iipchbki KBiTH MEHI IOCMIXaroThCS,

l"apHwuii yac, 006 BUITUTH YapKy.

[li3HO T’ 10 BUHO Y CXITHOTO BiKHA,

CriB iBOJITM IOBTOPIOETHCS B LILOMY MICIII.

Becusuuii Bitep i I’ STHAN TiCTH
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CroronHi 0yTr pazoM Tpeda.
Cepen sickpaBux 00pa3iB y BipIli MOXKHa Bi3HaYUTH 00pa3 iBosrn. OCKUTEKA
CHiB i€l NTUIII BBAXAIOTh TapHUM, TO 1BOJI'a CUMBOJIBYE palicTh. PagicTs y npomy

BIpIIIy Jy’ke TapHO MOETHYETHCA 3i cTaHOM oI’sHiHHA. Takox Ji& (iBonra) Moxe

MO3HaYaTH MOBII0, aJKe TaKi )KIHKU 3aBXkKIU rapHo cniBaiu. [4, 81-93]. Takuii Bapi-
aHT TaKOXX MOXKIIMBHH, aJDKE y 3aKNajli, /1€ 3HAXOJUTHCS JIPUIHUN Tepold, MOTIH
NpAaIfOBATH TaKi )KIHKK ISl po3Bar rocteid. OOpa3 BITpy 4acTo OTOTOXHIOIOTh 3 BHU-

HOM, aJie TaKOK MO>Ke TI03HAYaTH JI000B. S BBaXkalo, IO TaKkWil BapiaHT TaKOXK MOXKE

iLIHTH 1715 HOTO BipIla, CIMPAIOYNCh HA 3HAYEHHS « /& » (iBonra). BecHa cuMBoO-

J3ye pajicTh, HOBUI NIOYATOK, TBOPUE 1 lyXOBHE OHOBJIEHHS. JI0 TOTO K BecHa MOXe
[M03HaYaTH JF000BHI BITHOCHUHH.

Bipmi Iy @y B cepennboBiuHOMY KunTal BBaxkaimicst B3iplieM HOSTUYHOI Makic-
TEPHOCTI i cTpuMaHoCTi [4, 492-495].

BipiiieMm, y skoMy TeMH BUHA Ta TPHPOIH MOETHYIOTHCS 3 MOTHBOM OYiKyBaH-

us, € ip [y @y (FEH) («Criry»). YV mpomy Bipiri onucyeThes moroaa ta meii-

3aXK. 32 JOTIOMOTOI0 IHOr0 300paKyEThCSI CTaH Ay Imoera. TakuM YHMHOM BipII
3'€Hy€e BOEIMHO NEW3ax 1 BHYTPIIIHIM CBIT JMoaAnHU. TBIip YMOBHO MOKHA HOJIUTHTH
Ha JIBi piBHI YacTHHU. B mepimIiif 9acTHHI OMHUCYETHCS TOTOA Ta TEeH3aXK, KUl CIIo-
risifae moer. Y JAPYrid YacTHHI TBOPY 3'ABISIOTECS CYO €KTHBHI CIIOCTEPEKEHHS 1
noyyTts noera. TyT BiH BXKe BIIXOJMTh Bl TEMHU 3UMOBOTO Teit3axy. B wiit qactuni
OTHCYEThCS TOOYT TMoeTa Ta Horo mouyTTss Ta OakanHs. Came B Miii 4acTWHI
3’ SIBISIETHCSI MOTHB OYiKyBaHHs [6, 324-326].
CHiry

[liBHiyHWIA cHIr BTOpTrCs 1o YaHtia,

JIOBUTHHI XMapH XOJIOIHI IECATh TUCSY JIOMIBOK.

3a BITpOM II1e KOJIMIIETHCS JIUCTA,

MoKHYTH T1iJ JOIIIeM He J]a€ KBiTaM.

CyMKa 3 30JI0TOM ITyCTi€,

CpiOHuit yaliHUK 3 BHHOM HE J1al0Th BOOPT.

Hikoro Hema, 3aKiHUy€eThCsl BUHHA ITiHA,

Yekaro Ha TEMHOI'O BOpOHa.

Ilin yac mepeknany 1LOTO TBOPY LiKaBUM € Te, 0 iepormid 3 (Bopon) Moxke

MO3HaYaTH K BOPOHA, TaK 1 JIFOAWHY 3 TEMHUM BOJIOCCSM. ToMy, SIKIIO OOUpaTH Ap Y-
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THH TepeKIIall, TO B KiHIIi BipIa po3MOBITA€ThCA PO YEKAHHS JFOJUHH, KA MOKITH-
BO JIOTIOMOTJ1a O TPilIMH JIIPUYHOMY Tepoio. A caM CHMBOJI BOPOHA NTO3HAYAE CYMPAK
Ta MycTUHHICTB. 1le 00pe MoB’I3yeThCs 3 OMMCOM 3UMHBOTO TEW3aXKy Y MepIiii ya-
ctuai TBopy. om0 00pa3iB mpupoay, Mo HasgBHI y IIBOMY TBOPi, MOKHA 3a3HAYHTH,
IO CHII' 4acTo MOB’SI3yIOTh 3 MPHUXOJOM CTapoCTi, a XMapH MO3HAYal0Th MIACTS Ta
BAYY.

[poananizyBaBiy KiJibKa TBOPIB PI3HUX MMCHbMEHHHUKIB, 110 HAJIEXKATh JI0 MOE-
3ii BUHA, MOKHA y3arajJbHUTH, 0 B OJIHIN MOe3il MOXKHA 3HANTH UM TeMaTHYHUIM
KOMIDIEKC 3 6aratbMa MoTHBaMu. Uepe3 OGararo BIipIIiB NPOXOAWTH MOTHB OYIKyBaH-
HS, IO BUPAKAETHCS JISKCHYHO, Yepe3 3HAYeHHs ieporiidiB Ta ceMaHTHYHO, dYepe3
00pa3u, 10 HasIBHI Y BipIIax.
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K. 1O. Hopomerko, O.B. Ilagp

XVJIOKHA AKTYAJIBAIISA MEHTAJIBHAX BIIMIHHOCTEM
PYCHYIB TA CAKCOHIIIB SIK ACHIEKTY OIIO3UIII KHIBCHKA
PYCbhb - €BPOIIA B POMAHI I1. 3AT'PEBEJIBHOI'O «€BITPAKCISA»

OnHier0 3 TeMaTHYHUX JOMIHAHT poMaHy «EBmpakcis» 1. 3arpebenbHoro €
MPOTHUCTABIICHHS 1aBHbOKUIBCHKOI Ta €BpoIeichKkoi KyibTyp. Omosuiis «KuiBchka
Pycs (Vkpaina) — €Bpona» BaXIMBa JJIsI pO3TOPTaHHS MPOOJIEMATHKH POMaHy, inei-
HO CIIPSIMOBAHOTO Ha YTBEP/UKEHHS CaMOOYTHOCTI, TSATJIOCTI KyJIbTYypH YKpaiHu, ii
JyXOBHOI MEPIIOCTI B TOrOYacHOMY €BporieickkoMy cBiti. [1. 3arpebensuuii npoTu-
CTaBJIsI€ B pOMaHi « CBIpaKciss» KyJabTypy CTapo/aBHIX yKpaiHIIB i 3aKOHHU 3aXiTHO-
€BPOIICHCHKUX KPalH SIK BITIOBITHO BUCOKOTYMaHHY, TYXOBHY Ta aHTUTyMaHHI, Bap-
BapChKi, SIKi 3HEWIHIOIOTH JIFOJCHKY 0cOOMCTICTh. BoHOUac ocHOBY Oyab-sKoi Harli-
OHAJBbHOI KyJIbTYpH, K BITOMO, CTAHOBIATH XapaKTepH JIFONEH, iXHI CBITOTILIIHI,
CBITOBIIUYTTEBI, IHHICHI pioputern. OTXKE, aKTyaIbHICTh CTATTi 3yMOBJIEHa HEO O-
XITHICTIO OKPECIUTH OCOOJIMBOCTI BAaYi pycuuiB (YKpaiHIlB) Ta CaKCOHIIB (€BPO-
reiiniB) y pomadi [1. 3arpeGensHoTO0 «EBOpaKcis, IO CTAHOBITH OJTMH 3 aCTICKTIB
KOHLIENTyaJlbHOI Y 11boMy TBOpi ono3uuil «Kuiscbka Pych (Ykpaina) — €Bpomay. 3a-
BJAHHSMH LIi€1 CTYyii € BU3HAYEHHS CYTi BIIMIHHOCTEH CBITOTIITHHUX, XapaKTepoI0-
TYHUX, TTOBEAIHKOBUX PUC TNPEICTaBHUKIB IIMX HApOAIB, a TAKOX 3aco0iB iXHBOTO
XYIOXHBOTO 300pakeHHs Ta (PyHKLil y BHpakeHHI aBTOPCHKOTO 3amymy. Poman
«€Esrpakcisny I1. 3arpedbenpHoro Hewacto OyB y (hoxyci jiteparypo3HaBiiB. Yacom
BIiH PO3IJIIAaBCSA B KOHTEKCTI ICTOPHUYHOT MPO3H IMUCHMEHHHKA, 30KpeMa Crer(iku
npe3eHTanii B Hil JXiHO4Mx oOpasiB (ctyaii B. Honumka, M. CrnabommwuibKoro,
A. nurans). Okpemi XyqoKHI aclieKTH poMaHy po3risaHyTi B crtarrsax C. XK,
K. lleuenko. KoHmenTyanbHICTh CHCTEMH OTIO3MUITIH, 30KpeMa i MEHTATbHUX PIC,
1Ie He Oyrna MpeaMEeTOM OKPEMOT0 HayKOBOT'O 0 CIIIKEHHS!.

Croxer pomaHy «EBrpakcis» BHOYJIOBaHO Ha OMO3UIIl «OaThKIBIMHA — YY-
uHa». KniBcbka KHsDKHa €BHpakcis, Bingana 3a Mapkrpada ['eHpixa, ine Ha qyxu-
HY, MPOILNAIOYKCH y Iyl 3 pinHO0 3emieto. Kpizb npmsMmy i cBimoMocTi 3amiieHa
HEro OaTHKIBIMHA iMEANTiBy€ThCS K OJIaroaTHa 3eMJIA, TOJIi SIK Uy)KUHA YSBIIETHCS
BOPOXKO10 i HempuBiTHOO. [IpocTip pimHOI 3emiti B poMaHi «EBIpaxcisy npencTas-

JSIFOTH PYCHKi o, BoHM 300paxeHi emi3oJUYHO, ajie 3 aKIEHTYaIli€l0 iXHhOTO 10~
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OpOro roCTHHHOIO HOPOBY: «l Bajka 3yMUHsUIACS W CTOSUIA JISHb 1 ABa, BUXOIMIN 10
Hel MICIIeBi JIIOJ0BE, HECITH MaJlii KHSKHI KBITH, MEJI, CIIiBH, JIIOOOB, a BOHA JUBHUIIA-
sl Ha HUX 3a49yJJ0BaHO, PO3IawIMBO xaranacs 3a XKypuny»; «Y noommsskux o Kue-
Ba 3eMJISIX HaBCTPIY KHSDKHI I3BOHIIIM, OMIM Kieraiia, TyAUT porH, O0spH CTpidanu
Ha MEXi CBOTX BOTYMH 3 NMPHUIIPOCHHAMH W YacTyBaHHSIMH, CBSIIICHUKH BUXOAMIN 3
MOJIUTBOKO, JIFOJ| TIPOBOJKAB JAUTHUHY-KHSKHY CII3BMH, JapaMH W KICYaHHIM
[2, 16]. MoxHa Oyno 6 TpakTyBaTH Takuil BUSAB JIF0O00BI i yBaru m0 €Brnpakcii 11 BU-
COKHM CTaTyCOM, ajie¢ B PO3rOPTaHHI CIOXKETY 3 11 B’13/10M Ha 4yKi 3eMJIi CTaBJICHHS
HaceJIeHHsI J10 Hei 3MIHIOETbCS Ha XOJIONHO-0almyxe: «Jltox cTpidaB Mooy mapk-
rpadunio 6e3 3axBaTiB, 30alAyKiN0 # MoxXMypo...» [2, 44]. Bracwe, yci, XT0 0TOUY-
BaB CBNPAKCIIO HAa TY>KUHI, OKPIM il KHiBCHKOTO CYIIPOBOY, HE OYIIM IMPHUMHU 3 HEIO,
BUSBIBUTM TOKa3HY IAHOOY, ajie He JIFoOOB (SK, HampuKiaa, Anenbreiiaa), BiiBepTo
BHKOPHCTOBYBANM ii y BiacHUX Iirix (Marwisaa), migmo 3pamkyBamd (adat bomo),
YUHWIH 3 HEro 0e3ymHo ¥ xopcToko (o6mmBa ['enpixu, Mapkrpad Ta iMmeparop).
€uHNiA 3 9yXUHIB, XTO OYB JOOpHMIt 10 HEl, — COKUTPHUK, aje BiH, OYE€BHUIHO, Ha-
JeKaB 70 iHIMX cdep KUTTI. €BNpakcis Ha YyXKHWHI HIKOTO HE JIOOUTh 1 HIKOMY He-
JIOBIpsi€, TOMY TOYyBae cede HelacMBOI0, MOKHHYTOK, CAMOTHBOO: «...IIO BHIIE
minifivManacs, To B OUtbmmid Opyn momamana. JKwma cepel caMOTHOCTI, TepecyliB,
BKPaJIMBHX MOIJISA/IIB, THXUX MICMIOTIB OpyIHUX HATIKIB. be3cuna Oyab-11o 3pooutw,
Oyms-unm 3apaautm» [2, 156]. V pomani ii Tyra il HOCTanbris 3a GATHKIBIIMHOO Ya-
CTO TMOJIaHa Yepe3 CIOTaNy MPo PimHI MicId ¥ pimHUX Jronel, nepeaycim Opara, cec-
Tpy. OnHak i B KueBi BoHa, HameBHe, HE 3a3HaNa OaTPKIBCHKOTO PO3YMIHHA ¥ Tellia,
aJDKe OIOBiTad HEOJHOPAa30BO HAroJIOIIye Ha HE3PO3yMUIOCTI MOTHBIB BEIHMKOTO
kHs13s BeeBosonia, il Oarbka, BUIABaTH JBaHANUSATIIITHIO TOHBKY 332 HIKOMY HE Bi-
JIOMOT'O CaKCOHCHKOI'0 MapKrpada, TUTYJI SKOTO SIBHO «HE JIOTATYBaB» 10 KHSKOTO.
BarpkiBIIMHA 1 4y>KHMHA MPOTHUCTABJICHI B poMaHi «EBIpakcis» uepes Jeraii-
3aIif0 XapakTepiB Jronel, pyuc IXHBOI BIavi — 0€3)KypHOi, Becesoi, JarifHol B pycH-
4iB Ta X0JIOJHOI, Oaimyoi, HENPHUBITHOI, HEPANICHOI — y cakcoHILiB. B emi3oni mo-
Jopoxi KHsDKHE 710 CakcoHIl Ta 1 4ac rnepe0yBaHHs TaM ii 0TOMyBaIn IPYKUHHUKH
000X KpaiH, IO Jla€ 3MOTY aKIIEHTYBaTH BiIMIHHICTh TXHBOI B/adi, a MIMpIIE — Bi-
MIHHICTh pychKOi (YKpaiHCBKOI) Ta 3axilIHO€BpOIEHChKOT MeHTalbHOCTI: «BoiHu B
TOTO BO€BOIM OyJNH SIKICh POCTI i BECEJO-MPUCTYITHI, CAKCOHIII K Bil3HaYaIHCs 3a-
JIePUKYBATICTIO, 3yXBaJbCTBOM, HEMOKIpiuBicTiO» [2, 25]. I min wac momopoxi €Bm-
pakcii, i B 100y 1i mepeOyBanHsa B CakcoHil puIiapi HTOBOASTECS OpyTaIbHO, BOHU aT-
PECUBHI I CaMOBIICBHEHI, ajie 3a HAWMEHITOT HeOe3mekn — 0OsI3Ki, 10 BHIHO, 30Kpe-

Ma, B emi3oxi 3 omyxaiamu. Lli cami pucu akneHToBaHi B 00pa3i mapkrpada ['enpixa:
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cepen cBOiX OapoHIB BiH XBaJbKYBaTWH i CaMOBIICBHEHHI, 3 €BIpaKCi€ro, a TaKOXK
i 9ac CBOTO PO30IHHHUILKOTO Hamaxy Ha TOCENCHHS — JKOPCTOKHUH, Oe3KalicHUH,
aJie MOCa/KeHHU y KpHKaHy BOAY, a MOTIM XBOPHH — BiH CTa€ OE3MOPaIHUM, cliad-
KOJIyXHM, JKaoritHiM. [ToBTOpIOBaHICTh Takoro THITY BJadi B 00pa3ax €BpOIEHC b-
KUX YOJIOBIKIB O3HAa4Ya€ HE TaK TXHI IHAUBITyalbHI BaJH, sIK MPOOJIEMY HAIIOHAILH O-
To Xapakrepy, Opak Mopaii i JyXOBHOCTi €EBpOTIEHCHKOTO CBITY.

MeHransHi pucH pychKoi (YKpaiHChKOi) Bradi BTUIEHI B 00pa3i KHiBCHKOTO
BoeBoau Kupmm. Y pi3HUX emi3ofax poMaHy B HOTO XapaKTEpUCTHKaX aKLEHTOBaHA
BecericTh 1 Oe3xypHicTh. Tak Horo 300paKeHO Ha TOYATKY: «...BoeBopa Kwuprma,
HaCTaBJICHUH HaJ| IPY>KMHHUKaMH, He OpaB 1IbOTO Ha CBIild Kap0 1 B Tajiili He MaB 00-
paxarmcsi, 60 HaJexaB 10 JIOACH BIadi HE3JIOOMBOi, cKa3aTH O HaBiTh — Beceoi,
KOJII MOYXHa CTOCYBAaTH Take BH3HAYEHHS JI0 HOro CyBOPOTO, 4acOM >KOPCTOKOTO
Oyrrs» [2, 15]. Bexypuicts Kupmn ocobmiBo motpidna kuspkHi €BIpaxii, sika mo-
MPH ETUMOJIOTI0 CBOTO IMEHI, HEOJIHOPa30BO aBTOPOM AaKIICHTOBAHY, ICPEKHUBAE
HEIACTMBUH TIEPIOJ] )KUTTA Yepe3 po3iyKy 3 OarbkiBmmHO0. KuprimHa Becena Baaga
4yacTo MATPUMYE 11 IyX, yTpUMYE Bi po3naudy: «EBnpakcii XoTitocs 3a0yTu, 1o Bo-
Ha KHSKHA,— CTaTh O 3HOB JUTHHOIO 1 TMOBIPUTH, IO TO YeOepsSYMKU MOCTad 3
HEI0 0TOTO YCMIXHEHOTO Bif ByXa JI0 Byxa Kocoruieqoro 6e3rypootaoro Kupmy. Toxi
0 He 4yJIoCs CYMHHUX BHCITIBIB TIPO Te, SIK "BiIIaBali MOJIOZLY B YYKOJIJIbHIO CTOP O-
Hy'", a JWII Beceno MOTyKyBaHHA Kupmm, KoM NpocKakyBaB Ha KOHI ITOB3 IXHIH
cpibiom kytuid moBi3: "He sxypuck, XKypuro!"» [2, 19]. [Ipotsrom pomany po3rop-
HYTO MOTHB OWIKH ¥ minTpuMKH KHUpmoio 3aKWHYTHX y 9YKHHY PYCHKUX JKIHOK —
€snpaxcii # Xypunau. OTxe, MOKHa CKa3aTd, B HOoro o0pasi BTUIEHO HalKpallli MeH-
TaJbHI YOJIOBII SIKOCTI — HaJAIMHOCTI, BIPHOCTI, MY>KHOCTI i ontumizMy. HaBite B
emi30/1i TSHKKOTO BUNPOOYBAHHS, SIKE BUINAJIO HA JOJIO KHiBCHKUX JPY>KHHHHKIB HA
yoii 3 Kuprnoto — 3a HamoBoro 3ay0ymia ix KMHYTO B II3E€MEIs i MPHUpEueHo Ha
MOBUTbHY CMEPTh, BUCHAKCHI 1 HAITIBXKHBI pyCUdi HE BTPAYAIOTh MPHUCYTHOCTI IyXY.
Hesnog3i micis Toro nepen ounma €Bnpakcii Kuprna npencTta «cxyanuid, ax cBiTH-
BCs1, BUMYUCHHH, OJTHAK 0abOPHIA, SIK 3aBXKIW». Y HOro nopTpeTHiil XapakTepucTHIl
3HOB MiIKpECcIlieHa BECEeNiCTh 3a JonoMoroo erirera: «Kupma OmucHyB il 31aneky
CBOIMH BeCeIUMH 3y0aMm». Y MPUHHATTI JOJEHOCHOTO PIllIeHHs OO0 LUTI00Y 3 iM-
mepaTopoM €BIpaKcis TEK NparHe WOro Mopagd # MIATPUMKH: «....BOHA U Jaii qu-
BWJIacS Ha HBOTO, JUBYIOYHCH 1 HOTO HECTOJIBaHii MOSIBI MiCIIsi 3HUKHEHHSI i 0TOMY
TUBHOMY CTPOIO, BOHA MOBOH 3a0yia Ipo CJOBa IMITepaTopa, sSKi 3MIHIOBAIK BCe 1l
KUTTA, i KOH4e Tpeba Oyno mepeMOBUTHCS 31 CBOIM 0e3TypOOTHMM BOEBOIOION
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[2, 125]. Omxe, Kuprma siBHO Bimirpae «0aTbKiBCbKY» POJIb IS FOHOI €BIpakcii, mp e-
3eHTY€E HalKpallll pHUCH pyCchKOT0 (YKpaiHCHKOTO0) XapaKTepy.

B acmiekti 6e3xypHOi, Becenoi Baadi, MOEIHAHOI 3 YOJOBIMOIO CHUIIOI, BUTP H-
BAJTICTIO, MyJIpicTiOo, 00pa3 Kupmu 30mmkyeTsest 3 0Opazom SIcens, 6arbka KHATHHI
AnHH, nina €Bopakcii. Y #oro aBTOPCHKil XapaKTEPUCTHIN TEK MOMIHYE O3HAKa —
BECENMIA: «...BECEJIOro 4JojoBika SIceHs, mo cumiB co0l BiggaldiKk Bil KHS3IBCHKOTO
nBopy, THOIB y mimuepen'i [lepesicnaBa, y HEAOCTONHIM MOHWKEHHI, Y HEBITOMOCTI i
HIKYEMHOCTI, 3HaHWH JONSIM JIMIIIE 3 TOTO, IO CTPYraB AWTsdi Koymckm [2, 10].
Sxmo Braya Kupnu npoTrcTaBieHa eBpOTIeHChKii CyBOPOCTI i muxarocTi, To 00pas
BECEJIOTO 1 MPOCTOr0 MaiicTpa KOJMCOK SICeHs MPOTHCTABICHO IITYYHOCTI MPUBHE-
ceHol Ha Pych KHIDKHOI # IepKOBHOI Tpaauiii, 00, 30kpeMa, B aBTOPCHKOMY PO3IyMi:
«Slcenp OyB BeNbMHU BeCEIHMI YOJIOBIK, aJic B JITOMUCAX IOl IIyKaTH 3Ta0K MPo Be-
cenmmx Jrofei, 00 X BiMOMO, IO TUIBKH PiBHI CMIIOTBCS MDK COOOF0, a JITONHCH
CKJIQIaJTiCsI AJIs TIOCJIIOBHO-BIIEPTOTO MPOCTEXEHHS 1 YTBEPIKEHHSI JIFOACHKOI He-
PIBHOCTI, 0 HEMHUHYYE CYIPOBOKYETHCS YPOUNCTICTIO ¥ HAAMIPHOIO MOBAKHICTION
[2, 10], — yrineHo omo3HIIiFO JIETKOT BAa4i pycH4iB (YKpaiHIIB), Bil NPUPOIH IM IIied,
Ta MUTKOM IHIIMX, HACAKCHUX KyJbTYPHO YMOBHOCTEH.

It cama omo3uIis BUKOPHCTAaHA [Tl XapaKTepUCTHKH 00pa3zy €Bmpakcii, sKa,
sk 1 1l eauHOKpoBHMH Opar PocThcnaB, ycmankyBaBimk Baady SlceHs, Imo-
MIPUPOJHEOMY TIPOCTO I BECeNo TUBUIIMCS HA CBIT, Ha BiAMIHY Bix OaThka i 3BITHOL
cectpu: «YoMa KH:s3b BeeBosion moOuB MOHAcTHpi i MOHaxiB, ctapiua cectpa S H-
Ka, 3MUPHBILKCH 3 TPI3HUM CBOIM NMPH3HAYCHHAM, TEXK CXHIMIACS IYIICI0 O BHCO-
KOTO, 00’KeCTBEHHOTO, MaJli >k €Brpakcis i 6par if Poctucnas He Morym 30arHyTH Ta-
KUX CXWJIBHOCTEH, BUIHO, KPOB NEPEsICIaBCHKOTO SlceHs OyHTyBanacs B HHUX IyXKde
3a THXICTh KHA3IBChKY» [2, 64]. [loTpanuBium y BingaiaeHiTy Bil OPUPOIHOT IPOCTO-
TH 1 HEBUMYILIEHOCTI €BPOTIEHCHKY KyJIbTYpY 3 il 3MEPTBUIOIO PENIri€lo, sIKa MPUTHI-
gye 1 3aIsIKye, €BIIpaKcis TYXATh 332 MIEPBUHHOIO MPUPOTHOIO YHCTOTOIO i MPOCTO-
TOXO0 pychKoi aymii: «Toi CBiT, MpOCTH 1 JOBIpIMBHMN, yTpaueHUH Terep OyB Ui
€Brnpaxcii HazaBxnu i Oe3HaiiHo. TyT He 3HAIM JKapTiB, OKPIM HaKrpyOilmX, Bipa
HE MaJla HiY0T0 CIUTLHOTO 3 JOBipiuBicTION [2, 64 — 65]. B. JloHunk, xapaktepmsy-
1oun 00pa3 €Bmnpakcii, 3a3Hauae, 1o il 60poTH0y «3a CBOIO OCOOHMCTICTh, CBOIO Tif-
HICTB, CBOFO JTOJIIO» JKUBHUIIA JIFOOOB JI0 PiMHOI 3eMJI, sika oOepirana ii Bim ayxopia-
Horo otouenns [1, 5].

€BMpakcii, sKa BXKe CTaja IMIIepaTpHIeio, OJHAK BAAETHCS 30€pEerTH CBOIO Jie-
TKy BAady ¥ mpocToTy HaTypu. B enizoai HapogHoro cBsarta B CakcoHii il 1yxe Xo-

YeTbes 3’ €HATHICS B €AMHOMY MOPHBI 3 IPOCTHM JIIOJOM, O€3 MHXH, a Bil Ay Bec e-
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JuThCs 3 yeiMa: «byio B IIbOMy BCHOMY IIOCH BEJIBMH I'apHE, YHCTE i HeBUHHE. €BII-
paxcii XoTiIocst cMISITHCS ¥ TIakaTy BOJHOYAc. A TO 3iCKOYHUTH 31 CBOEI 01101 imMITe-
paTopchKoi KOOWIIH, CIUIECTHCA PYKaMH 3 OTUMH PO3BECENECHO-He3Tpa0HUMH, 3acIIi-
BatH i cobi..» [2, 193]. Ane HacamKeHa B €BPOICHCHKIA KyJIbTypi MUXa 1 YBAHIIH-
BiCTb — «A B 0apOHCHKHX 3aMKaX 3HOB HECKIHYEHHI y4TH, BUCHRKEHHS BEINYYIO,
HecTepITHa 3ano6irmBicTe» [2, 193], — 3BHuaiiHO X, He I03BOJISUIH 1i «OyTH COO0T0».
Ceitna, Becena, MO-TPUPOTHOMY YHCTA PyChKa KyJabTypa (TEpemyciM imeTbes mpo
CBITOPO3YMIHHSI i CBITOBITUYTTSI PYCH4IB) SIBHO MPOTUCTABJICHA B POMaHi TEMHIi,
nepecTparieHo-3a0000HHIi eBponelchKii KymbTypi: «Tam Bipwian B uyna, nepebdu-
paym 6e3 KiHISA CHY, JIAKAIMCS HEBUPA3HHUX jKaxiB, KOXKEH 3aMOK MaB CBOI JIETeHN,
CBOTX MPUBHIIB, CBOT KOIMapu» [2, 193].

Omxe, y pomani «Epnpakcis» [1. 3arpeOeapbHOr0 NPOTHCTABJICHI MEHTAIbHI
PHCH pyCHUIB 1 CAKCOHIIIB KPi3b MPHU3MY OTIO3HIIINA BECEIICTh, 0€3)KYpHICTh — 00s31H-
BICTB, MPUTHIYEHICTB; 100pOTa, MPUBITHICTH — OalTYKICTh, )KOPCTOKICTh; MPOCTOTA,
MIPHUPOIHICTh — MUXATICTh, YBAHIMBICTH. Lli BITMIHHOCTI BIaYi IMOCIIOBHO BHSBIIS-
I0ThCsI B 00pa3ax npefcTaBHUKIB Hapoy KuiBcbkoi Pyci Ta €Bpomnu He3anexHO Bin
TXHBOTO COLIATBFHOTO CTaHy, KOHIENTYaIbHO YBUPA3HIOIOYH HE JIMIIE OTO3HIi0 0a-
TeKiBIMHM (Pyci) Ta ayxunan (€Bpomnm) SK MPHUBITHOI Ta HENPUBITHOI 3eMili, a i Ha-
CKpI3HY OTIO3HIII0 BITAJIbHOTO W TaHATAIBHOIO, AIKE JIAr|AHICTh, BECENICTh, IIH-
pICTh, IPUBITHICT K MO3WTHBHI i ONTHUMICTHYHI, )KUTTECTBEPAHI PUCH BOAYl aKTya-
JBYIOTh CMHUCJIOBE TOJI€ BITAJBHOTO, TOMI SK OOS3JMBICTH, 3a0000HHICT, Oaimy-
JKICTB, YKOPCTOKICTh, MAXATICTh, MIACTYMHICTH CIIBBITHOCATHCA 3 HE-KUTTEBUM, Ta-
HaTaJbHUM, BUPKAIOYH /10 AUCTapMOHIl EBPONEHCHKOro CBITY.
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E. I. Apoxokuna, . 1. Pubanka

® YHKIIMHO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI MY3UYHOI'O MOJIO-
JADKHOTI'O CJIEHT'Y HA CTOPIHKAX CYYACHUX IHTEPHET-BUJIAHb

Mornonixaa CyOKyIIbTYpa — Iie HE JIMIIE 3BUYai, )KUTTEBI MOTII AN, MaHepa Io-
BEIIHKH, OJIST, a i CBOEPITHA MOBA, SIKy HAWJaCTIllle HA3UBAIOTh CJICHIOM.

BaxMBYM YMHHHUKOM y TBOPEHHI CJIEHTOBHX JIGKCEM € CIIOPiTHEHICTh iHTe-
peciB oci0, ki (OPMYIOTH PI3HOBU/ IEOT'O HCHOPMATHBHOTO YTBOPCHHS.

MoBneHHSI MOJIOJI 3aBXKIU IEMOHCTPY€E He JIMIIE 3JIeT 1 CIajx AYXOBHOI KyJb-
TYpH CYCHUTbCTBA, alle 1 HOTO COMIabHO -IICUXOJIOT9HI poOemMu. SIK HACTIOK, HO-
CTAalOTh HE JMIEe NpoOJieMU ajanTaiii MOJOAl B CYCHUIBCTBL, a H COI[AJIBHO-
MICUXOJIOTTYHI MEXaH3BMH Ta TMEPCIEKTUBH pPO3BUTKY MOBJIEHHsS. JIHTBiCTH
JL.bakymenko, C.IMupkamo, H.llloeryn, B.Bama6in, FO.Mocenkic, JI.CTaBuIbKa,
JI.Macenko Ta 0araro IHIIMX aKTHBHO 3al[IKaBUJIMChH CJIEHIOM, OCKUIBKH BIH € OJHUM
13 HAWOUTBIII CYTEPEWIMBHX, CBOEPITHIX MOBHUX SBHIIL

Oco0MBY yBary B CTaTTi IPUAUICHO PO3TJISAY OTHOTO 3 PI3HOBHUIIB MOJIOMIIXK-
HOTO CJICHT'Y — MY3HYHOTO. TaKuii CIIeHT € MepeBakHO KaprOHHUM yTBOpPEHHsM. S 1i-
POM MY3U4HOI CyOMOBH € YHCJICHHI HOMIHAIIil MOHATH, O€3MOCcCepeHRO MOB’s3aHi 3
npodeciiiHOI0 MBUIPHICTIO Ta TPATUIIHHOIO IS MOJOIDKHOTO CBITOTIBITY HAITyCK-
HOIO 3HEBAroko JI0 00’ €KTIB AIMCHOCTL: My3UKH, My3HYHHX IHCTPYMEHTIB, My3UYHUX
niid. TlepeocMUCIEHIX MY3HIHHX JKAprOHBBMIB Y MOJIOADKHOMY CIIeH31 HeOararto.
BriacHe mei BUJ CIICHTY HaOJIFKAETHCS A0 MPOQECiiHOTO JKaproHy, a TOMY € SBH-
IIEM CBOEPITHNM, CKIAIHUM 1 HE 3pO3YMUIMM IIMPOKOMY 3araty YuTauiB.

3aranomM MY3UYHHH CJICHT 00CIIyrOBY€E HUIKOM CIleHU(iuHy cepy AUTBHOCTI,
BUKOHYIOUH, 30KpeMa, (yHKLil «Heo(iifHOro», CIpoIleHOro (MOPIBHSIHO 3 TEpMi-
HAMHW) Ha3MBaHHS THUX YU THX MPEIMETIB My3UYHOTO o0yTy. BomHOUac, € mincraBu
TOBOPUTH TPO cTelM(IYHI PUCH TICUXOJIOril HOCIiB IIFOTO COLIOJIEKTY, 10 Oe3roc e-
penHbO BIUIMBAE Ha imeHTH(IKaIliio 1X y cOlliyMi, IEBHE Bill HOTO BIAMEXKYBaHHS, 1X
MO/ICIi MOBEIIHKH, SKi BITOMBAIOTHCS, 30KPEMA, 1 B MOBI.

My3¥uKa, y IIHPOKOMY CEHCI, aKTHBI3ye IppallioHaJbHE, TBOpYE HAYAJO JIHOJI-
cbKoO1 Ncuxikd. Lle cTocyeThes sIK caMOro TBOPIIS MY3HKH, TaK 1 CiTyXaya.

Bapro BinzHauuTH, 1m0 cdepa My3UKaHTIB HE MOXKe iCHyBard 0e3 ydacTi mo-
YyTTIB, €MOIIiff, pI3HUX acomiamii i 00pa3iB. Tox, po3TISIIAI0OYN BIIACHE CICHTOBHIA
CKJIa/l MOJIOADKHOT My3MYHOI CYOKYJIbTYpH, MOKEMO BHIUIMTH TaKi TEeMaTH4HI TPY-
nH:
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1. Ha3Bu mopeii: 1a6yx — my3ukanT-Henpodecionan (3); bacax — 6ac rirapuct
(3); ninn — moawm, nybunika (2); nyHkepu — NPUXUIBHUKA NAaHK-POKY (3); nysouocu —
TITapHUCTH Ta 1H.

2. Ha3Bu My3n4HUX IHCTPYMEHTIB: Oacyxa — Oac rirapa (3); conax — pobounii
bapaban y maprtii (3); coripa — cono-ritapa (3) Ta iH.

3. Ha3Bu wacTMH My3U9IHHX IHCTPYMEHTIB: camomuux — Bibparop (3); opome —
puTM-MammHa (2); Humka, cnuysi, cmpinza — cTpyHa (3) Ta iH.

4. Ha3Bu npenMeriB, siKi IEBHUM YHHOM TOB’s3aHI 3 MY3HKOIO: MOpOH — Mar-
HitooH (3); padeiiko— panio (3); corbHux — coNbHNHN aTbO0M BuKOHaBIS (3) Ta iH.

5. Ha3Ba mpoiiecyanbHOCTI, BUKOHAHHS Aii: iabamu — rpatu (3); dasumu — 3a-
TIIyITyBaTH IMyOJiKy HAAMIPHOO TYYHICTIO (2); 6umu — HEHABUCHUM CIIB JIJISI BUKO-
HaBL (3) Ta iH.

6. HazBa mouyTTiB Bif 3aXOIUICHHS MY3HKOIO: eapmouika — TapMoHis (2); ex-
cma3 — BUIIMH CTYIIHb 3aXBaTy, HACHAru, iHKOJIM MEPEXOIUTh B HECAMOBHTICTH (3)
Ta IH.

7. Ha3Ba BUIB MY3UKH: KOMUCKOBA — BAXKHUI POK (2); nonca — nomnysspHa My-
3uKa (2); 206HOpoK — 3arajibHa Ha3Ba TOCKHOT pOK MYy3HKH (2) Ta iH.

8. Ha3Bu 3HaKOBUX BJIACTHBOCTEH My3MYHHX IHCTPYMEHTIB: 80yM — TYUHICTh
(2); 2pmosuii — au3bKHii 3BYK (2); krewrns — akopy (2) Ta iH.

9. AGcTpakTHI Ha3BH, MMOB’ s3aHI 3 My3UKOIO: MYy3710 — My3HKa (3); kiimka — nu-
ckoteka (3); cetiwn — KOHIEPT (2) Ta iH.

10. Crani (xTilIOBaHi) BUCTIOBHU: nini youmutl — MyOJIiKa, SKa MPUHAIIDIa HE Ha
TOW KOHIEPT (2); iou xonadyi — BBIUIMBA BiTMOBa 3p00UTH 1I0Ch (2); yumamu nap-
mumypy— pO3MUBATH AJIKOTO0JIb (2) Ta iH.

Sk 6aymMO, MOJIOJIDKHI CIICHIOBI HOMIHAIL i, 110 BUKOPHUCTOBYIOTECSI B My3W4-
Hill cdepi, BUKOHYIOUH NepeBaXHO (DYHKIFO Ha3MBaHHS JIOJel ado MPEIMETIB «MY-
3UYHOTO TIOOYTY», IepenyciM — IHCTPYMEHTIB Ta My3WYHOI amaparypu, — HaOJIDKa-
I0TBCSI 10 TPOQECiHHOTO )KaproHy.

OnHUM 13 OCHOBHHX LUIAXIB TBOPEHHS MY3HMYHOTO MOJIOADKHOTO CJICHTY Ha
MO3HAYCHHS Ha3B NPEAMETIB My3UYHOTO CIIPSIMYBaHHS € MeTadopu3alis — Halmpo-
JYKTHBHIIINI KpeaTHBHUI 3acib 30araueHHs MOBH.

Hanpukian: «nyrkepuy (IPUXWIBHUKH IaHK-POKY) — CBOEpPINHE MapKyBaHHS
OJTHOTO KoJa Jroneit (3); «nam smuuky (amaparypa, 1o 3acTapiia, Ky Maike HeMO-
s»mBo nipoaath) (3); «oposay (HedakicHUH dadpuanuii iHCTpyMeHT) (3); «bamapesny
(6asH) (3) Ta iH.
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Ie omHiero 3 MIKABUX OCOOIMBOCTEH MOJIOADKHOTO CJIEHTY € 3MiHa 3HAYECHHS
CJIIB JiTEpaTypHOi MOBH, IIIO J10JIa€ MOBJICHHIO IpOHIYHOTO 3a0apBIICHHS, — OMOHIMIS.

Hanpuknan: «xonmpabanoa» (xontpadac) (3); «xegip» (xuBuit edip) (3);
«xaneybs» (CKIIagHNH IPKa30BUH akop) (2) Ta iH.

JlocuTh MOMIMPEHUMHE € JICKCHYHI YTBOPEHHS MOKOJIHHS MEBHOTO Mepioay —
HEOJIOT13MH, SIKi JIemo 30aradyroTh MOBHHUH CIOBHHK MY3HYHOTO CIICHTY: «J1d0)X»
(My3uKaHT-HenpodecioHalr) — Ma€e CTIIICTUYHO 3HIKEHUH eKCTPEeCHBHHUN BIATIHOK,
OCKUIbKHM ISl TAKOi JIFOIMHU TOJIOBHE HE MY3HuKa, a rpoiii (3); «kondybacy (KOHTpa-
6ac) (3); «nipamypa» (anapatypa) (3) Ta iH.

BapTo 3ranmaru # mpo agikcairio, sika TaKOXK € MOUMPEHUM CTI0COOOM CIIOBO T-
BOPY B CHCTEMi MOJIOADKHOTO CIICHTY, IO IMIAMOPSIKOBYETHCS 3aKOHAM Cy4acHOI
YKpaiHChKOi MOBH i BUKOHYE BOXIHMBY (DYHKINFO — 30arauye CJ0BO EKCIPECHBHHM
3a0apBICHHSM.

Hampuknan: «bacyxa» (6ac rirapa) — cy(hikc -yX- BHKOPHCTOBYETBHCS IS
YTBOPEHHS CJIOBA 3 EKCIIPECI€I0 3TPYOLUTOCTi, 3HEBAYXIMBOCTI, IPOHIYHOCTI; OCHOBA
0a30Boro cioBa migmaeTbes yeideHHwo (3); «baciekay (rapHa Oac rirapa) — cydike -
IBK- Haja€ CJIOBY 3MEHIIICHO-TIECTIMBOTO BIATIHKY (3) Ta iH.

e oxHMM mUIAXOM (HOPMYBAHHS MY3HIHOTO CIICHTY € CKJIATaHHs Ta yCIdCHHS
OCHOBH cJioBa. Takuii npo1iec MoB’s13aHKUH 13 Oa)KaHHS MOJIOJII BHOKPEMUTHCS 3 3ara-
JBHOTO MPOLIAPKY i 3pOOHTH CBOKO MOBY 3PYYHOIO Ta 3pO3YMUIOIO CEpe CBOr0 KoJia
MY3HKaHTIB 1 IIaHYBAIbHUKIB MY3HUKH.

Hanpuxnan:

1. CrnoBa, 1110 YTBOpEHI IUIIXOM CKJIJaHHSI OCHOB: «#)3040cuU» (TiTapucTn) —
yecaTu My3o (rirapa i 4ac TpU MY3HKaHTIB NPWISITae M 10 JKUBOTA, TOMY i
3’sIBHJIACs TIOJMIOHA Ha3Ba, M0 MA€ CTIIIICTUYHO 3HW)KCHUI EKCTIPEeCUBHUMA BIITIHOK)
(3); «camoepaiixa» (eneKTpOHHUI KJIABIIIHUN IHCTPYMEHT JUI1 JOMAIIHBOTO BUKOP H-
CTaHH!) — My3HKaHT Trpa€ HaoJuHIIL, cam (3) Ta iH.

2. CroBa, 1O TBOPATHCS 32 JOTIOMOTOI0 YCIMEHHSI OCHOBU: «coasipa» (COJO-
rirapa) — 3a paxyHOK YCIYEHHsS OCHOBU YTBOPHIIOCS CJIOBO, Y SKOMY CY(]iKC -sIp-
CTBOPHB €KCIPECHUBHY MOJU}IKaIlifo, 10 Mae 3rpyOito-kapTiBimuBHl Xapakrep (3);
«caxcey (cakcodon) (3); «mogony (marnirodon) (3) Ta .

OTxe, MOKEMO BII3HAUWTH, IO IULIXH TBOPCHHS MY3UYHOTO MOJOIDKHOTO
CJIGHTY Iy>)Ke pi3HOMaHiTHI. Taka pi3HOMaHITHICTh OTO TBOPEHHSI MOSICHIOETHCS TIp a-
THEHHSIM MOJIOJIi BUPIBHUTHUCS, 33 JOTIOMOTOI0 MOBHHX 3aC00iB, SIKi BHKOHYIOTh TaKi
(yHKIii: eKcTIpecuBHY, EMOLIHHO-OLIHHY, (QYHKIIII0 eKOHOMIl MOBHHX pecypciB, dy-

HKIIIFO KaTeropu3allil Ta CUCTeMaTH3allii, HOMIHATUBHY (YHKI[IO TOLIO.
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JocuTh TOIHpEHUM JKepesioM (GopMyBaHHS MY3UIHOTO CIICHTY € 3al03udeH-
Hs. HaBeneHi B CTaTTi CJICHTOBI JIEKCEMH 3AIT03UYYIOTECS 3 IHO3EMHUX MOB SIK IIUISI-
XOM JIOCIIBHOTO, TaK i 3MICTOBOTO Tiepekiany. Haituactiie cjoBa BiITBOPIOIOTHCS
TpaHcIiTepaifHiM ad0 TPAHCKPUILIHHUM HUIIXOM, 30epiralour CBO€E 3ByJaHHs I10-
PIBHSTHO 3 OPUTIHAIILHUM CJIIOBOM.

Hanpuknan:

1. CnoBa, 0 3am03MYYIOThCA IULIXOM JOCIIBHOTO IepeKIany: «uikca» (IiB-
YHHA) — TOXOAWTh IDIIXOM 3amo3WdcHHA Bin aHrl «cheeks» («mokm») (3); «si-
Ooiceity (IimKer) — MOXOIUTh MULIXOM 3aro3udeHHs Bin aHril. «DJ» («wrimxei») (2)
Ta iH.

2. CroBa, 10 3aMO3WYYIOTHCS IUIIXOM 3MICTOBOTO Hepekiany. Bonu mepena-
I0ThCSI TPAHCKPUILIHHUM IUIIXOM, 30epiraloun CBO€E 3By4aHHs MOPIBHSHO 3 OpHIi-
HaJIOM CJIOBa: «ninay» (OAH, IMyOJlika) — MOXOIUTh Bil aHII. clioBa «people» (2);
«Opymep» (bapabaHIIIK) — TOXOIUTH Bill aHMIL. ciioBa «drumer» (3) Ta iH.

Sk 6aunmo, cepen HaHOMMKIOro 0 3aCBOEHHS YKPAiHCBKUM CIIEHTOM iHIIO-
MOBHOTO MaTepialy € aHIJTHChKE JKepero.

AHTITIiCbKa MOBa JIOMIHYE B CydacHiil My3Hii (TEKCTH MiCeHb, MDKHapOJHI
MY3W4HI TIPOEKTH Ta TENEB3iHHI MOy, MOMyJSIpHI My3u4HI KaHamax («Mly», «M2y),
110 CHpHSI€E i1 MPUCTOCYBaHHIO B LIVIOMY CBITL

Sk BimoMo, y KOKHOI JTFOMWHH CBOI MY3HM4HI BIIOJIOOAHHS, OJHAK, MaOyTh, He-
Ma€ TaKHX, SIKi CTaBJIATHCSI HETaTHBHO JI0 MY3WKH B IIToMy. ToMy My3HKa € OJTHAM i3
Ba)XJIMBUX KaHATiB 3aCBOEHHA 1 MEPEOCMHUCIICHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHKH. YMOBHO
MO>KHA BUIUIMTH JBi TPYNH ciiB: 1) 3aralbHOBXKMBaHI Y MOJIOADKHOMY CIIEHTY (o p-
MH, SIKI MAIOTh CEMaHTHYHI «MY3UYHI BIIIOBITHUKNY; 2) cneludidHi cI0Ba, BIACTH-
Bl JIMILIE MY3HYHOMY CJICHTY.

[epury rpymy npencTaBislioTh CJIOBa Ha KIUTAIT TaKUX, K Opailg (IIOYaTKOBE
3HAYCHHS B aHTJIMCHKIN MOBI — CTUMYJ, TIOCIIIX, TOTpeda, eMoIiifHe 30yIKeHHS, T10-
puB); nami (Beuipka); nins (TOOM, aynuTOpis, MyOJIiKa, sika MPUIIILIA HA KOHIIEPT);
ciorok (mporpaBay KOMITAKT-AUCKIB) TOILIO.

lomo Apyroi rpyIH CIliB, K TUTOMO MY3HYHOI», TO BOHA SKHAWKpalle, Ha Haly
JYMKY, UTIOCTPYE caM MpOIIeC 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOI JIGKCUKH. AJIXKE IIi CJIOBa Me-
HIIIOIO MIPOTO CTEPEOTHITHI, HDK 3arajlbHOMIPHHAHSATIY CIICHTY aHTJTIIIA3MU.

OTxe, BiI3HAYMMO, CJICHT (DYHKLIOHYE HE JIMIIEe B MOBJIEHHI OKpEMO B3STOi
COIIANTFHOI TPYTIH, i€ BiH BUKOHYE TaKi (QYHKI, K iMeHTH(}IKaIliiiHa, eKCIIpEeCHBHA,
eMOIliifHO-01iHHa, (QYHKI[iI eKOHOMIl MOBHHX pecypciB, (QyHKIIisl kKaTeropusarii i cu-

cTemaru3ailii, HOMiHATUBHA (YHKIIisl TOLIO. BiH € MOMMpeHnM siBHIIIEM cepe] PIBHUX
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MOJIOADKHAX TPYI, TOMY H CTa€ U1 HAYKOBIIB HA/[3BHYAIHO MEPCTICKTUBHUM Hay-
KOBHM JIOCTIIDKEHHSIM JJIsi BUBUCHHSI MOBJICHHEBOI CHTYallii Ta JUHAMIKHA PO3BUTKY
MOBH.

BIBJIIOT'PA®IYHI ITOCUJTAHHSA
1. IsanoBa H. YkpaiHChbKHIf My3WUHHH CIICHT: TICUXOJIOTisI HOCIIB, JIGKCHMHUM CKJIa]
Ta irpoBi pecypcu MoBH / H. IBanoBa // Ypok ykpaincekoi. — 2004, — Ne7. — C. 20-23.
2. My3wikanbubiii  cinenr /  [Enektpommumit  pecypc]. — Pexum  moctymy:
http://askold.ucoz.ru.
3. CroBapp My3bIKaibHOTO ciieHra / [ExexktponHmid pecypc]. — Pexum goctymy:
http://mmk-forum.com.

A. B. IyboBuk

MOTUB JIBINHUKA Y JIPAMI ®PAHIIA BEP®EJIA
«JIIOAUHA 13 IBEPKAJIA»

MoTHB JBIHHKA JOCUTH MOIIMPEHUI Y CBITOBIH JiTepaTypi. bymyun BkopiHe-
HUM Y TIMOWHHM JIIOACHKOTO JIOCBINY, BHSBISIIOUM NPHTAMaHHY HOMY yHIBEpCalbHY
CyYacHICTh, IIed MOTHB, OJIHAaK, aKTyaJli3y€ThCSl y MEBHUX ICTOPHYHUX CHUTYaIisX.
Oco0uBo momyJsipHOI0 Oyia 11 TeMa y XIX cTosiTTi, HOYHHAIOYH Bil POMaHTU3MY,
are He BTpaTHiIa BOHA CBO€El 3HAYYIIOCTI 1 HA MOYATKy XX CTONITTS, B €MOXY eKC-
npecioHidmMy. [losiBa IBIMHUKIB Ha EKCIPECIOHICTUYHIN CIICHI 3aCBIMYWIIA BEIUKUHA
IHTEpec eKCIPECIOHICTIB 0 BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAWHH, a BiATaK OCOOJMBHIA BU-
MaJI0K EKCIIPECIOHICTUIHOTO IPOEKTYBAHH 0COOUCTICHOTO «S1».

Ha ¢opmyBanHs KOHIIENL «HOBOT JIFONMUHMAY» B €KCIPECIOHICTUYHIK Teopii Bi-
JUYTHUM € BIUIMB IICHXOAHAI3y, 30KpeMa, iHTepec 10 mNpoOieMH ABIHUKIB
3. ®poiina (mpans «He3atumize») 1 po3poOka 11iel TeMu nociinoBHUKOM 3. @poiina
Otro Pankowm (mpans «/IBiitHuK» ). OyHKIEFO IBIHAIKA €, HA TyMKY YY€HHX, 3 OTHO-
ro 00Ky, cTpaxyBaHHs «SI» Bin AeCTpYKUil, MPOTHCTOSHHS CMEPTI, a 3 IHIIOTO, MOsIBa
JBIMHUKA € O3HaKow HaOmmKeHHS cMepTi. [l  eKkcrpecioHicTiB 3 XHIM
cy0’ eKTHBHMM OadeHHsIM CBITY CHTYaIlis 3arpO3H1 BIACHOMY «SI» obepTtanach Ha Ii1o-
OanpHy 3arposdy. ['epoi, siki IUIyTAalOTBCS y CBOEMY «SI», MepeMilllaloThcs B IHIIE,
NpUIMaIOTh Yyxe «S1» 3a BIacHe, BeOyTh aKTUBHY OOpPOTHOY 3 JOCATHEHHS BUILOTO,
abcomorHoro «S». TlofBOEHHS CIy)KHTh IM TakK0OXX 3aXUCTOM Bill HIBEJSATHBHOTO

BIDIUBY PEAJbHOCTI Ha OCOOMCTICTE. «Y “” OBUIPHO BHIUTIETHCS OCOONIMBA iHCTA-

© ybosuk A. B., 2018
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HITiS, 34aTHA TIPOTUCTABUTH cede HIIOMY “s1”°, sIKa CITyXKHUTh K CaMOCIIOCTEpSKECHHS
1 CaMOKPHTHKA, BUKOHYE POOOTY IICHXIYHOI IEH3YpH 1 BiloMa Hallili CBITOMOCTI 5K
coBicTh» [1, 273]. Tako LUIKOM B €KCHPECIOHICTUYHOMY AyCl ABIMHHUK SIK (hakTop
MIOBTOPEHHS OJTHOTO 1 TOTO X BUKIIMKAE MOYYTTS kaxiuBoro. CTpax mpoOymKye Te,
1110 3[]aTHE HarajaT Npo BHYTPIIIHBO HAB’ sI3aHE JIFOJUHI TIOBTOPEHHS.

MotuB aBilinnka € HeHTpadbHuM y apami @panma Bepdens «JlronuHa i3
n3epkanay (Spiegelmensch, 1920), sika 3aBepiirye eKCpeCiOHICTHYHHMIT TIepio] y TBO-
puocti nucbMennunka. @. Bepdenp nanucas ueit tBip min BmwmBoMm Cipinabepra,
Maroyu Ha MeTi ctBoputn «®PaycTtay excnpecioHBMy. BiH kmacudikye npamy sk
«MariaHy TPUJIOTIIO».

Ha pi3HUX cTamisx )KUTTSA TOJOBHOrO Tepost Apamu Tamarna Horo cymnpoBOmIKye
JBIHHMK, SKHH BOIHOYAC € Horo 3BaOHMKOM. Jlopora mpossirae uepes TpH CBITH: CBIT
IOYXOBHHH, CBIT epocy 1 CBIT cliaBd Ta Biagu. Ilepiia 4acTuHa IpaMu Ha3HBA€THCS
«JI3epkano». [lis BiOYBaeThCS y MOHACTHPI, BUCOKO B ropax. BepmmHa ropu e, 3
eKCIIPECIOHICTUIHOI TOYKH 30y, KIHIIEBOIO IULTIO PO3BUTKY JIOIWHH, aje IO IIEOTO
Taman me He roToBHH. BiH NOBHHEH MO30YTHCS CBOTO LIFO30PHOIO iCHYBaHHS 0
IILOTO yacy. MoHaX MOSICHIOE HOMY, IO BCE, III0 € Ha 3eMJIi, Mix HeOoM, Bce, 10 Ho-
MY TPaIUIEThCS, € HOTo «S1». BiH NMOBHHEH MOAOJIATH PO3IBOEHICTH 1 Mi3HATH €]1-
HicTh. Haromictes Taman 0aunTh y m3epKaji CBOE BimOOpaKEHHS, CTPUISE y HBOTO,
3BUIBHSIOYM THM CAMHM CBOTO JBIHHMKA, IIPO SIKOTO TOBOPUTHCS, IO BiH CXOXa. aJie
y J)KOJHOMY pa3i HeineHTnyHa Tamany ¢irypa. ['epoii i cam criodaTky crpuiimae cBo-
ro meiiaNKa Bopoxe («Tu! Tu - wmiit Bopor!» [3, 21]). [Ipote moxuHa 3 g3epkana
HAMAraeTbCsl JOBECTH HOMY CBOYO BilJaHICTh: «Jlumie st BipHUIA TOOI 1 3axuiry Tebe
Bin TXHBOT 3MOBH. XUTPO s Horairy Oyab-sKe He3aJ0BoJeHHs. S TBiil mec, TBIiil KiHb,
TBOSI oropa. SIKIIo * TH HOMpell, st MyIly 3 To0OI0 B MOTWIy. UM € Kpamuid goxas
mo60Bi?» [3, 29]. JIBifHUK HOSICHIOE CBOIO CYTh, 3allepedyIodH, 1o BiH € «I» Tama-
na: «5 maro BiacHe SI! S mMaro BimacHi Mexi. SI He € aHi TH, aHi BiH, aHi BOHa, aHi BO-
HO, i, IK TH OauuIl, MOsI BMUPYIIICTh Y BCiii CBOIH NMOBHOTI € JJOCUTH 3HAYHOIO» [3,
30]. Jlromuua 3 q3epKana mparHe JMIie CiiayBaTd OakaHHaM Tamana, CTBEpIKYo-
Y, 10 3HAE X Kpalle i MU pOMY Ha3HBAIOUH HOTO YIECIUBO «OOrOM» i «BU3BOJIH-
TeIeM»:

Tamau

o x xouy s Big cede?

Jlroguna i3 n3epkana

Ilporo Tu 11e He 3Hael,

Twu, HamiBcBimOMHN MaHAPIBHUK JOPOTaMHU MPIi.
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S - TO, XTO I1I€ CHOT'OIHI 3aaIMTh TOO1 CBITIIO.

41 - 36epirau reuari TBO€ET cripaBxkHBO1 npasan! [3, 31]

JIBIfHMK BUSBIAETHCS AOOPHUM IICHXOJIOTOM 1 HIBHIKO mepekoHye Tamana
y Horo Benudi i HEMOBTOPHOCTL. Bu3HaTh e 3aBakae fioMy, 3 TOYKH 30py IBIHHHKA,
quie ctpax. Jlo Toro ik, JIOaUHA i3 A3epKaya CBiTOMa MOABIMHOCTI MPOIECy Bimo-
OpaxxeHHS y A3epKai i, Hi0M YuTalo9u TyMKH Tamana, TOBOJHUTH HoMy, IO TOi Kp U-
BUTDH JYIIEI0, KOJIM Mepe]] J3epKaJIoM BU3HAE CBOIO HEAOCKOHANICTh, Oyay4H mep e-
KOHAaHUM Y TPOTHJIeKHOMY. J[BiliHUK mpoOymxkye y TamanoBi npuxoBaHi OaxaHHs,
CTBEP/IKYIOYH, IO TOW € OUThINE, HDK OPHUTiHAN, IO BiH € iHCTpyMmeHT [3, 36]. Buro-
JIOUIYIOYH XBalleOH1 MPOMOBH, sIKi, 0€3yMOBHO, IMIIOHYIOTh Tamaiy, JBIHUK 3Ba0-
JFOE OTO HA BUMHKH, sIKi O HE JOTYCTHJIAa HOTO COBICTh, TOOTO BiH BiIKpHUBA€ HECBi-
JIOM€ 1 3BUIBHSIE IPUXOBAHI MOTSITH 1 Oa)kKaHHS repost:

Jlroguna i3 n3epkana

Jlue TH € peanbHICTIO,

JIxepernoM ycix JKeper,

3 SIKOTO BCE MMOYNHAETHCS

I 10 sikOoTO BCE 3BOJAMTRLCH,

3aBIsKHU IKOMY BCE MPOIIBITaE!

Tu - BU3BOJIUTEITD, TH - HAWBLIHHIIINIA.

1 Toi4, 1110 3BUIBHUB MEHE.

3BUTBHUTS YCiX [3, 37].

Taman i cipaBi TOYyBaeThCS BUIBHUM 1 TOTOBUM, SIK HOMY 34a€ThCs, 10 HIIO-
ro XHTTs. TamasoBe UTF030pHE «S» BiNIOBiNae repolo, SK BiAoBinae «60XoMy cJio-
BY JKapT», TOOTO JIIO/IMHA € JIMIIE XMMEPHOIO TIHHIO CBO€l BUILOI camocTi. «JIronnHa
1M03ii, IFOIMHA 13 J3epKaa € JIMIIE YyTTEBOIO JIIOAWHOIO NOTSTIB, 3aIepedeHHsIM 1 Y-
XOBHOro npuHIuIy» [2, 146]. Jlopora no 3BuibHeHHs 1 Tamana B pe3ynbTari ctae
JIOBTOIO 1 BAXKKOIO.

Jpyra yacTrHa HOCUTh Ha3BY «OHe 3a iHimumy. Jlis BinOyBaeThcs Ha (paHTaC-
tHuHOMY brim3bkomy Cxoni. Yei ¢irypu, 1o 3ycTpidaioThesl y Wik YaCTHHI, 3TITHO 31
CUEHIYHOIO JIi€l0, YHAOUHIOIOTh IIBHAKHU picT Tamarna, JOCATHEHHS HHM BJAIH i
CJIaBH, a MOTIM IIBHJIKE MaJ{IHHS, sSKe cliaye Oe3nocepennpo 3a TpiyMmpom. Criogarky
repoii ctae 6aThKOBOMBIICIO, TOAI BIH HAKOIIMYYE T'Pixu B 00MacTi epocy. Taman cro-
kymae Amde, IpyxuHy cBoro ToBapuuia J[xamipapa, a 1oBigaBIMCh mpo i1 Barit-
HICTB, 3anmmae ii. J[BiifHUK migOyproe HOro 10 MHOTO BYUHKY:

JlwoauHa i3 13epkaja

XBOpoOy TBOTO IyXy MOYKHA JIETKO BIITIKYBaTH.
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Binkussb 116, HACOJOIHKYHCS KUTTAM, TeHito! [3, 94]

3Haroun cnabki micts Tamana, ABIHUK CTBEpKYE, IO OHIET )KEPTBU BHCTa-
YUTh 1 LIE€I0 JKEPTBOIO MOBHHHA CTaTH, 3BUYaiiHO, Amde. [lepekoHanuii y cBoemy
BUILIOMY TIOKJIMKaHHi, Tamal JIerKo MOTOKYETHCS 3 IIM, TOOTO BiH BifJae mepeBary
HapIMCUYHIKA T000B1 10 cBoro «S1». ['epoii xoue Bu3BosMTH KpaiHy [onbcramba Bin
Oora 3Mmiif AHaHTaca. Ha BepmmHi caBu, MicIs TOTO, SIK ABIHHUK MPOTOJIONIye HOTO
Oorom, BinOyBaeThCsi OBOPOTHHUH MyHKT B icTopii Tamana. Hapon ai3HaeTbest mpo
Horo raHeOHI BYMHKH, 710 TOTO XK, BUSIBILSIETHCS, 10 OOT 3Miii 3HOBY NaHy€ B KpaiHi.

Tperst uacTrHa «BiKHO» OXOILTIOE TTepio 3MIHH 1 3BUIbHEHHS Tamana Bix cBO-
ro MPUMapHOTO XUTTS. [IOKUHYTHI HaBITh CBOIM JIBIHUKOM, SIKMH THM 4acOM Bejie
BJIaCHE PO3KIIIHE XUTTs, Oe3noMiuHmi Taman nepeoninioe cBoi BUMHKN. Crienuiu-
HO eKCHPECIOHICTHYHMI JaHAmadT - 3aCHDKEHUI MpocCTip 1 mycTens - 3aCBiIYyIOTh
BTpary OpIEHTHPIB y reposi. Taman HaMaraeTbCs BTEKTH BiJl CBOTO IIPHUMapHOTo «S51».
Joro apemroByIOTh i BiH MOTparisie y B'S3HHUIE0. Y PBHAX 06pa3ax 10 HOTO 3'BIIS-
€TbCS IBIHMK 1 TIparae 3HOBY #oro 3BaOWTH. IpOHIYHO 3By4aTh cloBa JIOIWHH i3
JI3epKaia, sika 3asBIIsi€, 10 Mae Terep eK3UCTeHIiiHI mpooiemu. Cxoxe 1o Medic-
Toenst, ABIMHUK OOTPYHTOBYE BaXJIHMBICTh CBO€l (yHKII: «S - TOi, XTO 3MyIIye
JFOJIeH 0Ch POOWTH, IPUBHECTH B XKHUTTSA TPOXHU XKHUTTs [3, 187]. JIBIHHNK BBaxae,
110, SIKOM BiH X04a O HA THUCSIYHY CEKYHIH 3aMIIMB JIFOIUHY, BOHA rmomepiia O Bin
TepeXWBaHHSA CAaMOTHOCTI, 1 HIXTO: aHi JKiHKa, aHi CiM 4, aHi KOJIern He 3MOryu 0 3a-
TIOBHUTH III0 TIPOTAIMHY. «S - €1Ha pymiiiiHa cuita Baroro oyrs» [3, 188]. Ta upo-
ro pasy Taman 3amumaeTbesl HEMOXUTHAM. BiH BHIIMBae OTpyTy, oMHUpae (Hi3UIHO,
ane MpoOYIKYEThCA THM CAMUM JI0 HOBOTO XHTTA. 3BUIBHUBIIVCH Bill (DaIBIUBOTO
«S5l», Taman mizHae cnparxHii nopsok pedeid. bopoTsda Mixk OyTTEBHM i IpUMap-
HUM «S]» 3aKIHUy€THCSI BU3BOJICHHAM Tamana.

Omxe, HapuyicnuHa Jito00B Tamana 10 CBOro UM030pHOro «S1», 10 3yMOBIIIOE
BTpaTy JOOOBI 0 iHMIMX, BeAe HOTo IUITXOM BHUIPOOOBYBaHbB, SIKi KOHKPETHO 3a-
T'POXYIOTh PYHHYBaHHIM HOTO ineabHOTO «S», ane 1ed npoliec BUIAETHCS eKCIIp e-
cionicty @. Bepdento €quHO MOXKIMBUM MJIsI JIOCATHEHHS MI3HAHHS CYTI BUILOIO
OytTs. JIBiHUK BHCTYIAE SIK 3aXUCT Bijl CTpaxy Iepesl HIBEMOBaHHIM OCOOHCTICHO-
ro «5l», BoJHOYAC CIIPUYMHIIOUN HOTO JIECTPYKIIiIO, 03 sKoi, 3 HIIOro OOKY, BHS B-
JSETBCSA HEMOXKIIMBUM PYX 10 imeatpHOTo «S». BrpaTuBmM CBOE I3epKalibHE Billo-
OpakeHHs, 3BUIBHHMBIIM CBOTO JBiiiHMKa, Taman, 1o cyTi, 3100yBa€e MiTKPIICHHS,
CaMOCTIHHICTh, HANTPUPOIHI 3MIOHOCTI, MO 3HOBY X IIKPECTIOE€ OCOOIMBUH HTe-
pec 1o BiacHoro «S». CumnromMoM 3BiTbHEHHS Tamara € CuilbHE TOYyTTs IPOBUHH,

sIKe BiH MEPEKMUBAE Y TPETiil YaCTHHI ApaMu, IPH bOMY HE TePeKIIaJaloun IOBHICTIO
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BINITOBINANBHICTD 3a CKOEHE Ha ABiHHWKA. DakTHYHO, SK BUHATOK i3 TpaBIUIa, BiH
BOMBac He ABIHNKA, a cede.

OTxKe, OHUM 13 aCTEKTIB MPOLECY MEPETBOPEHHS 1 HAPOIKEHHSI «HOBOI JIIO-
IUHM» B CKCIPECIOHICTHUYHIA JApamMi € MOTHB [BiffHHMKA, 3a IOMOMOTOO0 SIKOTO
®. Bepdemo BraeTbes Maibxke 3 KiHeMarorpadiuHOIO TOYHICTIO YHAOUHHTH Te, IO
BiIOYBA€ThCS Yy BHYIPIIHBOMY CBITI JIFOJUHH, TOTOBOI O Mi3HAHHSA BWIIOI iCTHHH.
BoOuBarouu cebe, repoii 3MiHCHIOE aKT JYXOBHOTO OYHIIEHHSI.
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H. B. Jlyoosuk, JI. B. MiporiHideHko

XYTOXHbO-OBPA3HI OCOBJIMBOCTI )KAHPY 'VMOPECKHU
Y TBOPYOCTI C. PYAJAHCBKOI'O

Teopuicte C. PymaHcpkoro HEOJHOPA3oBO cTaBajda 00 €KTOM HAYKOBHX
crynii. ¥V myOmikamisx H. [aeBchkoi, B.I'epacumenka, M. ['onuapyk, I'. 3meHka,
I1. Kupuuka, II. Komecuuka, M. [lepebuiinoca, 1. Ilineryka, 1. I[lpuxonpka,
M. CuBauenka, M. Uybyka, O. SlHyma JOCIIKEHO XyIOXKHIO Ta IKaHPOBY
CBOEPIIHICTH OKPEMHX TBOPIB aBTOpa, 3IHCHEHO CNPOOW BU3HAYHUTH Miclie TBOPYO-
CTi MHTIIS B JiTeparypi napyroi nonoBuHu XIX ctomirts. [IpoTe BimayBaeThes moTp e-
0a y OUThII TITMOOKOMY, BCEOIMHOMY JTOCIIIPKEHHI TeHOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEH T'y-
MOPHUCTHYHOI CHANIIMHA IHUCBMEHHHUKA, IO PO3IIMPUTH YSBIEGHHS IIPO OCHOBHI
(opmarbHiI TapaMeTpy HOro Xymo’KHbOI CUCTEMH, J1aCTh 3MOTY C(OpMYJIIOBaTH TO-
JIOBHI TIPUHIIUIK i OKPECIHMTH 3aCO0M MOJISTIOBaHHS AIMCHOCTI B TBOPUOCTI MOeETA,
CKOPUTYBaTH Ha CHOTOMHI YSBIICHHS IIPO OCOOJMBOCTI CBITOCTIPUHHSTTS 1 CBITOpO-
3yMiHHs aBTOopa. OTKe, Oyle aKkTyalbHUM NPUIUIITH YBary MPOBITHUM XYyZOXHBO-
0o0pa3HIM Ta MOBHO-CTHJICTHYHHM pHCaM JKaHPY TYMOPECKH Yy TBOPYOCTI
C. Pynancobxoro.
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I. ®panko y crarri «[o crynii Ham Ct. Pymamcekum» 3a3HadaB: «Haii-
OpWriHAJIBHINMM 1 3apa3oM HalOUIbIe HAapOJHUM SIBHBCS PynaHCBhKHH B CBOIX
“CniBoMOBKax”, B TUX KOPOTKUX €MIYHUX aHEKI0TaX, KOTPUX CIOKET 3BUYAIHO B3 si-
THIA 3 yCT HapoAy i MpuOpaHuii B JIET€HbKY, CKa3aTh 0 MOKHa, KyIy popMy HapogHOI
kosomuiikm [6, 220].

JocHimKyo9r 0coOIMBOCTI JKaHPy CITIBOMOBOK, CIII 3’ICYBaTH, IO BKJIAIAB y
e MOHATTS caM aBTop, ake norysiau C. PylaHchKoTo Ha MOe3if0 BIIPI3HIIOTHCS Bif
TPAAMIIHHKX JITEPaTYpPO3HABUMX; BIH CITIBOMOBKAMH Ha3UBAB yCi BIPIIOBaHI )KaHPH,
BKJI3/Ial04H B 11l HOBOTBIP PO/IOBE O3HAYCHHS MMOE3i.

Taxy aBTOpCHKY MO3UIIII0 PO3YMUM TOAIIIHI Jesiki siteparopu — Onena [Tuin-
ka, M. KomapoB Ta A. KpuMchkul, SIKWif, 1O CJOBa, 3a3HadaB, IO M TEPMIHOM
«CTIBOMOBKW» IOET PO3YMIB BIPILIOBaHI TBOPH 3arajoM — IicHI, Oaiiku, MpuKasKH,
noemu. Ane 1. @panko depe3 HemoctatHIO 00i3HaHICTH 13 TBopamu C. PymaHchbkoro
3BY3MB PO3yMIHHS HOHATTS IO€Ta, MPUIHCABIIM HOMY BHIIOBE, a HE POJOBE 3HAYEH-
Hi. ABtoputeT |. @paHka K JiTepaTypO3HABIS Ha TOHM 4ac MaB BEJMKHN BIUIMB Ha
JYMKY TOTOYAaCHHMX JOCIIHMKIB Ta 3BHYalHMX YHUTauiB, HallepeKip IOrisiiam
C. Pynancekoro, CrliBOMOBKaMH TIOYaId Ha3MBaTH TUILKKA HOTO T'YMOPECKH Ta KapTi-
BJIMBI IPHUKAa3KH.

VY «Jlireparypo3HaBuiii eHIEKIONeii» 3a penakuieto 0. KopaniBa criiBoMoB-
Ka XapaKTepH3yeTbesl SK «BipmoBwii sxaHp C. PynaHcbKoro, B OCHOBY SIKOTO TIOKJIa-
JIeHI HapOJIHI aHEKJOTH, aBTOPChKa Mojuikaiis rymopeckim» [2, 425]. 3a BusHa-
yernasM 0. KoBaiiBa, CIIIBOMOBKH «MalOTh BUTIISA 3aBEPILICHOTO, JIAKOHIYHOTO Ha-
patuBy 3 IOTETHUM (iHATOM, MICTITh KOJOPUTHI 3aMalbOBKH NapaJOKCAIBHHUX CH-
Tyailili, BUTIOBHEHI KaamOypamu, nagocoM cMIXoBOi KylIbTyp» [2, 425].

ABropu «3araipHoro Jireparypo3HaBcTBa» O.lammu, B. Hazapenp ta
€. BacuibeB BITHOCATH CHIBOMOBKY 110 JIPO-CMIYHHUX KAHPIB 1 MO3UIIOHYIOTH SK
«HEBENWKUH BIpII CATHPUIHOTO ab0 TYMOPHCTHYHOTO 3MICTy, B OCHOBI SIKOTO Jie-
JKUTh HApOJIHHUN aHEKIOT, npukaska» [1, 271]. AKIEHTYIOThCS TaKi )KaHpoBi 0c0o0IIH-
BOCTI CITIBOMOBOK: «ONHUCYEThCS OJIMH KOMIYHUIA YK TPAriKOMIYHUIA BUIAAOK, TOAIIl
300paXyIOTECS CTHCTIO, TuHaMiuHO. ['epoiB HeOaraTo. KinmiBka — 1e motemHuit ado-
pucTHIHMI BUCTiB» [1, 271].

10. I'pewaniok y «JIeKcHKOHI 3arajJbHOTO Ta MOPIBHSUILHOTO JITEpaTypO3HAB-
CTBa» MPOTIOHYE BJIACHE BM3HAYCHHS CITIBOMOBKM — 1€ «HAI[IOHAILHUN CBOEPITHUI
JKaHp YKPaiHChKOI CAaTHPHKO-TYMOPUCTHUYHOI TIO€3ii, B OCHOBI SIKOi SICKPaBO BHPaKEHi1
(hoJbKIIOpO-eTHOrpadiuHi MOTHBH, OalKapChKi TPaIUIlii, BTUICHO MPUTYEBI €IEMCH-

TH. [ cCIiBOMOBKH XapakTepHa JIPUKO-POMAHTUIHA MaHepa, 300pakeHHS emiuHO1
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BIICTOPOHEHOCTI B aBTOPCHKI OTOBIMI, @ MPU TOMY 4acTo OYpIIECKHICTh, a HOMI i
TpaBecTis» [4, 543].

He Bci nitepaTypo3HaBlli BBOXKAIOTh CIHIBOMOBKH OKPEMHUM YKaHPOBUM YTBO-
pennsm. Tak, aBrop «Jlireparypo3HaBuoro cjioBHHMKa-IOBinHHKa» P. I'pom’sk 3apa-
xoBye Bipuii C. PygaHcbkoro 70 «koprmycy rymopecok» [3, 173-174].

CuiBomoBku C. PygaHchKOTO BiI3HAYarOTECS TEMAaTHYHOIO po3MaiticTio. [loer
TOpPKABCS Maibke KOKHOI c(epH JKUTTS JFOIUHH: TMOOYTy, PEJIri, CYCHUILHOTO
YCTPOIO, MUHYJIOTO YKpaiHH. YMOBHO TX MOYKHA BUAUINTH HA KUIbKA mMeMamuyHux
2pyn: CIIBOMOBKH, TPOBITHUM MOTHBOM SIKHX € BHKPHTTS MOTBOPHHX SIBHI TOTO-
yacHoi niricHocTi («Iapi», «3acinarensy», «lobpe TopryBanoch», «KoHbOBCHKHH 1
PamuBin»); crmiBOMOBKM MOOYTOBOTO 3MICTy, B SIKUX 3aco0amul ipoHii Ta TymMoOpy
BHUCMIIOIOTHCS TICPCOHAXKI 3 Hapoy, IxHid moOyT («Jobpa Harypa», «[ocmonap xa-
TH», «BepctBa», «KoHaTuii»); CHIBOMOBKH, IepOSIMH SIKHX € CIY)KHTEN LEPKBH
(«Tam ii xinenp», «CroBinby», «Yoro momum He CKaxyTb», «llim 3 Kpommmom»);
CITIBOMOBKH 3 TE€POSMH KO3aKaMHU-3amOpOXKIIMHU («CMepTh KO3aKa», «3amopoxI y
Kopois, «Kommosuii y mapuni», «Ko3anpki KCbOHI3W»), B HUX TYMOPHCTUYHI CHTY-
aIlii CTBOPIOIOTHCS HOTEMHICTIO, KMITJIMBICTIO, BUHAX IJIMBICTIO KO3aKIB; CITIBOMOBKH,
MPUCBSYCHI colaraM Iapcekoi apmii («Bapenukmw», «Bapena cokmpay, «['ycak»,
«PubKa-c»), y SIKMX repoi MOCTal0Th CIPUTHUMH, TAMYILMMH; CITIBOMOBKU TPO I[H-
raaiB («Luram 3 xpoHom», «lluran Ha Tomomi», «TopOuH Opar», «lurancekuit
HaMHTY ).

CuiBomoBku C. Pymancekoro — me KaleWIOCKOTN, Y SKOMY OpiOHI eleMEeHTH
pa3oM CTBOPIOIOTh KapTHHY BEJIMKOTO LUIOTO. 31 CIIBOMOBOK MU AI3HAEMOCS IIPO
CyCIUIbHI Ta MOOYTOBI SIBUIA i BITHOCHHH, XapaKTEePHi JJIsI TOro4acHol YKpaiHu,
npo 3BuYai Ta MEHTAIBHICTD pi3HUX Halii. CaMe 3a HalllOHAJIBHOIO PHHATIEKHICTIO
noera rpymnye JIidoBux ocid. OKpiM «X0Xia» — YKpaiHIs, TYT 1 <«JIIX», 1 «MOCKaJIb,
1 «OKUI», 1 IUTaH, TPOXH PiAIIe — TYPOK 1 HIMEb.

VY Hapoxy YkpaiHu, KOTpa He Majia CBO€T JIep KaBHOCTI, Ha 3eMJIi IKOT TIOCTIHHO
3a3iXall CYCIIH, CTaBJICHHsI JI0 «IPUKOPJOHHHUX» HAIllil 3yMOBIIOBAIOCH ICTOPIEIO.
CkaxiMo, TOJISIK-«JIIX» CIPUHMAaBCS K YYyXXOBipellb, Byl IKOro MoTpidHO Oyino 6o-
POHHUTHU PiNHY 3eMJIIO 1 MpaBociaBHy Bipy. sl mMpOCTOro YKpaiHII 3arpo3a CTaTH
«ITXOM» piBHOMIHHA Oyna 3ry0i mymm («3ryda mymn»). Komm wymak, sxoro 3armino-
3PWIM Y KPaIDKI[ COKUpH, NpokarHae cede: «Komu s1 cokupy B3siB, / Haii 51 sixom
ctany!...»[6, 72] — #ioro moOpaTUMH JMKAOTHCSA. 3Tyda AYIN — OKATOJIWYCHHS IS
yKpaiHus OyJso cTpamHimmM Big cMepTi. [loTpanuBim 10 JIXiB y NOJIOH, KO3aK BH-

ABJISIE IUIKOBUTY 3HEBAry 710 CMEpPTI Ta CBOIX BOPOTiB, TOIIKYJIHHO TIIy3y€ HaJ HUMHU
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(«CmepTh K03aKa»). SIKUMU XK MOCTAIOTH B 04ax yKpaiHI mossiku? MaOyTs, Haiixa-
paxTepHilla puca «JisIXa» — TOHOPOBHUTICTh. BiH Oye OuyauTy no Jtici, ane B My>XuKa
JIOPOTM HE 3amuTae, adu He MPUHU3UTH CBOEl TinepTpodoBaHOi apUCTOKPATHIHOL
rigHocTi («Jlimpka Hatypa»). [HIIMM Hakasye naTv XJIOMOBI CTO HaraiB, 00 TOH,
PATYIOUH «JISIXa» 3 BOIH, TIOCMIB YXOTIUTH Horo 3a uynpuny («Haropoaa»). « Kum» y
C. Pymaracekoro sik He pabuH, T0 opeHnap. [lepmmii TUTEKH 1 3HAE TaIMya YUTATH, a
JIPYTUi — TeHAIOBaTH. SIKIIO He TeHJUIIoE, TO 1€ pabKH. A KOJIM «XKHI» — padHH, TO
TaKui TpEeMyApHi, 0 HOoMy YK€ W TOBOPUTH Hema mpo mo («/[Ba pabuum»), abo
B3arajii Jap MOBH BTpadae Bijl NepeoOTsHKeHHs 3HaHHAMHE («PabuH 1 3amopokens).
«OKunm»-pabuH He Bpaxkae yKpaiHL CBOEI0 HAYMTAHICTIO Ta PO3YMOM, a JIMIIE PO3Ba-
JKae TuBaKyBaricTio. [ ykpaiHms He30arHeHHa MOUUIBHICTH PaOWMHOBOI HAYKH.
<« Kumy-rensip — 1e ckHapa i XxutpyH. Takuii yxe ckHapa, 110 caM ce0e MepexuTpuB
ou («MomkiB max»). «Mockaiby MminOupae Bce, MO MOTAHO JISKUTH. 10 IyIHTh
y 0abu TycKy, a MOIaBIIMCh, BUKpYUYyeThesi: «Ba3pmi, 6abka, eii-ei, myman, Uro eto
rycak!» [5, 69]. Inumm pazom Ha o4yax y 6a0u 3HIMAE 3 TUIOTY HOJIOTHO, HE Pearyvn
Hi Ha JOKOpH, Hi Ha mpokiIboHH. Bce Homy Oaiinyxe («IlonotHO»). Y rymopecti
«Cxkaui, Mikamaii!» MOCKalb, 30MpaloYrCh YKPACTH KOHS, AiCTAa€e 3-3a Mazyxu MHKO-
Jast 1 mpocuth: «Jla mamari ykpacth Jomans — / BepxoMm Oymem exatb» [5, 72].
A micns HeBaadi, 0OOpPa3HMBIIKCH HAa CBSITOTO, BOJIOYMTh HOr0O Ha IMHYypouky «He ma-
MOT MHE BEpXOM €xaTh —/ Tak ckadi 3a MuOO!» [5, 72].

VY PpO3rIISHYTHX BHIIE TYMOpECKaxX MOMIYaeMO IiKaBy CTHJICTHYHY OCOOJIH-
BICTB: ITOET BUKOPUCTOBYE MPHUHOM IMITaIlil Ty?)KOMOBHOTO aKIIEHTY, II[0 BUPAYKAETh-
csl B MOPYIIEHHI HOPM yKpaiHChKoi MoBH. [HOJI Ha Takomy edekTi OyayeThCcsi BeCh
TekcT. st mpuKiIaay HaBeneMo psIKH CriBOMOBKH «PadbuHoBa mymay: «Jlani pabun
miniitasases: / “Crilite, — kaxe, mone! / [Tocimyxaiite, — kaxe, mope, / 1o 1o 3a ctpax
oyne! / Illo To Oyne, sik secy mope / Ctane iden mope, / 1 ioen coporo ctane / Becy Ha
cBiti 2opu, / 1 6eco 0epeso Ha citi— / J]y6 iden 6e3 mipa, / 1 coxupa eecv Ha cBiti — /
Sk iden coxupa, | 1 eecw 10de, mo Ha cBiri / Sxi itHO ecTh mone, — / [oen Taxwit scuo
Benukuil / Ax 1o HeGa Oyzne?! / 1 sik Bo3bMe xup Benukuii / Bemuka cokupa, | Sk ha
2opa BiH 3py0ae / Takwii 0y6 6e3 mipa, / | sx 3 copa Ta Ha Mope... / Tlomymaiite, jro-
nel../ Sk Benmkwuit my6 3BamuThest, — / o To 3a xystn Gyme!”» [5, 77].

VY cmiBomoBkax C. Pymancpkoro BimOWBCS CKJIQIHHUN CBIT IEPKOBHHUX CTO-
CyHKIB. CBSIIIEHHOCTY)KHTeN], 300payKeHi aBTOPOM, HE AYKE PEBHI IIOJO CBOIX
000B’s3KiB epen borom. Sk KOXHOTO CMEPTHOTO, iX MIKaBIATH, MEPEAYCIM, CYTO
6ynenni Typ6otu. Ixmi mymMKum i 3ycmns crnpsMoBaHi He Ha Te, abu 61aroYecTHBHM

JKUTTSIM 3aBOIOBATH COOI MPaBO KMTH B PaiiChbKUX MymIax. IXHs Mpis — Ha rpimmii
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3emJti 3abe3medntn co6i 6e30inne icHyBaHHS. Lli prucu aBTOp BTUTIOE B TAaKHMX CITIBO-
MOBKax K «CrioBinby», « Tam 1i kiHemsy, «[lim Ha mymi», «Ilin 3 kpormmmom», «Ilin y
puzax», «Xto cBiITUBM, «CTpatHuii cya», «Horo moau He ckaxyTh Ta iH. Jlesaki
CBSILIICHHOCITYKUTENI MaJIO YUM BIIPI3HAIOTHCS Bill ypSIIOBUX 3AMPHUKIB, SIK-TO ap-
xiepeit 31 criiBoMoBkH «Tam 11 KiHelb». ABTOp BHKpPHUBAE 1€ OJHY PHCY TOMIB — IIe
xabapHUITBO. Ha mpuKIai «I1o1oibChKOro apXupes CXapakTepu30BaHo BCE AyXiB-
HUIITBO, Y SIKOTO BXKE CTaJI0 3BUYaeM Opatu xabapi: « Sk 6e3 rporieit Oyia nmpockoa, /
TO 11 He mpuitmasy [5, 78].

[Noer wacTo BAaeTHCS /IO AiAOTy, CBOTO YJIIOOJIEHOTO NMPUHOMY — 3BOJIMTH HA
PO3YMOBHI 1 MOpaJbHUI TOENWHOK TMaHa W CeNssHUHA. Y TakoMy 3MaraHfi IpocCTi
JIOAM BUSBJLIIOTH 3aBXK/IW NepeBary Hal NMaHamu. BoHW HajineHi NpUpOIHUM PO3y-
MOM, KMITJIUBICTIO 1 B MOPaJIbHO-E€THYHOMY BIIHOIIEHHI 3aBX1 OyJIM BHIIE THOOU-
teniB. [loer GOPOHUTE MFONCHKY TITHICTH MYXKHKA, BIICTOIOE MpaBa TPYIAILIMX, 3a-
CyJDKy€ CaMOAYpPCTBO MaHiB.

CniBomoBka «I'ymennuit» C. PymaHchKoro Tako HacHueHa TOCTPOIO iPOHIEI0
HaJ| MaHcTBOM. J[OTEMHO 1 B TOM ke Yac TITyMJIMBO PO3IIOBIAE CIIY)KHUK CBOEMY I1a-
HOBI PO ZI0OMallHi HOBMHU. ['yMopecka noOyioBaHa 3a NPUHIIMIIOM I'pajiaii — Hapo-
CTaHHA KOMIYHO-TPAridHUX €JIEMEHTIB — BiX HOBITOMIIEHHS TIPO 3JaMaHUN «HOXKHK»
JI0 KAXJMBHX 3BICTOK NPO CMEPTh JPYXKHHH 1 Oe3uects nouku. [Ipuuumna Ttakoi
«JIeTiKaTHOI» Mmofjadi iHpopMamii — BIyYHO 3aMacKOBaHE, ajieé BUPA3HO HETAaTHBHE
CTaBJIEHHS! TYMEHHOTO JIO I1aHa i 0 BChOTO TTAHCHKOTr0 — YW TO HDK, APYXKUHA, TIM IH
naHcbka ouka. Lle He mpocTo riry3yBaHHs. 3a HaiBHUM TOHOM I'YMEHHOTO KPUIOTBCS
Oe3xKaNmicHAN capKa3M, 3JI0BTIXa MIIETIIOr0 HaJl TTAHOM.

Omxe, rymopecku C. PyqaHChKOTO — TBOpHU peaicTHYHO-BUKPUBAIIbHI. Y HUX
OCHOBHA yBara 30cepelkeHa Ha BHCBITJICHHI CTOCYHKIB y ciM'i, B rpomaini, MDK
JIOJBMH PI3HUX CTaHOBUX IpyI (I1aH, TIill, KOpUMap, COJIAAT, CENISTHUH, HAWMHUT), pi3-
HUX HaI[IOHAJTBPHOCTEH (POCITHU, YKpAiHIY, TOJISIKH, €BpEi, IIUTaHW, HOMI — HIMII).
bepyuu TemMu «3 HapoHUX yCT», OET 30€pirac HapoHE TIyMadeHHs 300payKyBaHUX
emi30/1iB, a TAKOX XapakTepiB MEepCOHaXIB. ABTOp HIOM caM IEPEeBTUIIOBABCS B
OTIOBilada 3 HapO/y, 30BHI IIPOCTAKYBATOTO, ajle JOTEIHOTO, 3 TyKABUHKOIO, CEIISTHU-
Ha. BukopucraBmm sik HaWOUIBII THYYKY ()OpPMY BHCIIOBY KOJOMHUHMKOBUI PHUTM,
C. Pynancekuii y cBOiX ryMOpecKax pO3TOpHYB LIMPOKY ITaHOpaMy XXHTTs, CTBOPUB
rajepero XapaKTePHUX THITIB.
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O. L. Aynyna, C. YO. I'oHcanec-MyHic

«CTUWIICTUYHA CBO€EPIAHICTD IOETUYHHUX TBOPIB POBEPTA
JOBEJLJIA (HA MATEPIAJII 35IPKU MOE3Ii «LIFE STUDIES»)»

B ocHoOBI wHi€i poOdOTH — JNIHIBOCTHJIICTUYHUI aHami3 30ipHuka moesii «Life
Studies» amepukancbkoro moera Pobeprta JloBemta. Mera poGOTH — JOCTIAUTH TOE-
3ito PoGepra JloBemna, i 0cOOIMBOCTI Ta JIHIBOCTHNICTHYHI IPUHOMH, SIKi BUKOPH C-
TOBYE aBTOP.

JIIHTBOCTWIIICTHKA — HayKa PO CTHJIOBI PI3HOBHAM MOBH, IO BU3HAUYEHI
YMOBaMH, METOIO CIUIKyBaHHs, MOBHUMH 3ac00aMu 1 MIpOIO X BUKOpHCTaHHs. 3a-
BIAHHS JIIHTBOCTHJIICTUKHY TIOJIITAIOTh Y BU3HAUYEHHI CTIEIU(IKN KOXKHOTO 13 CTHIIb O-
BUX PI3HOBUIIB, TXHROMY PO3MEXKYyBaHHI, BCTaHOBJIEHHI YMOB (DYHKLIOHYBaHHS 1
B3aeMOJIil CTHIIB [2, 45].

MeroiuKka aHai3y MOSTUYHOTO TEKCTY MA€ PsJ CHCHU(BITHUX OCOOIHMBOCTEH:
Ho-mepiie, JJisl aHam3y 1oe3ii CTaloTh BAXIMBUMHU PIBHI, SIKI 3a3BHYail HE MalOTh
3HaueHHs a00 MPEJCTABISIIOTHCS MEHII 3HAYYIIMMH IiJ 9ac aHaui3y Hpo3u (Tiepur 3a
BCE€ PUTMIYHA Ta 3BYKOBa OpPTaHi3allis TEKCTY), Ta, 10 -IPYTre, JIEKCHYHI Ta rpaMaTH4Hi
piBHI OpraH3alii TEeKCTy MOTPEOYIOTh 30BCIM HIMMX pobodynx mpuiioMiB. LleHTpans-
He Miclle B IHTeprperauii 3MICTy JIPpUYHOTO TBOPY 3aliMae aHaii3 CJIIOBHHUKA, LIO
TIOB’S3aHO 3 MIBHIICHHSM POJIi KOYKHOTO OKPEMOT'O CJIOBA, KOJKHOI TpaMaTHIHOI ¢ o-
pmu B TekeTi. Ha cporo/HilHIil T1eHp HEeMae €JMHOT CTAaHAAPTHOI CXEMH aHaIl3y Mo-
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eTHYHOTO TekCTy [3, 69]. B mboMy amamizi Mu GymeMo BUKOPHUCTOBYBATH KOMOIHAILIFO
PIBHHX METOJIIB aHAMTI3Y.

Po6Gept Jlosenn (anra. Robert Lowel; 1917-1977) — BumarHuii aMepHKaHCh-
KHii TOCT, IpaMaTypr Ta JITepaTypHUil KPUTHK, TPEICTABHUK CMIOBIIATLHOTO HAIIp -
MKy B noesii. Momy nanexkars Taki nparti, six «Land of Unlikeness» (1944) ta «Lord
Weary’s Castle» (1946) [4, 101 ].

OpHi€ero 3 HAWBAXKIIMBIIMIMX Mpalb aBTopa € 30ipHuK noesii «Life Studies», mo
Oy/ie aHaIBYBaTHCh JIAII.

Panimie «Life Studies» y TIHTBOCTHIIICTHIHOMY KITFOYi TOCTKyBaB J[>koH Pin
y cBoili poboTi «Going Back: The Ironic Progress of Lowell’s Poetry» .

g poboTa € akTyanpbHOI0, OCKUIPKH BOHA (DOKYCYETHCS HAa TOMY, SIK B poOOTax
JloBemnia cTUITB BIUIMBAE HA 3MICT, IO JOCi HE OyI10 aetansHo gociimkeHo B CHJI.

Tyt Mu OymemMo aHANBYBaTH TUTHKHU JEAKi OSMH Y XPOHOJIOTIIHIN TOCIiIO B-
HOCTI IS TOTO, 100 BUSBUTH OCHOBHI TeMHM 30IpHMKA U Ti TPUHAOMHU, SKi HaiyacTile
BHUKOPHUCTOBYE JIOBEI 15 TOCATHEHHS Pi3HUX €(HEKTIB.

Ioxin Ha yactunwy, sikuii JloBemwt poouts B «Life Studies», mae Baxnuse 3Ha-
yeHHs. 30IpHUK MOAUICHUH Ha YOTHPH YacTHHH. [lepiry yacTHHY MOKHA yHAJIC)KHU-
TH IO TPYIH iICTOPHYHUX MOEM. ICTOpHYHUX B TOMY CEHCI, 0 BOHH PO3KPUBAIOTH
NPUPOJY Ta UUIAX ICTOPI 3 TOUKH 30py aBTOpA.

IMepma moema «Life Studies» mouwHaeThest 3 TOpasku, BU3HAHHS JFOACHKOT
cnabkocri «... and Everest was still/unscaled ...» [1, 2] («... i EBepecT OyB moci He-
migKopeHui. .. »). Lle ogHa 3 6ararb0X MOpPa3ok, AKi OyAyTh Jaii, 6arato 3 HUX OCO-
OucToro iany. BaxxnMBo 3a3HaYMTH, IO Ls [OpPa3Ka € B OAMH 1 TOH e Jac OyKkBa-
JpHOO Ta MetadopuuHoto. EBepect He minkopeHui, aBTop He I000poB XBOPOOY CBO-
€1 mymi. XBopo0a Ayl — OJ¥H 13 TOJIOBHUX MOTHBIB 301pHHKA.

Jlani moet ONMHIEThCSA B TOi3/1, 00pa3 sIKOTO MoYnHae MeTadopy MoJOPOKi.
Tema momoposki MPOHU3YE BCIO KHUTY. CIOYATKy 1€ TMOJOPOXK MO TeorpapiaHuM Ta
icropuunumM toukam. ITogoposx 3 «Bella Roma» [1, 3] («IIpexpacHoro Pumy») mo
«Paris, our dark classic» [1, 3] («Ilapmka, HAIIOTO TEMHOTO KJIACHIHOT0)» ) CHMBOJTi-
3y€e Tepexig 3 0JHOTO HabOpy IHHOCTEH 10 iHImoro. Y Takux psakax Jlosemr 3Bep-
TAETHCS JI0 MPUHOMY 3ICTABIICHHS JIBOX PI3HUX €IEMEHTIB JJIsl CTBOPEHHS! KOMIYHOTO
edekTy Ta MO0 MIKPECIUTH CBiil peniriiauit necuMidM. TyT HaAHOIKYINM TepMi-
HOM, SIKUM MOJXHA Ha3BaTH Iiedl mpwuiiom, Oyme okcumopoH. «The Holy Father
dropped his shaving glass, / and listened. His electric razor purred, / his pet canary
chirped on his left hand [1, 5] («CssaTuit OTtelb OMyCTHB CBOE A3EpKANbLE IS I'O-
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ninns / Ta Bemyxases. Moro enexrpiana GpuTBa MypimKana, / HOTO JOMAIIHS KaHa-
peiika nBipiHbKaa Ha HOTO JIBIH pyLi»).

Tyt I[Mana Pumcekuii 300pakeHuii BeiabMu mofasHuM. Komiunuid edekr Ta
3MEHILECHHS 3HaY9yIOCTi HOTO KIMHATH Ta HOTO 0COOM CTBOPIOETHCS CYCIICTBOM CIIiB
«eJIeKTpUYHa OPUTBa» Ta «IOMAIHS KaHApEiKay, BOHH CUMBOJI3YIOTh HEIIPOCTHH Ta
4acoM HEMOSKIIMBHIA 3B’ 30K MDK Haykoto Ta Biporo. Jami umraemo: « The lights of
science couldn’t hold a candle / to Mary risen-at one miraculous stroke, / angel-
wing’d, gorgeous as a jungle bird!» [1, 5] («Csitnia HayKi He MOXKYTh 3piBHATHCS /
3 Mepi, sika 37erina oJJHUM MaxoM / 3 KpUJIaMH aHrena, HeHaue MpeKpacHa ITamika
JUKYHTJIBY ).

CasaTta Mapist IOpIBHIOETBCS 3 «ITAIIKOIO DKYHTIIBY. Lle moBomi quBHE cyci-
CTBO, BOHO 3HOBY-TaKH CTBOPIOE HE AYKe 3pYYHHH AJisl uMTaua KomiuHuii eekr. Lei
TIPUAOM 3iCTaBICHHS IBOX PEUEH, AKi «BUTIHIJAIOTEY TUBHO TI0 CYCIACTBY € OJHHUM i3
royioBHuX y Jlosenna.

Bxe Ha movatky moJOpoXki aBTopa MU 0adyuMMo, MO AJIS TOeTa CBIT )KOPCTO-
KU, 11e CBIT, SIKWI HE MOKE BPSATYBAaTH penirist 4yu nojirtuka. OctaHHs cTpoda miaT-
BEpJIKYe 110 TOUKY 30py aBTopa: « Now Paris, our dark classic, breaking up...» [1, 6]
(«ITapmx, Haol TeMHWH KIACWYHWH, TH pyHHYyemics...»). Iloer moxwmae Pum, mio
pyHHYyeTbCs, MicTO bora i ONMHSIETECST B TAKOMY XK XKaxiuBoMy Micti — [Tapmxki, mic-
Ti moneit. Takox y mux psakax Mu O0aurMo TpHioM TiepeadadeHHs, TyT Hepenpika-
€ThCS 371aM CaMOTO aBTopa, o Oyne misHimte. [lepenbadyenns (foreshadowing) — Ta-
KO BOXJIMBUH [IJI1 aBTOPA CTHIICTUIHHAN MTPHAOM.

HactynHi Tpu noemu, 1o #inyte micis «Beyond the Alpsy», po3umpsirors mi
Temu Ta inei. Temy nogopoxi, TeMy 0€3BHXIIHOCTI KUTTS Ta OE3NPUTYIBHOCTI aBTO-
pa. Tloema «A Mad Negro Confined at Munich» po3kpusae Temy OoxeBims. Jlekcu-
KOH IIi€i MOeMH JIOBOJI BYJIbIapHHiA, KPIM TOTO, BOHA JCHIO XaOTHYHA 3a CTPYKTY-
poro. MokHa cKa3aTu, 10 CaMOI0 CTPYKTYporo noemu JIoBesun nokasye BHYTpILIHIH
XaOTHYHHIA CBIT TIEPCOHAXKY, SIKOTO BiH 3MalboBYeE. [loeT poOUTH CBOTO MepcoHaxa
JKEPTBOIO y KBajpari, Tak Ou MoBuTH. [lo-niepiue, BiH MopaHeHuil y BiiiHi, O-ApyTe,
BiH — a)poaMepuKaHenp y yac, Koy ahpoaMepuKaHIIsiM OyIIo JTyKe BaXXKO B CYyCIIi-
nbCTBi. BaxknmuBo Bin3HaumTH, 10 TepcoHax JIoBemia He BUHEH Hi B TOMY, Hi B iH-
IOMY, — TaK TIO€T IIIKPECIIOE HeCTIPaBEIMBICT CBITY, SIKa 9acTO 3aJIMIIAETHCS He-
MOMIYEHOIO.

Takox B miif moeMi Mi 3ycTpigaeMo (BXKe He BIepIe B 30IpHUKY, alie Har 0JI0-
CUTH Ha IIbOMY € OUIbII JOIUILHMM) TBapMHHY CHUMBOJIKY, SIKa Y IbOMY BHUIIQIKy

BKa3ye Ha yxOBHe npuHmkeHHs. «In Munich the zoo’s rubble fumes with cats; /... /
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and pink the pigeons on the mustard spire / Who but my girl-friend set the town on
fire?» [1, 25] («B MroHXeHChKOMY 300MapKy KaMiHHS IMMHUTh KOTaMH / ... / Ta po-
JKEBI TIAIyTU HA MKy KOJbOPY ripuuili/ XTo siK He MOsI {IBYMHA MIATATIHIA MICTO?»).

Tyt MionxeH — 1ie cumBoa any. [laxHe B HbOMy HE BOTHEM Ta CIporo, a KOTa-
MU. 3a IpOHI€l0, XIKI KOTH Ha CBOOO/II, B TOW 4ac, SIK JIFOAM B CUMBOJIIMHOMY ITIaHI
yB’s3HeHi. s ahpoaMeprkaHCEKOTO COJIIaTa BiifHA HE KIHYAETHCA, B HOTO XBOPOMY
PO3yMi TBApUHU NPOAOBXKYIOTh BilHY JIIOCH.

st JIoBernia HEHMOBIPHO BayKIIMBa TBapUHHA CHMBOJIIKA, sIKa 3a3BUYAil Y HbO-
T'0 O3HaYae JII0JIChKE CTAHOBUIIE B3aralli Ta NEPEeXUBAHHS OKPEMOI JIIOAMHH 30KpeMa.
Lliero moemoro aBTOp Tependadae TeMu 00XKeBULIS, siKi OyayTh B UE€TBEPTIH YaCTHHI.
BaxnmBo TyT po3ymitd, oo adpoaMepuKaHCHKUIA COJIaT — Le HEAOMIOAHMHA, KO
noeT 60iThCS CTATH.

Hpyra gactrHa 30ipKku € aBToOiOTpadiqHOI0 (TIepina Jac THHA TaKOXK Oyna aB-
ToOiorpadiuHorO, ane B MeTahOpUIHOMY, a HEe OYKBaTLHOMY CEHCi). SIKImo mepima
yacTHHA 30ipHUKA BUKJIMKAE B YSBI CIIEHH 3 PI3HUX €MOX iCTOpil Ta B3araii pyx Ta 3a-
rajbHy HE3MIHHICTh MOJIH icTOpii (1€ Tak uepe3 HE3MIHHICTh MPUPOAHN JIOAEH), TO
JIpyra 4acTHHA FOBOPUTH Tpo ciM 1o JloBemwna. VY mii ¢iM’1 po3iaa Ta BiUy»KEHICTh
CTalOTh AOMiHaHTHUMH. OnwcH y Wi YacThHi 30ipHUKA HE CEHTHUMEHTAIbHI Ta 9y T-
JIMBI, aJic HEEMOIIii{HI Ta >KOPCTOKI.

Barpko JloBemia acomifoeThCA B ysIBi TOETA 3 XOJIOJIOM Ta CHIFOM, TaKOXK aBTOP
Ha TOYaTKy Ili€e] YacTHHU OIKCaMu CBOTO OarbKa repenbadae MiBHINNN JTEHTMOTHB
OJTHOTO CYIUTHHOTO KOJIBOpY (CHIr JIoBemn ysIBisg€ CYIUILHO Ta ineanbHO Oimmm). B
omuci 6aTbKa aBTOp rpaeThes 3 ctapuM BuciooM «fish out of water» («puda, Buku-
HyTa 3 BoAu)»: «... he never deserted Boston and never / became Bostonian. He sur-
vived to drift / from job to job, to be displaced, to be / a fish out of water. He gasped
and / wheezed with impotent optimismy» [1, 34] («... BiH Hikonu He oKKaaB BocToHy
i Hikostnt / He cTaB 6ocToHIEeM. BiH BrkuBaB, mob mpeiidysaru / Bin oamiei poboTn
10 iHIIO1, 11100 OyTH 3aMiHeHUM, OYTH / pHOOIO BUKHHYTOTO 3 BIAU. BiH 3aamxaBcs ta
/ XpHIIiB 3 0€3CHUIUM OTITUMI3MOM)).

CroBa «drifty (mumutu 3a Teuier), «wheezedy (xpumitn), «gasped» (3amuxatu-
Cs1) 3MYILIYIOTh YSBISITH KAPTUHH BOJH, TEMHOI Ta CTpAIIHOi. Y cBOi# TBopuocTi Jlo-
BEIUT JIFOOWTH CTBOPIOBATH IIEBHE BIMUYTTA y YUTAYa 33 JOTIOMOTOIO PETENHHOrO IijI-
Oopy nekcuku. Y mpoMy pasi me JuckoMQOpTHE BiTUYTTS HeaocTadi MOBITPS y
CTpaIIHIA BOI.

B ocTaHHIX ABOX YacTHHAX Bi3HAYMMO JHIIe OAHY moemy — «Skunk Houry,

sIKa JOBOJIi IOBHO BUPAXKa€ TEMU ABOX OCTAHHIX YaCTHH 1 BCHOTO 30ipHIKA B3arali.
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Ha3zBa nmoemu nvie HaIoJIOBUHY CTOCYETECS CKYHCIB. Sk MU yxke modaqmim, y
cBOTH TBopuOCTi JIoBeIT rpaeThes MOABIHIME 3HAYSHHAMH Ta Kamambypamu. Haspa
«Skunk Hour» rpae 3 HazBoro «Wwitching hour», — 1o GyKBaIbHO O3HAYAE: KITBHIY.
[TiBHIY — 11e TeMHMIA Ta OE3JTFOTHIIA Yac, KOJIM MICTO ITycTe Ta MoTopoInHe. [loBiitHe
3HAYCHHSI — TEX OJIMH i3 TOJOBHUX MPUHOMIB 1IbOTO 30ipHUKA, siKuil JIOBEILT BUKOD H-
CTOBYE YK€ 4acTo.

[Noemy noBOJII BaXKKO YMTaTH, OCOOJIMBO B Hepiunid pa3. [Jlesiki 3 psaKiB ayxe
JIOBri 3 OaraTbMa NPUTOJIOCHUMH, IHINI — KOPOTKI 1 MAlOTh JIETKY IUISI PO3YMIHHS
CXeMy, depe3 IIe y MOoeMi CTBOPIOETHCS KOHTPACT 1 JIEIIO 3MIHIOETHCS CEHC JIEIKHX
KOPOTKHUX OMKMCOBHUX PsAKIB. Hampukinazn, y m’artiii cTpodi MU MaeMO Iii JABa PSIKH:
«My Tudor Ford climbed the hill’s skull» [4, 63] («Miit «®@opa Tymop» mimiiiMaBcst
no uepery ropm») Ta «where the graveyard shelves on the town» [1, 63] («me knamo-
BUIIIE CTOITh HaYe Ha TIOJIUI MICTa»). AJle OCTaHHE PEUCHHS CTPOPH TyXKe KOPOTKE:
«My mind isn’t right» [1, 63] («3 MoiM po3yMoM 1OCh He Tak»). [lepexin 3 TOBrHX,
OIMMCOBHX PEYCHb K MPOCTHM, 3 MOETHYHOTO Madocy N0 3BHYANHUX MPO30BHUX P e-
YeHb, BUAULIE 1[I CTPO(H 1 MU KHBO TIoMI4aeMo iX. Tako 11i mepexo iy 3 JOBroTo J0
KOPOTKOI'0, 3 IOETHYHOTO JI0 IMPOCTOTr0, MEPENaroTh HEIOCUIIMBICTh, XBOPOOJIMBICTh
Ta HerepenoaTyBaHiCTh Teposl.

Te x mieTbest 1 3 pumoro. Take BpakeHHs, 110 JIoBewT Xoue Moka3atd HaM, SIK
fioro moema (Tak camo, fK i il Tepoif), HaMaraeTsCsi OyTH LUTICHOIO 1 YITKOIO, ajie 1mo-
CTIHHO CXOJUTH 3 pEHOK.

JloBem BimOMMIA SIK aBTOp, IO Oarato BKJIagae B CBOi TBOPH. BoHM 9acto mo-
YHHAIOTHCS ONOBITATGHAM CTHJICM, ajie MOTIM Havye IIOCh HaJPHBAETHCS Yy il CHC-
TeMi — aBTOpP IMEPEXOIUTh Ha IIOCHh 30BCIM iHIIE, IepeOuBae cede, ado BUIAE CMUTUBI
JOYMKH, SIKHX YATa4 He MOXKe O4YIKyBaTH 4epes Te, AKi cTpodu Oy 10 TOTo.

OTmxe, MOJKHA CKaszar, 1o 30ipHuk Jloesta « Life Studiesy e cxmamguum npe-
CTaBHHUKOM CIOBinanbHO1 noesii. [Ipuitomu, sxi JloBemt HaltgacTime BUKOPUCTOBYE —
e Meradopa, CUMBOJIBM, TNiependaveHHs, Mo/BiliHe 3HaYEHHS, OKCMOPOH Ta Kana-
MOyp. Takoxx JloBemt uepe3 puMy Ta camy CTPYKTYPY CBO€l MOEMH HaMaraeThCs
3po0uTH i1 OUTHIII CKJIATHOO | HE3BIUYAHOIO.
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A. B. 3asropous, B. I1. I'aiinap
MOBHOCTWJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI HOETUYHOI'O JOPOBKY
IBOH BOJIAHJ «TIRADE FOR THE MIMIC MUSE»

VY cTarTi poOuTHCS CIpoba 0XapakTepu3yBaTH CTHIICTUYHI IPUHOMH CTBOPEH-
Hsl 00pa3HOCTI Ha OCHOBI MoeTHYHOTO NOPoOKY IBoH bonann «Tirade for the Mimic
Muse».

Crienmdika MOBH XyZI0KHBOTO TBOPY TBOPHJIACS MMOCTYIIOBO, OOIPYHTOBYBasa-
¢ y HIBII KoHIemii. HaifnapHima 3 HuX BOayama 1m0 OCOONHBICTh Y TOMY, IO B
MOBHIH TKaHUHI TBOPY € 00pa3Hi 3aco0Ou (TporH i cTIiIicTHYHI Qirypu). Y XymoKHb-
OMY TEKCTi CJIOBO MPOXOIUTH CKIATHY TpaHC(opMaIifo: Bif 3BUYAHOTO MOYyTTEBO -
KOHKPETHOT'0 JI0 €CTETHYHOTO MOYYTTEBO-KOHKPETHOTO, II0 CIPHsE CTBOPEHHIO 00-
Pa3HOCTI.

XX CcTONTTS MOJapyBajJo HaM MOJXKJIMBICTH TO3HAHOMHTHCS 3 BiIOMOIO ip-
JaHJIChKOIO noerecoto [BoH bonanp, sika ctana cuMBoJIoM 0OpOTHOHU 3a MOJIITHYHE Ta
collianbHe KMTTS CBOro Hapofy. 1i mpari cokycoBaHi Ha ipIaHAChKill HalliOHANbHiH
IMIEHTHYHOCTI Ta POJIi )KIiHOK B icTopii Ipianaii. [Bon Boxang MokHa yHaJIEKHHUTH 10
MUCHMEHHUKIB, SIKi Ha BIACHOMY JKUTT1 BITYyIIM BIUTHB MOJITHYHUX Ta COINAIBHIX
nepemnuriii csoro vacy. [Ipore cnpoba ananizy noernuanoro nopo6oky I. bonang Oyna
0 HEMOBHOIO, SIKIIO HE JOCTIUTH 3asBJICHOTO aBTOPKOIO KOHLEMIIUCY, A€ OMUCYIOTh-
Cs1 KOH(ITIKTH YOJIOBIYOI Ta JKIHOYOI cTaTi B HAUTIMOMMX 1 HAUTICHIMIMX TCUXTYHUX
MICIISIX.

I. Bonann xode OyTH iHAWBIZOM, BUIEHOIO y BIIACHUX MiSIX TAa BYMHKAX, BI3HA-
YaTH CaMOCTIIHO i1 BJacHe HTTs, ale iHII CHJIM NparHyTh KOHTPOJIIOBATH 11, 3MY-
LIYIOTh BIITOBINATH )KIHOYMUM CTEPEOTUIIaM. 3 IUTUHCTBA, IIKABIAYUCH MUCTELITBOM
yaciB Bin BimpokeHHS 10 iMIIpecioHicTiB, [BOH 0admia, Mo B BUIATHUX XYIO K-
HUKIB-40JIOBIKiB, TakuXx sik SIH BaH Eiik, Enrap Jlera, )Kan Ortoct Jlominik Exrep ta
ITep-Ortoct Penyap >xinku Oynn Hanmcai B TpagumiiHmx «domestic or agrarian
postures» / «momarHix ado arpapuux nosax» [4, 113]. bonana crpuiiMae XiHKY

OUTBII YMCTOIO 1 MOKIPHOFO, BOHA YacTO THIIE, IO JKIHKa TIOBUHHA OYTH imearbHOIO,

*03a BropoaHa AB., FaigapB.M., 2018
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HE3MIHHOO, MOJIOJIOI0, 0e3 MakisDKy, imeansHOI0 y Beiil if momo6i. OamH i3 Takmx
poOir, e BOHA HE TUIKH 300pakye KIHKY MMO-IHIIOMY, a i KpUTHKYE 1i 3a IOBENIHKY,
pobisan cBoe obuydst «rosmum» «Make your face nakedy i 6yt camoro coboro, He
0osTHCS [yMaTh Ta roBopuTH i € moema « Tirade for the Mimic Musey.

3 mepumx TPhOX PAAKIB mepiioi cTpodu [BoH Bonana BCTaHOBIIOE iHTCHCHB-
HHH BOPOKHI TOH CBOIM 300paXkeHHSM KiHkH: «I've caught you out. You slut. You
fat troutw/ «1 Bac BurxaB. Tu moBis. Tu xupHa Gopenb». ABTOpKa 3HEBaXKAE TOi
TIOIITOBX y €O0i, 110 3MyIIye ii BiAMOBinaTH cTepeoTHIly, 3aMackoByBatu ((papOysa-
TH) XKIHOY1 HETOJIIKK Yacy — crtapiuus: «the lizarding of eyelidsy, «the whiskering of
nipples», «the slow betrayals of our bedroom mirrors». Ane Bxe y 3aKIIOUHOMY
po3aini Bipima aBTeHTHYHE S MPHUIYIIMIIO Ti IPUCTOCOBaHi immybcn: «l, who mazed
my way to womanhood/ Through all your halls of mirrors, making faces».

3apa3 J3epKanbHE CKIJIO TPICHE Ta aBTOpKa OOIII€ MOKa3aTH CIPABKHE OaueH-
Hsl CBITY, ane e OadeHHs Bxke He Oyme TakuM imeanbHuM («| will show you true re-
flections, terrorsy). LmrocTpariss 70 IBOTO BipIma 3MyIIye TOBCTY, HE3rpabiMBY
JKIHKY, TIOJUBHUTHCS Y I3€pKajio 1 MoOAuuTH imeanbHy Bepcito co0i — CIPYHKY i
(hiBUYHO pHUIATHY.

AnanByroun Bipm «Tirade for the Mimic Muse» IBon Bomana crmin Bemmky
yBary NPpUAUMTH HE JIMIIE 3MICTY, ail MOBHOCTHJIICTHYHHUM OCOOJIMBOCTSIM, SKUMHU
MPOHW3aHWH BIPII Bif MEPIIOTO PsKa i 10 OCTaHHBOTO CIIOBA OCTaHHBOI CTPOQMH.
Boxe B mepuri cTpodi aBTOpKa BUKOPHUCTOBYE HENPUCTOWHY JIEKCUKY «sluty, «whorey,
«the ruthless bitchy, mo6 mokasarit HeNPHS3Hb Ta 3HEBATY [0 XKIHOK, SIKi CIIYIOTH
cTepeoTHnaM, 1o OynM 3amporpaMoBaHi 4oJjoBikamu. YoOBiKM OauyuTh JIMIIECHD
0O0JIIK KIHKHM, a BIYYTH BCIO OUIb Ta TPAridHICTh JOJI FepOiHI MOXKE JIUIIE KiHKa. Y
YEeTBEPTOMY Ta ITSITOMY psaaKax bomana Hamaraetbesi 300pa3vTH MOBENIHKY MKIHKH-
noBii mepex yonosikamu « How you arch and pout in it! How you poach your face in
itl», ne «poach your face» — BIpaTHTH pEMyTAaIlifo, a TAKOXK «pouty — HE3aIOBOJICHA
ABTOpKa BHKOPUCTOBYE CTHJICTUYHI 3aco0u: aHadopy Ta pUTOPUYHI OKJIMKH, IIO0
MOKAa3aTH CBOE PO3APATyBaHHS. PHTOPHUYHI OKJIMKHM MpPU3HAYCHI BUKIIMKATH TMEBHY
eKCIIpecio, U031 PO3MOBH, JIANIOTY, 110 HaueOTO BiTOYBA€ETHCS y MPUCYTHOCTI Y-
Tada i 3a Horo y4acTio. Bupasw, mo BxwuTi 3a qonomoroto anapopu «How you...How
you» noromararoTh bosaHa HagaTti CBOEMY TBOPIHHIO €MOIHICTh 1 3HAYHO MiABHU-
IUTH eKCIIPECHBHY BIUPA3HICTH BipIa.
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«So here you are fumed in candle-stink» - ne «here» — METOHIMISI MICTISI, amKe
IIe He TIEBHE MiCIIe, 10 Ma€ CBOIO IUIOIIY, a, HABITAaKH, CJIOBO aOCTpaKTHe, 1o 300p a-
Kye cepy AISITBHOCTI 1T JKIHKH.

Oowuparoun 3arosioBok «Tirade for the Mimic Muse» michbMEHHHISI BKa3ye Ha
npoOJieMy IE€HTUYHOCTI, OCKUIBKM THpaJa o3Havae: "10Bra THiBHAa MOBAa KPUTHKH Ta
3BUHYBaueHb", a My3a — "pedrekcuBHa TyMKa'.

[lo cTocyeTbCst pUMH, TO YITKO 3pO3YMUIO, IO APYIHH PAJOK PUMYETHCS 3
TPETiM, a YeTBePTUH PSOOK PUMYETHCS 3 ITSITUM, TOOTO CIOCTEPIracThCsi Bate-
PUMYBaHHS — KOJIM PUPMYIOTBCS CIIOBA, SIKi 3HAXOIATBCS MOCEPENUHI PsiiKa. A OCh
CBOMHMH PSIIOK PUMYETHCS 3 JECATUM 3a JJOTIOMOTOIO KUIBIIEBOTO pUMYBaHHA. SIKIo
3BEpHYTHCA 10 (POHETHIHOTO PIBHSA, TO B IbOMY Bipili TPAIISETHCS OKCHTOHHA
("4oJsi0BivYa) puMa, B sIKiii HAroJ0OC Ha OCTAaHHLOMY CKJIaii (OUt- trout); s puma mae
CUJIbHE 3BYYaHHS.

B ocranHIX IBOX psjkax nepiuoi crpodu 3ycTpidaroThecsi cumBos « Tiradey
ma «Musey. Y 1ux IBOX CUMBOJIAX, IO HE BUNAJKOBO CTOATH MOPYY, BUpaKeHa CH-
cTeMa BIIIOBITHOCTEH MDK PI3BHUMH CTOPOHAaMH IIHCHOCTI, a came CYCIUIBCTBOM 1
ocobucTicTio. I'peku BipwiH, 110 Tpiaaa - e CUMBOJ aOCOJFOTHOI TapMOHIT, a CTIUTb-
HE 3aBJaHHS My3 1 OJIATAIO0 B TOMY, II00 IPUBHECTH B KUTTS FAPMOHIFO.

ABTOpKa omucye xkiHoui XutpocTi «Eye shadow, swivel brushes, blushers, Hot
pinks, rouge pots, sticksy/ « TiHi 714 TOBIK, MOBOPOTHI IIITKH, pyM’sTHA, TapsTdi pOIIHU-
KM, PYIIHAYHI TOPIIMKH, TTATMIKI», SKi JOTIOMAratTh il IPUXOBATH CBOE CTIPABKHE
00U 32 II€I0 MAaCKOI0 MAaKiLDKy, IO BHUCTYIIAE 3aXHCHOIO OPOHEI0 SIK JOMOMOTa
CXOBATHCS BiJI JIFOJIEH Ta 3JI0TO CBITY.

ABTOpKa 3aiIlIac BKa3iBKy Ha MOJITHYHUN (haKT, BUKOPUCTOBYIOUH B TPETIid
cTpodi amosiro «Wwitless empty ritesy— 6e3aynHi HOpoKHI 0OPSAAH, IKa MICTHTD SIBHY
BKa3iBKy Ha IOJITHYHUI (akT, 300pakyroun OalayXiCTh BIaIu 0 THUX, KOTO BXKE
HE Mae€ Mopyd, XTO 3aTMHYB Ha BiifHi. Biamy IikaBUTh pe3ynbTar BiifHH. 3 mepepa-
XyBaHHSIM BifiCbKOBOI aTpuOyTHKH «drumsy, «pipes», «chantsy, «rituals» aptop mo-
Kasye obpsn moxopoHy BoiHiB «war-like meny. Tle mepepaxyBauus (popMye MOHO-
TOHHHUU PUTM, IO O3Ha4a€e OE3KATICHICTh BIIAIH, aJKe, 3aMiCTh TOro, mo0 cKa3a-
TH OCTAHHE CJIOBO 3arv0JIMM Ta iX ciM’sIM, BliaJia BKJIIOYAE OJIHY # Ty K MeJIoAito (sika
VIIOKOiNIa AYIIi THCSYi JFOMIEH J0) Ta CIAye OJXHOMY i TOMY OOpSIy BXKE MPOTSATOM
JIEKUTBKOX POKIB.

JlexcmuHmii 3aci0 MeTaopa HABMHCHO 3MYIIye HAC TIOCTIBYYBATH Il JKIHIII.
Bxe 3 mepiioro psjika 4eTBepToi cTpodu 3p03yMUIO, MO KIiHKA HE MOXKE BTCKTH BilI
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1i€el TSHKKOT pyTHHH, HIOW IpUOWTA 0 TBI3[IKA OJCKIHA, 10 HE B CHJIi BUPBATHCS Bil
IIbOT'O KaTyBaHHS Ipalielo.

«Thekitchen screw and the rack of labor,

The wash thumbed and the dish cracked»

VY 1poMy BipIIIi )KOTHOTO pa3y He 0YI0 3TafaHo Mpo YOJIOBIKA, ajie B YCTBEPTIi
cTpodi BiTdyBaeThCs HOTO MPUCYTHICTH. BiH Haue He ’KWBa iCTOTa, BiH (QaHTOM, IO
BPHBAETHCS B KUTTA CJIAOKOT JKIHKH Ta 3HYMIAETHCS HAMl HEIO Ta TiTbMH « The scream
of beaten women, The crime of babies battered»/ « Kpux nobumux scinok, 3nouun
HeMoGIsAm nodumux» TaKUM YUHOM, IEPEKOHYIOUNCH B CBOIH HeETepeBEpIICHOCTI
«TITHOTO» YOJIOBIKA.

XKinka mrykae cmokoro 3a ctiHamu Tepenmicts «That seeks asylum behind
suburb wallsy / « Ta wyxae npumynox 3a cminamu nepedmicmsy — Te Miclie, 1€ MOX-
mmBo Oytu ButbHOIO. CBOOOIA 03HAYAE BiAMOBinaNbHICTE. OCh YOMY BOHA i 60sUIaCh
3MIHUTU CBOE XKUTTS PaHiIlIe.

«This world I needed nothing else to know

But love and again love and again lovey

Bona BrOMMIaCS ... BTOMIJIACS Bil BIYHOI 3UMH B VI ... BTOMUJIACS Bil
po0JIeM, Bi] IAX MOCTIHHUX HETOPO3YMIHb 1 HEJOMOBOK ... BIOMUJIACS Bi TUKOTO
BUTTS B CEpIl, Bil BIYHMX MOOOIB 1 HEHABHMCTI IHIIMX A0 HEl ... BTOMHJIACS Bif
MOCTIHOTO TIpaHHS OpyIHOI OUTM3HM Ta MENIOIIOK cepel Kymu nocyay («In a nappy
stink, by a soaking wash Among stacked dishes») ... Bromuacst Bix 60eBiLIsA, sKe
BiOyBaeThCS BCEPEIUHI Hel.

B ’sriii ctpodi 300paskeHuid CKpUTHI CHUMBOJI3M — po30uroro ckia («Your
glass cracked»), sike Oyio ogHuM 13 ToJIOBHUX arpuOyTiB CB. beHexikTa miciist Toro,
SIK BiH pO3LIMAaTyBaB Ha APiOHI YACTHHKH KPHIUTAJICBY Yally, YHUKHYBIIH IPH LOMY
cMepTi Big otpyeHHs. Came Micisi LBOTO BUITANKY, B PENiri po30uTe CKIO CTaiH
BBaYKaTH CHMBOJIOM OYHMILEHHS Bill TIOFAHOTO Ta MPOroHy cMepTi. IBoH Bonann Takox
XOTUIa TOKa3aTy, o 11 repoiHs YHUKHYJIAa CMEpTi, 10 BXKE XUTPO HabjmKaiach, Ta
JKIHKa 3MOTJIa 3aBY4aCHO O3UPHYTUCH 1 001HTH 11 CTOPOHOIO.

Ocranns ctpoda — 1€ po3B’sA3Ka BCHOTO Bipia. [BoH bomana Takox BipUTh Ha
nosiBy HoBoi 11, BukopucTOBYIOUM, MeTahopUUHHIT MPHUIOM «MOI CIIOBA MiCTPUOHY-
Jm», TOOTO, Pi3KO 3MIHIINCH, HA0yIM HOBOTO 3HaueHHs («My word leap»). Aptopka
Jla€ HaM HaJIifo0, 110 KOJIMIIHE JKUTTS TEPOiHI 3aKIHYMIOCH, KOJI BOHA YKWJA, KOPH-
CTYIOUHCHh KOCMETHYHHMH XHTpolmamu. «Among your pinks, your stench pots and
sticks./They scatter shadow, swivel brushes, blushers» Bona o6iusie iii nmpoOyauTu

Bin Toro cHy «| will wake you from your sluttish sleep». B tibomy psiaky Bomamn Bu-
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KOPHUCTOBY€E JIEKCHYHMN 3acid amo3if0 — CTWICTHYHA @¢irypa, IO MICTUTh
YKa3iBKY, aHAJIOTI0 UM HaTAK Ha reBHUH QaxT. JKiHKa, sIKa MOBHHHA IPOKUHYTHCH
Bill CHY Haraaye roJIoBHOTO IepcoHaxa ka3ku OpariB [ piMm_—BitocHDKKY, sika micist
TPUBAJIOTO CHY po3IoYaia HOBE MIACIHBE XUTT. 3HOBY (dirypye cioBo «Ssluty; Bo-
JIaH7 BUKOPHUCTOBYE II¢ CJIOBO B KiHII MIOCTOI CTpO(U 3 METOO MOB’s3aTH ii 3 mep-
010 cTpodoro.

«You are the Muse of all our mirrors." Look in them and weep» caame B X
OCTaHHIX PSJIKaX aBTOPKa Ha3UBa€ i MY3010 J3epKaj HEBUIIAJKOBO, BUKOPHUCTOBYIO-
YU TPUCBIAHWIA BIIMIHOK, II0 Ma€ XapakTep OUTbMa, Bi SKOT'O BaXKKO MO30YyTHCS 1
JKIHKa BUKOHY€ POJIb MapiOHETKH UX A3epkal. BoHa Bxke roToBa MOOMBUTHUCS B HHUX
1 3MIHHUTH T€ KUTTA, SKAM BOHA XKIJIa, CIITYIOYN CTEPEOTUTIaM IHINX, HE MaCKyBaTH
i He OOSITUCSI CTapiHHS, YCMIXHYTHCS, TOOAYMBIIM, BiIOOpa)KeHHs CIPaBXXHbOi cebe
B JI3epKai Ta NPUHHATH ceOe CIIPaBKHIO.

Y mpoMy BipIni aBTOpKa SICKPaBO BHpaXKae CBOI MOTJIIM HA MICIEC JKIHKH Y
cycminbcTB. BoHa meMOHCTpye, MO PO3YMIHHS BHYTPIMIHHOTO CBITY JKIHOK Ta iX
eMOIIiil € BaXJIMBUM Ta 3 MPE3UPCTBOM 3MaIbOBYE NUCKPUMIHALIHHUN CTEPEOTHII
npo Te, WO ines BUpaKeHHs BHYTPILIHIX MOYYTTIB JKIHKM MOBHHHA OYTH PETENBHHO
TIPUXOBAaHa.
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V. A. IBonina, I.B. Octpemnoa

TEKCTOTBIPHUIA IOTEHIAJI ®PA3ZEOJIOITYHUX 3BOPOTIB
Y CYUACHIA HIMEIIbKOMOBHIN ITYBJIIIUC TULII

CydacHa BiTYM3HAHA ¥ 3apyOiKHA TMyONIUCTHKA 3HAXOIUTHCS HA i CBOTO
po3BuTKy. Ha nyMKy NOCIIMHUKIB, CTPIMKHI TIepio]] 3pOCTaHHsI yBaru Jo i€l ramysi
JiTeparypy MOB'S3aHUI HacamIiepel 3 CYCHUIbHO-TIOJITHYHUMH, €KOHOMIYHUMH Ta
KyJIbTYPHUMH 3MiHaMHM, SIKi y TMepIly 4Yepry BiqoOpaKaroThCs B ITyONIIMCTHYHUX
TBOpPAaX: CTAaTTAX, PELEH3IX, OITIsAaX, HTepB't0, HapHucax Tomo. To0To, MOKHA CTBE-
PpIUKyBaTH, IO IMYOJIIACTHKA TICHO B3aEMOTIOB'A3aHa 3 (OPMYBAHHIM CYCHUTEHOTO
JKUTTS, aJ[’KE BOHA € CBOTO POY JITOIHCOM «EBOJIFOII» CycniibHOT AymMKH. [IpoTe
okpiM (ikcarrii (akTiB Ta MOiH, MyOMIIHUCTHKA BUKOHYE (DYHKIIIFO iIEOIOTIYHOTO Ta
MOJIITUYHOTO BIUIUBY, MIATPUMKH COLIATHEHOI CIIUIBHOCTI a00 po3BakalbHy (QyHK-
LIIFO.

VY myOnminucTHIi 3HAWIUIM CBOE MICIE NMPaKTUYHO BC1 (QyHKIIOHATBHI CTHIII,
TaK, HAPUKIaJ, Y Hapuci, orisai abo QeiiyieToHi Bjaio MoeIHYOTHCS 03HAKK XYJ10-
JKHBOT'0, HAYKOBOTO Ta OiliifHO-Ai0BOTO CcTIO. L[5 0COOMMBICTH 3yMOBITIOE HasIB-
HICTh Y MOMIOHMX TEKCTaX 3HAYHOI KUILKOCTI OJMHHIb CKCIPECHBHOTO XapakTepy.
IoennanHs ekcrpecii Ta CTaHAAPTY € OCHOBHOIO PHCOIO T'a3€THHUX CTHJIB, Ta rapaH-
Ty€ aBTOPOBI yBary Ta IliKaBiCTh 4HTaya, JI0 SIKOTO 3BepTaeThCs myosminuct [3, 31].
IoniOHMT cuHTE3 3yMOBIIOE MMPOKE BUKOPUCTAHHS, 3 OJHIE] CTOPOHH, CYCTUTHHO -
MOJITHYHOI JICKCUKH, TOJITHIHUX JIO3YHTIB, TIEBHOT TEPMIHOJIOTII, IKa BUMarae To 4-
HOCTI Ha3B, JIaT MOAIH, a 3 IHIIOT0 OOKY, 0OpPa3HOI JIEKCHKH, 5IKa XapaKTepPH3YEThCS
TUTIOPaJI3MOM 3HAY€Hb Ta JOTIOMArae pO3IIHPHUTH Ta yTPUMYBATH ITyOJIKY.

l'a3eTHE MOBIICHHS, HAIIPUKIIA], TOCTATHHO CBOEPITHE SIBUIIE 31 CBOEIO CIICIIH-
(ikoro y moOynoBi TekcTy. CremudiuHICTh IIHOTO HAPSIMKY IIOJIATAaE B HASBHOCTI
0COOJIMBHX MOBJICHHEBHX YTBOPEHb, TaKHX SIK 3aroJIOBOK, IT3ar0JIOBOK, pyOpHKa.
Mosga razeru abo xypHay sk 3aci0 MacoBol KOMyHIKallii Ta iHopMallii IOMITHO Bi-
JIPIBHSAETBCS B HIIMX BHIIB THM, IO XapaKTEPHU3YEThCS CTaHAAPTHICTIO CIIOCO OB
BUP@XEHHS, [UPOKAM BHUKOPHCTAHHSIM FOTOBHX MOBHHX (POPMYJI, KIIIOBAaHUX BU-
CJIOBJIIOBAHb, SIKi € 3BHYHUMH Ta JOCTYITHUMHU YUTAYCBI.

Cepen 3ac00iB €KCTIPECHBHOTO XapakTepy, BTUICHUX y OJMHUIISAX PI3HUX MO-

BHUX PIBHIB, YUTbHE MicIle 3aiiMaroTh (hpazeosoriuHi 38opoTu. JKypHaicTh Hamara-
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FOTBCSI PO3IIMPHUTH EKCIPECHBHI MOKIMBOCTI (hpazeoIoTi3MIB, IOCHIHUTH iX (QyHKII i-
OHAJBHO-CTIJIICTHYHY 3HAYUMICTh, IO HEPIAKO MPHU3BOIUTH N0 TpaHcQopMamii y
3arajJbHO-BITOMHUX, 3BUMHUX (Pa3eoIOTMHIUX 3BOPOTAX.

®pazeosoris, sika B CBill yac BiqOKpeMmiacs Bi TaKOro po3JUTy JIHIBICTHKH
SK JISKCHKOJIOTIsl, 3apa3 PO3BUBAETHCS SIK OKpeMa JIHIBICTUYHA JUCLUILIHA. SIKII0
paHile iHTepec HAyKOBIB V BHBUEHHI HIMENBKOi (paseosorii 0OMeXyBaBCs JIHIIIE
aHaI30M IpHCIIB'iB, (pa3eosoriyHUX 3BOPOTIB Ta KPWIATUX BHUpPa3iB, TO 3apa3 BiH
CHPSIMOBYETHCS TAKOXK HA 1I0MaTU4HI BUPa3H, KOJIOKAIIil, MOBJIEHHEBI KIIIIIE TOIIIO.

®pazeosoriuHi OAMHUII B paMKax ITyOJIIMCTUYHUX TBOPIB BHUKOHYIOTH Pt
¢yukuii. [Iparmatnuna QyHKIIS BIIPI3HAETHCS LUTECTIPSIMOBAHUM BILIMBOM MOBHO-
ro 3HaKy Ha anpecara [1, 85]. Byap-AKOMy TEKCTOBI BIACTHBA MparMaTUyHa CTIPSIMO-
BaHicTh. [TocuanT 11 MO’KHA BHACIIIOK BUKOPUCTaHHS (pazeoori3MiB, sKi HajibIeH1
3HAYHMAM MpParMaTUYyHUM HOTEHLAIOM. Y IbOMY BHUIIQAKY CJiI BPaxOBYBaTH TON
(hakT, 10 YUM KOJIOPUTHIIIOIO € (pazemMa, THM OUIbII 3HAUHUH BIUIMB BOHA Ma€ Ha
gutaga. O. B. KyHIH cTBeprKye, mo nparmMatndHa (PyHKIIS MpencTaBieHa pi3HUMEI
BUJIAMU: CTHJIICTHYHUM, KyMYISITUBHUM, TUPCKTHBHHM, OL[IHHHM Ta PE3IOMYIOUUM
[4, 13].

HowminaruBHO-iHpOpMaTHBHA (QYHKILS TepeayciM TparusieThesl B 3ar0J0BKax
CTaTeH, ajike HOTO METOIO € CIIOBIILEHHS 11010 IIEBHOTO (akTy abo neBHOT Mouii.

Crnemmdika ¢pyHKIIIOHYBaHHS (PPa3eosIOT3MIB TUKTYETHCA iX CTHICTHIHIMU
BJIACTUBOCTSIMU. AHAN3YIOUN CTHIICTUYHY (PYHKIIiIO, 1O yBaru HacamIiiepen 6epyTh-
A iMiOMH, KPHJIaTi BUPA3H, TIPUCTIB'S Ta MPUKA3KH, SIKi y paMKax MEBHOTO ITyOTiIiC-
THYHOTO TEKCTY (DYHKIIOHYIOTH B PI3HOMAaHITHMX KOHOTATUBHHX 3HaueHHAX. CTwii-
CTHYHA (YHKIIS MAPO3AUIIETCS Ha EKCIPECHBHO-00pa3Hy Ta  EMOIIiHHO-
EKCTIPECHUBHY, Ki JOMTOBHIOIOTHCS OLIHHUM 3HAUEHHSIM.

Bue 3ranani GyHkuii ¢ppazeosorizsmiB peasizyloTh iX TEeKCTOTBIPHI MOKJIIMBO-
CTi, aKe CIOCTEePIracThCs TICHUHA 3B'S30K 3 KOMYHIKATHBHAM TIOTEHITIAJIOM ITHX
onuHuIk. b. BoT'sik cTBepmKyBaB, mo (pa3eosiorisMu, sIK BITHOCHO CTaOUIbHI, MOJTi-
JIGKCUYHI OJIMHHMIY, OTPUMYIOTh, aKTyali3yl04lCh Y MOBJICHHI, TEKCTOTBIpHHUI (&It~
3I{HMIA, acOIlaTUBHUN, MoxuiKarifianil) moteHian [6, 133]. Lei moTeHIian BUHH-
Kae, TOMy 110, X04a (pa3eoioTi3MH € CTIHKMMH, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMH OJIH-
HUIIIMH, ¥ TICBHOMY KOHTEKCTi Ta B 3QJICKHOCTI Bifl. KOMYHIKATUBHOI CHUTYyaIlii BOHU
MOJXKYTb BiZOOpaXaTh YHCIIEHHI MOKIIMBOCTI TEKCTYaJIbHOT aKTyasi3artii.

0. O. JJoOpumHeBa y CBOIX MpaIsdX BUAULIE Taki TEKCTOTBIpHI HyHKII (paze-
OJIOT3BMIB: HOMIHAaTHBHA, €MOTHBHA, TEMarTH4yHa, 3MICTOTBOpPYa, CTPYKTYpHO-

KOMIO3HIlifHa, KOMYHIKaTUBHA, MparMaTHdHa, CTWIICTHYHA, XaHpoTBopua [2, 37].
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YkpaiHChKi MOBO3HABIII TAaKOK HE CTOSTh OCTOPOHb TEMH TEKCTOTBIPHOTO MOTEHITia-
Ty (pa3eosOridHIX OAMHHIb, BOHH 30KpeMa 3aliMarOThCs BUBYCHHAM TEKCTOTBIPHOI
¢byHkuil y pamkax aHanizy tpanchopMoBaHux (hpa3eosoraHNX OUHULIB B ripeci [5].

JocmimKyoun cTpyKTypHO-KOMITO3HILIHHY Ta 3MICTOTBOPYY TEKCTOTBIpHI (Y-
HKIIil, MOXXHa BHIUIMTH Taki 1MO3MLil (pa3eoori3MiB: MOYATOK IMyOJIIUCTHYHOTO
TBODY, cepenuHa, (piHampHa MO3HUIIS TEKCTY Ta OKPEMO 3ar0JIOBOK.

[NoyaTok TEKCTY YTBOPIOE CHIIbHY TO3HIIIIO, HE3AISKHO Bil HOTO KOMIIO3HITiH-
HOTO NPU3HaYEHHs Ta po3Mipy. BukopucroByroun y nepiiomy abd3aii ¢paszeosoriam,
aBTOP HaMaraeThes B 00pasHiil hopMi gaTy omiHKY npodseMam, siKi 00roBOpIOIOTHCSI:
«Diesmal nutzte Marlene Kech aus Ewattingen die Biirgerfrageviertelstunde, um
ihrem Arger iiber Beschliisse der September-Sitzung und dem Zustand des Friedhofs
in ihrer Wohngemeinde Luft zu machen» [8].

BxwuBatoun Toi#t 9u TOM (ppazeosorigHUN 3BOPOT Y (PiHANBHIA YacTHHI MyOi-
[UCTUYHOTO TEKCTY, )KYPHAIICT Ma€e Ha METi PE3IOMYBATH yBeCh 3MiCT cTarTi: « Dies
sei so lange nicht bedenklich, wie Anleger die daraus erwachsenden Risiken aus
eigener Kraft tragen konnten. “"Zggen ihre Verluste jedoch andere in Mitleidenschaft,
weil ihr Erwerb durch Kreditaufnahme finanziert wird, dann wiirde dies das Risiko
fiir Verwerfungen an den Finanzmirkten erhShen» [7].

AOCOJIIOTHUI TIOYATOK TEKCTY, TOOTO 3aroJIOBOK, THUIIOBA MO3HLLs s (hpazeo-
JIOTiYHOI OMWHMII, apke 1i BXKWBAaHHSA B TAKOMY BHITIAIKy JOMOMAarae MPOEKTHBHO
CTBOPHTH OIIHKY THOJAJbIIOT0 MaTepialy, 3alikaBUTH YHTada, CIpSIMyBaTH HOTO
yBary: «Friedhofsbild in Ewattingen ist Biirgerin ein Dorn im Auge» [8].

[TincymoByroun, MO’KHa KOHCTaTyBaTH, IO ()pa3eosiori3Mu B ITyOTIIMCTHIIL,
30KpeMa i HIMEelbKili, BAKOHYIOTh 0e31iu (yHKILii, FOJIOBHOIO 3 SKHX € IparMaTyy-
Ha. TekcToTBipHMIT OTEHIIAN (Ppa3eosyOTMHIX OUHHAIE TTOJKTae y eKCIPECHBHOCTI
W eMOLIIHOCTI, a TaKoXK y BHUKOPUCTaHHI ()pa3eosori3MiB Ha TUITOBUX MO3MLIIX Y
MyOTIIUCTHIHOMY TEKCTi.
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H. I1. Kune6ac, M. C. KoBampuyk

BJIACHE YKPATHCHKI MOBHI OJJMHMIII Y CKJIAJI CIIOPTUBHOI1
TEPMIHOJIOI'Ti

JloCHimHUKY BUAUIIOTE HA3Ky MPOOJeM, sIKi CTOSATh Tepell yKpaiHi3amieo Mo-
BU (DBUYHOI KyJbTYpH 1 CHIOPTY: 3pOCIHIIEHHS, HaMIipHa IHTepHalliOHaTi3alisl, Hea-
JIEKBaTHUH TepeKyaz, CJIOBOTBOpYA MpodiiemMa Tomo. BaxkimBe micie mocizae mpo-
GyieMa yKJIagaHHs CIIOPTUBHMX CJOBHHKIB. [ '0OCTpO mocTae Ha cydacHOMY eTari po-
3BUTKY YKpaiHChKOI CHIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTI 1 mpobiemMa 3amo3uyeHb. Yci wi mp o-
6JyieMu OyJI0 O3HAYEHO Y TIEPIIi POKH YTBEPKEHHS JEPKAaBHOCTI, il 9ac MPOBEICH-
HS KUTbKOX HAayKOBHMX KOH(epeHwii: « YKpalHCbKka CIOPTHBHA i BIHCHKOBO -TIOXiTHA
tepminomorisn» (JIbBiB, 1991), « Vkpaircrka Tepmirooris i cydacHicTs» (Kwuis, 1998)
Ta BigoOpaxeHo B omyOuikoBaHux cioBHukax O. I1. Kpumrranscekoro «Pocifichko-
YKPaiHCbKUH CIOBHUK CIOPTHBHUX TepMiHiB» (1991 pik), . M. luroBchkoro «Ko-
POTKHIA pOCificbKO-YKpaiHChKHIT CIOBHHK 3 (Bi3BMYHOT KynbTypH i criopTy» (1993 pik)
Ta 1HII.

Jls cucTeMarn3altii Ta pO3BUTKY YKPAiHCHKOi CTIOPTUBHOI JICKCHKH Ha Cydac-
HOMY eTaIi MOTpIOHO MaTH LUTICHY 00’ €KTUBHY KapTHHY PO3BHUTKY CIIOPTHUBHOI Tep-
MIHOJIGKCHKM Ha PI3HHUX eTamax ICHyBaHHS Hamioi aep:kaBu. Tomy BHBYEHHS (op-
MYBaHHS 1 PO3BHUTKY HalliOH&JIbHOI CTIOPTUBHOI JIEKCHKH € aKTyaJIbHOIO HAyKOBOIO

npo6iemoro. Came 1ie i BU3HAYa€ aKTyaJbHICTh JOCIIIKEHHS MPOTIOHOBAHOI CTATTi.
88



Mera Hamoi cTarTi — BU3HAYUTH 0COOIMBOCTI ()OpMyBaHHS BIIAaCHE YKPATHChH-
KOT CHOPTUBHO]1 JIGKCHKH T2 OKPECIIMTH HANPSIMH 11 [0JANIBIOT0 PO3BHUTKY.

Peanizauisi mocTaBieHol MeTH nependadac BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb:

1) BUBUMTH JpKepera MOMOBHEHHS 1 PO3BUTKY YKpaiHCHKOI CTIOPTHBHOI JICKC U~
KU,

2) BU3HAYUTH OCOOIMUBOCTI (POPMYBAHHS BIIACHE YKPAiHCHKOI CTIOPTHUBHOI JIEK-
CHIKU;

3) oKpeciUTH NPOAYKTUBHICTH MOJENeH TBOPEHHSI CHOPTHBHOI JEKCHKH B
TeKcTax 3ac00iB MacoBoi iH(po pMmaIlii;

Po3Butok YkpaiHu sik CaMOCTIHHOT Jiep)KaBU aKTyalli3yBaB MpoOyieMy BUPOO-
JICHHS HOBUX MIIXOJiB A0 (OpMyBaHHS YKpaiHChKOi CIIOPTHBHOI TepmiHoiorii. Ha
Cy4acHOMY eTari PO3BUTKY YKPaiHChKOI CIOPTHBHOI TEPMIHOJIOTi aKTHMBHO PO3BH-
BaIOTHCSI CYMDKHI 3 PO3BUTKOM CIIOPTHBHOTO PYXY Tally3i — CTIOPTHUBHA JKypHAIICTH-
Ka, CIIOPTHBHO-TIOXIHA 1 BIHCHKOBA TEPMIHOJIOT, (DI3KYIBTYpHA OCBITA, IO MOTP €-
OyIOTh IIBUAKOTO HACHYEHHS CIOPTUBHOI TEPMIHOCHCTEMH HOBHMH TEepMiHAMH.
Oxpemi acTekTH pO3BUTKY YKpaiHCHKOI CIIOPTHUBHOI TEPMIHOJIEKCHKH 3’SICOBAHO B
HaykoBHX mpaiix M.M. Tlanouka [4], J.M. I'omosaroi [2], A.I. Kouypa [3] Ta iH. I3
BHYTPIIIHIX PECypciB MOBH BJIaCHE YKpaiHCHKI CTIOPTHBHI TEPMIHM CTBODPIOIOTHCS B
OCHOBHOMY TPAIWIIHHUM UUIIXOM: 1) HaJaHHA HasBHUM CJIOBaM HOBHMX 3Hau€Hb
(0bpyu, wum, euika, epywa, iawxka); 2) noOyIoBa HOBHX TEPMIHIB 3a IOIIOMOTOIO
JIepUBaTUBHUX aIKCIB (mpeHysanHs, nepesopom, 3mazanus, 3a6ie); 3) CKIaJaHHS
OCHOB TEPMIHOCTIEMEHTIB (Ni83aXUCHUK, caMoniozomosKka, camosaxucm), 4) yTBO-
penns abpesiaryp (HbA (Hayionanvna backembonbha acoyiayis).

OCHOBOIO YKpaTHCHKOI CHIOPTHBHOI TEPMIHOJIOTIi € IMEHHHMKOBA JIEKCHKa (Ie-
PEBaXHO TEPMIHM Ha TMO3HAYEHHS PI3HUMX BUIIB cHopTy). BoHa craHoBUTH Maiibke
cIMJIECAT BIICOTKIB BiJ] YCIX CJIB, pelra - MIPUKMETHHKH, SIKMX NPUOJIM3HO OJIHAKOBA
KUTBKICTh y milf TepMmiHocucTeMmi. OcoONMBY yBary ciing 3BEpHYTH Ha aBTEHTHIHI
YKpaTHChKI TEpMiHH, SIKi € aOCOJIOTHUMH CHHOHIMaMHM J0 3arno3udeHb. Hampukan:
nenanbmi — wmpaguuil yoap (00UHAdYsSMUMemposuil), 20aKinep - eéopomap, Gop-
6apo — Hanadwux (Hanaoarouutr). Hampuxman: ¥V cezoni 1960 poxy 6 iepax Ha
neputicmv CPCP midc komanoamu maucmpis kmacy «A» oyno npusuauerno 59 oou-
Haoyamumemposux yoapie (http://ukrprosport.ru).

Posrnsinaroun ykpaiHCHKi CJIOBOTBOPYi 3aCO0M y CydacHid yKpaiHChKiH MOBI,
BUAUIEMO [IBa CIIOCOOM CJIOBOTBOPEHHS: MOPQOJOTTMHHN 1 HeMOp(OIOTIHHUIA.
Mopdosoriunuii cnocié MoXKHa po3aUMTH Ha Tpynu: 1) cknagaHHs cliB; 2) adikca-

wist; 3) cyocTanTuBaiis. HailmpoqyKTHBHIIMM CIIOCOOOM CIIOBOTBOpEHHS € adikca-
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LisI, KOJIM HOBE CJIOBO YTBOPIOETHCSI 3 AOTIOMOTOIO MPUEAAHHS 10 OCHOBH CJIOBA TOTO
YK TOTO CJOBOTBOpPYOro eneMeHTta. Hampuknan: eopomapcwka, scepebryeanns (Cy-
¢ikcanbHui crioci0); nepexeam, 6i0odip (MpedikcanbHUN croCi0); HaniG3aXUCHUK, HO-
nepeuuna (npedikcansHO-cydikcanpHuii criocid). Hanpuxnan: Aze cnouamky xmens-
HUYaHU 3HO8Y 1e0b He 3abunu — eocmell, nicis yoapy babaka, epsamyeana nonepeuu-
na (https://ye.ua/sport); Ha 57-ii xeununi mamuy Mapio Manoxcykiu 3a 00nomo20io

3axucHuxa 30ipnoi DIHAnOIl 3aMKHY8 Bpocmpin 3 nisozo gaanzy (https://www.ua-
football.com); JKepeokysanus Jlizu Esponu: mpenepu «Junamo» i « 3opi» danu ceiil
xomenmap (https://narodna-pravda.ua). Jlo rpymu cKiafaHHs CIB HAJICKATh CIIOBA:

JHciHKa-cmpineys ab0 K CNOPMCMEHKA, WO Cneyianizyemvcst 31 cmpinbou, JiCiHKA-
ONiMNIEYDL, HCIHKA-2UPLOBUK aDO CNOPMCMEHKA, WO CReyiani3yemvbcsa 3 2Upbo8020
cnopmy. OcTaHHINA BUI TPYITH MOPGOJIOrYHOTr0 croco0y — cydctanTuBaris. Hampu-
KJIaz: gopomapcvika, 30ipHa (CyOCTaHTHBAIlS IPUKMETHUKIB); 3ax6am, niokam, npo-
cmpin (CyOCTaHTHBAILIS TIECITIB).

I3 HemopdomorigHNX cHOCOOiB CIMOPTHBHOTO TEPMIHOTBOPEHHS HANIIOIIH-
PCHIIMM € JIEKCHKO-CeMaHTH4HuH croci6. Lle crmocid clIoBOTBOpEHHS, NMpH SKOMY
HOBI CJIOBa BUHUKAIOTh Y PE3yJIbTaTi 3MIH 3Ha4Y€Hb YK€ ICHYIOUHMX CIIIB Y Pe3yJIbTaTi
po3many 6araTo3HavHOrO clioBa Ha oMOHIMU. Hanpukman: bombapoup — 1. connar un
MaTpoc B apMii, AKUH BOJIOJIIE€ TEXHIKOK BUKOPHUCTAHHS OOMOapIUPCHKUX CHApSIIB
2. TpaBellb, KU HalfuacTile ypakae BopoTa cynepHukis [1, 47]. Omxe, Halb by
KUTBKICTh CTIOPTHBHUX TEPMIHIB YTBOPEHO 3 JIOTIOMOTOI0 MOP(OJIOTTIHOTO CIIOCO0Y.
VY CcI0BOTBOpEHHI IMEHHHKIB JOMIHYIOTh TpedikcanbHul, cydikcanbHUl, mpedik-
CaIbHO-CY(PIKCATFHUHA CTIOCOOM.

MoeMO BII3HAYMTH, 10 BCE OUIbIIE MONIMPIOIOTHCS HAIIOHAIbHI BUAH CIIOP-
Ty B YKpaiHi. Ykpaincbkuii pyxonam «Criac» BU3HaHHUH 0(DilliiiHO, SK BHJ CTIOPTY B
VYxpaini. YV xoBtHi 2013 poky B M. JIHIIpomneTpoBckK y pamkax 17 MbKkHapoHOTO
(ecTrBamO KO3aIpKUX O00HOBMX Ta TpamumiiHMX MucTenTB «Crmac Ha XopTHI
iMeH1 AHaTouis €pMaka IPOWIIOB MEPUINT YEMITIOHAT CBIiTY 3 O0HOBOTO MUCTELTBA
«Cnacy. Y ueMmItioHaTi CBITY B3sUIM y4acTh 30IpHI KOMaHIH 1 Jenerainil YkpaiHu,
Pocii, binopyci, Monnosu, Azepbaitixany, ['pysii, JlaTeii. YkpaiHnchkuid pykormamt
«Cnac» OTpUMaB MDKHApOJHE BHM3HAHHS 1 3aI[IKaBJICHICTh y PO3BUTKY B IHIIMX
kpainax (http://spas.zp.ua).

OTxe, BIacHe yKpaiHChKa CIIOPTUBHA JIEKCHKA PO3IIMPHIIA CBOT MEXi B peecTpi
CcydJacHOi YKpaiHChKOi MOBH 3a paxyHOK HOBHX ciiB. KpiM Toro, 3’sBHJOCS Oarato
HOMIHaIliil Ha MO3HA4YeHHs JIOJCH, sIKi 3aiMalOThCsl TIEBHUM BHJOM CIIOPTY, CIIOp-

TUBHHX 3Marasb, irop TOIIO.
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A. O. Kipcans, B. M. Isns
HEOJIOTI3MH B ICHAHCHKIA MOBI

st cydacHoOro erary po3BHTKY JIOACTBA XapakTepHe Oe3rnperneneHTHe 3poc-
TaHHsI W PO3UIMPEHHS CYCTIUILHO-TIOJITHIHUX, EKOHOMIUYHHX, HAYKOBUX 1 KYJbTYPHUX
3B’S3KIB MDK HapoaaMmH, IO 31 CBOTO OOKy CHpHs€ 3HAYHOMY 30UIBIIEHHIO 00CATY
iH(popMalii i 3pOCTaHHIO TEMIIIB MDKHAPOJHOTO OOMIHY.

Bigomo, 110 opoKeHHS HEOJIOT3MY € CKIIaTHAM TIPOIIECOM, IO BiTOyBa€Th-
cs1 moetanHo. Jlo MOMEHTY BHCJIOBJIEHHS B aJIpecaHTa HapoKYIOThCS TEeBHI 00pa3u.
3a BIACYTHOCTI TOTOBOTO CJIOBA YTBOPIOEThCS HEOOXIIHA OJMHHIM, IO BIIMOBINAE
BUMOT'aM KOHKPETHOTO akTy. B 3aJieXXHOCTI Bill TOTO, sIKa 3 aKTyaIbHHX O3HAK OCHO-
BH € PEJIEBAHTHOIO, a[PECAHT CTBOPIOE NEBHY OJUHUILIO, BUKOPUCTOBYIOUH MPOIYK-
THBHI CJTIOBOTBipHi Mozeni [2, 137].

Cami K HeoJIOT'3MH Ba)XKKO MIAJIATH CTATHCTHLI: O0araro 3 HUX (QyHKIIOHYIOTh

HEIOBTO ¥ He MOTPAIULIIOTE Y CIIOBHUKHY, iHIMI 3a)ikCOBaHI 31 3HAYHUM 3aIi3HEHHSIM.

ﬁjKipcaHL A. O, Isns B. M., 2018
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Jye BaKKO BH3HAYUTH MOMEHT, KOJIM CJIOBO TepecTae OyTH HEOJIOTI3MOM 1 CTae 3a-
raJbHOBXUBAHMUM. MOXKJIMBO, i€ BitOYBaeThCsl TOJL, KOJIM HEOJIOTI3MH IEPECTAIOTh
CIIpUIMATHUCS SIK €110 HOBE.

[Io >k 10 HeoJIOTI3MIB, HUMH Ha3MBaIOTh HOBI CJIOBa a00 3HAYCHHSI CIIiB, 3a J10-
TIOMOTOI0 SIKMX Ha3MBaIOTh ITPEIMETH abo sIBUIIA, SKi HeloAaBHo BUHUKIM. Lli cioBa
OB’ s13aHi PAaKTUYHO 31 BCiMa cpepaMu CydacHOTO CYCIiIbcTBa. BOHM BHKOPHCTO-
BYIOTbCSI Y TIpaBi, MEIMWIIMHI, KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIX, €KOHOMIl, Oi3Heci Ta
Maibke y BCiX cepax, [0 CTOCYIOThCS HOBUX TEXHOJIOTIH.

[ikaBuM € Te, 10 iCTIAaHCHKa JIEKCHKa ITOCTIHHO MOTIOBHIOETHCS Ta KOPEKTYETh-
cs Real Academia Espafiola. Heonorisamu ciyxatb, 3 oqHOTO OOKY, JUIsi HOMIHAIl
HOBHX UM, II[¢ HE HA3BAaHUX MOHSTH, pealiii, a 3 IHIIOTO — JUI 3aMiHU ITOTIEPEIHIX
HaliMeHyBaHb HOBHMH.

Kpim Toro, 1o mozamoBHEX (pakTOpiB, SIKi YHHSITH BIUIMB HA iCTIAHCHKY MOBY W
BUKJIMKAIOTh aKTHBI3aIlif0 MOBHHUX, BiTHOCHMO BcTym Icmanii mo €C, po3umpeHHs
ctepu BIUIMBY aHTIIOMOBHOI Ta 3aXiTHOI KyJIbTYpPH, CBITOBY IJ00alTi3amifo, pO3BUTOK
iHpopMaLiitHuX TexHooTiH 1 3MI, Mirpariro HaceneHHs, HalpsM PO3BUTKY iCHIaHCh-
Koro cycminbcTsa [3, 90].

BapTo cka3atu KiTbKa CIIB IIPO Te, IO MOHATTS "HeoJsorisM" Moske OyTH icTo-
PUYHUM 1 BITHOCHHM, 00 BCi CJIOBa KOJIMCH Oyim Heosorismamu. HoBocTBOpEHi ciio-
Ba IEpPECTAIOTh OyTH HEOJIOTI3MaMH 3 9acy, BIIKOJIM HUMH NIOYHHAIOTh KOPHCTYBATH-
Cs1 IMPOKI KoJia HOCii{B MoBH. Harpukian, pokiB cTO TOMY Taki CJIOBa, SIK CYCITUTBC T-
BO, TPOMHUCJIOBICTh, MHUCTEITBO, BUHAXITHUK, JOCIITHHUK, CIIOXHBAY, YHUTAY, IIep e-
MOJKEIIb, CBITOITBO, BIACTUBICTh, MPUEMHICTD Ta 0Aarato iHIIMX, IO TOJ 3'SBIISITUCS
B YKpaiHChKHMX BUJAHHSX, COPUIMAITKCS SIK HEOJIOI'3MHU, TX HABITh JIEXTO MPE3UPIUBO
Ha3MBaB «KOBaHUMH CJIOBaMM». 3apa3 BOHH CTATH 3BHYHHMH, 3aralbHOBKUBAHIMH
cJIoBaMH, 0€3 HUX He MOKHa 001dTHCS.

BaxxnuBo 3a3HauMTH 1 TE, [0 HAWOUIbINA KiILKICTh HEOJOT3MIB CKIIaJa€e TakKi
TEeMaTU4Hi TPy JISKCHKU: MOJITHYHA, €KOHOMIYHA, HayKOBO-TEXHIYHA, MEAMYHA,
moOyToBa, CIIOPTUBHA, KyJIbTypHO-MHUCTenbKa [3, 138].

Cydikcartis € roJIOBHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHS, SIKUIT Oepe ydacTs y Gop-
MyBaHHI HOBOTBOPIB y CyJacHiil icriaHchkiii MoBi (- “cion - inseminacion - 3ammin-
Henns). [Jpyre wmicue mocinae mnpedikcamist («-extra-» extraartistico — excipa-
ApTUCTUYHHI), sIKa Maike JOPIBHIOE KUTbKOCTI Cy(iKCaJTbHUX HOBOTBOPIB. 32 HUMHU
Wyt cnoBockmamanus (salvavidas — ocobucta oxopora), ckopouerns (la ONU -
Organizacion de las Naciones Unidas (Opranianis OO6’ennanmx Hauiit), pyme
(pequefia y mediana empresa - Maii i cepeHi manmpueMcTBa) i T. 1.
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B pi3HMX HaykoBHX c(epax BHUKOPUCTOBYIOTH crienmdigHi enementn. CioBa,
SIKi YTBOpeHi cy(ikcaqbHIM CHOCOOOM B MEIULIMHI: -itiS- «inflamaciony - 3ananeHHs
(nefritis - wedpur, artritis - aptput, pleuritic - mrespur); -osis “estado patolégico” -
natanoriaaui ctan (Nefrosis - Heppos, Sclerosis - cknepos); -oma “tumor” - myxnu-
Ha (hematoma - remaroma, fibroma - ¢idbpoma). B Giosorii —dceo- “clase de
zoologia’
cim’st TBapuH (bovidos - BenHMKOi porartoi Xynobu, cdnidos - cobak, ovidos - OapaHiB).
B ximii -ol- “alcohol” - cupt (methanol - meranon, etanol - eranosn, butanol - 6y-

>

— KJ1ac 300J10Tii (cetdceo - xuronmonioHi); - idos- “familia de animales” —

TaHoN); - ato “sal”’- cinp (sulfato - cymedar, citrato — nutpar) Y ¢iduwi cydike -on-
“particula elemental” - "enementapHi yactuHku"(foton - ¢ortoH, kacn - xaoH) [4,
89].

3ae)KHO Bil YMOB CTBOPEHHS MPUHHSITO MOIUISTH HEOJOT3MH Ha 3aralbHO-
MOBHI, fIKi 3’ IBWJIMCS 3 HOBHM TEPMIHOM, Ta iHIUBITyaIbHO-aBTOPCHKUMH, SIKi Oyin
BBeJICHI KOHKPETHUMH aBTOPaMH. 3araibHOMOBHI HEOJIOTI3MU HAa3HMBAIOTh HOBI MO-
HATTS, TOOTO BUKOHYIOTh HOMIHATMBHY (DYHKIIiIO. IX yXKHBAIOTh JUI HA3UBAHHS HO-
BUX TMOHSATh. BUTHIIICTh HEOJIOT3MIB BITHOCSTH JIO TEPIIOi TPYIH; HAPUKIIAJ, HEO-
JIOTBMH ‘avion’ - miTak, ‘television’ - TeneBi3op, sAKi 3’sBuHMCS B 21 CTOMITTI Ta Oa-
raro iHIIMX XapaKTepU3yIThCs 3aralbHOBKUBAHICTIO. JIo Ipyroi rpymny HeoJori3MiB
HaJIeXaTh CJIOBA, CTBOPEHI MMCbMEHHUKaMH, oHUM 3 HuX OyB Kamino Xoce Cena
(Camilo Jos¢ Cela). EcretnyHa miHHICTh TaKHX HOBOYTBOPEHb BU3HAYAETHCS MHUCT €-
ITBOM aBTOpa, HOTO BMIHHSIM 3aCTOCYBaTH HaOUIBII SICKPaBi 1 CTHITICTHYHO BUITPaB-
JlaHi eKCcTpeckBHi (hapOu THX UM {HIMX CIOBOTBOpUHX Moenei [5, 92].

J1o 3araibHOMOBHHX HEOJOTI3MIB BITHOCATH Taki cyioBa: rojillo — souna, sika
3a MOJITHYHMMH IOrJIaaMu OJIKda J0 JIBHX, HDK 10 HpaBux; cultureta — imoxuna,
sKa BIae 3 ceOe iHTeneKTyasa; antiespariol — TPOTHBHUK BCHOTO ICMAHCHKOIO;
muslamen — crerna (JoauHK), 0COOIUBO *KiHOY1, anticeluliticos — aHTHLIETIONITHUIA;
antiestrés — anrtuctpec; grafitero — rpadirauk; teleconferencia — tenekondepeniis;
jet lag — mxker yar (posnang GIOPUTMIB B 3B’SI3KY 3 IMEPENITOM Yepe3 KUTbKa YaCOBHX
nosiciB); ambientalista — Goperp 3a 0XOpOHY HAaBKOJIMIIHBOTO cepemoBuina; base
monetaria — ekoHOMiuHa TpoloBa (MOHeTHa) 0a3a (YacTHHA 3aMPONOHOBAHHX TPO-
TieH, sIKi 3HAXOMATHCS MMl KOHTPOJIeM IeHTpatbHoro Oanky); desfasado — “Bimcra-
mmit”; curalotodo — 3aci6 Bin ycix xBopo6 (mir. “mikye Bce”); meloncete — musBuit
MoJionuii 4osoBik; tsunami — mynami; sobao — Tum xm6oOyJI0YHUX BHPOOIB;
abducir— BukmKaTH Ty)Ke CHIbHI eMoTIil (PO MOCh CTBOPEHE JIFOIMHOI, HAIP H-
KJaj, Ipo KapTuHy); chiste verde — sxapT 3 epOTHYHHUM MIATEKCTOM; €-D00K — enekt-

POHHHUI IPUCTPIit 1yt yuTaHHsA KHAT [1, 160].
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Binomo, 110 HEOJNOTI3MHU B iCHAHCHKIA MOBI HaJe€KaTh A0 MACHUBHOI JICKCHKH.
AJle BOHH € KaTeropiero icTOpUYHOI0, TOMY HAJISKHICTh iX JI0 MACHBHOI JICKCHKU HE
BiuHa. BOHU CIpUIMAIOTHCS SIK HOBI, TOKM HOBHMHU i HE3BUYHUMH € O3HAYyBaHI HU-
MH HOHATTA. KOJM MOHATTS CTaloTh 3araJbHOBXKMBAHUMH, TO H CJIOBAa BUXOJATH 13
po3psiny HeosoridmiB. Heoslorisam Moske cTaTu 3arajlbHOBKHBAaHUM CIIOBOM, KOJIM HO-
TO TOSIBa BUKJIMKaHA HOMIHATHBHOIO a00 CTHIIICTUYHOIO TIoTpedoro. be3 Takoi motp e-
0¥ HOBOTBIP NPUpPEUCHHI Ha 3HUKHEHHSI.

CaMm (akT HOBHX JIEKCHYHHMX HAIXOIKEHb Y MOBY €, 0€3 CyMHIBY, O3HAKOIO ii
PO3BHUTKY. Y PO3BHHEHHX MOBaX KUIbKICTh 3aCBOEHHX YIPOIOBX OJHOI'O TUIBKH P O-
Ky HEoJIOTrBMIB focsrae aecsaTkiB Tucsd. JJo 90% cydacHHMX HEOJIOTBMIB — TepMi-
uu [2, 86].

OTxe, MOXHA CKa3aTH, [0 HEOJIOTI3MH CJIy>KaTh, 3 OJJHOTO OOKY, /Il HOMIHa-
I[ii HOBYX UM IIIe HE HA3BaHWX TMOHATH, peallii, a 3 HIIOTO — I 3aMiHA ITOTIePEIHIX
HalilMEeHyBaHb HOBHMMH, 3YMOBIICHOI PI3HUMHM YHMHHHKAaMH — TEHAEHIIEI0 10 MOBHOI
eKOoHOMil, yHi(pikani HOMIHATUBHHX MOJEJEH, BUPA3HIIIOTO, TOYHIIIOTO0 HalMEHY-
BaHHS, EKCIPECHBHO-CTHJIICTUYHOTO OHOBICHH:. [loTpeba y BiacHe HOMIHATUBHHX
HEOJIOT3MaX MOCTaE 0COOJMBO TOCTPO B uac (OPMyBaHHS JITepaTypHOI MOBH Hap O-
Iy abo i OKpeMHUX CTHIIB, KOJIH, 30KPEMA, 3pOCTa€ POJIb CBIIOMOTO, IUIECTIPSIMOB a-
HOTO iX TBOPEHHS OKPEMHUMHU 0COOaMH.
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4. A. Kosans, I. B. Kponusko

NPUHIAIIA PENPE3EHTALI YACY 1 ITIPOCTOPY SIK MAPKEPIB
XYIOXKHBOI'O CBITY TBOPY B OIIOBIJAHHAX 3BIPKU « ) KECTb»
C. YHIKAJIOBA

B ocranHi poku cydacHa yKpaiHChKa JiTepaTypa 30araTuiacsi TBOpaMH MOJIO-
VX 1 TATAaHOBUTHX NHMCHMEHHMKIB. BOHM TONAlOTh PI3HOMAHITHI CIOKETH, TOpKa-
I0ThCSI IMPOKOTO CHEKTPY MPOoOJIeM, IIYKaloTh HOBI Gopmu opranizaiii Tekcty. TBo-
pu C. Aagpyxosmd, JI. lepema, C.Xamana, T.Mamipuyk, C. [lupxkao,
H. Cusnanko, C. YikanoBa Ta iHIIMX OPIEHTOBaHI IepeayciM Ha MOJIOADKHY YHTa-
Ky ayAUTOPII0 Ta BCE YACTIllle MOTPAIUIIIOTEH ¥ (POKYC yBaru HayKOBIIIB.

TBopua misutbHICTE Calrka YIIKaaoBa € HeBil’ EMHOO YaCTHHOIO JITepaTypHO-
r'0 MpoLeCcy CbOoroeHHs. [IMCbMEHHHK NMpOsIBUB cede sIK MOeT, Mpo3aik, IpamMaTypr i
nepekianad. Y 30ipii onoBinans «Kectb» BiH 300pa3uB cydacHe MICTO, MEIIKAHII SI-
MU SIKOTO TIOCTAIOTh MEPECidHi 0COOH 3 HECKIAAHUM BHYTPIIIHIM CBITOM 1 BOJHOYAC
3 BJIACHUM TIOTJIIZIOM Ha CBO€ iCHYBaHHA. Yci mojil, omwcadi CamkoM YIIKaIOBUM,
HE CTIPUHMAIOTHCS SIK ILOCh BUHATKOBE. 3alpOTIOHOBaHI iCTOPIi MOBCSKICHHI, BOHH
MOJXYTh cTaTHCS 3 Oymb-kuM. Sk 3ayBaxkuB A. J{HiCTpOBHMIl y mepeaMoBi 10 30ipKH,
«onosidannsi Cawka Ywkanosa — ye 00omenHa MaHopi6Ka 3a NPUpOOHICIIO, 3a MIEH
«maciero 6yoenHozoy, wo it rimepamypa, npucHiveHa KOHYenmamu, i0esmu, cxemamu
YU CYBOPUMU PAMKAMU HCAHPIG, 3a36uyati smpauaey [1,6 — 7).

30ipka onoBinanp «XKecTs» 300paXye KUTTS CydacHOi MOJIONL, TOMY i He BU-
MajkoBO, 1[0 YaCOBi PAMKKM OOMEXeHi CHOTOJIEHHSAM. [ TBOPH YBHPa3HIOIOTH Tepe-
B2)KHO MOJIOADKHHUI JAMCKYPC, IO MIKPECICHO BUKOPUCTAHHSM CIICHTY. ABTOp IO-
Ka3ye XUTTA 0e3 MpuKpac, 3 yciMa HOTo BHSBAMU, SKI MOXKHA HAa3BaTH W TUBHUMH, 1
KOMIYHMMH, 1 HE3BUIHHMH.

VY 30ipui BUAUISIEMO JIEKUIbKA MPOCTOPOBHUX TOUOK, HA SIKMX AKICHTYE yBary
ncbMeHHUK. OHUM 13 HUX BUCTYTae Xapkis, pinHe micto Camka Ymkanosa. Cronu
npubkmkae Hadarucs [lirep 3 Yranau (omoBinanus «bytcw»): «Ilimep nomomy
mpscemvcsi 6ycom y Xapkis, Ousyrouucs, wo nacmop e4ug 1o2o sumosramu «Kap-

Kié», a micmo Hacnpaeodi Hasusaemucs «Xapvkaghgy [2, 72]. Jlerko ipoHByHOYH HaJ
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IHO3EMIIMH, aBTOP TOPKAETHCS MUTAHHS aMOIBAICHTHOCTI HAI[IOHATHHOTO ¥ MOBHO-
T'0 CaMOYCBIZOMJICHHS MEIIKAHIIB MiCTa.

Jpyre MicTo, y SIKOMY pO3TOpTAlOThCS MOJ(ii YaCTHHH OMOBINAHb, — CTOJMLIS
VYxpainu. KuiB B onoBinanHi «[IpocToy» BUCTYyIae sk MICTOK MDK iHIIMMH KpaiHam#
Ta Mictamu YKpaiuu: «3 bopucnons 0o Kuesa makcroku dosesnu Mapmina i Ynvpu-
xa 3a 50 espo. A na Xapkis, 3a MO€I # Maxu nopaoor, Himyi 000UpaIucy, NiayK a-
PMOM dcumomupcoko2o nomsiea...» [2, 159].

ABTOp He 3aBXIIM HA3UBAE MICTO, Ji¢ BINOyBatOThCs Nofii. [HKOJIM BOHO O3HA-
YYETHCSI Yepe3 3HAKOBI €IeMEHTH HOTro MpocTopy. 30KpeMa, y TOMY X OMNOBiZaHHI
«IIpocTo» Camko YIIKaJIOB BUKOPHUCTOBYE Ha3BY XapKIBChHKOIO TOTENO: «/Jonomie-
wiu Himysam 3Hamu 6aono 6 oonomy 3 bankis, Ceea nocenus ix y comens « Memanicmy»
[2, 161].

B omoBiganasax Camka YmkanoBa BUKOPHUCTaHI HepikCOBaHWMN Ta COiaTbHUI
BUIM MpocTopy. i1 mepiioro XxapakTepHe 300pakeHHs MO y pyci, TOOTO momil
BiOyBaIOTHCS B JITaKax, Mmoi3gax, Tpojeibycax tomo. [lomiOHMA mpuiioM TOCUTH
yKuBaHHUH B onoBinanusax «[lanmay, «Aita», «IIpocto». Haparopu onosinans «Ilan-
na» Ta «IIpocTo» moBepTAIMCS 31 CTOJIHII 10 XapKoBa Moi3noM (« Yuopa s nosepma-
6cs 31 cmonuyi 0o céoeo micma. Ixae y nnaykapmmuomy eazoniy [2, 226]) Ta aBToO6Y-
coM («Mu wouino eupynum 6ycom i3 Xaprosa ti Ha KpeucepcoKitl weuoKocmi ioemo
noe3 memuuil JIrobomun Hiunow xuigcokoro mpacoroy [2, 178]) Bignosigao. ABTOp Y
JIETAISIX BIITBOPIOE XKUTTI MOJIOAI, IO CTOCYETHCS TXHBOI'O TMEPECYBaHHS KpaiHOIO.
Le mae MOXJIMBICTH MOKA3aTH CBIT OTIOBiNaHp y TUHaMIli. TakuM 9MHOM, IIEpPCOHAXKI
OTIOBIaHb HE € 3aKOPIHCHWMH TUTHKH B OJHOMY MICTi KpaiHH, a BiIKPHUBAIOTH IS
ce0e HOBI MiCLIsl ¥ TOTPAILIAIOTh Y AMBHI CUTYAII] .

ComiasbHUN NPOCTip BinoOpakae KIIOYOBI MICI IHTEHCHBHOT'O KHUTTS CYCIIi-
JbCTBA (PUHOK, LIKOJIA, Marasuay oo ). [lonioHy kapTHHY CTIOCTEpIraéMo B OTIOBi-
nmarasi «byrcmwy. XymokHil CBIT HOro MepcoHaXiB 30cepeLKEHUH Ha TAKUX TPOCTO-
POBUX elleMeHTaX, SIK IKoJia Ta puHOK. [1Ikoja € MicieM iCHYBaHHS OMHAALATHPIY-
Horo xyonus CTaca Ta po3roBinada — BUMTENS iCTOPIl LHOT0 K HABUAIBHOTO 3aKia-
ny. Ha bapabamoBo — Haifou1bmoMy B XapKOBi pUHKY — MEIIKAIOTh 1 palfooTh [1i-
Tep 3 YraHau Ta iHmn iHo3eMil. [litep moTparise Tyau B moiykax cBoro Opara: « Ha
Opyeuti Oend Ilimep i0e wykamu tioeo na bapabawosa, ane mi, xmo 3Haroms opama,
Kaoicyms, wo 6in He npuxoousy [2, 75]. 3a neskuii yac po3ymie, 1mo OpaT HoOro moku-
HyB, 3QIUIINBIIN «MIIbKU 080X 8 €MHAMYIB, SKI HA3UBAIOMb 11020 “HAUATLHUKOM )
[2, 75]. I romy Ilirep BupilIye BITMOBHTHCS Bill BCTYIy J0 IHCTHTYTY i 30CEpeIKy-
€THCSI HA TOPTIBIIL
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Jlesxi omoBimaHHS PENpe3eHTYIOTh MOAil peTpocieKTHBHO. Camko YIIKauoB
YBOIWTH Y CEOKETH OTOBIIaHb CIIOTaIH NEPCOHAXKIB, 10 AAIOTh 3MOT'Y OUIbIIE Ni3Ha-
THCS TIpo ixHe )uTTs. [lokazoBumu BBakaemo ictopii CsiBu 3 omnoBinanHs «XKecTb».
Bono posznounHaeTses 3 po3nosini CsSBU mpo Te, K HOMy JicTanacs MaBIa. 37aBa-
Jocst 0, icTopist He Mae HIIKOTO 3Ha4YeHHsI AUl MoJanblnX nepurerid. OqHak BoHa
3aIKABIIFOE YUTa4a CBOEK HEOPIMHAPHICTIO Ta 3HAHOMHUTH MDK COO0OI0 TOJOBHHUX
MepCOHaXIB, ajke Maprna gornomoria CsBi 3100yTH NPUXWIBHICTE IBYMHU MapTy,
BpsTYBaBIM 11 coOaky Bin Oakiana. Y posnoBini npo Mabmy CsiBa 3rajgye MHUHYIIE,
3a3Ha4ar04yy, 10 BOHA € MOJAapyHKOM BiJ] MaTtpociB. I3 1boro MoXHa 3p0OHUTH BUCHO-
BOK MPO Te, 3BiIKK y HEl 31aTHICTH 0 IUIaBaHHs: « — 36i0ku ¢ mebe masna? — nu-
maio 8. — Typku, — Kadice 8in,— Mampocu 3 mypeybkozo kopabas nooapysanuy [2, 9].

OTxe, peTpOCTIEKTUBHUI XPOHOTON JIONIOMarae CTBOPUTH U MOKa3aTH B XyA 0-
JKHOMY CBITi TBOpY MUHYJHH 1 TerepimHii gacu. Lle mae 3Mory po3kpuTH icTopii re-
poiB, mepenaTy NPUIHHH, IO BIUIMHYJIM Ha iXHE KUTTA.

BoaHouac 6UIbIICTE OTIOBITAHE MAOTH JIHIHHY CTPYKTYpY. 3a3BHUaif B iX oc-
HOBI — OJIHa CHUTYyalisi. ABTOp ACTAILHO PO3KPUBAE €30/, HE J0JaI0YH PETPOCTICK-
wii, CrorajiB, po3MoOBiieil MPo MHHYINI MOJI 3 JKUTTS IEPCOHAXKIB, HANPHUKIAM, B
onoBinanHi «Manay. C. YIIKaJIoB NMOKa3ye OJMH BeUip 13 KUTTA T'OJIOBHOI'O I'ePOS.
Ie ueTBep, sikuil BUIBHUBCS HE HaATO BaaamM. [lomii AHI CHpHsUIH 3HAHOMCTBY 13 3a-
ry0JIeHOI0 TMBHOIO AIBYMHKOIO, sika Oyna Ay>Ke pO3yMHOIO, SIK Ha CBilf BIiK: « —/{20b,
— Kaoice 80Ha, — U He nutime Yybo20 Koxse... — Yomy? — numaro. Tam, — kadxce mana,
— anmukoazynaum €551, cmabinizamop €340 i emyrveamop €471...» [2,42]. 3Ha-
HoMcTBO 3 Maiueto BUKJIMKa€ TeIlIi IIOYYTTSI B OIOBigaya, BIH «00epelcHo 6Kpusac
MAJy nae0oM, GUMUKAE UK i tide 00 inuoi kimnamuy[2, 54]. TIpoTe 10 OCTAaHHBOTO
YyuTad He 3Ha€ NMPUYMH, Yepe3 AKi Marra onmuHuIack y JikapHi. | mime HanpukiHIi
OTIOBilaHHSI BOHA 313HAETHCS, IO BTEKIA 3 JIOMY, 00 B HEl «31i bamouru»|2, 55], axi
«ntomu i 6 tomwcsay [2, 55], MO BUSBUAIOCH BUTAIKOIO JIBUHHH.

Omxe, gac y 30ip1ii opieHTOBaHHH Ha BiMOOpa)KEHHsI CYy4acHOro JKUTT, a TpOo-
CTIp Oro KOHKPETU3Y€E, a caMe — Ha iCHyBaHHSI MOJIOJI B MeraroJicax kpainu. Oro-
BimanHs C. YmkajgoBa MaloTh JHIHHWI a00 PETPOCTIEKTHBHHUN THIT PO3TOPTAHHS
XpPOHOTOITY. 3a JIOMIOMOr 010 KaTeropiii yacy Ta mpocTopy MUCbMEHHHUK 300pa3uB CBIT
MOJIOZII B OT0 IWHAMIIII Ta PO3BUTKY. BHKOPUCTOBYIOUH Pi3HI MPOCTOPOBI TOUKH
(micTa Ykpainu, HaBYAIbHI 3aKJIaiy, Mara3udy, notsiru), Camko YIIKajIoB MOKa3as,
y SKi TIACHOCTI iCHYIOTh TIepcOoHaXxi TBOpY. Taka crienuika 300paxeHHs 30IKye
CBIT OTIOBIaHb i3 peaTbHIM.
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®OPMYBAHHSI BEPBAJIBHOI COLIOKYJbTYPHOI
IT'PAMOTHOCTI YUYHIB CTAPILIOT'O ETAITY HABYUAHHSI

IHO3eMHa MOBa HEOOXilHa SIK HOBUIf 3aCi0 CIUIKyBaHHS JJs TOTO, MO0 BCTY-
HaTy B KOMYHIKAI[if0 3 MpeICTaBHUKaMH 1HIIOT KynbTypu. KomyHikaris moBuHHA Bi-
JIMOBIIaTH HOpMaM, IPUHHATHM B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHII, a IJII IIbOTO HEOOXij-
HO BMITH B HBOMY ITOBOJMTHCS, HE TIOPYILYIOYH (POPM MOBHOI 1 HEMOBHOI NOBE/IIHKH,
BJIaCTUBOI TPEACTAaBHUKAM 1€l KynbTypu. [Iporec 3amydeHHst A0 4yXo0i KyJIbTypH
BHMArae BiJ Y9HIB TEPIIMMOCTI, BMIHHSI aHAJII3yBaTH 1 3iCTABIATH 3HAHHS PO PITHY
Ta IHO3EMHY KYIBTYpY.

3riIHO HaBYAIBHOI Nporpamu (GOpPMyBaHHS COLIOKY/ILTYPHOI KOMIIETEHILi po-
3TIAETHCS SIK TIPOIIEC 3aCBOEHHS KyJIbTYPHMX 1 AYXOBHHUX HIHHOCTEH CBOTO Ta iH-
IIMX HapOJIB; HOPM, SIKI PErYJIIOIOTh CTOCYHKHM MDK MOKOJIHHSIMH, CTaTsIMH, Hallisi-
MH, CIIPUSIFOTH ECTETHYHOMY 1 MOPAIbHO -€THYHOMY PO3BHTKOBI [4, 6].

VY posyminni . B. €ni3apoBoi, COMIOKYTETypHa KOMIETCHIT — II€ «KOMILICKC
3HAHB MO IIHHOCTI, BipyBaHHS, MOBEAIHKOBI 3pa3Ky, 3BUYai, TPAAHILi, MOBY, JOCST-
HEHHs KyJbTypH, BJIaCTHBI EBHOMY CYCIIUIbCTBY i HOTO xapakrepuzyroui» [3, 28].
€. b. TuxoMupoBa BU3Ha4a€ MPOSIB COLIOKYIBTYPHOI KOMIETEHIl B YMiHHI OpraHi-
3yBaTH CHUIKYBaHHS 3 ypaxyBaHHSM IIPaBWJI, HOPM 1 TpaiuIiil K MOBHOi, TaK i He-
MOBHOI IOBE/IIHKH B KpaiHi MOBH, 10 BUBYAETHCS [6].

[pormec popMyBaHHS COIIOKYIETYpHOI KOMIIETEHII YUHIB Iependadae o3Ha-
HOMIIEHHSI 3 OCOOJIMBOCTSMH BIATIOBIZHOI MOBJICHHEBOI ITOBEAIHKM KOMYHIKaHTa B
IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHII, KA IPYHTYETHCS HA 3HAHHAX MEHTAJITETY Ta IHIIOMOB-
HOI KynbTypu. BunTenh Mae He MPOCTO 3MYCUTH yYHIB BUBYMTH MOBHE KJillle, a i
CIPOEKTYBAaTH HOTO Ha BIACHY MOBY Ta KyJIbTypy [2, 24]. ®opMyBaHHS COLIOKYJIb-
TYpHOI KOMIIETeHIii Moske BinOyBaTHCsl Ha OCHOBI aBTEHTHYHUX TEKCTIB, 060 TEKCT —
e 3acid KoMyHikaitii, criocid 30epexeHHs 1 nepenaui iHpopmarii, hopma iCHyBaHHS
KyJBTYpH i Tpaamiii. [1, 14].
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BaxximBoto TaHKOIO B POOOTI 3 TEKCTOM € KOHTPOJIb PO3YMIHHS TIPOYUTAHOTO.
Tyt MoximBi Taki hopmu poboTH 3 HopMyBaHHS COLIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHIi: B i-
JUIOBII HA MUTaHHS 32 3MICTOM TEKCTy, KOPOTKHUI IepeKas, 3HaXOKEHHSI Ha reor-
padiuHUX KapTax MEeBHUX 3TalyBaHHUX Ha3B, TECT.

BuxopucTanHs Ha ypokax UTFOCTPaTHBHOTO Marepialy JJisl pO3KPUTTI 3MICTY
3aMPOIIOHOBAHOTO TEKCTY (JICTIBOK, KapT, MEHIO, pEKIIaMHHX IPOCIIEKTIB, PO3KIAIy
PYXy TPaHCIIOpPTY, MPEIMETIB MOBCIKIEHHOTO BXXUTKY, YEKiB, €THKETOK Ha TOBapax,
HOIUTOBHX MapoK, TPOLIOBUX OAMHHMIL) CIPHUs€ peani3alii BaKIMBUX NPHHLMUIIB
HaBYaHHs HepimHOI MOBHU (KOMYHIKaTHBHICTb, HAOYHICTh, HOBHU3HA Ta (yHKIIOHATb-
HICTB).

Bemaesni koMyHIKaIiifHi MOKJIMBOCTI MepexXi [HTepHET JaroTh TIOBHY CBOOO-
Jly CIIUIKYBaHHS 3 PeaIbHUMH HOCIIMU Oy1b-1Koi MOBU. HaB4asbHi mporpamu HOBO-
TO TIOKOJIIHHS TTOBHHHI MaKCUMAaJbHO BUKOPHCTOBYBATH pe3epBU [HTEepHETY i1 Memia
JUTSl PO3BUTKY COLIOKYJIbTYPHOT KOMITETEHIIil YYHIB 11032 MOBHOTO CEpPEIOBHIIIA.

KoHTpomb po3ymiHHS aymio- Ta BimeoMarepiaiy 3AiHCHIOETHCS MUIIXOM BiAIIO-
Biel Ha 3amMTaHHsS BUMTENS, YCHOTO Ta MHCHMOBOTO BiATBOPEHHS 3BYKOBOT'O TEKC-
Ty, IepeKiany Ha pinHy MoBy. TyT Takox nepenbaqyaroTbcsi BIIpaBH Ha BHOIp MpaBH-
JMHHUX BINMOBiNEH i BCTAaHOBIECHHS TOCIIMOBHOCTL [IJI1 TIOJICTIEHHS CTPUAHSATTS
HOBOTO TEKCTY MPAKTUKYETHCS TOTIEPEIHE O3HAOMIICHHS 3 JIEKCHKOIO, BJIACHUMHU Ta
reorpadiYHIMH Ha3BaMHU.

[IpoekT € OTHUM 13 MOJIMBHX 3ac00iB JJIsi IPOCYBaHHS MOBHOT'O Ta 3MICTOB-
HOTO HAaBYAHHS aHIJIHCHKOI MOBH. 3TinHo 3 T. XemxkeM [7], mpoekTr — 11 po3mmpe-
Hi 3aBJIaHHS, SIKi, SIK NIPAaBWIIO, 00’ €HYIOTh MOBHI HaBHMYKHU 3a JIOTIOMOTOIO HHU3KH
npuiiomiB. Lli mpuiioMn MOXyTh BKJIIOUATH Take: IUIaHyBaHHs; 30ip iHpopmartii
HUBIXOM YHUTaHHSA, CIIyXaHHS, IHTEPB [0 Ta CIIOCTEPEKEHHS; TPYNOBa IVCKYCis; BUPi-
IICHHS POOJIeMH; yCHA Ta MMCHMOBA 3BITHICTh; Npe3eHTauis. [Ipoekr — e MoTHBa-
iifHa, CTUMYJIOI0YA Ta CKJIaJHA po0OTa, 3a JOMIOMOTOIO KOl YIHI MOKYTh BIOCKO-
HAJIIOBAaTH CBOI MOBHI HABUYKHM Ta IM3HABAILHI 34I0HOCTI, a TAKOXK 3MII[HIOBATH BIIE-
BHEHICTh Y 001, CAMOOILIIHKY Ta aBTOHOMIFO.

Takox epekTHBHUMHU U1 (OPMYBaHHS COILLOKYJIHTYPHOI KOMITETEHILii € TaKi
TEXHOJIOTi:

. rpoBa AIJIBHICT, AKa Tependadae NOIUTbHE BUKOPHUCTAHHS POJBOBHX
Irop, MOJIENTFOBaHHSI pEabHUX Ta YABHUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYAIlill AJIsl 3aKpillieH-
HS HOBOTO Marepiany, GopMyBaHHS HABUYOK TOBOPIHHS Ta ITIBUIICHHS MOTHBALIil
HABYAHHS aHTTIACHKOT MOBH [5, 12];
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. IHTEepaKTUBHE HABYAHHS, IO CIIPISIE CTBOPEHHIO Ha ypoli armocde-
pY IEMOKPATUYHOCTI, CMUIMBOTO CIUIKYBAaHHS 3 TPEACTaBHUKAMHU IHIINX KYJIb-
TYp, KpUTHYHOTO MHucieHHs. [IpoOneMHl cutyauil COIOKYJIbTYpHOI TEMaTHKH
PO3BHBAIOTh IOYYTTS BIIMOBINATBHOCTI Ta MOCTiHE OakaHHS O Mi3HAHHSI HOBO-
ro. BrpoBamkeHHs 1€l TEXHOJIOTH peani3yeThesl LUIIXOM HAaBUAHHS B KOJICKTHBI,
BUKOHAHHS IHAUBITyaIIbHIX 3aB/IaHb.

B yuHiB cTrapmmx kiaciB (OpMyBaHHs COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Ha-
OyBae BHHSITKOBOI aKTyalbHOCTI, OCKUIbKM BOHH MalOTh OyTH MiATOTOBICHUMH IO
CUTYyaIliif MDKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBaHHS, BpaxOBYBaTH HE JIMIIIE JIHTBICTHYHI, ane i
COIIOKYIBTYPHI (paKTOpH Y BUKOPUCTAHHI IHO3EeMHOT MOBH.

[cuxonoriyanMu nepenymMoBaMu (OpMyBaHHS B YIHIB CTApIIMX KIACIB COIli-
OKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Y TpOIleCi BUBUYEHHSI IHO3EMHOI MOBH € TakKi HOBO-
YTBOPEHHS CTAPIIOrO MiAJIITKOBOTO BIKY, K 3MiHA 3MICTY CAMOOIIHKH, MOYYTTS JI0-
POCIIOCTI, TyXOBHHH PO3BHTOK, aKTUBHHH PO3BUTOK IMi3HABAJIBHOI AISUILHOCTI, ped-
nekcii Ta emnarii. Lle Bka3ye Ha TOTOBHICTH OCOOMCTOCTI CTAPIIOTO MIKOJIIpa 10 G o-
PMYBaHHS COLIIOKYJIbTYpHOI KOMIIETEHII y Mpolieci BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH, Ta
ABIsiE cOO0I0 HEOOXITHY OCHOBY JUISl MIITOTOBKH CTAPIIOKIACHHKA 0 YCITIIHOTO
BEJICHHS «IIaJIoTy KyJIbTYp» Y MPOLECi MDKKYIbTYPHOT KOMYHIKAITi .

Besuky poiib Tpae akLIeHT Ha MOMIJIMBOCTI 3aCTOCYBaTH Ha MPAKTHII 3HAHHS
KyIbTYPHUX Ta CYCIUTFHIX O0COONMBOCTEH KpaiHHM, MOBa sIKOi BUBUAEeThCS. JloMiHY-
BaJIbHE 3HAYCHHS Y MOTUBALIHHIN cdepi HbOTO BIKy HAIEKUTh CAMOBH3HAYECHHIO, TTi-
JITOTOBIIL I0 CAMOCTIHHOTO YKHUTTS, Opi€HTALlil Ha MaOYTHIO Tpo(eciiiHy AiAIbHICTD.
To cTapIIOKIACHUK MAa€ PO3YMITH, SIKUM YHHOM COLIOKYJIBTYPHI 3HAHHA 3 HO3EM-
HOT MOBU MOXKYTh 3HaHOOHUTHCS HOMY Yy MOAAIBILOMY KUTTI, y HaBYAJIbHIH Ta Opo-
(heciiiHill MTISUTBHOCTI.

OTxe, y CTapUIOKJIACHUKIB B IMPOIECi BUBYEHHS IHO3EMHHX MOB HEOOXIIHO
(hopMyBaTH TOTOBHICT 10 aI€KBaTHOTO IHIIIOMOBHOT'O CIUIKYBaHHS 3 YpaxXyBaHHSIM
COIIIOKYJIbTYPHOI0 KOHTEKCTY CIIUIKYBAHHS : 3HAHb ICTOPIi, TPAUIIIiA, PEJIrii, OCBITH,
MOJITUKY, HALIOHABHUX CTEPEeOTUIiB. ¥ poOOTI 3 GopMyBaHHS COLIOKYIbTYPHOI
KOMITETEHIIii TTOTPIOHO MO€HYBATH Pi3HI BUIM BIPaB 1 METOAHN POOOTH Ta BUKOPHC-
TOBYBATH BCI JIOCTYIIHI Cy4acHi 3aco0u it npuitoMu B IX TBOPUOMY MO€ETHAHHI.
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B.1. Konau, C.B. IlonskoBa

OBPA3 JIIPUYHOI'O TEPOSI B MIOETHWYHIN 3BIPIII
«MAI'MA» IT'OPS ITABJIIOKA

Kosm Mutens croBinye IHHOCTI, 10 BOHW OYEBHIHO i HempuOpaHO BHOWBa-
IOTBCS 3 KOJa MOM-iiel, TeHICHIIH, mporpaM, Ie 3aBXIU BUKIMKae iHTepec. Ilpu-
YoMy HE JIMIIE J0 HOTO TBOPYOCTI, a, MOXJIMBO, Ille OUIHINOI0 MIpoo A0 HOTO IT0-
cTari, Mmo3ask, rnepedpazyroud BiIOMHUI BHCIIB, MOKHA CTBEPIPKYBaTH, 3asBIISITH,
MPOTOJIONIYBATH: TIOCTATh YH, Pajillle, MacITad MocTaTi Bupimrye Bce. Macmirad noe-
TUYHOI mocTari Irops IlaBiroka mpeaMETHO ¥ MOBHOKPOBHO BUPaKCHUH y HOTO MO-
Ba)kHMX 30ipKkax “ByHT cBI4eHOi Boan” Ta “Marma”, 1o SKUX YBIAIDIN JTIPHUIHI TEK-
CTH W JpaMaTu30BaHi MMOEMH Ta SIKi CBOIM 00CSTOM, TEKCTOBOIO HAIIOBHEHICTIO TIpe-
TEHIYIOTh Ha cTaTyc noetndHux Tomis [6]. Irop ITaBirok moctae MUCILIMOIO i Kpea-
TUBHOO OCOOUCTICTIO, SIKa B 100y, KO OE3MEXHUM Y CBOIH HE3UHCIICHHOCTI apce-
HaJIOM Mac-MeJlia, MOJITUYHUMH TPABISIMH, JEPKABHUMHU IHCTUTYLISIMU yTBEPIKY-
FOTBCA HampsIMU TJIO0ATBFHOTO 00’ €MHAHHS, BO33’€IHAHHS, €THAHHSI DPI3HUX HAIIIA,
KyJbTYpP, MEHTATLHOCTEN, MDK IHIIIMM, 3 BITUYTHOIO IIEPCIIEKTHBOIO YHiiKallii, KoJH
B YKPalHCBKOMY JIITEPAaTYpPHOMY COIiyMi MOIIMPIOETECS 1 TUPAKYETHCS aKCIOOTis
3axifHO{ XyJ0’KHbO-00pPa3HOI CTHIICTUKH, IO TOTO X HE HAWBHUILOTO, HE EITapHOTO

TaTyHKY, KOJIY JIITepaTypa BTpayae aBTEHTUYHI KOPEHi, BUTOKH, PIYUIIA, OTXKE, MOC-
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Ta€ 0COOUCTICTIO, SIKa B €MOXY IMX CKIATHUX CYIEePEUSIMBHUX SBHI OOCTOIOE HAIliO-
HAJIbHI MOCTHYH] H moerwkampHi wiHHOCTL U e, Oc3repevyHo, BUKIIMKAE TIOBAry,
OCKUTbKHU € ()OPMOIO HOBITHBOTO XYAOKHBO-ETUYHOTO i eCTETUYHOI0 HOHKOH(OPMi-
3My, TIpO peaibHE i TiMOTeTHYHE ICHYBaHHS SKOTO, CXOXeE, B YKpalHCHKil aHAJIITH Y-
Hill TymIli 3a0yiH, 3aXONHMBLIMCH pO30YA0BO-TI00Y/IO0BOIO TieprparMaTHYHOroO Ccyc-
MUTBCTBA, B SKOMY YM HE HaHOUTHIIMM MIpHIJIOM BapTOCTI i BapTICHOCTI CTae CIpo-
MOJKHICTh MIAJIAIITYBATUCSI — HUHI 11e €()eKTHO HAa3WBAIOTh aJallTallielo — Mix HOro
BHUMOTH ¥ IipaBwia Tpu [5].

«Irop IlaBimok — ykpaiHCBKHII TIOET 32 NMPHUPOAOI0 MUCIEHH:, oHONHCY, JIe-
KCHUYHOTO JENO3UTapito, 00pa3sHOro 3By4aHHS, MEHTAJIBHOI CIPIMOBAHOCTI, 1€ 10C-
TEMEHHO HALIOHAJTBPHHI MHUTELb 32 CYTHICTIO i IIOCTABOIO CJIOBA, 33 XapaKTepOM
npoOJieMaTHKy M JIEMTMOTHBIB, 32 OPTaHIKOI0 PUTMOCTHIIIO M MENOAIMHUX MatOH-
KiB, 1€ YKPAIHCHKHUH XYZOXKHHK 32 TIOPYXaMH JTYMKH, JIPU3MOM MaHEpPH, CHITHICTIO
MOTJISAAY, KyJIbTyporo Bepcudikaiii, gyxom cBitoBimayrts. Irop IlaBmok — e mu-
Tenp, AKUHA, 0a3yIOUNCh Ha TPAIUIlii, BUXOIIYN 3 TPANUIIil, KEPYIOUNCH HAIllOHAb-
HUMHU MOCTHYHUMH TPAJUIISIMH, 3yMIB OCYYaCHUTH iX MOCTMOIEPHUMHU BKpAaIUICH-
HAMH, “pOI3MHKaMHU”, 00pPa3HO-CTUIILOBOIO NUTIPOBKOIO HACTUIBKHM, IO Bil IIHOTO
HOTO yKpalHChKa IHTEHI[IOHAIBHICTh TOCTaa IIe OaraTorpaHHIIIo0, e cHMGpOHIY-
HIIIOKO» — Tak BuUcJoBHBCA mpo Irops IlaBmoka Spocnae TomoGopompko. |
11l CJI0OBa BIIOBHI XapaKTepU3YIOTh OaraTorpaHHy TBOPUICTh rmoeTa [6].

Irop IMaBmok mocTae i JTPUKOM, 1 JIIPHAKOM, 1 POMaHTHKOM, 1 aBBTOPOM pOMaH-
CiB, 1 IpaMaTHYHUM IIOETOM, 1 TOETOM-MaHIPIBHUKOM, i €JIeriKoM, BiH IIOCTAE i caTu-
PpHUKOM, IO TOJA€ JOKYMEHTAIbHO, 02 HABITh HATYpaJIbHO BIYYHI KAPTUHKU JKUTTS -
OyTTs, i OYHTIBHHUKOM, SIKMi BiJ4yBa€ Ta pO3YMI€ JYXOBHY BeJHY, MOPAIBHO-
€CTEeTUYHY CHWIIy TPOTECTY, i aBTOPOM CIIEHOK, KapTHH, BUKOHAHMX HEHaue Ha IUIe-
Hepi YKpaiHChKOi ATCHOCTI, ¥ XYJZOXHUKOM, SIKHH CXUJIBHHUHN JI0 3arOCTPEHO COLIly M-
HUX, MaiDKe MyOJIMCTUIHNX BUITAAIB, | MUCIUTEIEM-OHTOJIOTOM, IO HOTO HEMOKO-
STh B3aEMHHHU KOCMOCY He0a 13 KOCMOCOM CepII i JIFOACHKOT AYIIIL.

[oer Irop [astok ine Bin Ykpainu — Bix 1i cJioBa, KOJIBOPIB, ICTOPIl, IPUKMET,
oOpasziB, 1yxy — 1 mpuxomutb 1o Hei. [Ipudomy #oro miKaBisITh, NMPHUBaOIIOIOTH,
OeHTexaTh He TUIbKM HAlllOHANBHI peaiii, y ceHcl peajiii MHHYJIOTO Y Cy4acHOTO
JKHTTSL €THOCY, HapoJy, Hauii, a mepeayciM IaToc, KOJOPHCTHKA, CHHEPreTHKa [HX
peauniii 1 1poTO XUTTS. BiH rmMOoKo BimuyBae qyX HaLIOHATHLHOT aypH, T€OKYIbTYPY,
TE€OMEHTAIIBHICTh, TEOTPAIHUILi YKPaiHCHKOTO CBITOBITIYTTA. BiH HE Te 10 TOBOPUTH
Bill IMCHI HaIlil — CKJIQa€ThCs IHINA MAPTUTYypa CTOCYHKIB MUTIS 3 HAIIOHAIBHIM

€CTBOM: HEMOBOM HAIIOHAJIBHUM IyX, MAKPOKOCM TOBOPHUTH NMOETOBHMH TEKCTaMU
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[5]. Meradopuunnit npoctip Irops IlaBmioka MOCHTH CTpPOKaTHit i po3MaiTHIA,
00’eMHMI 1 BapiaTUBHUI, YNCICHHMH W eKCcKIITo3MBHUN. [lompu Te, 1m0 3 mepmioro
MOTJISTY BiH MO BUAATHCS HE HAJTO CKIIAJHHUM, LIEH MPOCTIp BIABEPTO MPETEHAYE
Ha Te, 00 710 HEOro 3BepTavcs Ha B, i Big3HAUa€ThCs pUCaMH, IO ITOYHHAIOTHCS
Ha Bu, — BHIIyKaHICTIO, BUOArMMBICTIO, BUTOHYCHICTIO. OJIHE CIIOBO, IUIKOM
0OTpYHTOBAHO TPETEHIyE HA €CTETHYHY eMTapHicTh. Y [laBMOKOBUX pSaKax psCHO-
T'YCTO 3yCTpi4aroThCsi caMOOYTHI BUCIIOBH, L0 ONPHSBHIOIOTH TSDKIHHS J0 CKIIaIHUX
00pa3HO-TIOETHYHHX MOOYIOB, Y SKHUX KJIIOYOBY POJIb BIMIFPAIOTh CaMOI(HHI TPOIH
1 He MCHIN CaMOIIIHHA TPOITiKa [6].

Irop IMaBmok MmigKpecieHo 3aKIEHTOBYE yBary Ha BIIACHIA NYXOBHIH OJM3b-
KOCTI JI0 CBOTO JIPUYHOTO IEPCOHAXKA, Bi IMEHI a0 Kpi3b MPU3MATHKY 30py SKOTO
BEIETHCS MOETHYHA ONOBIAb. Moro MipHuHmii HApaTOp — HATYpPA 3 EKCIIPECHBHOIO Ta
BHOYXOBOIO CBIIOMICTIO, CXWJIbHA J0 CTIOBITYBaHHS CTPOKATHX 1 CYIEPEWIMBUX YeC-
HOT, HaWsCKPABIIMM BUSIBOM YOrO € TEPEXpelleHHs y Horo HecTOKiiHii, 30eHTe-
JKeHIH Iy S3MTHAIBKOTO Ta XPUCTUSHCHKOTO Ha9aJl.

[oernunwmii 3ip Irops IaBmoka cmoBinye cBoO, 0COOIMBY IIIOOAIBHICTD Ta
ryo0ai3allifo — MaHyKpaiHChKy. | 30cepermkeHnii y IIonmHI MbK yKpaiHHICTIO (ce0-
TO TOTO, IO CTOCYEThCS YKpalHN) Ta YKPaiHCHKICTIO (TOTO, IO HAISKHUTH 0 IIHHO-
cTel ykpaiHchbkoro cBiry). Ilpu 11bOMy TOET J0iTydae 10 HaiOHANBHHUX XYy0KHb O-
TBOPYHX BEJMYUH KIICHHOIM, O3HAKH, OPHAMEHTAIIICTHKY CBITOBHX MOETHYHHX Tpa-
quniid. BiH yBech — y HallioHaATbHOMY MEHTaJIbHO-30POBOMY MPOCTOPI, B IKOMY OpH-
HATH Ta OYSIO0Th HAWPI3HOMAHITHIII 9aCcOBi, CAMBOJIMHI Ta MOBHOCTHJIBOBI CTHXII. |
TOMY TaKMMH OJIM3bKUMH, 3pO3yMUIMMH, TAKUMH “‘CBOIMH” TIOCTAIOTh Y HHOTO aTpH-
Oyt 00pa3HO-acoOIIATHBHOIO MUCJICHHS, SIKUMH IIOCTyrOBYBaBCS T IIOCIYTOBYETHCS
KyJIbTypHUI, MUCIITYHH CBIT [6].

KopinHa npuB’s3aHIiCTh 0 PiHOTO Kparo, IMOOKHUH MaTpioTu3M, BHYTPIIIHS
HETPUMHPEHHICTh 13 CYCTUIBHO -TIOJITHYHIMHI O0OCTaBHHAMH, OiorpadidHi MOTHBH —
yce Lie CTAHOBUThH HEBil’ €EMHY OCHOBY TEMaTHUKH Ta I'PYHT MpoOJIEeMaTHKN TBOPYOCTI
Iropst [TaBmoka[6]. YMOBHO MOYKHA BH3HAYUTH TPH TEMATU4HI TPYIH TBOPUOCTI MHU-
TI, SIKI JOCUTH YacTo MEPETHHAIOThCS MDK co0010: (itocodcerka, TpoMansHCbKa Ta
IHTUMHA JipuKa. MK HUMHU HEMae YiTkoi MeXi, ajke PO3ayMH Mpo OaThKIBIIMHY
YacTo 3a4iMaroTh OJBIUHI (UTOCO(PCHKI MUTAHHS, a PO CBOIO PiHY 3€MIIIO BiH 4acTO
TOBOPUTH SIK NPO KOXaHy JIHKy. Baprto, mMaOyTh, mepenoBCiM 3BEpHYTH yBary Ha
TIPUB’ S3aHICTh aBTOPA J0 PITHOTO BOJMHCHKO-TIOTICHKOT0 Kparo, KUl (popMyBaB Ho-
r0 MOETUYHHHA CBITOTIISA 1 CTaB (YHIAMEHTOM Y MOJaJbIiii BUOYIOBI MOETHKN aB-

TOpa: « A XUTTS, BOHO X npekpacHe, boxke! Timpku 6m noesis it Bommab» [3, 76].
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OcHoBy 30ipK{ aHAJ30BaHOI CTAHOBUTH JIPHKA Ta IpaMOTIOeMH (X aBTOp Ha-
3MBAE HE «IpaMaTHIHUMWY, a «IpaMaTH30BaHUMM», ITITKPECTIOI0Y X IPUHAICKHICTh
X TBOPIB OUIbLI 70 moe3ii, aHbk g0 apamaryprii) [4, 10]. [loetnka Ha3BU 30ipku
Iropst TlaBmroka TopkaeThest OaraTb0X acTeKTiB MOSTHYHOTO CBITOCTIPUHHATTS. JIek-
CEMOI0 «MarMa» O3Ha4yIOTh «pPO3TOIUICHY CHIIIKaTHY Macy BHCOKOI TeMIIepaTypw,
0 BUHHKAE B TNIMOWHI 3eMHOI KOPH, a IICII BUBEPIKEHHS HAa TOBEPXHIO Y BUTILII
BYJIKAHIYHOI JIABU 3aCTUTAE, YTBOPIOIOUHM JEsKi Tipchbki mopomu» [7, 590]. lle 3Ha-
YEeHHs1 MOJKHA CIPOEKTYBAaTH Ha BUPAKECHHS YL JIPUYHOTO I'epost, SKa MEepeKUBaE
TIMOOKI EMOTIIHI MOYYTTS, [0, BUBUILHAIOUUCH, TBOPSITH CIPABXHE MUCTEITBO. M.
MaraxyTra rOBOPHUTH PO Marmy SIK PO «KpOB 3eMJIi, sIKa Bill HAPYTH, KOTPY BXKe HE
BTPHUMATH, BUPUBAETHCS 3 ii rpyel i mparne 1o coHiy, sike ii mopommwio» [3, 11]. V
il TPYHTOBHIN 3 XyJIOKHBOI TOYKHM 30py KHH31 aBTOpP XYAOKHBO pealli3ye MOTHB
TMFO00BI, KU TIOCTAE B KUTHBKOX MPOOJIEMHO-TEMaTHIHUX Ta MIKPOTIOCTHYHUX ILIO-
IIMHAX : JTOOOB IO PITHOI 3eMJTi, YCBITOMJICHHS CEPHO3HOCTI MOCTHYHOI TBOPYOCTI i
BINITOBIMAFHOCTI MUTI 3a CBOI CJOBa Mepen JIOJACTBOM, NpolOiiemMa iCTOpHUIHOI
mam’siTi, 4ecTi, TITHOCTI yKpaiHcTBa. CIIpaBKHBOIO OKPAcoIo 30IpKH € XyI0KHS iH-
TepIpeTalliss MOTUBY KOXaHHS SIK HAWBHIIOTO J1apy, )KepTOBHICTH sikoro B 1. [TaBmoka
BIITBOPIOETHCS HA PIBHI BIPTYO3HOTO BOJIOJIHHS HPUIOMaMU MOETHYHOI CYTeCTii.

3arajka JIIOACKKOrO KOXaHHS Y MOETHYHIH 30ipui «Marma» po3KpUBa€eThCS
HaWO LTI TOBHOKPOBHO, 3 YCIEI0 CHIIOI0 MaiicTepHOCTI Bepcudikarii. [Toer-anamiTik
Irop IMaBmok 4yTTEBO, ApaMaTUYHO, ACOIIATHBHO HECTIOAIBAHO TparHe CIOHYKaTH
YHuTa4ya 10 BUSHAHHS BUCOTH HAHUIPEKPACHIIIOTO JIFOJICHKOTO MTOYYTTS, BIXTBOPIOIOYH
fioro B ApaMaTuuHii iHTEepHpeTanii iHCHOCTI, 32 JOIOMOTOI0 aCOHAHCIB, aHaGopuy-
HOT MoOys0BH MOeTHYHUX (pa3, MeTahOpUIHUX KOHLEIITIB, SKi IIOPOIKYIOTh B YsBI
YyuTada ocoOJMBY AYXOBHY icTHHY. [1o9yTTsI KOXaHHS /IS JIPUYHOTO repost BinOyBa-
€ThCS Ha PIBHI BUCOKOI €POTUYHOT KyJbTYpH i MakcHMali3My Y BUOOpPi KOXaHOT XKi-
HKH, SIKy HEMOXIIMBO 3aMiHWUTH iHIIOIO («Bipmi ogHOTO CepmedHoro purmy», « Tu
TIIOM YUTaNa Bipli MO1»). ABTOp TaKMM YHHOM XYJIO’KHBO MPOAYKYE HAPOJHE ySB-
JIGHHSI TIPO MOPAJIbHO-ETHYHI LIHHOCTI, 3aKOJIOBYIOYM HOT0 B HALIOHANBHIN cHCTeMI
00pa3HHUX KOOpANHAT (TI0JIe, BECEIIKa, ICHS).

HarjioHajbHO-NaTpioTHYHUI MOTHB JIFOOOBI € ISHTMOTUBHUM JUIA 11i€l 301pKH,
KOMIO3HIIIHHO 3HAYYIIAM, OCKUIBKH MPE3CHTYE JIPUIHOTO Teposi SK JIIOAWHY dY-
XOBHO 3pUTY,JJIsl SIKOT JIFOOOB JI0 CBOET 3€MJTi € IICHTPOM CBITOTJISIIHUX MO3UIIIHA, Y-
XOBHUM TpuxucTkoM. Jlipmunwmit repoit [. TlaBmoka Mae TOTYXHY MEHTAJIbHY
nam’siTb, B SIKIH KOHIIEHTPYETHCS JOCBiI TOKOJIHb, ICTOPUYHUX MOMEHTIB KHTTS
VYkpaiau (Big s3UIHHULTBA IO XPUCTUSHCTBA). PiBeHp HAMOUIBINOI cyO’ €KTHB3aLil
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(akTiB OYTTS 3MIACHIOETHECS 3 BUCOKOIO TOYHICTIO puMH. [IOTIK MOETHYHOI CBimo-
MOCTI aBTOpa BTUIIOETHCS B 3pPEUEBJICHUX KOHCTPYKIISX, SIKi IIPEACTABIAIOTH TIOETa B
KOHTEKCTI PI3HUX €I0X, ICTOPUYHHX MOJii. 3arocTpeHe, CIpaBe/IMBe CIOTIIIaHHs
cebe acoUitoeThes 3 ipOHIYHUMH OPIBHAHHAMH [7].

Ananidytoun noesito 1. [laBaioka Ha HallOHATHHO-MIATPIOTUYHY TEMY, AOLLUTb-
HO 3BEPHYTH yBary Ha Taky (GopMy BHpaXEHHsS aBTOPCHKOI CBITOMOCTiI B HOTO TBO-
pax, sk JipuuHe «S1». Y HbOMY MHTElb BTUIIOE CBITOTJISAIHI XapaKTEPUCTHKU CBOTO,
«CEPEIHBOTO0Y» MOKOJIHHS, SIKE MATPUMAJIO JYXOBHUHN MOCTYNl YKpaiHH 5K cOOOpHOT
JeprkaBu. XyHOXKHIA KOHIIETIT 3eMITi, XJIIOOPOOCHKOT CBIATHHI K OCHOBOTIOJIOKHOTO
YMHHHKA HALIOHAITHHOT AYXOBHOI KYJIBTYpPH IIOCTa€ TPENETHO, YacOM HECIIONIBaHO
Bill THX MIOSTUYHHX acOMiaIliid, siki mpoBokye TekcT I. [TaBmroka. 3 oOpa3om HEHBKHU-
3eMJTi [TOB’ A3aHi TaKi aHTUTETHYHI MOYYTTs, IK JKUTTS 1 CMepTh, JIFOOOB 1 3paja, 0a-
rarcTBo i OinHICTH, ciaBa i 3a0yTTsa. Ha mpuHIMIAX MOETHYHOTO KOHTPAcTy BimOy-
BA€THCS AIAJIEKTU3AILIsI aBTOPCHKHUX MOYYTTIB Y JIIPUUHOTO TEPOsL, SIKKHA MaKCUMaJIbHO
YyecHUN 3 cO00I0 Ta Ham@aKkaMHu. PimqHa 3eMiT — II€ CHUMBOJI MEHTAIBLHOI Iam’siTi
TMOKOJIiHB B Xy/JI0KHKOMY MOJEMOBaHHi cBiTy Iropem Ilasmokom. Moro TBopue mo-
KOJIIHHS Ha3BUYANHO CEPIO3HO YCBIIOMMIIO BUCOKE MPU3HAYCHHS MOE3il K TyXO B-
HOTO KaMepToHa 100H, crocoOy BIACHOI camopeanizarlii, YeCHOTO CTaBJICHHS JI0
npodecii.

VY moernyniit 30ipui «Marma» 1g mpoOiieMaTHKa BTLTIOETHCS HA BHCOKOMY
TPOMa/ITHCBKOMY TITHECEHH], Tpaxyci eMOIiiHOI Hanpyru W BiIMOBINAIBHOCTI 3a
CBOE€ CIIOBO Tiepen, HapomoM. [loka3oBuM y IbOMY IUIaHi € moeTndHui nuki «lloer.
PexBiem». 3 mpuTamMaHHOIO JOJICI0 CaMOIpPOHIi MHTENb y CEMH KOMIO3ZHIIHHMX
BiIpi3Kax BUKIIAZa€ CYTHICTh PO3YMIHHS CBOEI IeHialIbHOT npodecii, sika He MOBUHHA
3paDKyBaTUCS JKUTTEBUM KOoM(opToM, serkoBakHicTio. Irop IlaBimok peanizye mo-
TUB JFOOOBI JI0O MUCTEITBA CJIOBA 32 JIONIOMOTO0 H(MIHITUBHUX PEUCHB, 00paMIICHIX
MeTahopUIHUM 0peoJioM [6].

ABTOpY TNpHUTaMaHHE 3aroCTPEHE MOYYTTS BIINOBINAIBHOCTI 3a CBili TalaHT
nepen borowm i onbpMu, crenudivyHO HallOHAIbHA MaHEPa MHUCJICHHS, IHPICTh, sKa
XYJI0’KHBO PEaTi3yETHCS 32 IOTIOMOT0I0 TAKOT0 CKJIJIHOTO TpoTIa, Ik Mertadopa Ta ii
pi3HOBHAK. Came BOHA € KIIFOYOBHM €JIEMEHTOM eCTETHKH cjoBa B Irops IlaBmoka,
mocigae BaXIMBE MICIle Y BIATBOPEHHI IHAWBITYaTbHO-aBTOPCHKOTO CIPUHHATTS,
TBOPUYOTO OCMHUCJICHHSI TEMH IIOET Ta Noe3is». 3BUYHI, OyIeHH] MOHATTS TpaHcdop-
MYIOTBCS 3 TOTIOMOTOFO 3aKOHIB acOIIATHBHOTO MUCJICHHSB IHTEIEKTyaJbHO -IyTTEBY
MOE3if0 aBTOPa, B 0COOJIMBUIA CBIT JyXOBHOI KyJIbTYpH, IHTEPIIPETOBAHUH BIATIOBITHO
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IO TYXOBHHX TOTPEO CYIacHUKIB. Y HUX BHABILSIIOTHCS TaKi PUCH CTHIIIO MHTIIS, SK
IHTENEeKTyalli3M, MMOETHYHA BIPTYO3HICTh, BUCOKA €CTETHYHA HAIlOBHEHICTb.

OcobnuBicTio Metadopuku Iropst [laBnroka € noTyXHUI eMOLIHHUIN Ta akcio-
JIOTIYHMIl MOTEHLIAN, SIKUI aBTOp BUKOPHCTOBYE IS aKTUBI3aIlil YHTAILKOTO CIIPH i-
HATTS, HTENEKTYyaIbHOTO OaueHHs! OyTTsI, HACHYEHOTO HAIIOHAJILHOIO CUMBOJIKOIO.
SlcxpaBUM TATBEPIKEHHSAM IHOTO € 3aBEPIIaIbHAN MTOSTHIHHUN UK 30ipku — «Bi-
pii ogHOrO pUTMY», 11 Toe3iH, siki 00’ €qHaHI OIHIEI0 TEMOIO: CIIOTJISIIAHHS JIFOJIC b-
KOT0 )KUTTS Yepes3 CI0BO, HAPOPKEHHS TBOPUOTO 3aTyMy.

Bararnii BHyTpIlIHIH CBIT TOJOBHOTO T'eposi € OCHOBHUM 00’ €KTOM MeTadopH-
3allii, 0 CTBOPIOE CMHUCJIOBHUI Ta MICUXOJIOTIYHHN 3B’ S30K MIKPOKOCMY OCOOUCTOCTI
3 MaKpOKOCMOM HABKOJIMIIHBOTO CBITY, MOCHIIIOE APaMaTU3aLil0 aBTOPCHKOrO MHC-
JieHHst moera. BoHa BUOYIOBY€E 3acaiy HAIIOHAIBHOI TIIHOCTI, Y€CTi, JIFOACHKOI COBi-
CTi, HEMOXJIMBOCTI 3panu. TakuM MakCHMaTiCTHYHHUM Y CBOIX IOINYKaX BHCTYIIAc
nipnuHuid repoit Irops [laBimroka, Juist sIKOTO BCi OAMHAIIATH BIPIIB «OJHOTO PUT-
My» MTO3HAYEHI HABUIIMM PIBHEM eMOIIIHHOT caMmoBinmayi B iM’st Muctenrsa [5].

Murenp 3arauOJicHUH y TaiHH MINCBIIOMOCTI, B SIKid MOCTAIOTh MpaoOpasu
abo apxerumy, o cGopMyBalics B TeHETHYHII aM’ sTi Hapoay: cMmepTi, yacy, CoH-
11, Xaty, 30pi. [Ipugomy B 1. [laBmroka HaHOUTHII NOMYIIPHUMHE € apXETUNH-00pa3u
Ta apXETUIIN-CIOXKCTH 3 HSI/I'-IHI/IL[I)KO.I. Ta XpI/ICTI/ISIHCI)KO.I. TEMAaTHUKHU, AKa MCHTAJIbHO
6m3pka aBTOpYy. IlepconidikoBarmii 00pa3 XaTH Ta COHIKI € CHMBOJIOM AYIICBHOTO
CIIOKOIO JTIPUYHOTO TepOsl, IKUIl MOBEPTAETHCSI IOAOMY 3 JTJIEKOT JOPOTH 1 YCBIIO M-
JIO€ HETINIHHICTh UX YECHOT. [T MUTILL € CaKpaJbHUM NpOLieC HAPOKEHHS TBOP-
yoro 3agymy. OCMHCIIHTH 1ie HETTOBTOPHE JIIMCTBO BiH 3aIlpOIIy€e YHTa4a, CIIOHYKalO-
4K HOTO /IO CHIBTBOPHYOCTI, /I0 OCSITHEHHS aKTy MUCTEUTBa, sikuii 1. [laBmrok mparue
MeTtadopr3yBaTH 3a TOTIOMOT 00 IPUHOMY IepcoHidiKartii.

Takum unHOM, 00pa3 moera y 30ipui «Marma» TPakTyeTbCs 3 TO3MILH JIIO-
0OBi, TBOPYOi JKEPTOBHOCTI B iM’s1 YKpaiHH. Y XyJOKHbOMY acTIeKTi BiH BHPIIIYETh-
Cs1 3 JIOTIOMOTOI0 OpPUTiHAJIBHO-aBTOPCHKUX METaQOPHUHHUX CTOJYK, TOCTHYHHX 1H-
BepCidi, maprensoBaHux KOHCTPYKiiA[6]. ITloTyxHicTs moerwuHoi moctari Iropst
[NaBroka 11 cydacHOi YKpaiHCBKOI JliTepaTypH € He3arepedHoro. BigHocsan cebe
JIO TIOKOJIIHHS «T1033JIECSITHUKIBY, MHTEIb C(POPMYBaB CBiii HEMOBTOPHUII CTUIIb, Y
SIKOMY MOTHB JIFO00BI 3HAXOAHUTH CBOE 0AraToacIeKTHE XYAO0KHE BTUICHHS. Bimomuii
MalcTep clioBa TBOPHTh OCOOJMBUI eMOLIMHUN Ta MeTaOPUIHUI KOI Cy4acHOCTI
32 JIOIIOMOTOK0  KOHIENTYalbHHX, KOTHITHBHHX MeTadop, M0 TIOPOJIKYE
MOJI(OHIMHICTh CIIPUHAHATTS OYTTSI, JIaJIeKTHYHY EKCIIPECUBHICTh TEKCTY, TOYHICTbH

CJIOBECHOT'O BHUPKEHHSI, EMOIIIifHY BIUTMBOBICTh (CYT€CTHBHICTB) CJOBa. 3a JIOTIOMO-
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TOI0 3aKOHIB aCOIIaTHBHOCTI XYIOXXHBOTO MHCIICHHS aBTOpP (GOpMye HaliOHATHHY
inero, pearizoBaHy B MalCTEpHHUX 3aC00aX MIKPOTIOCTHKH.
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0. B. Korenpuyk, H. I1. Oniitark

TEOKYJIbTYPHUI OBPA3 PIITHOI'O KPAIO Y KHU3I M. HAEHKA
«BEYIPHI CBITAHKM: BEPUBICHKE I'YJISIMIIOJIE, “BIJl KHEBA 10
JYBEH” 1 JITEPATYPHI BI3Ii»

VY 1itoMy noetuka «BedipHi CBITaHKH. ..» BIINOBIgae TPaaHMIl )kaHPY MeMya-
PHUCTHKH, ajte 0co0IMBICTIO MeMyapiB Muxaiiina HaeHnka € TBOpeHHS icTopii BIacHOTO
JKUTTS HE 31 CBOTO HAapOPKEHHS, a 3 JKUTTS NpalypiB Ha 3eMii cena. YoTupu mep-
IIMX PO3IUIM KHUTY MPUCBSAYEHI TEOKYIbTYPHUM PO3BIIKaM II0JI0 MOXOKEHHS ceja
Ta maM’ ATHUX Micib KaTepnHOMIBIMAN, CYCITHIX CEN, €TIMOJIOTIl iXHIX Ha3B. 3Ba-
JKAFOUM Ha TaKUil OPUTIHAIBHUHN MITXiI O XPOHOTOMIYHOI OpraHi3allii MeMyapHOTo
TBOPY «BedipHi CBITaHKH. ..», YBKAEMO AOIUIEHUM BUKOPUCTAHHS T€OKYIBTYPHOTO
METO]Ty HayKOBOTO IOCIIPKEHHS Xy J0’KHBOT'O TBOPY.

MeTo10710Tisl TE€OKYIBTYPHOTO TPOCTOPY OJNM3bKa BHUBYEHHIO JITEpaTypHHUX
TBOpIB 4epe3 Kareropii npoctopy i yacy (M. baxrin, 0. Jlorman, B. Tonopos Ta iH.).
I'eorpadiunmii mpoctip y niteparypi mocmimkyBamn lO. Jlorman, B. Tomopos,
T. UiBpsta, B. Illykin (3 cemioTnku TreorpadiqHOTO NPOCTOPY B JITEPaTypi);
B. AGame (3 reomoeruku). KoHuent reokymbTypu (YBIB y CYCHUIbHI HayKu
1. Bamtepcraiin, SKuii 11 TOHATTS TiCHO TIOB’SI3Y€ 3 TEOTIOJIITUKOI0) TEOPETHIHO PO-

Kotenbuyk O. B., OniiHuk H. M., 2018
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3BUHYTO B mpamsx [l 3amsrina, B. Karancwskoro, O. JlaBperosoi, B. LlumOypcekoro,
B. Mexyesa, C. I'pagiposcekoro, O. Eptaep, O. MamynbkiHoi Ta iHomx. VY cryail
1. Homimgyka «Jliteparypa sik TeOKyJIbTYpHHH MPOEKT» NOKIAJHO PO3TIITHYTHI JIiTe-
paTypo3HaBUYHH aCMeKT FeOKYJIbTYpH.

MuHyno aBa pokd 3 4acy myOuikanii «BeuipHix cBitaHkiB...» (2015), ane
iCHye BXKe YMMAJIO BIITYKIB, peleH3id i Tenepamionepenad npo HUX, IO HE MICTATH
I'PYHTOBHOTO JIOCIIIXKEHHS T'€OKyJIbTYPHOTO 00pa3zy piIHOTO ceja aBTopa MeMyapis.
Tomy Mera Hamioi po3BiIKM — MPOAHATIZYBAaTH OCOOJMBOCTI TBOPEHHS, CTPYKTYPY,
CEMaHTHKY Fe€OKyJIbTYPHOTO 00pa3y piHoTO Kpato y TBopi M. Haenka «BeuipHi cBi-
tanku: bepubickke [ynsiinone, “Bin Kuesa no JIyoen™ i nireparypHi Bi3ii».

IpocTopose mucnenHs kiHIM XX — modatky XXI CTONITTS CTBOPIOE HOBHMA
«MDKAMCUMILTIHAPHUI» TeOKYJIbTYPHUIT METOJI, BIIMIHHUI Bii ocTMoaepHi3MY. [e-
OTIOCTHYHUI METOJ OCOOJMBO aKTYaTbHUH U XyJOXKHIX TBOPIB, y SIKHX IIPOCTIP
BUCTYIIA€ SIK CaMOCTIHHMI Tepoii, SIK CBOEPIHE «IIPOJOBKEHHS» IIEPCOHANKA, SIK O P-
raHigHa CKJIAJI0Ba CIOKETY. Y TaKUX TBOPAX MPOCTIP CIYTye BUPA3HUKOM IIEBHHX I10-
TJISAIIB, )KATTEBUX, CBITOTJISATHUX TMO3UIIIA aBTOpa, BUCTYIAE 3a3BUUAll CY0’ €KTOM JTi-
PUYHOTO MEPEKUBAHHS, & KOHKPETHE MICIIE CTa€ MOIEF0 0COOUCTOrO JKUTTS.

VY BUBUYEHHI CEMaHTHKHU MPOCTOPY MpoOieMa MoJsrae y BU3HAYeHHI MiHIMallb-
HOI OJIMHHMII aHa3y TBOPY, SIKOIO MH OylIeMO BBa)KaTW MPOCTOPOBHU I'€OKYIbTYp-
HU o0pa3. /[. 3amATiH BU3HAUMB T'eOKYIbTYpHHNA 00pa3 sk CHCTeMy HaWOUIbII IMO-
TYXHHX, SICKPaBUX 1 MacIITaOHUX 3HAKIB, CHMBOJIB, XapaKTEPUCTHK, IO OIHUCYE
0COOIMBOCTI PO3BUTKY ¥ (DYHKIIOHYBaHHS KyJIBTYp 1 ruBimizartii [3, 111]. ITix reo-
KyJIbTYPHHUM TOTIOCOM PO3YMI€ThCSI KOHKPETHHI 00pa3 Micist - reorpadigHoi Tepu-
TOpii, MicTa, Kpar, perioHy sk €IMHOTO LUIOr0, YTUIGHOTO B KYJIBTYPHHX TEKCTaX
[6]. Ycepenuni TOmOCIB BUAUIAIOTH MEHILI OUHULI POCTOPY — JIOKycH. hxepenom
VSBJICHHS TIPO CIIBBITHOIIEHHS JIOKyCY i Torocy € koHuemnuis 0. Jlormana mpo 3a-
KPUTi i BIIKPUTI MPOCTOPH, KUK yBa)Kae 3HATYIIAM KPUTEPIiEM NI BUSHAYCHHS 3 a-
KPHUTOCTI HEe Tak 0OcsT, sK «BigMexoBaHicTb» [4, 260]. JIokyc po3TismaeThest sIK
OJIMHUL TApAJUTrMH TONOCY. ToMoc KOHKPETU3 YEThCs HU3KOIO JIOKYCIB.

3TiHO 3 €CTETHYHIMHU KaHOHAMH YKpaiHChKOI HallloHAIbHOT TpaaunLii, y Oyap -
SKOMY JITepaTypHOMY TBOpPi TOJIOBHHI MakpooOpa3 — oOpa3 barbKiBUMHH, piTHOT
KpaiHu, SKui Hece B c001 MO3UTHBHI MOYYTTS, HOCTAIBTIO, TFOOOB, OUTE. Y «Bewip-
HIX cBiTaHkax...» M. Haenka oOpa3 YkpaiHu BTUIEHHH B 00pa3i «Manoi» 0aTbKiB-
IIIWHHU — PITHOTO Cea.

O6pa3 INynstitnonst - neHTpatbHuUiA reorpadiuanii 0opaz Memyapis. Cripodyemo
OUIBII OKIATHO PO3TIIHYTH CTPYKTYpY 00pa3y cema ['ymsiimons. Tomoc cena cTBo-
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PIOETBCA 3a JOTIOMOTOI0 OCHOBHHX JIOKYCiB XaTW, piaku ['Humuit Tikwd, mKoim,
TPHOX IIBUHTaPIB, KiHEeMaTorpady, Koirocmy iMeHi KomiHTepHy, CUtbCbKOTO KITyOY.

LenTpasnbHuii IOKyC PITHOTO cena — Xara, Yy sIKiii HapOJIUBCS aBTOP MEMYyapiB,
3 SIKOTO MOB’s3aHi mepi it Halnoposkdi crioragy. Muxaiino Haenko y TBopi «BeuipHi
CBITaHKH. ..» OCMUCJIIOE CHJTy 3Ha4€HHs PITHOTO AoMy: «JIronchkka mpupo/a BiamTo-
BaHAa TaKWM YUHOM, IIO 3BHUKA€E 0 O0KUTOTO MICII 3 HEHMOBIPHOIO MarHiTHOIO CH-
JIOK;, TaKe BPaKEHHS, HIOW IMYyIIEHO B TOMY MICII TakOi MIIHOCTI JKHBIIOIIO -
BEJICTCHChKUI KOPIiHb, SIKOTO Hi BAKOPYYBATH, Hi BUNAIMTH, Hi BUTpYiTH» [5, 17].

Jlokyc xatu 3a3BHYail 3aMKHECHHH, aJe 1 3aMKHEHICTh Y TBOPI MOPYIIYEThCS
3arpo3010 HeOE3MeKH IIie 3 JUTHHCTBA: TOJIOM, 3arudeNb COJIIATIB Y Xari, po3rpo M-
JICHHS XaTW CHapsOM, TIOCTiiHI TepexoBaHHs B morpedi Bim OoMOapayBaHb, «HE
Hanrl Jiitakmy. «JIiTakn 1MOHaj HAIIOK XaTOK CHATHCS MEHI JI0 CHOTOHIIIHBOTO
IHA... |HKONM BOHHM TajaroTh Ha 3€MIII0 3 YEPBOHO-YOPHHM XBOCTOM MOJIYM’ 5D
[5, 24]. Tak y TeKCTi yBUPA3HIOIOTHCSI TUTSU1 CHHU, KOJIM TE€POI0 CHUJIACH Majlaroya X a-
Ta. Komip € HEBix’€MHOIO CKJIAJ0BOIO MPOCTOPY TBOPY, BIH BUKOHYE CMHCIOYTBO-
protouy ¢yHKIio, epenadi eMolii, popmye neBHuid HacTpiil. YepBoHO -4opHUIT KO-
JIp TMOJTyM’ sl BUKJIMKAE TPUBOKHI TIOUYTTS aBTOpa, CUMBOJII3YE kKaao0y, 3arpo3y, He-
Oe3mexy.

Jlo Toro >k noMaimHiii «moOyT Ha piBHI manekoro Tpumiuisi, SKIO He
KaMm’sTHoTO BiKy. Jleper’siHa cTyma, KaMiHHi )KOpHA, TIepBiCHI poradi, 3aauMIIeHi TTu-
HSHI TOPIIKK — Iie OyJla OCHOBHA aTpuOYyTHKa HAIIOTO XaTHboro modyty» [5, 81].
Aurte Taki meTaii, sIK TeIIa JIeKAHKa, BApECHUKH 3 BUIIHIME, MAMHHI PYKH, ITyKEPKH 3
Bepaina, me «biteHpKi yKpHUCTI TYA3UIKH — caMe Te, BiJl Y00 MM COJIOKO IT STHUTH 1
HeBJOB31 3acuHanu. Haiicmauninn marasuHHi nonymedku» [S, 80] cBimyars mpo
rIMOOKO TPHUEMHI, TEIUT, CHOBHEHI JFOOOBI MOYYTTS 10 OarbKiBCchbKoi XarH. HaBirh
Kilika Ta codaka byker 0irim Ha HiU y po3rpomiieHy dammctamu xary. O0pa3 gomi-
BKH Ma€ KOJIOCATbHE TyXOBHE 3HAUCHHS, BUPAYKA€ CBITOTILITHI KOHIICIITIi JIFOIUHH, ii
camoBM3HaueHHs y BeecBiri. 3apa3, ko XaTH BXKe HEMae, aBTOp CIOTa/IiB HE BTy y-
Ba€ MyCTOTH JI0pOroro cepirto miciyt: «Ha miciii MO€i xatu Bce 1ie CHyeThesl cpioHa
HHUTKa MOTO TUTHHCTBA», HA3UBAE XaTy «SIpoBe ABOpsTHChKE FHBIO» [5, 535]

Jlokyc IIKOJM XapaKTepU3yeThCsA MEpLIIMMHU YCIHiXaMH 3II0HOTO XJIOIMYHKA,
HAMPUKIAJ, Y I’ ITOMY KJIaci 10 HHOTO B)KE MITXOIWIN Y4IHI 3 MapajelbHUX KIaciB i
TOBOPWIIH, IO «TeOe YnTamm», «y TeOe Halkpammii nepexas». TyT mis aBTopa crio-
TaJliB BITKPIIIOCS «BIKHO y MIMPOKHMN CBITY» - KHIKKA [5, 533].

Tomoc cena Nymsiinone MiCTUTE y c00i1 Ile YMMAJI0 BXIMBHUX JIOKYCIB: MICT

«pyx06a», mormna Bizupa, [lam’siTHa cTens, TaBKa B ceni, XpUCTHHA KPUHUIIS, K e-
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peno «BikHMHAY», CUIBCHKUH KIIy0, MaM’ ITHAK XJIOTYHKA 3 MaTip 10-COJIATKOIO, JIe-
BaJa, JIBOYi BEYOPHMII 3 «XaTHIMU TAHIIMI», IYXOBHH opkecTp (poanHa Onexcu
binoyca), npamariuHuii rypTOK 3 YKpaiHCHKOIO KJIACHKOIO B pernepTyapi, CIiBounit
TYPTOK 13 CTApOBHHHHUMHM YKPaiHCHKHMH IICHSAMH B perepTyapi, I'yISIHIUIbChKa T10-
JIKITIHIKA B OJHIA 3 «KyPKYJIbCBHKHX» XaT, KOJTOCITHA KOHTOPA, B’IMKIKCHHH IILITX
TOIIO.

Jlokyc 3pyitHoBaHoi 1934 poky JIMUTpIBCHKOI LIEpKBH MpEICTABICHUI Y TBOPI
TUIbKH (PyHIaMEHTOM-1I0KOJIeM, SIKUii 3anuimBCes Bin Hel. «Hama nepksa Oyna yHi-
KaJbHIM BHTBOPOM HapOJHOI NepeB’siHoi apXxitekTypu [IpaBoOepexoks...» [5, 82].
Takum 4MHOM, 3pYHHOBaHHWiI XpaMm, pinHa Xara, IIKOJId, MUCTEIbKI T'YPTKH Ta Op-
KECTpP PENpPE3EHTYIOTh Y TBOPi 0CEPEA s KyIbTYPHOTO 1 T[yXOBHOTO IIPOCTOPY CEJa.

Muxaiino Haenko omucye obpa3 ['ynsiiinosst He OkpeMo Bif HaBKOJMIIIHBOTO
CBITY, BIH OpPTaHIYHO BIHCYE PiHE celo y nmpocTip YKpainu, y BeecBir, a mounHae
1e 3 neperiky cycincbkux cin: cena bponenske, llloctakose, [Nanpuuk, KomonucTe.
ABTOp TiIKpecIroe 0COOMMBICTh IMX HACEIEHUX MYHKTIB 3iOHICTIO HApOJKYBaTH,
BUITYCKaTH y IIMPOKUI MPOCTIp TaJlaHOBUTHX Jozei: Bacuib Jlomanunpkuii, 3a6o-
poHeHuil Qirosor, apxeosor sk npeacTtaBHUK cena Kojoaucrtoro, Horo Mormia B
Konoguctomy € 3apasz; Cepriit €ppemos 3 [anpunka. ['eokynbTypHiI pO3BITKH MHC b-
MEHHUK 3[ICHIOE TaKOX 1 III0J10 HA3B CUIbCHKUX «KYTKIBY»: « Hukamm», «Cemno», «I'o-
pobuiBkay, «IlewepuriBkay, «Bymruaka», «Sp», «Spmw»y, «'puniska», «KacsHiBkay,
«Toiibik», «['ym3iBkay, «KupmiBka» [5, 49]. Bin 3ayBaxye, mo B Pocii € 3ami3HIYHA
crania «Yukamm». Ane € me Taka micueBicte y ['ymsiimonm « CxiiemeHey», me B
MOJILCHKOMY PEECTPi OYB IyIsMIIbChKUH Ko3aK Tumko CKIEMEHKO, Ta TUIBKH «Ta-
KOTO CJIOBa HEMA€E B )OJHOMY CJIOBHUKY HE TUIbKH B YKpaiHi, a i yCiX CJIOB’ SIHCbKUX
Ta TEPMaHCHKUX Kpain» [5, 49]. «CkiieMeHe», 0TKe, BUCTYIIA€ MapKEPOM YHIKAITEHO-
CTi cera.

Po3MipkoBye aBTOp i PO TOXOKEHHS Ha3BH PimHOTO cena [ymsdmone, ske
paninre HazuBanocst Hebepubic (y reHepasbHill kapTi Ykpainu boruiana 1649 poky),
MO MOXOPKEHHSI BJIACHOT'O MPI3BHIIA, MPI3BUIL OJHOCENbYAH Ta HABITH 1 PO MOXO-
JUKEHHS! Ha3BH cycigaporo cena [llocrakose [5, 13]. BiH He npocTo HABOAWTH CTAapy
Ha3By cena ['ynsiinosne, a IpocTeXye BeCh IUIIX 3MiH HAa3BH, YAM aKLEHTY€ YHIKalb-
HicTe Yepkachkoro cema, BUAUIIE Horo cepen iHmmx cim: «B Ykpaini €, 3maeThes,
yotupu ['ynsiinons. Kpim Hamoro — me B 3anopi3bkii, [loaraBebkiit 1 Juinponer-
PpOBCBKiit 06macTsax. Bei 1i moceneHHss MOTiM 3’ sIBUTHCS TTI3HIIIE 3a Harre, 60 po3ce-
JIeHHs1 YKpaiHCBKUX TepUTOpid BinOyBaocs 3 miBHO4i (Bin Yepnirosa it Kuesa) na
niBaerb. OTxe, Bci yKpaiHCBKi cema 3 iMeHeM «['ymstiimosie» MOXYTh BBaKaTHCS
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«IOYIpHIMH TIIPUEMCTBAMIY HAIIOT0. A KpiM TOTO — B Hamomy | yssiimoi Mir Oy-
Batu manuit Tapacy [5, 51].

M. HaeHko HaBiTh y Ha3Bi TBOPY Ha3HMBa€ cejo «OEepHOICHKHMY, UMM JOTIOB-
HIOE PO3IMOBCIOIKEHY CyJacHY Ha3By cela, YiTKO Bm3Havae micie Yepkacpkoro ['y-
JSAWNONS Cepet IHIMX cell. YKpaiHu. 3a CBITOBOIO JIITEpaTypHOIO TPaIHLIiero, 3a3BH-
Yaif 0COONMBICTIO MPOBIHINIHOTO MiCTa € BIACYTHICTb HOr0 Ha3BHU. IM’s HOUBIMyai-
3y€ MICIIEBICTh, POOHTH Ti €IUHOIO Ta YHiKaIbHOI0. O0pa3 cena 3 mo3uilil ypoaHicTH-
YHO{ JIiTepaTypy € OOHOMAHITHUM. [IMCBMEHHUK Ha3MBa€ TOIOCH HE AJA TOro, 100
MIO3HAYUTH MiCIle CBOTO NepeOyBaHHs, a 00 PO3MOBICTH MPO JOPOTOIHHICTD MICIlb
O/1iif Mamu CBOT'O KUTTS.

Obcsr Kpae3HaBIMX posciinyBanb M. HaeHka Bpakae: HIM HaBeZeHO 7 Marl i3
300paxkeHHsM Ykpainu, Yepkacbkoi, KipoBorpaacekoi obnacteii. lle nomomarae
OCSTHYTH IIUTICHICTH 00pa3y cemna, XyI0KHBO OCMHCIIUTH HOTO, BUKOPHUCTOBYIOUH P i-
3HI MOETH KalbHI 3ac00M. 3rajyBaHHSM KapT aBTOp TaKO)X HAMaraeTbcsl MOKa3aTH
JABHICTH cema. J{Jist boTo K y TeKCTi HaBeACH1 TaKi JOKYCH, SIK KaMiHHI CXOJIH B pid-
Ky Ha SIpax y paiioHi Jricka HaBripoTH [lanpunka-JIykiBky, KypraH-MoTuiIa, BeM4Ie3Hi
XOIHU-TICUEPH, SIKi, MOXKITUBO, 3ATUIIIIKCS Bi CKiiB, KepaMidHi TpyOH IJIsI CIIYCKY 3
Tip 9UCTOi Tajoi BOAM, MO OynW 3HaWICHI Mix 9ac OyAyBaHHS OCTOHHOTO MOCTY 4 e-
pe3 I'aunmit Tikuu (i sxi Oynu 3Haiiaeni B M. Mupa B TypeuunHi Ha micui BizaHTii).
Taka cMMBOJIYHA JeTalb TBOPY, SIK 3HAHACHI 3aJIMIIKH KepaMidHUX TPYO, CIY>KUTbH
MATBEPPKEHHSIM JaBHBOTO TIOXO/KEHHS PITHOTO cela, «POBECHHKA JaBHBOTO P u-
My» [7]. Muxaitno HaeHko, BUCTYIalO9H y TEIENpoTpaMi, 3ayBaXKye, IO UM CIIi
He JIMIIE NHUIIATUCS, a i HarajyBaTH MOJIOJIOMY ITOKOJIHHIO, IO B Hac € (hyH/IaMeHT,
IO B HAC €, HA YOMY 3pOCTaTH... MU He a3iaTchka 4yab, HE Meps, HE €M, HE MypoMa,
a HapoJI, 0 Ma€ €BPOINCHCHKY, aHTHYHY Tpanuito...» [7]. Llum M. Haenko BogHO-
Jac BKa3ye Ha BUOIp reOKyNIbTYpHOT opieHTalii YKpaiHu.

Muxaiino HaeHko akiieHTye yBary Ha HETOYHOCTIX Y BU3HAUCHHI BIKY cefa ic-
TOPUKAaMH, Y YOMY BHSBISIETHCS TXHE TIOBEPXHEBE CTaBJICHHS 10 pimHOI 3emui. [lin
yac tenenporpamu «CBit ocobucTocTi. Muxaiino HaeHko» cam aBTop Tak ckazas 1po
Bik I'ymsiinonst: « Moe I'ynsiinone, BBaxaro, iCHy€e THCSMY POKIB, a B IMCAHUX JIK -
penax (SHIMKIIOMEAINX, Kpac3HABUMX Marepiajiax) HapOJKEHHS HOro BITHOCSTH JI0
XVII cromirtsy» [7].

ABTOp «BedipHiX CBITaHKIB...» HaMaraeTbCs MOKa3aTH HE MPOCTO CBOE CEJIO,
are CTBOPIOE HUTiICHUN 00pa3 ykpaiHChkoro cena 3 morpiny XXI cromirrs. «I cBiit
HEBEJIMKHUH Pif, 1 TMX JIOJEH, 10 MEHE OTOUYBAIM, S HaMaraBcsl NPEICTABUTH SK-

Halmmpine, 60 B HUX € IMIOCh CXOXKe 1 3 KHUTTEBUMH cuTyaniiMu Bamoro cema. Tak
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caMo0 — KOXKHE YKpaiHChKe Cel0 YHUMOCh CXO)Ke Ha Hallle, i S BUOMpaB JJI ONHUCY
moch Tunose...» [2]. ['ynsiimone sx TUIOBE yKpaiHChKe CElo yocoOiroe o0pasu
KOHLIENTY «YKpaiHa», sIKi PENpe3eHTYIOTh TaKi CMHUCIH, K BUCOKAa MOPAJIbHICTB,
MPaIbOBUTICTH, TOBara J0 CTapIIHX, JIOOOB 10 3eMil. HocisMu BHCOKOI MOpaJbHOT
KyJbTYPH, ICTHHHOTO F'yMaH3My, «BUMTEIIMIW» KUTTA Uit M. Haenka Oynu Hacam-
nepen Oatpku Ky3pma Muxaitnosma ta Kumina JlennciBHa, mepina BYUTENbKa AH-
tonina KynpisniBHa. Ixns myxoBHicTs 3irpana oco6muBy pois y GopMyBaHHi 0co6 1-
CTOCTI r'epost, y IpoOy/KEHHI B HbOMY €CTETHIHOTO TIOYYTTSI.

ExcripecrBHE 3a0apBiIeHHS ONMMCOBHX €JIEMEHTIB Cella 3HAX0IMMO y BXKHBaHHI
3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIIMBOI JIEKCUKH B 300paXkeHHi Xar cena, pinHoi 3emii: « Haboky-
BaTi, Ml OYEPETIHOIO MOKPIBICIO XaTKW», «3eMJIs poIoda, € TOpOKH, HA sKi Tpeda
HE XOJIMTH, a BUKapaOkyBatucs» [5, 35]. «HeBenuuke, 3 HU3EHbKUMH, 4acoOM 00TOp i-
JIMMH, XaTKaMHu, 1o po30pernucs noHay JeBagamu, BoHo (['yisiinone) 3naBanocs Ho-
My OyKeTOM KBITiB... TyT HOTO HIXTO HE CKPHBAWTH, He 00pa3uTH» [5, 94]. Tlopis-
HSWMO 3 JICKCUKOIO, BXKUBAHOO B omuci Micbkoi madi M. Haenka: «Jlaunuii Takuii-
csKuit OyauHOYOK» [5, 6]. TyT TakoX Y)KUTO 3MEHIITyBAILHO -IIECTIIMBY JICKCHKY, ajle
O3HAUYEHHS «TaKUM-CAKUI» BHOCUTH 3HAYEHHS HEBAXKIMBOCTI I[bOTO MICIA B YKUTTI
aBTOPA TBOPY.

Tekcr «BedwipHIX CBITAHKIB...» HAacWYEHHMH TNPUCBIMHMUMHU MapKepamu-
3aiiMEHHUKaMI: Hamli 0epHuOiChKO-TYIHIUIBCHKI Kpal , Halle ceno, Hallla IIKOJa,
Hamr Slp, Halma cTexka, Haml (Tynsinscbkuid Ha Yepkanmni) Tikuu [5, 54], Moe Oa-
TBKIBChKE nBopuine Ha Apy, Hame ['ymsiiminecpke Becimia [[limkpecieno Hamu:
0. K., H. O.]. Tak yBupa3HIOETLCS €THICT IPOCTOPY, aBTOPA 1 OTHOCEIIBLIIB.

Ipoctip y xkuu3i M. Haenka NoCTIiHO AeTaniByeTbCs: TPH BITPSIKH, IUMAp
Medonis Tapanenka (3 61s1x010!) y paHHBOMY TUTHHCTBI, SIMKH JUJIS I€pEB, BUKOTIaHI
nimoM Iummmom min yac HIMEIbKOT OKyTaIlii, sSIKi BUIHO H JOCI, SIK CUMBOJI HEBTOM-
HOI mpari cemsHuHA [5, 21], MO SIK CHMBOJI HOBOI IMBLTI3aIlil, HOBOTO MOOYTY,
«Oananaiika-caMopoOKa», NETEKTOPHHU paionpHiiMad, SKOro 3MaiCTpyBaB cam,
MaMHHI «TOHKI pYK», «ii pykm». Okpema MicTKa XyJ0XKHs JieTallb TBopy — xuii6. Lle
1 TOW CyXapuK, sSIKMH JaBail y IIKOJI JITSIM-CUpOTaM Iif Jac rosoxy 1947 poxky, i
CBIlf «TOPOJICHKHIN» XTi0, y uep3i 3a SIKUM CTOSUIM BCIO HIY 3 Mamor0 B MicTeuky Ba-
TyTiHE, K 10 MaB3oeto JleHiHa-Cranina.

Mo sxoro Thny Mo>kHa BinHecTH ipocTip ['ynsitnmonsa?  Ckopucraemocst  TyT
nyMkoto M. baxrina, sskuit BUAUTIE€ TPH OCHOBHI THITH XyJOKHIX TIPOCTOPIB: iMUITid-
HUH, MicTepianbHUH 1 KapHaBaTbHUA. OCHOBHUME O3HAKAMH ITHJIIYHOTO TPOCTOPY

BUCHHH BBaXXaB MPUKPIIICHICTD XKUTTS 1 HOIA 0 IKOTOCH KOHKPETHOTO MICIIs, O 6-
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MEXEHICTh JIeKUTbKOMa OCHOBHHMH PEATbHOCTSMH JKUTTS, MOETHAHHS JIFOJICHKOTO
JKUTTSA 3 KUTTAM npupoau [1, 241]. XaTa nuTrHCTBA, piTHE CET0, SIKi PO3TISAAIOTECS
y «BeuipHixX CBiTaHKaX...» pETPOCNEKTUBHO, HA0OYBAIOTh XapaKTEPUCTUKH IIMIIYHO-
TO TPOCTOPY, BOHH OJM3bKI 10 MPHUPOIH, A0 OUIOTO IBITIHHS JIEPEB, COJOIKUX CIO-
rajiB JMTUHCTBA.

Midonoerrmannii npocTip y kHm3i M. HaeHKka CTBOPIOETHCS «KO3AIBKAMU MicC-
waMmy», npizBumamu. Komuces ['ynsiinone Hanexano 1o KopcyHCHKOTO KO3ambKOTo
NOJIKy, 13 cena Oyna copmoBana cotHsi KopuoBchkoro. ABTOp IOKIAIHO 3 SICYBaB
CITMCOK TPI3BUI KO3aKiB, SIKMH (hOPMYBaBCS 32 «3eMIBIIILKUM NpUHIUIIOM [5, 49].
M. Haenko 37ificHUB reoKynbTypHUiA aHani3 nosicti « Haiimuuka» T. 1lleBuenka ams
MOIIYKIB MOXIIMBUX NDIIXiB Manoro Tapaca IlleBuenka 3 Oarepkom I'puropiem, 3a
nmonomororo kapT KipoBorpazackkoi i Uepkachkoi 00acTel omnvcaB JaBHiM YyMallb-
kuit mowax (XV cr.). [lomumky BUeHNX moa0 nependoadyBaHoro mopixy T. IlleBuenka
BUKIJIMKAIOTh Y aBTOpa HerpuxoBaHe oOypeHHs: «lInsax yepes Tikuu ictopudaso OyB
HaDK[DKEHUH 1 MPOTONTaHWH 3 HezamaM siTHUX 4aciB!?» [5, 53]. Bpin «Oimst nuram»
Ha piuni Tikn4 — €quHE MicIe, sIKe MOXHA TepeiTH. Buieza3sHaueHi 10CTiKeHHS
M. HaeHka cTBOPIOIOTH MOBHOIIHHUI T'€OKYIbTYpHHH 00pa3 cena [ ynsitmons.

[MinBoasiun TICYMKH, 3a3HAYNMO: MUCHMEHHUKH 3aCTOCOBYIOTH 3aci0 TeoKy-
JbTYPHUX TIOIIYKIB, MalOYH Ha METI [0Ka3aTH NeBHI ineHTudikamiiini opienrani. 'e-
OKYyJBTypHHIA 00pa3 pigHOTO Kparo, ctBopeHuit M. Haenkom y memyapax «BedipHi
CBITaHKH...», € XyI0’)KHIM BiToOpakeHHSIM camoineHTudiKalii Hapoxy, Horo icTop u-
YHOTO MHUHYJIOTO, CIYTY€E aKTyaJbHil TpoOyieMi BUXOBaHHS HarpiotusMy. [ 'eokymnb-
TYpHI 00pasu TBOPY HECYTh HeaOMsIKe 3HaU4CHHS /I 3arallbHOTO PO3YMIHHS HOTO To-
JIOBHOT i/1el — NepIIOBUTOKY JIIOJIMHU — Y 11 «Mautiih» 6aThKIBIIMHI.
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A. M. Kpuscyn, B. I1. T'aiinap

JAEAKI MOBHOCTWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI IOETUYHOI'O
JOPOBKY IBOH BOJIAHZ «AND SOUL»

Llg crarTs Mae Ha MeTi PO3TISTHYTH OKPEMi aclIeKTH MOBHOCTHIIICTHYHUX OCO-
OJIMBOCTEH MOSTUYHOTO JAOPOOKY CydacHOI ipiaHachkoi moerecu IBon bomana «And
Soul». Takox aBTOPOM 3AIHCHIOETHCS aHANI3 CTWIICTHYHHUX 3ac00iB, SIKi BUKOPHUCTO-
By€ MUCHMEHHHMIS JUISI PO3KPUTTS TEMH CMEpTi Matepi uepe3 mpusmy odpasy Ipra-
i, TI10 BUCTYTIAa€ Ha TIepEeIHIN TUIaH.

IBoH Bosana — Bimoma ipiaH/chbka MUChMEHHHL, TIOCTECA, JITEPaTypHUMA Kp -
THK Ta KIHKa 3 aKTHBHOIO TPOMAISHCHKOIO TIO3HIIIEI0, (DEMIHICTKA, TOOOPHUII TIPaB
Ta CBOOOJ JKIHKH, JIFOOIISI4a Ipy>XKMHA Ta TypOOT/IMBa MaTip IBOX Aireil. Xoda Hap o-
munacs Bonann y Iy6ini, yce cBoe uTTS BoHa npoBena y Jlonnowi a Hero-Hopky.
Ta He3BakarouM Ha IIe, ipJIaHAChKa TIoeTeca 3aBXK/IX IaM’ siTajla CBO€ KOPIHHS, pO3 Y-
MUTa HEOOXIiIHICTh HAIlIOHAJEHOTO CaMOBU3HAYECHHS.

OCHOBHUMH TeMaMH i1 TBOPYOCTI CTAIM MICIIE Ta POJIb IPIAHACHKOI JKIHKH B
icTopii Ta Jiteparypi, HOYyTTs MaTpioTU3My Ta JIF000B JI0 PITHOI Hallii, Kpaca mpupo-
JId PITHOTO KPaKo Ta IpJIaHACHKUX MeH3axiB, 00poTh0a 3a Ipapa IpIaHIChKOTO Hap O-
ny. Takox BOHA TOPKHYJIACs TAKUX KAXJIMBUX MPOOJIEM, K HACKIBLCTBO B CiM'1, AITO-
BOUBCTBO, aHOPEKCIs TA PaK.

AHari30BaHUi TOETHYHHN T0poGoK «ANnd Souly HateXuTh OO0 I1'SITOI 36IpKH
Bipirie «Domestic Violencey, mo 6yna omy6mikosana y 2007 pomi. Y IeHTpi yBaru
KOJKHOI moeTryHoi 30ipku BucTymnae cama Ipnanais. [loereca npoHukae y TaeMHUII
1UTF00Y Ta THXOTO 1 PO3MIPEHOTO OMAIIHBOTO JKHTTS, 3@ 3aBiCOKO SIKOTO YacTo Kp HU-
I0THCS BUIIAAKH JOMAIHBOTO HACHIIECTBA Ta JKOPCTOKOCTI.

TostoBHOIO TeMOKO MmoeTHaHOro 10pobky «And Souby € cMepTh Marepi — Haii-
JOpoX4oi JonuHN y cBiTi. «Griefy (cMyTok, rope) — mouyTTsi, SKHM MPOHU3AHUM

yBeCh TBip. X04a METOIO TBOPY € Iepenada caMme CMYTKY, IO MOB'si3aHui 3 00pa3om
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Marepi, IpoTe rOJIOBHUM 00pa30M TBOPY BUCTYIAE 30BCiM He ii 0Opas, a 00pa38 Ip-
naunii. JIroAchKi MOYYTTS Ta NMpUpOAa HEPO3PHUBHO IOB’s3aHi, BOHM PIBHOLIHHI Ta
OJTHAKOBO BAXKJIMBI JUI PO3KPUTTI 3MicTy TBopy. Tomy Bonann BukopucToBye mp u-
HoM mapanenismy, 300paXyrouH SBUILA IPUPOIH (PYX TyMaHy Ta Kpareiab BOAH Ha-
3yCTpI4 OJIHE OJJTHOMY) Ta CMEPTh Marepi.

['0N0BHOIO iMe€r0 MOETHYHOTO JOPOOKY € crpoba aKTOPKH 3MYCHTH YUTada
3aMUCIIUTUCS HaJl PEATSIMU JKUTTS, HaJl CEPHOZHMMH (PUIOCOPCHKUME MUTaHHIMH,
SIKI CTAHOBJISITh HEBIJ' EMHY YaCTHHY JIFOIICHKOTO ICHYBaHHSI, Ta MPOOJIEMaMK JKUTTS 1
CMepTi.

BycTtamu nipuyHOI TepoiHi TOBOPUTH caMa aBTOpKa BipIiia, MU BildyBaemo i
NPUCYTHICTh Y KO)KHOMY cJI0Bi. CTBOPIOETHCS NOIBIHE BpaXKEeHHsI TOTO, 110 oeTeca
TOBOPUTH OJIHOYACHO 1 3 YMTAa4eM, JI0 SIKOTO BOHA 3BEPTAETHCS SIK IO CBOTO CTapOro
3HaHOMOTO, 1 HIOM cama 110 cebe, BUKIIMKAIOYH Y CBOIH IaM ST CIIOTaIH TPO CTPAII-
Hy noaito. BoHa He nrykae CIiBYYTTS y UnTaya, il pO3IOBIIL CITOBHEHA TeYali, aje
BOHA HE CIIPSIMOBAaHA Ha Te, 00 pO34yJIUTH HAC.

IBoH Bonana 3 Tako0 MaCTEPHICTIO Ta CHJIOO TIOYYTTIB CTBOPIOE CBIT MeUai
Ta rops, IO MU HE JIMIIE NepeiiMacMo MOYyTTs JIPUYHOI IepoiHi, MU HIOM Oadnmo
CBIT 11 OuMMa, OTIMHIEMOCS y HaliBoJorimomy Jiti («the wettest summery), BiqayBa-
€MO 3armax JOIly, CHPOCTI Ta THUTTS, 3MillIaHui 3 apoMarom 0y3Ky («lilacs») ta canis
Ha 3amHBpOMY ABOPi («back gardensy).

[pumitHUM BUCTymae ToW (akT, IO CTpallHAa Tparexis Tparuiacs BIITKY,
aJDKe JITO — IIe TIopa PajoCTi, MACTS, IBITIHHA, )KATTSA Y TIOBHOMY PO3YMIHHI ITHOTO
cioBa. boyana 13 mepnmx psAKIB HEIaJHO 3HMILYE LI cTepeoTun — ii JIiTo, CIOB-
HEHE HECKIHYCHHHMH 3JIMBaMH, BOHA HA3UBAa€ HOro HaHBOJIOTIIINM B iCTOPIl JAepixa-
BU («the wettest in the records of the state»); 3amicTh KBITY4HX caliB Ta MaXy4HX KBi-
TIB — THHUIOYI POCJIMHY Ta CKaTEPTHHU B Cajly, THUTTS, PO3KJIAJ] )KUBUX OpraHi3MIB Ta
cMepTh 3amicTh XuTTA. [lin mepom IBoH Bomann HelTpanbHa JIeKCHKa TIEPETBOP IO-
€THhCSI HA EKCIIPECUBHO 3abapeieHi npukMeTHukH («checked» — B kmiTuHKy, «empty»
— TIOPOXHIN), SIKI BOHA BUKOPHCTOBYE JUIsl 3MAIIOBAHHS HAMCTPALIHINIOT TOMi /st
KO>KHOI JKMBOI ICTOTH — HEBIIBOPOTHOTO KiHIA. OnHa 3 HaifssckpaBimmx Meradop, Ha
Hamy nymky, «lilacs dripping blackly» (6y30x, mo kamae @opHEM), TAKPECIIOE 110
HEBIIBOPOTHICTh Ta IOMOBHIOE aTMOc(epy CMYyTKy, Oy30K HIOW IUIade YOpHUMHU

CIIb03aMH Pa30M 3 JIPHIHOIO repoiHero, pOo3AULIE i rope Ta CMyTOK Bil yTpaTH.

© Kpuscyn A.M., I'aiinap B.IL
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Bemike 3Ha4eHHS MOCITAIOTh Y MOE3ii TPOIIH, a caMe eITeTH Ta PI3HOMaHITH1
MetadopH, 10, 3a3BHYal, Halikpalle IepenaroTh HaCTPiid TBOPY Ta SCKpaBicTh 00p a-
3iB, CTBOPIOIOTH OaxkaHy atMocdepy Ta madoc jipuaHoro TBopy. Iloereca 3Haxo-
JUTh HACTUIBKH BIy4YHi BHPa3H Ta CJIOBOCIOIYYCHHS, CTBOPIOIOYH HEHMOBIpHY Mai-
Tpy 0OapB, Mepexoau KoJbOpiB, TPy CBITIA 1 TiHI, SIK CIPaBXHIA XyJOKHHK, IO yCS
Tpa KOJIHOPIB BCTAE MEpe] 09nMa HiOH JKHBa.

BaxxmBuM € 00pa3 BoH, SKHH € 6arato3HaYHIM CUMBOJIOM, IO JIOCHTB YacTo
BHUKOPHUCTOBYETECS Y XyJOKHBOMY TBOPi, IPEICTABICHUH KUIbKOMa KOHTEKCTyallb-
HUMH CHHOHIMamu (CO0ast (O6eper), canal (kanai), ocean (okean), river (piuka), stream
(OTIK).

AHaIBYIOUH JICKCUYHHUN CKJIaJ MOSTHYHOTO IOPOOKY, BAPTO 3BEPHYTH YyBary
Ha Te, 0 BoslaH BUKOPUCTOBYE MPOCTY, 31€0UIBIIOT0 HEHTpaIbHY, IOOYTOBY JICK-
CHKY, 3p03yMiTy Oyab-KOMY Cy4acHOMY uuTady. Takuil IpUiHoM CIpHsi€ MIBUIKOMY
BCTaHOBJICHHIO 3B’S3KY 3 YWTaueM, CTBOPIOE BpaXEHHs HEMIPOOHOI peabHOCTI
OTMCYBAaHUX MOJIA. A 300pakeHHs 3BUIAWHUX Ta MPOCTHX, 3BUYHUX JJIST HAC pedei,
XapaKTepHUX IS TOBCSKICHHOIO KHUTTA (OYAMHKH, I0pPOTa, TPOTYapH, CKaTepPTHHH
Ta MIE3JIOHTH B Caly), HABIFOIOTh BPKEHHS YOTOCh 3HAHOMOTO, PITHOIO Ta TYIIEBHO-
0, 94Or0Ch, YOT'O TAaK JIOBrO HE BUCTAYAJIO.

XapakTepHOI0 CTHJIICTUYHOI OCOOJIMBICTIO 1031l € BUKOPUCTAHHS MPHUHAOMY
napanenismy. Tak, yci moJil 3MaabOBYIOTHCS MapajelnbHO, HANPUKIIA, SBHIIA TIp U-
poaM Ta cMepTh Martepi 300paKyIOTECS SIK TakKi, 110 MalOTh OJJHAKOBO BaKJIMBE 3Ha-
YEHHS ISl PO3YMIHHS YUTAYEM ifiel MOETUIHOTO TBOPY.

Oco6muBicTio BipmoBaHoro aopooky “And Soul” e mynkryanis. Jlume nepuri
II’ATh PAJKIB CTAHOBIIITH OKPEMi YOTUPHU PEUYEHHS, TOOTO 3aBepIleHy ITyMKY, Ta Ma-
I0Th Kpanku. [licas m’AToro pedeHHs BipII CTAaHOBHTH OJHE BEMYE3HE PCUCHHS, a
JIYMKH BIIJUIFOTBCS JIAIIC KOMaMH Ta THUPE. BITMOBIIIOYHCH Bil BHKOPHUCTAHHS
KpariokK, ImoeTeca CTBOPIOE e(peKT IUIMHHOCTI, BUTFHOTO MMOTOKY JTYMKH, CTIOTaJiB, IO
BIITBOPIOIOTBCS 32 JJOMIOMOTOIO TIOCJIITOBHOIO 300paykeHHst 00pa3iB, sIKi IUIABHO T1e-
perikaioTh 0iMH B 0J{HOTO. TaK, CTBOPIOEThCS UTHO3I HE MPOCTO 3BHYAHHOI iCTOPI,
MH HiOH IUTHBEMO 32 TYMKOIO aBTOPA, i B)Ke CKOPO HaM 3[1a€ThCsL, IO LIe HAIll TyMKH,
Halli TIPKi CIIOTaiv Ta PO3TyMH.

Bipur Harmcano BepmiOpoM. ABTOpKA BIIMOBISETHCS Bill TPAIUIIIHOT BIpIIIO-
BOi KOMIO3MIIi, MOAUTy moe3il Ha cTpou Ta BUKOPUCTAHHS PUMH, IO BilIOBilae
3aIyMy, IIeHHOMY 3MICTy Ta POOIEMATHIII [TOETHIHOTO TBOPY.

3aBeplyeThCs BipIll Maike TAKUMH K CJIOBaMH, SKUMH BiH 1 po3rnodnHaBcs. B

TaKOMY TIPUHOMI SICKpaBO BOAYae€ThCs TEBHA IUKJIYHICTD, KA aCOIIOETHCS i3 TpH-
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pOIOI0, KPYTOBOPOTOM JKUTTS Ta TOCTIHHMM PYXOM YCBOTO JKHBOTO 1 HEXHBOTO.
IpoTe, Mu pozymiemo, mo IBoH Bonana cTBepIKye 1yMKy He TIpO Te, IO KiHEIb He-
BIIBOPOTHHH 1 BUXOJYy HEMaE, a Mpo Te, IO CMEPTh JIMIIEe YMOBHA KaTeropis, Hilo
y CBITi HE BMHpa€, yci, )KMB1 1 HEKUBI, CTBOPIHHS PO3MAIAIOTECSl HA YACTHHKH Ta
MPOJOBXKYIOTh ICHYBATH, ale B IHIIINA MarepialibHii (GopMi.
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A. b. Kyrosuii, M. B.Ternosa

AHAJII3 BEPBAJIIBALILL KOHIENTY “ECONOMICS” B CYYACHIN
AHIJIIACHKIA MOBI

Lst cTarTs € pe3ylbTaToM KypCOBOI'O JOCIIKEHHS, MPOBEIEHOI0 3 METOIO BH-
SBIICHHSI ocoOymBoOCTel BepOanmizanii koHmenty «Economics» Ha Matepiali JKepen
cy4acHoi aHruiichkoi MoBu. Ilin yac mpoBeneHHs NOCIIIKEHHST MU BUKOPUCTYBaJIN
KOMOIHOBaHY METO/IMKY KOHLENTYalIbHOrO aHali3y, OCKUIbKHM TaKWil MiAXix 70 Moc-
TaBJIEHOI MTPOOJIEMH J1aB 3MOTY HAaWIOBHBIIIE JOCIIIUTH 3aCO0H, 3a JOTIOMOTOIO SIKHX
PETpEe3eHTYEThCS 3a3HAYEHUI KOHIIENT B aHTJIHCHKIAH MOBi. B pamkax aHanizy mu
Buaisiemo a1po (I. A. Crepuun, 3. . Ilonosa), 6ikHIO Ta AanbHIO iepudepii Ko H-
uenty (B. A. MacnoBa), 7OCIIIXKyeEMO CHHOHIMIYHHUIN Ta aHTOHIMIYHUH PSIIIA KITIOY O-
BUX JIEKCEM KOHIIETITY, a TAaKOK MPOBOJIMMO BiOip (pa3eosoTiyHIX OJUHHIL HA Ma-
Tepian JuKepen cydacHo1 aHriicbkoi mosu.[1, 98], [2, 61-62], [3, 82].
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[lin wac pocmimkeHHS OYJIO BHKOPHCTAHO AHIJIO-POCIACHKUM, POCIHCHKO-
AHTTIACHKIHA, CHHOHIMIYHHN, ()pa3eoJIOTIIHINA, aHTIIO-aHTIiHCHKUN CIIOBHUKH, TIepi-
OJINYHI BU/IaHHS Ta BeO-pecypcH aHMIHCHKOK MOBOIO 3 METOIO BCTAHOBIICHHS SI/Ipa,
OMKHBOT Ta NaNbHBOT nepudepii koHuenty « EcConomicsy.

CyTHICTh KOHLENTY HaWKpalle PO3KPHBAETHCSA MiJ Yac aHali3y CEMaHTHKU
KIIFOUOBUX CJIB (JIEKCEM), IO HA3WBAIOTh KOHIENT. KIFO4oBi CI0Ba KOHIENTY, IO
(hopMyIOTh HOTO PO, MOXKYTh OYTH BHIUICHI 38 KPUTEPIEM CEMAHTHYHOI HATIOBH IO~
BaHOCTI — TOOTO 1ie CJIOBA, SIKi HAWOUIBII TIOBHO PENPE3eHTYIOTh KOHIIENT y MOBI 1
Oe3mocepenHbO 3 HUM acoliforoThesl. OTke, 13 KoHIEenToM «Economics» nepenycim
OB’ 513aHO BiNMOBiNHE cJI0BO «Economicsy. 3rinHo nediHilil, HaBeAeHIH y CIOBHUKY
Merriam-Webster, Economics — «a social science concerned chiefly with description
and analysis of the production, distribution, and consumption of goods and services»
[8] (comiampHa HayKa, IO CTOCYETHCS, TOJIOBHUM YHMHOM, OIUCY Ta aHAII3Y BHPO O-
HHLITBA, PO3IOALUTY Ta CIIOKMBAHHS TOBApiB Ta MOCJYT). TakuM YUHOM, MU BCTaHO B-
JFOEMO, II0 B CyJacHIf aHTJIHCHKIH MOBi 3 KoHIenToM «Economics) Hepo3pHBHO
noB’s3aHo NOHATTA Economy (ekoHoMika), sike BoHO omnmcye —«the structure or
conditions of economic life in a country, area, or period; an economic system» [8]
(cTpykTypa abo yMOBH TrOCIIOAAPCHKOTO XHTTS B KpaiHi, paiioHi UM mepiofi; eKoHo-
MIYHA CHCTEMa), OCKUIbKHM EKOHOMIKA (EConomy) € mpeaMeToM JOCIIIKEHHS ITiel Ha-
YKOBOI JUCIIUILIHA (Economics). OTxe, CoBa ECONOMICs Ta ECONOmMY € KIFOYOBUMHI
JIEKCEMaMH, 10 perpe3eHTye KoHient «Economics» B aHIiMCHKiH MOBI, 1 BiTHO-
CHUTBCS JI0 SIPa aHATI30BAHOTO KOHIICIITY.

Ha mactymHOMy erari JOCTIKEHHS MH BCTAaHOBWIM OJIFDKHIO TIepUQEpiro
KOHLIENTY 32 METOJIMKOIO, 3alPOIIOHOBAHOI0 y HAyKOBIl mpaii « O4epKu Mo KOTHH-
THUBHOM JHrBUCTHKE» A. Crepnuna Ta 3. IlomoBoi. 3rigHO HEI, N0 Apyroro eramy
aHaTBy BepOaizanii Oynb-IKOTO KOHIICNTY B MOBI HAJICKHUTh YCTAHOBJICHHS JTOJIAT-
KOBUX KOHIIETITYAIbHAX CMFCJIB KJIIFOYOBOI JISKCEMH MULIXOM aHANRY 1i CHHOHIMIB,
AHTOHUMIB, JIepUBaTIB Ta (ppazeosoriyHuX oguHULE [4, 60].

Tak, naHi, OTpUMaHi Ha OCHOBI BHJIyYeHHS IMEHHUKIB 3 PI3HUX JieKCHKOrpadi-
ynux mxepen (Cambridge Learner's Dictionary, The Dictionary by Merriam-Webster,
Longman dictionary of English Language and Culture, English Oxforg Living Dic-
tionary), mamm 3MOTy BHSIBHTH Taki CHHOHIMHK JI0 KJIFOUOBHX JiekceM «Economicsy:
economy(n) — the management of the resources of a community, country, etc.,
especially with a view to its productivity — exoromika; finance(n) — the management
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of revenues; the conduct or transaction of money matters generally, especially those
affecting the public, as in the fields of banking and investment — rpoiogi BinHOCHHY;
commerce(n) — an interchange of goods or commodities, especially on a large scale
between different countries or between different parts of the same country trade;
business — topriemst; financial system(n) — the system that enables lenders and
borrowers to exchange funds — ¢inarncosa (toprisenbha) cuctema; frugality(n) —
careful management of material resources — exonomiunicTh; conservation(n) — a
careful preservation and protection of something — 36epesxenns [5, 6, 7, 8].

CunoniMu 1o nexcemu «Economy»: wealth(n) — abundance of valuable mate-
rial possessions or resources; all material objects that have economic utility; espe-
cially : the stock of useful goods having economic value in existence at any one time
— 6ararcto; financial resources(n) — the money available to a business for spending
in the form of cash, liquid securities and credit lines — ¢inancosi pecypcu; financial
system(n) — a financial system (within the scope of finance) is a system that allows
the exchange of funds between lenders, investors, and borrowers — ¢ixarcosa, rpo-
moBa cuctema; financial management(n) — refers to the efficient and effective man-
agement of money (funds) in such a manner as to accomplish the objectives of the or-
ganization — xepyBanss ¢Qinancamu, Qinancosuit menemkmenr; thrift(n) — careful
management especially of money — omanusicts; prudence(n) — sagacity or shrewd-
ness in the management of affairs, skill and good judgment in the use of resources —
PO3CYIUBICTB;

OTxe, CHHOHIMH KJIFOUYOBHX JieKceM KoHIenty «Economicsy» (opMyroTs Oim-
JKHIO nepn(bepuo KOHICNTY, JONOBHIOHOYU OCHOBHE 3HAYCHHSA KIHOYOBUX JICKCEM
xounenty — financial, economical system (¢inancosa cuctema) — 3HaueHusaM finan-
cial management (¢iHaHCOBHMIA MEHEP)KMEHT, KepyBaHHs) Ta MOXITHHUMH Bil LIHOTO
3HaueHHsMH thrift (ekoHOMHICTB), prudence (OIAAIMBICTH) TOLIO, THM CAMHM PO3-
MIMPIOIOYH CEMAHTUYHE T0JIE IIHOTO KOHIIENTY Y MOBI.

[epeiinemo 10 BinOOpY CJIiB @aHTOHIMIYHOTO PSLY AJS KIIOYOBHX JIEKCEM JIOC-
ni;[)lcyBaHoro KOHLIEITY. AHTOHIMAMH 10 KJIIOYOBUX JIEKCEM KoHnenty «Econom-
iCS», 3rimHO CIIOBHUKA aHTicEkUX anToHiMiB Merriam-Webster, € taki ciosa: dise-
conomy(n) — a lack of economy — meekoHOMIuHICTB; extravagance(n) — an instance
of excess or prodigality; specifically :an excessive outlay of money — maproTparctso;
improvidence(n) — neglecting to provide for future needs — mapHoTpartHicTs; lavish-
ness(n) — expending or bestowing profusely — menpicts; prodigality(n) — recklessly
spendthrift — reomaguicts; wastefulness(n) — useless or profitless activity; using or

expending or consuming thoughtlessly or carelessly — maproTtparcTso.
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[Napagurma cJuiB, MO TaK 99 TaK MAlOTh BITHOIIEHHS O aHAJI30BaHOTO KOHIIE-
Ty, MOXe OyTH 3HaYHO PO3IIMpPEHA 32 PaXyHOK HE TUIKHM CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB
KJIIOYOBOI JiekceM(M), a i 3a paxyHOK ()pa3eosIOTIMHHUX Ta iNIOMaTHYHUX OOOPOTIB
(ouHMITE), IO SKUX IIi CIOBA BITHOCSTHCS 13 SKHUMHU acOINFOIOTHCS Ha HIUBITyalb-
HOMY pIBHI KOXXKHUM OKPEMHUM KOpHCTyBaueM MoBH. Tak, ¢ppazeosoriunuii GoHy aH-
TITIHCHKO1 MOBH MICTUTh BEIMKY KUTBKICTh OJUHHIID, TIOB’ I3aHUX 3 [IUM KOHIICIITOM.
Ix MoxHa moninMTH Ha Tpu BenmKi rpymu: sayings / proverbs (pucIB’a Ta mpuKas3-
ku), idioms (imiomu) Ta professional (financial) jargon (mpodeciitamii, ¢hinarcoBuit
*kaproH). Ha croromHimmHiA eHb, 10 HaWOUIbm BkuBaHWX DO 3 JOCTIKYBaHHX
HaMH, HaTeXKaTh (B andasitHomy mopsaky) [9]:

Back-of-the-enveloipe calculation (jargon) — quick approximate calculation
done informally. Rough calculation, typically jotted down on any available scrap of
paper such as an envelope. e.g. In a back-of-the-envelope calculation, Sinha hopes to
make a decent Rs 2 to 2.5 lakh in six months, discounting the inevitability that some
of the grownup fowls could be weighted marginally lower than two kilograms.

A penny saved is a penny earned (saying) — It is as useful to save money that
you already have as it is to earn more.

Bear Market (jargon) — A stock market where a majority of investors are sell-
ing (“bears”), causing overall stock prices to drop. Financial jargon. e.g. Jim Rogers
says next bear market will be the 'worst in our lifetime’

Cash cow (idiom) — a product or service which is a regular source of income
fora company. e.g. Cell phone accessories are a cash cow for modern business.

Don’t put all your eggs in the same basket (proverb) — a piece of advice
which means that one should not concentrate all efforts and resources in one area as
one could lose everything. e.g. As the timeless saying preaches, don't put all your
eggs in the same basket. Hopefully, this classic advice is being followed.

lll-gotten gains (idiom) — Money obtained in an evil manner ot by dishonesty
means. e.g. The government is planning to arm itself with powers to disgorge ill-
gotten gains of corporates as well as management executives who dupe the public,
banksand institutions for personal enrichment.

It’s a win-win (saying) — beneficial to each of the two parties. e.g. Max India
group director (human capital) P Dwarkanath says it's a win-win for students and
young corporates, and their bosses.

Junk bond (jargon) — A bond which is considered below “investment grade”
due to a significant risk of default by the issuer. The interest rate is higher in order to

120



compensate holders for that risk. e.g. Junk bonds, which refer to high-yield bonds,
have a higher default risk when compared to investment-grade bonds.

Liquid assets (jargon) — property or belongings that can easily be converted in-
to cash. e.g. By definition, bank notes and checking accounts are the most liquid as-
sets.

Money laundering (idiom) — the process of transforming the profits of crime
and corruption into ostensibly ‘legitimate’ assets. e.g. The EU had also introduced
measures to monitor and prevent money-laundering.

Monkey business (idiom) — Wasting time, or effort, on some foolish project.
e.g. If we wish to make our cities world-class, we must rid our streets of stray ani-
mals, monkeys, dogs, cattle, et al “Too much monkey business, too much monkey
business”, sang Elvis Presley back in the late 1950s.

(to) Play duck and drakes (idiom) — to carelessly misuse one’s wealth. e.g.
George W. Bush had played duck and drakes with the economy of USA. Source:
theidioms.com

Po3rsiHyTi Hamu (hpa3eoIOTiUHI OTUHHIIL, IO MICTATh KOMIIOHCHTH KOHIICNITY
«Economicsy, MeTadhopHUHI i IEPEOCMHUCIICHI, 1 4aCTO CTOCYIOThCSA HE TUIBKH BY3bKOT
ctepu podeciiftHol TIITBHOCTI JIFO/IEH, TOB’ A3aHO01 13 eKOHOMIYHOI HAYKOIO, a B CBO-
¥ OUIBIIOCTI BXOASITH O OCHOBHOrO (DOHIY CY4acHOi aHTJIHCHKOI MOBHU 1 BUKOPHC-
TOBYIOTBCS HOCITMH MOBH Y TTOBCSAKIIEHHOMY JKUTTI.

OTxe, TPYHTYIOUHCh Ha METO/Ii KOHIENTYalIbHOTO aHali3y, MH BHSBIIU SIPO
KOHIIENTY «ECONOMICS», moCmimnmm CHHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI PAAM KITFOTIOBHX
CJIIB aHAJII30BaHOTO KOHIIENTY Ta BimiOpanm (pazeostoriyHi OAMHUII 3 KOMIIOHEHTOM
«economy/economicsy, mo BepOami3yOTh el KOHIENT y CydacHil aHrTiHChKii MO-
Bi.

VY xoni JOCHIKEHH S MOCTABJIeHI 1UTi 1 3aBaHHs 0YJo JOCSTHYTO, HEPCIEKTH-
BU TIONANBIIOTO BHBYEHHS ITi€l MpoOJieMH MH 0a4MMO y MOKIIHBOCTI PO3IIMPEHHS
Koprycy (pa3eoOTIUHUX OJMHHUI 3 CyJaCHHX JICKCHKOTpahiqHUX Ta IHIIHX JDKe-
pen, i, 30kpema, y 3MiCHEeHHI O b1 TIMOOKOr0 KOHIENTYAlIbHOTO aHAJI3 KOHIENTY
Ha Marepiajii cydacHO1 aHTJIICHKOT Ta yKpaiHChKOi MOB.
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I. P. JlaBpuneHKo

«HAPYT A HAJ ITYBJIIKOIO» I1. TAHJIKE SIK IIOETOJIOTTYHA TIPAMA

VY 1960-Ti poku B ABCTpii BHHHKA€E TaK 3BaHa «arpecHBHA MIOKOBA Ipamaryp-
Trisn», sickpaBuMu B3ipisaMu sikoi € m'ecu Ilerepa Typpini «IlomoBanHs Ha 1IypiB»,
Bonbdranra bayepa «Magic Afternoon» Ta Ilerepa ['annke «Hapyra nam my0uri-
KOrO». EKCIIeprMEeHT MOJIOANX ApamMaTypriB CTOCYBAaBCS HAcaMIIepel MOBHU: BUKOD U-
CTaHHA JIJIEKTIB, COLIOJIEKTIB Ta JAWINBOI JIEKCUKH O3Ha4alM CIpoOy BTEKTH Bix
HOPMAaTHBHOTO MOBJICHHS, SIKE MTAHYBAJIO Ha TeaTpalbHUX CleHax Bix «DiezeHOypra
1o Boxeuano» [1, 276-277]. 1lle onHiEl0 03HAKOK HOTO TEATPY CTAIO 3aTyYCHHS
myOJIiKK 710 i Ta nepeTBopeHHsl ii Ha 00'€KT «IOJIIOBaHHD a00 «Hapyruy». Tak, mp o-
Bokauist I1. TyppiHi mossirana He TUIBKM B PO3/ATaHHi AiHOBUX 0ci0, a i y cTpUIIHHI
B MyOJTiKY, IeHTU(IKOBaHY 31 IIypaMH, Ta «IIOCHIIOBHIA JEeMOHCTPATHBHINA BITMOBI
Bil aTpuOyTIB CyCIIbCTBA HEOOMEKEHOTO crioxuBaHHsD [1, 277]. A B «Hapy3i Han
nyonikoro» («Publikumsbeschimpfungy, 1965) uerBepo akTopiB odiliiiHUM TOHOM

H)OPMYIOTh TIIIIaviB, 0 BUCTaBa HE BiIOYIETHCS, 1 BITAIOTh IX 13 THUM, IO BOHU
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YyJ0BO BUKOHAIN POJIb IIHJAYiB, a ITOTIM MOYHHAIOTH OpyTaIbHO 00OpaXkaTH Ta 3He-
Baxxatn 1X. Ko m'ecy Bmepiue nokaszamu B JoHHoHckkoMmy Almost Free Theatre
1972 p., «obypena OpuTaHChKa IMyOJliKa BITMOBMJIACS CIyryBard 00'€KTOM 00pa3,
OJIHAaK I0YyJIa IX 3HAUHy YaCTHHY» [3, 222].

«Hapyra Han my6unikoro» I1. 'anake BimkpuBae MUK M'eC IS MPOKa3yBaHHS
(Sprechstiicke), abo x «mepenmoBy («Vorreden»). Lli ekcriepuMeHTaNbHI TBOPH Ma-
I0Th Ha METi MOKa3aTu CBIT CJIOBa, CTBOPUTH HE 00pa3 CBITY, a MOHATTS MO CBIT.
«IT'ecn s mpokasyBaHHs, - nuie ['aHnKe, - e MPOJIOTH CTAPUX IT€EC, SIKi CTAIU ca-
MOCTIfHUMH. BOHM He HamaraloThCsi OyTH PEBOJIOLIHUMHK, BOHM HaMararoThCs
npuBepHyTH yBary» [5, 310]. «Hapyra Hag myOmnikoro» cTana MpoJioroM IO TakKoi
JpamMaTUYHOI TBOpYOCTi ['aHIKe, CBOTO POy MaHI(peCTOM, B SIKOMY 3aTBEPIXKYETHCS
PO3pHUB 13 «cTapuM» TeaTpoM (10 pedi, IM'eca CIpaB.Ii CYIPOBOKYEThCs «MaHidec-
tom» I1. TaHnke). Aktopw, K Ha FOMY HATOJIOIIYETHCA B IT'€Ci, € PYTIOPOM imel aB-
Topa, a Tomy «Hapyra Han my0ITikoI0» Ma€e MOETOJNOTUHUI xapaktep. Mera ["annke —
3pyHHYBaTH «YETBEPTY CTIHY» Ta CTBOPUTHU «Oe3mocepenHiit Teatp» [5, 311], TobTo
TeaTp, B IKOMY ITaHye He UTo3ist, BucTaBa (Schauspiel), a «Tenep risaagar.

PyliHarisi 3BUYHMX TeaTpalbHUX YMOBHOCTEH MOYMHAETHCS BXKE Ha NMOYATKY
m'ecH: TISIAa4l YyIOTh 3BYKH, SIKI 3a3BHUYAi CYMPOBOKYIOTh YCTAHOBKY JEKOpaIlii,
OJIHaK, TICIIS TIAHATTS 3aBiCM BOHM OauaTh abCOJIOTHO MYyCTy cueHy. HactymHwii
KPOK — BIIMOBA Bi TPaIUIITHOTO OCBITJIIEHHSA: y 3aJIi BMHKAIOTh cBiTno. LM ["ang-
K€ XOTIB IIe Oijblle IOKyBaTH CBOIX IIAaviB, SIKIi HEPETBOPMIMCS i3 CYO'€KTIB Ha
00'exTiB criorisiganHsA. BoHN — Tema I'ecH, BOHH — aKTOPH, BOHH — TOJIOBHI TIHOBI
ocobu, BoHM He BinaineHi Bin cuenu. Lleit edexr mocumoeTbcsl HanpuKiHLI IT'ecH,
KOJIM aKTOPH aIuIoNYIOTh MmyOuini (y pemapii 3a3HaueHo, 10 3 PEepoayKTOpIB Yy 3ail
TPAHCIIIOETECSL PeB IyOJKK Ha OiT-koHuepTax). JK.-M. BaneHTiH 3 11p0ro npuBoay
3ayBaxye: «Konmu migHiMaeThCs 3aBica mepes MyCTOO CLIEHOIO W y 3ali BMHKAEThCS
CBITJIO, SIK TICJA 3aKiHYEHHS BHUCTABH, “Il'eca’ B 3BHYAHHOMY CEHCi CJIOBa 3aBEpIIy-
€ThCSI, IOYNHAETECS HOBA I'€Ca, IO € HEraTUBOM Ti€i, Ky BOHA 3amepeaye» [4, 55].
3BepTalouuch 10 TIadiB, akKTOPH TOepemkatoTh: «Bu He mobauute BuctaBy. Bu
HE 33710BOJIbHUTE CBO€ OakaHHs BUIOBUIL. Bu He moGaunTte rpu. TyT He OyayTh Tpa-
TU. Bu moGaunte BucTtaBy 0e3 kaptun» [5, 67].

[lpu bOMY aKTOPH ameNoI0Th A0 TeaTpadbHOI 0OBHAHOCTI MyOJIKH, BITKU-
JIAI0YH TIPHHIMIHA «CTapoi» JpaMH: i IPUHLIUIT «9eTBepToi cTiHM» [5, 71] iOceHiBCh-
KOi «HOBOI» JpaMu (y MOAAIBIIOMY AEKUTbKa pa3iB OyAe HAaroJOIIeHO, [0 MUHYIE,
sKe OyJIO TOJIOBHOIO JiHOBOIO 0CO000 I0CEHIBCHKOI JpaMu, «MEpPTBE i MOXOBaHE»

[5, 73], a Tyt mamye TUTbKH «Temep» [S5, 72]), i MPUHITKIT MOBYAHHS CHMBOJIICTCHKOL
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npamu [5, 72]. bimeire Toro — ['aanke miepeBepTae IOropyu HOraMH TOJIOBHUH MPHH-
IIUIT KJIACUYHOI IpaMy — NPHHIMI €QHOCTI 4acy, Micus Ta Jii: «Mu i BH yTBOproemMo
€ITHICTh THM, 1110 MU Oe3MepepBHO Ta Oe3TM0CepeHbO MPOMOBIISIEMO JI0 Bac. A OTXKe,
3aMiCTh “BH” MM MO’KEMO 3a IIEBHHX YMOB roBoputH “mMu”. Lle 03Hauae eaHICTh Iii.
CiieHa TYT HaBEpXy ¥ 3aJl YyTBOPIOIOThH €IHICTh, 00 BOHHM HE YTBOPIOIOTH J[Ba PIBHI
TyT HeMae CBITIOBOTO KOpHOHY. TyT HeMae ABOX Micib. TyT € ymmre ogHe Mmicte. Le
03HaYae €HICTh Miciyl. Bamn vac, yac risgadiB i ciyxadviB, Ta HaIll 4ac, 4ac MpoMOo B-
1[IB, YTBOPIOIOTh €IHICTh, 00 TYyT HEMAE IHIIOTO Yacy, OKpiM Bamoro yacy. TyT Hemae
po3moiTy Ha 4ac ail i yac BuctaBd. TyT He Tparote yac. TyT € ymme JicHUN dac.
TyT € nuite yac, ikl MM, MU 1 BH, IEPEKUBAEMO Ha BIAcHIH mKipi. Tyt icHye nuie
onuH vac. lle o3Havgae exmicTh yacy. Bei Tpu 3ramani 0OCTaBMHM pa3oM O3HAYaAIOTh
€IHICTh Yacy, Micus Ta nii. Omke, 1 meca — knacuaHay [5, 75]. Lle onuu 3 HalsACK-
paBIlMX TPUKIAIIB BIACTHUBOI Apamaryprii ['aHnke anorigHoi joriku. BiH mpumy-
HIye risijada MOAVMBUTHCH HA 3BUYHI pedi Mg HE3BUYHUM KYTOM 30Dy, NPHIOMY
Hmerscst He PO OpPeXTIBCHKHUN NMPUHINI OYY)KEHHS, a PO YHAOUYHEHHS JIOTTYHOCTI
MapajoKCy Ta TUM CaMHUM - PEIIITUBHOCTI OyIb-SKOTO CY/)KEHHS, PEIISITUBHOCTI MO-
BU. 3BiIICH — MOCTIHHI camo3anepedcHHs. Hanpurkian, Ha MoYaTky JApaMu aKTOPH 3a-
sBinitoTh: «lle He cBitoBHil Teatp» [5, 69)], - a mi3nime HaromomywoTs: «I1 m'eca —
cBiroBui Teatp» [5, 80]. 3maeThesi, HAMOLIBIT TOYHO 3MICT I'€CH BU3HAYAETHCS CIIO-
Bamu: «TyT rparoTe HiCeHITHHUIO 13 ceHcom» [5, 78]. ['aHaKe TOCTiIOBHO BITMOBIIS-
erecst Bin Meradopmsanii MoBu. Hibu mnepedpaszoByroun Bimomuii BuciiB A. Po6-
I'piite: «IloposkHilt cTiNenp — 1€ He BIICYTHICTH JIOAMHHU, a MMPOCTO TOPOXKHIiH CTi-
Jenpy», - akTopu B «Hapysi Hax myOsikoro» BHrosonyrots: «BincyTHicTs aBepeii He
300pakae BinCyTHICTS aBepei» [5, 71].

ExcriepumenT ¢paHmy3pKux abCypAHCTIB y il I'eci panukanizyerbes: [anake
HE TUIBKH BIIMOBJIIETHCS BiJl CIOXKETY Ta TepoiB 1 Oyaye JApaMmy Ha aJlOrYHOMY MO B-
JeHHI, a ¥ CKaHmami3ye MyOIIiKy, BKIIOYAIOUH il B TOJe ekcriepuMeHTy. «Hapyray,
a00 k «oOpakaHHs» MyOJIKH CKOHIIEHTPOBAaHI B KiHIII IT"€CH: «...BH — PO335BH, BU —
0e30aTueHKH, BU — NICEBAOPEBOIIIOIIIOHEPH, BU — BIICTaNI, BM — 3HEBKHUKH BJIACHO-
TO THi3/1a, BU — BHYTPIMIHI EMIrpaHTH, BU — MOPAXKEHIll, BU — PEB3IOHICTH, BU — pe-
BaHIINCTH, BU — MUTITAPUCTH, BH — NaUMIiCTH, BU — (ammcT,<...> BU — YepHb, BH —
iAo 1St CBUHEH, BU — CKHApH, BU — KeOpaku, BH — OYPKYHH, BU — IJICCHUKH, BUA —
XBaJIbKH, BU — HIXTO, BH — HIo» [5, 83]. i «naiika» nmoOynoBaHa 3a TUM e MPHH-
IUTIOM, IO 1 3aralbHUH 3MICT I'€CH: IOPYY 13 aOCOTFOTHO HEUTPaTHbHUMH B TTOJIITH 9-
HOMY CEHCI JalikaMu (CKHapH, >keOpaku, po33sSBH TOIIO) 3'SBISTIOTHCS CJIOBA MOJi-

THUYHO 3a0apBJieHi — MUTITAPUCTH, ManU(icTH, BHYTPIIHI eMirpanTH, (ammcTH, 3He-
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BOXHUKH BJIacHOro THi3Ha. [Ipyn mpomy BHamae B OKo, IIO IIi BUSHAYCHHS HaHU3Y-
I0TBCSI 32 TIPUHIIUIIOM TPOTHIICKHOCTI, 8 aBTOPCHKE CTABJICHHS - UM TO JI0 BiBEPTO
HAIIMCTCHKUX IITaMIIiB, Y TO 10 KOMYHICTUYHHUX - 3aJIMIIAEThCS HeBU3HaYeHUM. Ta-
KUM YHHOM, HABITh JIaiJIMBa JICKCHKA 3HELIHIOETHCS, BTpauyae KOMYHIKATUBHY (YHK-
1ito.

lanake HAMAraeTbCs 3SHUIMTH OYIb-AKi IEPEIOHN MDK aKTOPaMH, iX TEKCTOM
Ta risgadaMu. Y KoMeHTapi BiH Ha3zuBae « Hapyry Haj myOuikoro» 1'ecoro mpoTu Te-
aTpy, 3aBIAHHSM SIKOT € CTBOPHUTH HOBY IyOJIIKy — HE 3aMIHHUTH 1l IHILOO, a came
CTBOpPHUTH iHIIy. ¥ m'ecax, siki Oy Hanmcani ['annke mix 1964 ta 1966 poxamu, no-
CJIIOBHO peai3yeTbCs NPUHIMUIT PYWHYBAHHS MEXI MDK TIISIIadaMH Ta aKTOpamH.
SAxmo B «Hapysi Hanx myOImikoro» I MeXa BCe XK TaKW IEBHOO Miporo 30epiramacs
(3aBIsiKM pI3HIN IHTEHCHBHOCTI OCBITJICHHS Ta aKLIEHTYBaHHIO 3MIHH pOJieil — aKTOpH
CTalOTh TIIIAaYaMy, a IJBL1adi — akTopaMu), To, Hanpukian, y «IIpopoursi» Ta «Ca-
MO3BHMHYBa4YeHH» CIieHa B3arajii He BUKOPHCTOBYETHCS, 3aBICH HEMae, OCBITJICHHS
CLICHH 1 3aJIy JIJIA TIIIa9iB — OJHAKOBO1 IHTEHCHBHOCTI.

«Hapyra nan mybnikoro» nana 3mory ['aHaKe TOJIOCHO 3aIBUTH Ipo cebe sk
PO MOJIOJIOTO TIHChMEHHHKa-aBaHT'ap/IMCTa, BOHA € «TBOPOM, IO TPOTIOHYE TUTbKH
Ty KapTHHY CBITY, SIKa 3aKJIa[IeHa B CAMHUX CJIOBaX — CTHJI30BaHY JIHTBiCTHYHY BIIpa-
By» [3, 222]. lle sckpaBuii npuknan cyd’ eKTHBHOT peduieKcii: «...CHMBOJIKa CUTYya-
i Ta peIuTik akTOpiB OaraTo3HayHa Ta 3HAUYIIA; MeTadoprUKa MaKCUMAIILHO YCKIIa-
JTHEHa; 30BHIIIHS 1 BHYTPIIIHS JIOTIKa PYHHYETHCS 3a JOTIOMOTOO piBHUX (opm ad-
cypam3My. MoBa TyT He Jmine 3acid peanizamii Tiel 9u iHIOT TeMH, a i BlIacHe TeMay
[2, 283].

OTmxe, MOKHA TBepIUTH, 110 «Hapyra Hax my0IiKoo» - 1ie MoeToJoriyHa I'e-
ca, OCKUIBKH PO3TOBiTac Mpo camy cede, Ipo BIacHI MPUHIUITY MOOYIOBH, TIPO TeaTp
Ta HOro IHCTPYMEHT - MOBY. SIK CBiTUWTH 31MiiCHEHHH y cTaTTi aHani3, [lerep [annxke
y Wil m'eci amemoe 10 00613HaHOCTI MyOJIiKM Ha Teopii Ta icTopil Tearpy, MOCIITOBHO
pYHHYIOUH BCi TeaTpaibHi KOHBEHLI — Bil KIACHYHUX (IIPUHIMIT €THOCTI 4acy, Mic-
1181, /1i1) Ta peamicTHIHUX (PUHIKI «IETBEPTOI CTIHMY» ) J0 Cy4acHUX (eriuHa Ipama).
«I"aHnke HamaB HIMEIIBKOMY TeaTpOBi HOBOI KUTTEBOI CHJIHM, - MHIIC OPUTAHCHKHA
yuennit Jlx. Craiin. — SIkiio BiH i 3armo3uuuB jewo Bix bpexra, a nemo Big abcypau-
CTiB, TO BHHATKOBO JJIS TOTO, a0M BUIPOOYBaTu caMy mpupony tearpy. Sk lonecko,
I'annke He LiKaBUB CIOXKET 1 XapakTep, TPAOHLIiiHHI eeMeHTH apamu. HatomicTs, BiH
MalicTepHO BUKOPHCTAB Y MiaJoTax, 31aBanocs 0, BUMAIKOBI CIIOBA, a0 3araibMyBa-
TH PAIiOHATGHUIA TIOTIK MUCJICHHS 1 MOKa3aTH CIocoOHu, SKMMH MOBa (OpMye Harl
po3ym i xxutTa» [3, 221].
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C. O. JIazapenko, O. B. I'ortok

OCOBJIMBOCTI XPOHOTOIIYHOI OPTAHIBALIIi POMAHY
MAPIi MATIOC «MAWKE HIKOJIN HE HABITAK»

[HTEepec JitepaTypO3HaBIlB Ta JIHIBICTIB, NCHXOJIOTB 1 MHCTEITBO3HABIIB,
CHELATICTIB 13 CEMIOTHKH Ta €CTETUKH 10 MPOOJIEMH XyI0XKHBOTO 9acy i MpocTopy B
Jiteparypi 0OyMOBIICHUH MOTJISIIOM Ha TBIp sSIK Ha 0COOJIMBHI THI peaibHOCTi. [Ipo-
CTOPOBI i 4acOBi 3B’SI3KH BilIrParOTh BUHSATKOBY POJb Y KOHCTPYIOBaHHI Ta CIpPUH-
HATTI XyZ10>KHBOI aiiicHOCTI [1, 98]. XpoHOoTOM BinOMBae aBTOPCHKY KOHIIEMIIIIO Yacy
Ta T{ MPOEKILII0 y TBOP1 i MOXe 3[IHCHIOBATUCH Y MPSIMHUX BUCJIOBAX, €MYHO — Y CIO-
JKETHHX eMi30/1ax, JIpHIHO — y nadoci, HacTpoi, JIPUIHOMY Ta CATHPUIHOMY 300p a-
JKeHHI, Y CTBOPEHHI MIITEKCTY Ta MPOrpaMyBaHHI HAJTEKCTY, Y PO3CTABJICHHI Har o-
JIOCIB Y BUPIMICHHI TUTAaHb «KUTTA-CMEPTHY», «BIYHE-IO0YACHE), y CTBOPEHHI 4aCOBOI
MEePCIEKTHBH, KONTUYHOT MO3ULIT», «LIEHTPY BiTiKy» [2, 14].

XpOHOTOII € KOHIIENTYaIbHOIO KaTeropiero TBopuocTi Mapii Marioc i po3kpu-
Bae Ti 00OCTaBUHU, Y SIKi TOCTABIEHO OCOOMCTICTB, SIK MPaBUIIO, To3a ii Bonero. Kare-
ropis 4acy y poMaHi MUChbMeHHHII « Maiixke HIKOJIM He HaBMaKM» Peali3yeThCs B Ta-
KHX CBOEPIIHUX 32 MPHUPOJIOI0, CIOCOOaMH 300paKeHHS Ta XyIOXKHIMA 3HAYEHHSIMHU
YacOBHX BHUMIpaxX, 5K KOHKPETHO-ICTOpUYHMI (00’ €KTHBHUIA), IHIMBITyaIbHO-

ocobucTicHUi (Cy0’ eKTUBHUIT) Ta 0i0MiiTHO -MioTOTTTHIIA.

© Jlazapenko C.O., Tonrok O.B., 2017
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Mapist Marioc 3BepTaeThscs 10 arpoboBaHOTO Hero e B pomaHi «Conoaka Ja-
pycs» mpuioMy 3MIIIEHOI, a TOYHIle — 3BOPOTHOI XPOHOJOTIi. XyIOXKHS apXiTeK-
TOHIKa TBOpY «Maibke HIKOJIM HE HaBIAaKW» 0a3yeThCsl HAa PETPOCIIEKTUBHOMY 30 0-
PaXeHHI pealtiid, o MPOPOCTAIOTh BIINO MHHYJIOTO, € KPHUETHCS TEPENiCTOPIs THX
JpaMaTHYHHUX TOJIH, sIKi CTalM BU3HAYAILHUMHU Y JOJI KUTbKOX ponuH i3 TucoBoi
PiBai. YacompocTip y TBopi Mapii Marioc BimoOpakae MUKIIYHY 3aBEpIICHICTh Oy T-
TS Ta HOTO NOCTIHY BiHOBIFOBAHICTh y MeXaxX JIOJi KOXKHOI OKpEMOi JIFOIWHHU 5K
yacTuHU BeecBity: «Y CBIT1 3aBXIM OJIHE i T€ *: OJIHI JIFOU BOMBAIOTh IHIIKX JIO-
JIel, a AKICh 1HIII JFOAU B L€l caMuii yac — JIr00JMTh ie iHImmMX. A e iHInl - HeHa-
BUISTh THX, XTO JTIIOOUTS. .. | Maike HIKOJIM He € HaBmaku»[3, 14].

[MuchbMeHHHIS 1a€ TOYHI MOCHJIAHHS Ha KOHKPETHO-ICTOPHYHUIA Yac po3rop-
TaHHS MO, 306paxennx y TBopi. Taxi gacoBi Mapkepu sik «3a ®panua-Hocudar
[3, 15], «3a HeODKKH ABCTpii» [3, 38] maroTh 3MOTy MPUOIIMBHO OKPECIHUTH XPOHO-
JIOTTYHI MEX1 ApaMaTH4HOI ICTOPIl JEKUIbKOX TYIyIbChbKHX ponuH. [Iparnyau Hanma-
TH icTopmaHAM (aktam OibmiifHO -amokaninTHaHOTO 3abapBieHHs, Mapis Martioc
BKa3ye MOYaTOK MOOLUTI3aIlil MEIIKAHIB Celia, BIIIITOBXYHOUYHUCH Bl JHS MPOPOKa
[1i, cBsITO SIKOTO BimMIYarOTh 2 cepmus: «...ByB 1914 pik — tpu mui go Lmm» [3,
143].

CakpasibHa CEMaHTHKA YHCIIa TP BiIIrpae BOXXIMBY POJb Y 300paXKeHHI riep e-
JIOMHOTO MOMEHTY B HWTTi MemKaHIiB TucoBoi PiBHi Tpu K CHMBOJI CHHTE3Y,
OHOBJIEHHS, 0araTorpaHHOCTI, TBOPYOi JOCKOHAIOCTI, BCEBiNaHHS, HAPOIKEHHS Ta
pocTy 30cepemxye B cobi hopmMyiy moTpiiiHOT mpupoan YHiBepcymy (HeOO, O u-
Ha, 3emii). XpucTusiHchbKa goktpuna Tpiiini (TpueanHoro bora) crana npukiazom
TOTO, SIK YKCJIO TPX MOYKE 3aMIHUTH YHCJIO OIWH JJI1 MO3HAYCHHs OLIbIl Oararoruia-
HOBOTO Ta MOTYTHBOTO COIO3y. 3HAa4yHE MiCIle YWCIIO TpW MOCimae HE JHIe B
peniriiHii aymui, ane i B aHTHuHIM KoHnenuii Beecsiry, 30kpema Iliarop BBakas
TPH YUCIIOM TApMOHIl, a APHUCTOTENb — 3aBEPIICHOCTI (TI0YATOK, CEpEINHA 1 KiHEeIh).
BukopucToBytouM came Iie YHCIO JJ8 BWU3HAYEHHS AT T0YaTKy BOEHHUX M,
MUCbMEHHUII CTBOPIOE PIBKUI KOHTPACT MDK I'apMOHIEI0 MUPHOT'O KHTTS Ta PYTHOIO,
Ky HEMHHYY€E NPUHOCHTH BiifHa. CaMe BiliHa cTajia icTOpUYHOIO0 YMOBOIO, IO CTIP H-
sna QaranbHoMy 30mmkeHHt0 JImutpuka i IlerpyHi, amke B Toi vac, xoyn IBaHa
BapBapuyka MoOinizyBamm 10 Bifichbka, Ha TEHIITHUX IUIEYaX HOTO MOJIOJIOl IPYKIHA
3JIMIIMIIOCS BEJIMKE TOCHOAapCTBO M BOHA Oyna 3MyllleHa 3BEPHYTHCS IO CYCIAiB,
AKi gamd i y IOMIYHUKHA CBOTO HalMEHIOro cuHa. B3aemHe koxaHHs JMuTpuka it
[erpyHi nmocisio B AHIApIEBIH AyIli peBHOI Ta HEHABUCTB, 110 IITOBXHYJIM HOro Ha

KPUBY CTEXKKY 3MOBH MPOTH pigHOro Opara. XpOHOTON HOYI BiIirpae BaKIUBY pOJb
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y TIOCHJICHHI BiTayTTs HeOe3ImeK! i HeBMOJMMOCTI 0€3KaJbHOTO (DaTyMy, III0 HABHUC
HaJ| yCIM POJIOM, ajKe Mpopodi CHH, sKi JloIbKa MOCTIHO Oa4uTh MiCIsA CMEpTI
JmuTpuKa, po3KpUBaAIOTH 11 MIACBIIOME MEPEAYyTTsI HEMUHY4Ol Oimu. YmpomoBxk
Bciel Houl ONIoKis HaMaraeTbesl 3710J1aTH BCEMOTIIMHAIOUE TT0JIyM sl i KOJKHOTO pasy
nporpacy wiid HepiBHii O00pPOTHO1, MPOKKUAAIOUHCH BiI JKaxy.

3a yKpaiHChKMMHU HApOIHWMH YSBICHHSIME OAauWTH YBi CHI BOTOHB — IOTaHA
MPUKMeTa, 110 Billlye CBapKy 4 cynepeuky. [lapagokcanbHuM € Te, 1o BOTOHb, SKHUH
YOCOOJIIOE €IHICTD 1 CHITy POy, CiMelHHI 10OpOOYT 1 pOAMHHE BOTHHUIIE, Y HIYHUX
BUIIHHAX JIOIIBKH TIEPETBOPIOETHCS HA PYHHIBHY i HEKOHTPOJILOBAHY CHITY, 3HHIILY-
10uH xaTy YeB’1oKiB.

3 obpasom monbdapkun MapHHBKH-00TOIYX0l B ciMeHHI ca3i Mapii Marioc
«Maibke HIKOJIM HE HABIIAKW» TICHO MOB'S3aHUN XPOHOTOI JOPOTH, aIPKE MPOXO -
JKEHHS UTIXY 3aBXKIU aCOLIIOEThCA 3 IOAOIAHHAM TPYAHOILIB 1 HEPEIlKOo, a 10pora
CUMBOJI3Y€e 00D TIOCBSUEHHS, BIIKPUTTS HOBHX, PaHillle HEOCSHKHUX 3HaHb, OCSIT-
HEHHS JKUTTEBOT Ta CaKpaIbHOI MyJIPOCTi. Y CBITOBIH JiTepaTypi XpOHOTOII JOPOTH €
JIOCUTB TOIYJSIPHUM, 30KpeMa BiH MpeICTaBICHUN y TakuX TBopax, sk «Jdon Kixor»
M. CepBanteca, «CeHTUMeHTaTbHA moA0pox» JI. CrepHa, «MepTBi AyIm»
M.TI'orons, «loxtop Cepadixyc» B. JlomonToBHua, «Crekka B TpaBi» B. IlleBuyka.
Bynyun kopiHHOMO TyIyJkor, Mapis MaTioc He MOXe OOIMTH CTOPOHOI HAapOHI
3a0000HM ¥ IPUKMETH, TTOB’sI3aHi 3 IEPEXOAOM JIOPOTH: «Alle Ha mepexin MapuHbpka
no6pa. Yacom HaBiTh CcTepexe, 00 XTO MOTaHMi He MepeiIoB paHile ImimoMy J10-
pory» [3, 33].

Sx Gaummo, y HoBenax Mapii Marioc "aconpocTip moctae TO cy0’ €KTHBHO -
aOCTPaKTHUM, TO KOHKPETHO-ICTOPHUYHKM, IO BIIKPHUBAE HOBI IUIIXH II3HAHHS JIFO-
JIMHM, OCMUCJICHHS HAHTOHIIMX HIOAHCIB ICHXOJIOTTYHOTrO CTaHy ocobmctocTi. Sc-
KpaBi 3acO0M XPOHOTOTIIYHOI OpTaHi3allil CIOXKETY HalIaloTh 0araTOrpaHHOCTI CTHIIb-
OBHM MOJJIMBOCTIM MHCHMEHHHI. PO3KpHTTS dYacy Ta mpoCcTOpYy SIK CYTTEBUX
YHIBepcaJtiil JIOACHKOTO OYTTS 3HAXOAUTH BilOOPaKEHHS! B KOXKHIN 13 TPOX HOBEN Y
pomani Mapii Marioc «Maibke HIKOJIM HE HABIIAKH.

OO0’ eXTHBHUI Yac TPEACTABICHUHA K KOHKPETHUMH JTaTaMH, TaK i YaCOBUMH
MapKepaMH, [0 CTBOPIOIOTH ICTOPHYHE TJIO, HA SKOMY PO3TOPTAIOTHCS JAOJ TepOiB
pomany. XpoHOTON y ciMelHil ca3i Mapii Marioc po3kpuBae Ti 00CTaBHHH, B AKi
MOCTABJICHO OCOOUCTICTH, SIK TPABWJIO, M03a 1l BOJICIO 1 B SKHX JIFOJMHA OTIMHIETHCS
OJIFH Ha OJWH 31 CBOEIO COBICTIO, pOOJITIHN BHOIP, MPOIUKTOBAHWN BIIACHUMH Y B-
JICHHSIMU ITPO YECTh 1 HENHMCaHi 3aKOHN MOpPaJIL.
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VY cimeitHiii ca3i Mapii Marioc «Maibke HIKOIM HE HaBIIAaKM» OCHOBHHUM (pak-
TOPOM Y MOJIEIIOBaHHI Xy/10’KHBOI JIHCHOCTI BUCTYIAE IMKIIYHA 3aBEPILICHICTD Xp O-
HOTOITYy, 10 BUSBISIETHCS Y (UI0cOPCHKOMY Ta MEBHOI MIPOI0 MICTUYHOMY Tep e-
TBOPEHHI MicIIsl 3JI0YMHY Ha MiCIle pO3IUIaTH 3a Ipixu. TakuMm 4WHOM 3 TOro MJIMHA,
OiIsl SIKOTO 3MOBHHKH 3QJIMIIMIIM HaIliBXuUBOro JIMWUTpHKa, BOCEHH BMaB [ puUIBKO
KeiiBan, micis 90ro cTaB My9HTHCS TOJIOBHIMHE 00JsaMH. 1in cTiHOTO KOMmmbu B IBaH-
eBoMy Iosli MapuHbKa MOXOBaja pa3oM i3 TIONENIOM Bil TOWIAIOK CBOE CepIle,
po3bute Kupunoporo 3pasioro. Ha Tomy s camomy micui Kupuna HazmorHama aos,
3acyinuBIM 4opHOO peBHicTi0 Onekcy [oparo i 3mycuBinm Himoro BHCTpUMTH B
MapuHbUHHY TiHb, 10 OropTana Kupuinosy noctars.

Orxe, y pomani Mapii Marioc «Maibke HIKOJIM HE HaBIIAaKW» KOHKPETHO-
ICTOpUYHMIA Yac — JIMILE TIIO, HAa IKOMY SCKPaBO BUAUIIOTHCS HElepeciyHi Xapakre-
pH repoiB poMaHy, amKe, K 3a3Hayae MUCBMEHHUIA, «BAKUTh HE Yac, KOJHM BinOy-
BaIOTHCS MO/, a JIOMUHA B TOMiIX 9acy» [3, 4]. Tok OCHOBHY poJib Biirpae B po-
MaHi iHAMBITYyaIbHO-OCOOUCTICHUN Yac, MOKIMKAHUN PO3SKPUTH €CTBO OCOOWCTOCTI,
00yMOBUTH TI AYMKH Ta BYMHKH. He BTpadarouu 3B’s3Ky 3 KOHKPETHO -ICTOPHYHUM
4acoM 1 COLIABLHOI0 peabHICTIO, TePOi caru, 3aHypeHi B OOJICHUI CBIT BIACHHX 1 Y-
XOBHHX TIEPEKUBAHb, )KUBYTh y Cy0’ EKTUBHUX YacOBHX KOOpAMHATAX, SKi BU3HAY a-
IOThCSI TIEPEAYCIM CTABJICHHAM JIFOAMHHU J0 BIYHUX MPOOJIEM YeCTi i MIITIOCTI, KHUTTSI
i cMepTi.
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0. O. JIe6enena, H.O.Yepuum

«TYMAHHA NOE3IsI» BJITEPATYPIKUTAIO XX CTOJITTS

B xinmi 1970-x pokis moumHaeThes «HoBHit mepiomy (FTATHIX ) B icTopii
Cy4yacHOl KHMTaWChKOI Jiteparypu, OIS BUTOKIB SIKOTO CTOsJIa «TyMaHHa IO€3is»
(BRRAF), sixa cBoro wacy mopouna Gesniy AMCKyCiii B JTiTepaTypHHX Konax. Y mep-

HIOMY PSIJIy «TYMaHHHX ITIO€TIB» B OUIBIIOCTI JKEpeN pa3oM 3 TaKUMU IMEHaMH, 5K
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Beit Jlao (It &) i I'y Yen (), nasusaetnes it iM's Iy Tin (8F8%), TBopH 1mx
MOCTIB MEPEKIAACHO OUThII HDK JIBAANATAMA MOBAMH ¥ BHIAHO B PI3HMX KpaiHax
cBity. Ix TBOpuUiCcTH 3aiimMae ronoBHI Miclg B 0OGTOBOPEHHAX Ta AMCKYCiAX B icTOpii
KUTalChKOI JTiTeparypu XX CTOJITTS 1 B JIiTepaTypHOMY XHTTI cydacHoro Kuraro.

AKTyaJbHICTh I1i€i TeMn 00yMOBIIEHa BENMYE3HUM BIUTMBOM TMOE3ii pO3TIIsHY-
TOTO TIEpioAy SIK MEepesloMHOI enoxu B ictopii mdireparypu Kurato XX cromirTs Ha
MONANBIIAN PO3BUTOK Cy4acHOI Moe3ii Ta HecTauer IOCIIKeHb Y Il Tamysi, y
3B'SI3KY 3 YUM BHUHHKA€ HEOOXITHICTh OCMHUCIIEHHS TIOETUIHOTO JOPOOKY IIBOTO iCTO-
PHUYHOTO TIepio/ly, BUBUECHHSI OCOOMCTOCTEH Ta JiTepaTypHOI TBOPUOCTI OKPEMHX HO-
r'0 MPECTaBHUKIB.

«Tymanna noesis» BRAEIF (BRI — nocniBHo «HeuiTkui, HeBMpasHUH, TyMaH-
HUi1», a 15 — «BipIL, MOe3isf») ABJIAE COBOIO JOCUTH IiKaBe JTiTepaTypHe ABUIIE B KH-
TalchKild noesii gpyroi nonoBuHu 70-X - nepmoi nojgoBuHK 80-x pokiB XX CTOITTS.
«Tymanna noesiss» Oyna BITKpUTOIO TBOPUYOIO TPYIIOO Ta, BOMHOYAC 3 UM, HE Oyia
odiiifHO 3asABJICHOIO I HE Mayla €IMHOI OpraHi3alii, IpoTe KOXEH 3 MOETiB caM I10
€001 IPOSIBUB SIKYCh CIHUILHICTH B TBOPUOMY PYCi, IIPEICTABIISIIOUN YACTUHY LUIOTO
Oprafidmy B icTOpU4HOMY (hOpMYBaHHI HOBOT TOETHYHOT OCBITH.

3arajoM TepMiH «TyMaHHa IO€3is» BIEpIIE 3'SBISETBCS B JITEPATYPHO-
KpuUTHIHUX podoTax B 1979-1980-x pokax fK peaxilii Ha HE3PO3YMLIICTh 3MICTY i
HE3BMYHY HOBU3HY 00pa3iB i popM iX MO€THAHHSA B BIpILIAX €S KMX MOJIOJAMX OETIB.

Xoda JaneKko He BCi X BIpIIi BIIPBHAINCA TaK 3BaHOIO «TYMaHHICTIO», TIPOTE
Iel TepMIH MOCTYITOBO BHTICHUB IHINI i 3aKpIiMHMBCS B KUTAHCHKOMY JIiTeparypo-
3HaBCTBL. OQiliifHOIO 1aTOI0 MPOTOJIOIICHHS «TyMaHHOI moe3ii» € 1979-i pik, Ko
B xypHan «IToesis» («i5FF») 6yno ony6nikosano Bipm Beit [Jao «Bixnosins» (« [
&») — nepumii TBIp NOETIB OTO HANPSMKY, IO 3'SBUBCS B PETYJIAPHOMY BHIAHHI.
[MoTiM onuH 3a oHUM Ha cTopiHkax «Iloe3il» BUHNUIM APYKOM 1 psia BIPIIIB HIIMX
aBtopiB (Illy Tin, ['y Yena, [[3sta Xe, JIsta Ca006iH T2 iH.).

Unmany KpUTHKY BHUKIHMKaB 1 SICKPAaBO BHPKEHWH HIUBIAYATICTHYHUH JTyX
BIpIIIB «TYMaHHHX TOETIBY», iX cBOepimHiCTh. HeoOXimHO BiM3HAYMTH, IO 3arajoM
CXiTHI CyCTIUThCTBA Bill 3aX{THUX BIIPI3HSIIHCS TTEPEBAKHO KOJICKTHBICTCHKUM THUTIOM
CBITOMOCTI, 10 3HANIUIO BITOOPaKEHHS B PI3HUX aCMEKTaX KyJbTYpH CXITHHX Ha-
poxis. JIronnna Ha Cxoai 3aBX1IM BiTuyBae ceOe HEBII' €MHOIO YaCTHHKOIO OyIb -sIKO1
coIliayTbHOI cucTeMu (CiM'T, pony, KiaHy, aepxkabu). Slo L[3sxyeil 3ameBHsB, 1m0 3
OTILINY Ha Iie 1 Oepydn J0 yBaru maHylo9y IOBTi poku B Kutail momiTuky corianizsmy

3 eJeMEHTaMH NepMaHEHTHOI PEeBOJIOLIHHOT OOPOTEOH, 3aKOHOMIPHOIO € HEMOKJIU-
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BICTB OfIpa3y NMPHUHHSATH JEIIO HIIMA THIT CBITOCTIPUHHATTS TOETIB HOBOi (hop Mailii,
AKI TIepeayciM MparHyTh BHCIOBHTH CBOE «s»». Y PO3yMIHHI caMe «TyMaHHHUX» TIO e-

TiB Tak 3Bane « B H» JyHA€ SIK 3aKIMK J0 TYMAaHHOCTI, IO TIOBard OCOOMCTOCTI 1 ITiH-
HOCTI JrouHA. «Hewxke s e Tpoxu macimBima Jina / MexaHi3sM MiHOIO B JIBi 3a-
KJIENKW», — TaK, Hanpukian, [y TiH BUCIOBUIA CBOE «sD» Y psIKAX, B3STUX 13 1i moe-
3ii « B EZ By, namucanoi 1980 poky. Ane He Tinmbku y noesii Iy Tin cro-
crepiraetbcsi el geHomen. beit [lao y Buine 3a3HaueHii «Binmnosinid» BUCIOBIIOE
CBOIO ITO3UIIIIO 1010 CUTYallii THX POKIB, CBIll IPOTECT:

HIFRIE, TR

Kaxy 1001, cBIT

HK-F-HEAE!

41 He Bipro!

PRI T E—TRkasE,

Hagith sIKII0 TH Tenep Maell TUCAYY CYTIEPHUKIB

BAICKEFE—TF %,

Tomist Oymy THCSTIHHUM M’ M.

ABTOp CMUIMBO BIIMOBISETECS Bil MPUMapHOi HaJii, HEOAHO3HAYHOCTI B BU-
0opi, BUpaXKAIOYH MPOTECT Ta HEMPUMHUPCHHICTH 3 PEATBHICTIO, III0 TIOBHA a0CYpIy Ta
MPOTHBAr Ta HIOW 3aKJIMKAE BCIX HIIKX /IO OMOPY, MaOyTh TOMY 1€l BIipIll BBAXKAIOTh

riMEOM. BUKOPHCTOBYIOUH y IUX psiKaX aHAQopy «HA1H{S», asrop nama-

raeThCsl MMOCHIIATH 3B S130K 3 UATAYEM, MO0 TO¥ AIICHO MOYYB KPUYYIIUH 31 CTOPIHOK
MPOTECT Ta TIEPEHHSBCS iM HACKPI3b.

«TymManHy moe3ito» XapakTepu3ye HOBWH TOTIII Ha JOJ0 JoauHH. [loeriB
[IKaBUTH JIOAWHA 1 IPUPOJIA 3 TOIKHU 30py ¢inocodii, Tk BOHM CHIBICHYIOTh 1 KU

MK HUMH icHye B3aeMoBIUHB (« B T KZHZ575 Takok cXBAMTH HE 3MOKE
opxinei apomar ,3E T R EZMRZERIE Un 51 mime moI0poKHAK asiarchimii, 344
1 Nexoparusno, ZFAETE EHVIELEE Mapasuryrounii B ii 6eTonnux mmax» (I3 «Cri-

Hi» Iy Tin). Takox moetu BUABISIFOTH YBary A0 HalliOHAJIbHUX MiiB, JiereHa, He
OCTaHHIO POJIb 3aliMae KyJbTypHA CHaIMHA, IO 1 BitoOpaxae iX TBOpUicTh. «CBIT
«TyMaHHOI TI0e3il» € Jay’Ke CUMBOJIMHUM 1 IPEICTABICHUI YNTa4aM HOBHM, 30arade-
HUM Meragopamu, obpa3aMu, mapaienizMaMy 1 TOPIBHAHHAME, IO pa3oM QopMmye

CBO€EpiNHY OararorpaHHicTs BipmiiB», — numie Hro [lyryan.
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B «TymanHii1 moe3ii» BUIUIAIOTECS TPU OCHOBHUX {IeHHO -3MICTOBHUX IIIACTH .
[No-mepure, e BUKPUTTS TEMpPSIBH 1 collialbHa KpUTHKa. Tak, y 6araTtbox TBOpax
«TyMaHHHX TIOETIBY», HamucaHux e B 1970-Ti poku, MPOCTYIAE MOTYKHUI JyX OIO-
py 1 HenpuHHATTS «IToXMypoi peanbHOCTD), HE3BaXKAIOYM Ha BIACTUBY IM HEOIHO-
3HAYHICTh CUMBOJIIMHO-00pa3HOi BUPa3HOCTL. Y TXHBOMY JKHTTEBOMY JICKCHKOHI He-
Ma€ CIiB; 'KaXyTh, III0 BOHHU BIpATH JIHIIE caMuM coli, cBoiM odam. [Toetn 1iporo0 Ha-
NpsMy 3aliMaloTh aBaHTap/IHi MO3HLl B JYXOBHOMY JKHTTi KUTaHCHKOTO CYCIIUILCTBA,
CBOIMH BIpIIAMU «OTOJIOIIYI0ouN BUpoK» («Binmosins» beii [lao). Tlo-apyre, ue mo-

IIyK CBIIJIa B TEMPSBI, TIMO0Ka Pe(IIEKCis, a TAKOK CHIbHHMA BIITIHOK IepOi3My:«
WA T HEEBHIBRES Yopna miu nana meni woproro komsopy oui /FENAEF 1K

BA A s mumu Bee x mykaro cBitio» (I'y Uen « Iokomninusy» 1979).

OTxe, 3aBISIKM BUBUCHHIO BIPIIIIB IIOCTIB TYMAHHUKIBY», MU MOKEMO BIICBHE-
HO CKa3aTH, IO BOHHU ITTHOCATH CBOI pOoOOTH B MaiicTepHOMY OOpaMIIeHH] CTHTICTH-
yHuMH Dirypamu, TakuMH K aHadopa, TABTOJIOTIs, PUTOPUYHE [THUTAHHS,3BEPTAHHS,
NopiBHSHHSA, MeTadopu, emihopu Tomo. BoHN KUHYIIM BUKIMK PEXUMY 132 JIONOMO-
roto «Marii» CTHITICTHYHUX (QIryp HaMararoTbCs JOCTYKATHCS 0 CY4acHOI JIOAMHH,
3MYCHUTH il 3ayMaTHCs 1 HE IUIMCTH 33 TEYI€I0, a CAMOCTIHHO BHOMpaTH co0l pyclio.
Ix TBOpam mpuTamanHa rIMGOKA pedekcis, BUpaKeHHs BJIACHUX MOYYTTIB, MECHMic-
TUYHUN HACTPIH, ajie 3 HaJier0 Ha Kparie (MOIIYK CBITIA), 0araToO3HAYHICTh, MOIIYK
HOBUX (popm Ta mpwuiiomiB ( sk y Bipiui Iy TiH, 1e BOHA MOEIHYIO KIACU4HI KUTAM-
CHKi Ha3BU POCJIMH 3 HOBUMH CUMBOJIIYHUMH CMHCIIAMH), BITIYTTS CAMOTHOCTI, I'e-
POI3M Ta r'yMaHHICTh, TYypOOTa PO Maii0yTHE JIFOACTBO.
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M. B. JIebens, O. B. IN'onrok

IHTEPTEKCTYAJIBHICTD JIIPUKU BIKTOPA HEBOPAKA
(HA MATEPIAJII 35IPKH «JIITAIOYA I'OJIOBA»)

UInsxu iHTEepHperani TBOPY — MPEAMET OJIBIMHHX 3alliKaBlIeHb 1 JUCKYCIH Ji-
TepaTypO3HaBIIB, 10 HA0OYBa€ O0COOIHMBOI aKTYaTbHOCTI B KYJIbTYPHO -MHCTEIBKY J10-
Oy moctMonepHi3My. «Baromoto pucoro, KpUTepieM, HaBiTH KPEAO TBOPUOCTI CTa€ iH-
TEPTEKCTYaIbHICTD, i caMe 9uTad POPMYE 3MICT TBOPY 3aIKHO Bil TTIMOMHH BIACHOL
KyJIbTypHOI am’siti» [5, 121].

[HTEepTEKCTyaNbHICTh, — 3a3Ha4ae M.Tkauyk, — «Iie KOJ| TIOCHJIaHb, 11 XKHUTTS y
MDKTEKCTD [4, 173], a Tak0’K 3BEpHEHHS JI0 THIIOBHUX 00pa3iB, IO MOBHOTO OaratcT-
Ba, CHOXKETHUX MOTHBIB, XapaKTEPHUX ISl TBOPIB MOTEPEAHUKIB i CydacHUKIB. [HTEp-
TEKCTOM BB@KAEMO EIHICTh aKTyal30BaHHX y XyJOXHBOMY CIPHHAHATTI B3ae-
MO3B’SI3KIB, ILI0 PEATBYIOTHCSl Y BCbOMY 0aratoMaHiTTi XyJI0XKHbOTO BTUICHHS, CBO €-
pimHE MDKTEKCTOBE YTBOPEHHS, OKpeMi KOMIIOHEHTH SKOTO B3a€MOJIOTIOBHIOIOTH
onuH ogHoro. Hanpuknaz, Oypxmmsi noxii 1918-1920 pokiB 3Halnum BinoOpaxeHHs
B 1x oueBHAIiB 1 yyacHukiB: FO. Jlunm, €. Manantoka, JI. Mocennza, I. Ma3ypenka
Ta iHImMX. PparMeHTapHICTh BPAKEHb BiIOWIAcs B iXHIX JIPUYHUX a00 HEBEIMKHX
eMiYHUX TBOPAX, IO 300paKyBald OKPEMI eMi30/11, OKPEMHUX ICTOPUIHKX OCi0, Mpo-
Te HE TaBaIM MMHUPOKOI MAHOPaMHU MMoAiH [3, 4].

Mera cTaTTi MOJISIra€ B OCMUCJICHH]I €CTETUYHOI NPHUPOJIH, XyJ0XKHBOI CIel M-
(iKu HTEPTEKCTYaTbHOCTI Y TBOPYOCTI BHIATHOTO TpPEACTABHUKA YKPaiHCHKOTO
MOCTMO/IEpHI3MY, ITO€Ta, IPO3aiKa, JIiTepaTypo3HaBIs, eceicta Bikropa Hebopaka.

CrpoOyemMo pO3IJISHYTH [UTaHHS IHTEPTEKCTy Ha Marepiani mnoesii
B. Hebopaxka 31 30ipku «Jliratoua rososa» (1990 p.), amke BOHM NAIOTh «IIPHEMHY
po0OOTY /ISt AyII BAYMIIMBOT JIFOMUHU, HANOBHATH i My3UKOO, OapBaMu, 4apiBHOIO
(harTazic0».

30ipka noe3iit «Jlitatoua rosoBa» — Hanpovyy BitabHa K MoOJihOHIYHA «KHU-
JKKa-KapHaBa», y SKiil MOBHOK MIpPOI0 PO3KPHUBAIOTECS  IIACIMBO MOETHYIOTHCS
pabIie3iaHChKO-PEHECAHCOBHI CBITOTIIST aBTOPA 1 BHCOKOTEXHIYHA, YaCOM HABITh Bi-
pTyo3Ha MaHepa BipiuryBaHHs [1, 52].

[ITo6 3po3ymitn cenc moesiii Bikropa Hebopaka, untadeBi HEOOXimHO 3ariu-
outrck y GitocochKuil 3MICT, MPOHUKHYTHUCS €II0XO0I0, NP0 Ky HEHaB’S3JIMBO Ha-

© JleGems M. B., ook, O. B., 2018
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TSAKAE COLIANbHE TIO, 1 TUIHKH ITiCIISI IIFOTO Tepel] HUM TIOCTaHe IIUTiCHA KapTHHA aB-
TOPCHKOTO OaueHHS XKHUTTS.

Ananidytoun noesii B. Hebopaka, MU MOKeMO BUSBUTH MDKTEKCTOBI 3B’SI3KH
Ha pI3BHHUX PIBHAX XYZ0’KHHOTO TBOPY: aBTOP ab0 MPSIMO IIUTYE BiTOMHX MUTIB, a00
HaTsIKae 4YuTadyeBi, Jie 3HaiTH 1i 3B’ s3ku. Hanpuxnan, y noesii «IloBTopenns icto-
piti» B panxy: «Ak orcumu 6 kaud? — o6 eapenux snimas?» [1, 57] Moxemo mpo-
cTexuT anmo3ito Ha TBip M. 'orosnst «Bedopu Ha xyropi noomm3sy Jukanbkm». Ta-
KOO BIIyYHOIO IIUTATOIO TOET MiIKPECIIOE Oa)kaHy JIETKICTh KHTTS, SIKOTO CIIOKOHB i-
YHO IparHyTh YKpaiHIIi.

B okpemy rpymy cnii, Ha Hall norysia, o0’ €aHaTH anto3il OIONMIHHUX MOTHBIB.
Kosxen mepiof1 y po3BUTKY JIIOACTBA MO-CBOEMY iHTeprperyBaB bibiiro, Tomy 0i0miii-
Hi MOTHBH y TBOPUYOCTI MMCbMEHHUKIB PI3HUX MOKOJIHb € JaHWHOI Tpanuiii. bio-
mifH1 oOpa3sm mpuBeptamu yBary Oararbox mutiB: T. IlleBuenka. II. Kyumimma,
I. ®panka, Jleci Vkpainku, X. AmueBcbkoi, C. Kpudercrkoro, A. Kpumchkoro,
0. Kobumsiacpkoi. 3okpema B B. Hebopaka, HassBHHIT 00pa3 mpecBATOl TiBH B mMOe3il
«BepTukanb»:

O, mamu 60dxca 51/ 00uH 3 MEOIX CUHIG

be3 noanady meozo / Kaminus Hebo yopHe

He 0atl CKIAHUM 8impam/ NO2IUHYmMU 6020Hb

spocmu moio mobos / Mapic uyoomeopHa... [2, 52].

O6pa3 MliBu Mapii HaOyB HeaOMSKOro MOIIMPEHHS y CBITOBIH JiTeparypi Ta
JaBHO TIepeTBOPHUBCS Ha BigHHH. Lleit 00pa3 — rmmboKo CHMBOJIIYHNUI, BiH MTOB'SI3aHIHA
3 MOTHBOM CIIaciHHS, inestMu >kepToBHOcTi Ta Hafmii. lle Tapac LlleBueHko muiekaB
00pa3 boxoi marepi Ha HHMBI YKpalHCHKOI'O CBITOCTIPHHHSATTS, YKJaB y HbOTO BCIO
MMONHY MaTepHHCTBA K OCOOJIMBOTO TAiHCTBA 3apOJDKEHHS XHTTS B moemi «Ma-
pis». IBan Jlpau y «YopHOOHMIBCHKIA MaOHHD) OCMHUCIIIOE HOTO B paMKax BEJIUKOI
TeXHOTeHHOI KaracTpou XX cT.

VY noesii B. Hebopaka morsag Mapii — 1ie BTUICHHS OJBIYHOI ITEPEMOTH CBIT-
JOro Havajga HajJ «ipKaBoOK KpPOB’I0 3JOJIMCTB yCIX dYaciB, Haa TEMPSBOIO.
A TeMHa CTHXIis TIOCTIHO OTOYYE JIFOJMHY, HE Aa€ {if BUMpOCTaTHCs, BUIBHO JIUXHY-
TH, 37eTithy [1, 52].

o 6i6mifianx 00pa3iB HaIeKUTh 00pa3 XpHCTa, IKUK YIIPOIOBXK BCi€l icTopii
YKpaTHCHKOI JliTepaTrypH BapiloBaB, MPOTEe Maibke BCI MUCbMEHHUKH aKIICHTYBaJIM Ha
BaXJIMBOCTI mpuxoxy Mecii mis craciHas cBity. Lleit o6pa3 mpoctexyeMo B moesil
«Bogna» B. Hebopaka, y sikiit iM’st XpHCTOBE — Iie MEPI 32 BCE BUCOKHI MOPaJIbHUIM
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imean. Bin mece B cobi JJo6po, JIroboB, Kpacy. I Hebopak, kepyrourcs came nuMu
MOpaJIbHAUMH [[IHHOCTSIMH, 3HAaXOAUTh BTUICHHSI CBOTO ifeary B XpHCTI:

Konucwo xonoony kpoe s nic na cnuc,

In’sam Xpucmosum oinis 036pois... [2, 61].

He mosxHa He morogutucs, mo o0pa3z XpucTa CUMBOJIIMHHUHN 1 TOMY — Oararos-
HauHMil. Moo MOKHA TPAaKTYBAaTH SIK XPHCTOC-YuuTeNb, F0HMI Xpuctoc, XpHcToc-
[opsaTyHok, Xpuctoc-3axucHUK. AJFO3is 10 I[bOTO 00pa3y SIK J0 MOPAIBHOTO imeany
y Bipiri HeGopaka 30BciM He 03Haua€ NparHeHHst MUChM eHHUKA JIOTOIUTH P iiH i
CBITOMOCTI 0araTbOX HaIlIMX CY9acHHKIB, BOHAa 0OYMOBJIEHa, MEPII 32 BCE iIe€ro mo-
PATYHKY, BITHOBIICHHS i1€aIbHOTO CBITY, SIKHii TOBI'Hi 4ac OyB Mo30aBieHuit «iMeH1
CBSITOTOY.

VY noesii Bikropa Hebopaka Barome 3HaueHHs1 Mae apXETUIHUI 00pa3 Kam eHsl,
HasIBHUY y HIBII Toe3ii miel 30ipku. Hampuknan, y ipmi « @aHTa3is MeTpo» duTae-
MO TaKi pSAKH:

Kpize moswyy kaminno2o mops Kpize puby OHInposy i kpuey

Kpize bibniomeuni cxosuwja nponanrowoyu cobi Xio

Jlemumb ypouucmo xeununa 00 kaprasaibhozo subyxy [2, 46],

y SKuX 00pa3 KaMeHs B CKJaai Metadopu «KaMiHHE MOpe» BTITIOE ypOaHicTH-
YHICTh CBITYy U HemopymHHi Tarap. 3ramaiimo HoBeny Credannka «KamiHHMIA
XpecT», y SKiii 00pa3 KaMiHHOTO XpecTa CUMBOJII3y€ HECTEPITHI CTPaKJAHHSA i Tep-
IHHS HE TUIBKH TOJIOBHOT'O T€pOsi, a i yChOro HapoAy; BUKWHYTHI Ha Oeper KamiHb
CHMBOJI3Y€ Tpari3aM YKpaiHCHKOTO CeJITHHHA-eMirpanTa. SICKpaBo BUCBITIICHUH I
06pa3 i B gpami «Kaminauii rocrionap» Jleci Ykpainku. UuciaeHHi MOBTOPEHHS CIIiB
«KaMiHb» 1 «KaMiHHHID» y TBOPI CIIPSIMOBaHI HacaMIepe]| Ha KOHLIEHTPALF0 4 UTallb-
KOTO CHPHHHATTS HOro OCHOBHOI inei: mepeMora KaMiHHOTO, KOHCEPBAaTHBHOTO
NPUHLUITY Haj PO3ABOECHOIO AYIIEIO rOp/Aoi, €roiCTHYHOI XKIiHKH. Toro, XTo MiKop u-
BCS Wi BJIA/i, KaMiHb HIKOJIM HE BIilITyCTUTHh — BiH OyZe JIe)KaTH NOBIYHO MEPTBUM
TATapeM Ha cepui JioanHH. Sk 6aunmo, y noesii Hebopaxa, sk iy TBopuocrti B. Cre-
(hanuka ta Jleci YkpaiHku KaMiHb CUMBOJIBYE BOXKKHUN TATap 1 JyXOBHE MOHEBOJICH-
HSL.

Omxe, rMOMHHI TiATeKCTH TBOpIB BikTopa Hebopaka 4acTo HAIITOBXYIOTH
YuTa4a Ha PO3YMIHHS ai03iH, M0 PO3TIJAIOTECS B KOHTEKCTI IHTEPTEKCTyaIbHOCTI
1 BUSIBJIIIOTH ce0e 37eOUThIIIOT0 Ha 0Opa3sHOMY pPiBHI, 30KpeMa, apXeTHITHI 00pa3u
kamers, boxoi Marepi, Xpucra. [loe3is aBTOopa 3MyIIye 3aMUCIHATHCH, BUKIHKAE
JUCKYcCii, alle Hi90Tro He HaB’si3ye. [HTepTEeKCTyalbHICTh Horo mnoesiit nepexnbadae He
MPOCTO MapOIif0 YH iPOHIr0, a e i MOAOPOIK ICTOPIETO.
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I'.B. Makaposga, 1. B. KopaiiboBa
»DENGLISCH“ SIK OB’€EKT JIIHI BICTUYHUX JOCJIII>KEHb

BriMB HayKOBO-TEXHIYHOT PEBOJIIOLI Ha PO3BUTOK EBPOTNCHCHKUX MOB CIIPHSIB
MOCHJICHHIO HOBMX MOBHHX KOHTAaKTIB MDK KpaiHaMu €BpOITH, a TaKOX IOSIBi BEIH-
KO1 KUTBKOCTI TEPMIHIB U TO3HAY€HHsS HOBUX MOHATH. YK€ 3 cepenuHH XX CT.
CITOCTEPIra€THCS MOMITHE 30UTBIIICHHS JIGKCUIHHX 3aM03MYEHb B HIMEIIbKI MOBI, me-
peBaxHO 3 aHTilchKoI MOBU. Lle, y mepury yepry, HOSCHIOETHCS TI00ATEHAM MO U-
PEHHSM aHTJIHCHKOT MOBH il PECTIKHICTIO 11 BAKOPUCTAHHS.

3amo3uyeHHs K JIHTBICTUYHE SBHUIIE € BIACTUBHAM JUIS KOXKHOI MOBH I He-
BiJI’MHHUM JIJIs JISKCHIHOTO CKJIAy HIMEIIbKOI MOBH 30KpeMa. JIOCTimKeHHS MOBHHX
OJIMHHMIIp, 110 YBIMILIM Y IJI0capiii HalliOHAIbHOT MOBH 3 IHILIMX MOB, BB)KAETHCSI O [~
HUM 3 TPIOPUTETHUX 3aBIAHb JIHTBICTHYHO! HAyKH 1 YSABISIETBCS HEMPOCTUM Y
3B’S3Ky 3 MOCTIHHMM OHOBJICHHSM JISKCHYHHMX OJMHHIb BIIMOBIZHO JO MIBHAKOII-
JMHHOTO PO3BUTKY CYCIIUTLCTBA Ta Peajliil IIbOTO CYCIUTbCTBA.

INoroBHEHHSI IGKCUKH — iICTOPUIHO HEMUHYYHIA TIPpo1iec, HEOOXIMHUIA 1JIs1 TOTO,
mo0 Ha KOKHOMY €Talli CBOTO PO3BHTKY MOBa BiIIOBimaia moTpedam CycIiTbCcTBa B
CTLUIKYBaHHI, PO3BUTKY Ta 30arayeHHi KyJIbTypH HApOIy. 3amo3WdeHHs JICKCUKH O JI-
Hiel MOBH IHILIOIO € 3aKOHOMIPHUM HACJiIKOM MOBHHX KOHTAKTIB B iCTOPIi PO3BUTKY
HOCIiB MOBH. SIKILO Y MUHYJTOMY 30aradeHHsi CJIOBHUKOBOTO CKJIaay HIMELBKOI MOBH
BiNOyBaJIOCs! IEPEBaXKHO Uepe3 3alo3uuEHHs 3 JIATUHCHKOI, a Mi3Hille — GpaHIy3bKoi
MOB, TO Be B XIX CT. IUkeperoM HOBUX NMOIOBHEHb CTalla aHTJiHChKa MoBa. Bona

MPOIOBIKYE «BILUTMBATH HA HIMEIBKY i choromui» [2, 15-18].
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Anrminusmy, Taki sx: Coffee-to-go (Kaffee zum Mitnehmen),  global
(weltweiz), Service (Dienstleistung, Kundendienst), Office (Biiro, Amy), Sale
(Ausverkauf ), Inter City (Deutsche Bahn), satinsm micye y nogcaxoenniti KoMyHika-
yii' it i0enmuikyromvcs K 0OUHUYL, AKI POIMUBAIOMb MEXCU AHSTIUCLKOT Ul HiMey b-
KOi MO8.

3HayHa KUTBKICTh aHTJIMCHKUX 3all03MHEHh B HIMEUBKiii MOBI IpH3BeNa 10
BHUHUKHEHHS HOBOTO siBuina — ,,Denglisch® (Deutsch+Englisch) — cyminr anrmificskoi
3 HIMEIBKOIO, TaK 3BaHUH CYPIKHK, [0 HEOMITHO 1 HPAKTHYHO HECTPHMHO 3aI0JIO-
Hs€ HIMEIBKY MOBY. SIK  BapiaHT  BXKHBAalOTh TaKOK  TaKi  IOHAT-
s1: Germlish, Gerglish, Germish, Angleutsch, Engleutsch.

»Denglisch® 3aBolioBye HOBiI HiIMeIIbKOMOBHI nmpoctopu. [Ipo e seutme Oara-
TO CIEPEUaArOThCs, HOMY TPUCBIYYIOTh CTATTI Ta HAYKOBI ImyOuikanii. 3MiHam y cuc-
TeMmi cydacHOi HIMEIbKOi MOBH, 30KpeMa, IIiJ BIUIMBOM 3all03UYCHb YHMAJO yBaru
NPUIULIIOTE cydacHI Himenbki moBo3HaBii: K. Termenep, P. T'man, P. Kemrep,
X.I'. Imirn, A. Ilerdensa. 3amo3udeHHs aHTII0-aMEPUKAHCHKOTO MTOXOKEHHS B
HIMEbKIi MOBI IIpe/ICTaBIIeH] ChOTO/IHI MPAaKTUYHO Y BCiX cepax KUTTENISIIBHOCTI
moauau. Ile — exonomiuna sekcuka: Manager, Budget, Clearing, Leasing,
Trademark, Voucher, Joint venture; cycmimsro-momiriana: Kongress, Parlament,
Meeting, Briefing, Black-Powe; croptuBaa Tepminonoris: Boxer, Skateboard,
Champion; Ttepminm kymbTypu # wmwmctentBa: Rock-Musik, Disk-Jockey,
Entertainment, Show, Blues, Hitparade, Cool Jazz, Toro [3, 9]. Ilepuri Micus B 1150-
My CHHCKY 3aiiMaioTh c(epH, MOB'13aHi 3 KOMIT'I0TepoM, iH(popMaTHKoio Ta [HTepHe-
toMm: Browser, chatten, downloaden, gamen, hard disk), Server, Provider Computer,
User, Disk, Internet, Chip, Fax.

UncneHHi aHrminu3Mu Ta nim (pa3u NocTiHHO NOTPaIUIAIOTh Y MOBY. DakTry-
HO, IIap CYYacHOI aHITICHKOI CTa€ YaCTHHOKO HiMenbkoi MoBHU. CJlin BIIpi3HATH aH-
rinusmu Bix ,,Denglisch®. Jlo anrminu3MiB, 110 4acTO BXXHUBAKOTLCS B HIMELBKIA MO-
Bi HaifuacTile HajexaTh iMeHHUKH: €-mail, messenger bag, laptop. IowusiTTs «aHr-
Ji3sM» — OBOJI HEWTpalbHE ¥ BH3HAHE MOBO3HABILIMH, a ,,Denglisch“ wHaro-
MICTh — MOHATTS BYCHHMH HE BXKMBAHE Ta YITKO HE BU3Ha4eHe. ,,Denglisch®, sk
NpaBWiIo, — He JiTepaTypHuil BapiaHT MoBu. Hanpuknan, pedenns “Ich hatte gestern
baby sitting” mictuts anrminmsM, a pedenns “Ich habe gestern ein Baby gesittet” €
npuknanom ,,Denglisch® [4, 125-126]. Peuenns ,Ich habe dir gestern eine E-Mail
geschrieben micTuTh anTIiM3M, a pedeHHs ,,Ich habe dir gestern ge(e)mailt“ € mpu-
wianom ,,Denglisch*.
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Omniero 3 BaxwmBHX mpodieM ,.Denglisch € BuUKOpHCTaHHS aHTIIHCHKUX
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKLIH y HIMenpKiii MoBi. Takum unHOM, BinOyBaeThcs 3amo3u-
YEHHSI CHHTAKCHUCY 1 TPaMaTHKU aHTJIHCHKOI MOBH, a HIMEILIbKI TPaMaTU4HiI CTPYKTY-
pH BTpadaioTs cBO€ 3Ha4eHHs. HaifuacTime 3ycTpidaroTbes Taki 3MiHH:

-BxuBaHHs mpuilMeHHUKa A7 MO3HA4YeHHs poky: in 1968 (3amicth: ,,im
Jahr[e] 1968 a6o B3araii 6e3 mpHitMEHHHKA ,,1968°);

- Once more — einmal mehr (3amicTs: ,,wieder”, ,,wiederum*, ,,wieder einmal*,
,hoch einmal“, ,,nochmals®);

-To remember sth. — etwas erinnern, ich erinnere etwas (3amicts: ,,sich an
etwas erinnern, ,,ich erinnere mich an etwas®);

- JlocuTh MOMMPEHNM CTaJI0 BUKOPUCTAHHS allocTpOdy y POJOBOMY BIIMIHKY,
i Yac TMO3HAYEeHHS NPHUHAIEKHOCTI, 10 € XapaKTepPHUM JUJId aHIHCHKOI MOBH:
Miiller’s Miihle (mpaBmIIB-
Ho Miillers Miihle), Wikipedia’s Gestaltung (mpasunsno Wikipedias Gestaltung a6o d
ie  Gestaltung der Wikipedia).

ButbiicTh HIMEIBKHX JIHTBICTIB MOMEPEKAIOTH PO 3arpo3y JIHTBICTUYHOTO
riopuny mix Ha3Boto ,,Denglisch 1110710 HIMEIIEKOT MOBH, sIka MOYKE€ PO3UMHUTHCS 200
MPOCTO 3HUKHYTH. SICKpaBUM MPUKIAIOM MalOyTHROrO pO3YMHEHHS HIMELBKOI MO-
BU B aHIJIHCHKIA MOYKHA CIIOCTEPIraTH BXKe ChorofaHl. HalOUIbII IUIIMHUM YSBJIS€Th-
4 IIe SIBUIIE B My3WYHIN KylbTypi. BizoMa HiMerpKa akarensHa rpyma ,,Wise Guys*
3 KenpHa Bumyctuna anmp6om "Denglisch”, 3 0THOWMEHHOIO KOMIIO3UIIIERO, JI€ CTIOY a-
TKy CJIOBA CIBAIOTHCS Ha HIMENBKili MOBi, MOTIM JIipHKa IDIaBHO TEPEXOIUThH B CY-
MIiII HIMELBKOI Ta aHIJIHACHKOT:

Oh Lord, please help, denn meine Language macht mir Stress,

ich sehne mich nach Peace und a bit of Happiness.

Hilf uns, dass wir understand in dieser schweren Zeit,

open unsre Hearts und make die Hirne weit.

Oh Lord, please gib mir meine Language back,

ich krieg hier bald die crisis, man, it has doch keinen Zweck.

Let us noch a word verstehn, it goes me on the Geist,

und gib, dass ,, Microsoft” bald wieder ,, Kleinweich ** heifst.

Crix 3a3HaYUTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI Ta XapaKTepHi 03HAKA CyYacHOT'O MOB-
Horo siBuma ,,.Denglisch®. Lle moHATTS, 0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJISI KPUTUKH MOCHJIIE-
HOTO BXKMBAaHHS aHTINM3MIB Y HIMEIbKiii MoBi. [Ipu 1iboMy, CII0Ba Y peUeHHIX 3aMi-
HIOIOTHCSI Ha TX aHIUIHACHKHI €KBIBaJIEHT, 30epiraroun HiMelbKy rpamatuky. Ha Bin-
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MiHy BiI aHDITIM3MIB, ,,Denglisch — 1e mry4Ha MoBa, He BU3HaHA BYEHHMH, TaK
3BaHUI CYpIKUK.

CyuacHuil CBIT HEYXWIIBHO PYXA€ThCs LUIIXOM riofanidaiii. Y 3B's3Ky 3 UM
Gararo JIHrBICTIB cTypOOBaHI CTAaHOM MOBH B CBOiX KpaiHax. Y HimeuuwmHi 1ie opra-
Hizanis Verein Deutsche Sprache e.V. (ToBapucTBo HiMeEbKOI MOBH), sIka aKTHBHO
OopeTscs 3a YUCTOTY HIMEIBKOI MOBH, TIO TIEpIIe Bif aHTTNHA3MIB. AIKe MOBa Bilo-
Opaxae KynbTypy, MEHTaJIbHICTh T4 MUCJICHHSI HaIlil.
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10. B. Maienko, O. B. I'oxrok

EK30THUYHI MOTUBH i1 OBPA3H VY JIIPUIII IIPEJCTABHUKIB
YI'PYIIOBAHHSA «MOJIOJA MY3A»

MopepHi3M sik HOBa (opMa JIFOACHKOI CBIZIOMOCTI, sIKa BKJIIOYa€e B ceOe TeBHi
IHTENEKTyalbHI PyXH, MMOJITHIHI HANPSIMH, COLIATEHO -eKOHOMIYHI TEHACHITi Ta Tie-
pendadae TOCTAaHOBKY ONTHUMICTUYHMX LUIeH, MOCTana B YKpaiHCBHKIH Jiireparypi
y kifni XIX — Ha noyarky XX ctomirtsa. CaMe MOHATTI «MOJIEPHOCTD OyIyeThCcs Ha
MIEBHOCTI, III0 TETIepillIHE BiAKpUBae HOBY Oe3Mpele/IeHTHy epy. He3Bakaroun Ha 1ie,
MO/IEPHICTCHKI TEHEHIIIl Y TBOpaX YKPaiHCHKOI JITepaTypu TPUBAJIMH Yac CHIBICHY-
m 3 nekagenTcekumu (I1. Kapmancskuid, O. Jlynpkuit, 1. CaBueHKo), 3apomKyro-
YHCh y TEUIIX HaTypalli3My, PaHHHOT'O CUMBOJI3MY 1 IMIIPECIOHI3MY.

10. B. Mamnienko, O. B. I'onrok, 2018
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JlireparypHi ne0r0TH OUIBIIOCTI YKPAiHCHKUX MOJIEPHICTIB BIiMOYJHCS e J0
TOTO, SIK BOHM BCTHIJIM NIepe3HalloMuTHCs MK coboro. [lepimmii iX crilbHUI IPOeKT
OyB TOB’si3aHUI 3 penaryBaHHsIM xypHainy «Csit» (Bix mororo 1o oBTHS 1907-ro
POKy), BumaBlieM sikoro Oy B’suecnaB BymuHoBchkuii. Bike micis Toro, sk BOHH
3MyIeHi Oyiau MOKMHYTH cmiBrpamio 3i «CBITOM», MOJIOAI MUTII BHPILMINA 3a-
CHyBaTH BUIaBHUNTBO «Momoma My3a» i OTOJOCHIIN TIPO 1€ B CIUTBHINA JeKIapartii,
HaJIpyKOBaHiii Ha OOKJIaJAMHIII Mepuiol KHUIM I[OTO BUIABHUNTBA — « KepTBa miTy-
ku» Bacuns [MTadoscwkoro [4]. Sk Bitomo, TypTok « Mosioia My3a» ckiiaaim MoJIo i
JTEpaTopy, XyNOXXHUKH, MY3HKaHTH, SKHX 00’ €IHyBaJO NpPAarHeHHS IIyKaTH
B MHCTEUTBI HOBHX IUISIXIB, BU3BOJIMTUCS BiI MOOYTOBOTO eTHOrpadismy il BKITIO-
YUTUCS B PYCJIO 3arajJbHOEBPOINEHCHKOTO KyJIbTYpHOTO PO3BUTKY. BOHHM mparHymm
noeaHary inei Kapmyuaui, Hirire, Metepitinka, [0cena, I'ete i Bomnepa 3 tpanuiismMu
pinHOTO TpYHTY. Lle 3yMOBMIIO HAsIBHICTH ¥ TBOPAaX MOJIOJJOMY3IBIIIB TIEBHOT €K30TH-
KW — PEeMIHICLEHIIH 31 CBITOBOI JiTepaTypy, OKpEMHX 3alo3WdeHuX 00pa3iB Ta MO-
tuBIB. 3a Bu3HaueHHsM 10. 1. KoBaiiBa, «eK30THKa — I1€ HE3BMYHI 15 IIEBHOI HAIIIO-
HaJIbHOT JIiTepaTypy KyJIbTYpHI SBHIIA IHIINX, 4aCTO MATOBIIOMUX KpaiH, sSKi Ha TJIi
TpaaMiii BpaXaroTh OCOOJIMBHMH, HETHIOBUMH sikocTsiMu» [3, 318]. Haykoseun
BHOKPEMJIIOE TaKy BJACTHUBICTh EK30THYHWX MOTHBIB, SK 3/1aTHICTh BUKIIMKATH
«CBDKE BPaKCHH:, [0 € XapaKTEPHOIO OCOOJIMBICTIO TBOPUYOCTI MMCHbMEHHHKIB 100U
MOJIEPHI3MY.

Posrmsmatoun  TBopumii  TOpoOOK Takux TmoeTiB  «Momomoi  My3my, sk
I1. Kapmancekwuii, B. [TagoBcekuii, b. Jlenxwii, C. Yapueuskuit, C. TBepmoxiio, Mo-
JKEMO BUIUIMTHU CIUIbHI, Hal3araibHillll eJIEMECHTH €K30THKU Ta 0COOJIMBI KOMIIOHEH-
TH, SIKI 3yMOBJICHI CIIelU(IKOI CTHIIIO aBTOPIB, iX CBITOOAYEHHSI 1 BJIACHOTO JIOCBIY.

[poBigHUMH €K30THYHMMH MOTHBAaMH TBOPIB MOJIOJIOMY3IBIIIB CTaIl: MOTHB
aroHii, OOpOoTHOM, BITUYTTS ONM3KOCTI CMEPTIi, sIKi 3arajoM OyiM mNpuUTaMaHHi
MictuuHiid eBponericekiit moe3ii XVI-XVIII ct. (I1. Kapmancekuit «IlexenpHul xXap,
Kaxkna B’sUHTh...», «lopunyTth nHi 3a guamu...», «Ctux Ill»; b. Jlenkuit «barbko
i cun» — anmo3is Ha «Bepecosuit TpyHok» P. JI. CtiBeHCcOHA), O4iKyBaHHs CMEPTI 5K
noyarky HoBoro XuTTs (II. Kapmancekmii «Ilpuiine nopa — po3TsTHETbCS CyMepK
Houy, «Finale», «Ilocuymn Bimm», «Jlameko TH, Miii kpato pimawuii!y, b. Jlenkuii
«5 mpumip BaMm maro. 3 HyKICHHOI XaTHHW», «CTpiIes A0 TIBYWHI ), HABIFOBAHHS
cuy (IT. KapmaHchkuii «SIk THXa HIY MOB’€ JNOJNMHY»), BIIPEUECHHS Bill TPEXOBHOTO
ceiry (II. Kapmancekuii «Ilpuitne mopa — po3TSTHETBCS CyMepK HodUb», «HactmiBy),
KoXaHHs 3aMDKHBOI kiHKH (B. ITauoBchkuii «B amsboom ami C. 1 Hanii 1Ly, «Be-

IyTh ApyxOu nmo mumody», «Oit MeHe TH He 3a0yAen»), MOUIYKY «30JI0TOi KpaiHm»
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(TI. Kapmancbkuit «Kennst du das Land...», B. TlagoBcskmii «Oif KUIbKO TIO CBITY»),
MaHIpiB «3a mopir cmept» (I1. Kapmancekuii «Leitmotiv», «Hono Moe moOineHe
KypOoro»), Tyru 3a HegocsukHuM ineanoM (I1. Kapmancbkkuit «SIk po3ropHeln KoJiich
KHHUTY TBOTO XUTTs», «['ei, mpucTpoiB s 00pa3 TBii B ripastHam», B. [lawoBchknit
«SIk cMyTOK Ha MEHe, TO 5 MOXWIKCS», «SIK B KOCMIYHIA cgepi 3JIyqaroThCsi JBi
3opi»; b. Jlenkuii «Ham Minpiion» — repoins 'ere; C. YapHenskuit «He fiau Bix
MmeHe», «Ha mopory»), MOTHB Xaocy, «Bech CBIT sik 6e3omus» (B. [TauoBchkuit «3a
HIyMOM Oyp1»), MOTHB HIYHOTO CTPAXITTs, KU CBIB3BYYHHUIl 13 THM, 1110 BUKOPHCTO-
Bye I'ere y «Bimpuranomy kopouti» (C. Teepmoximi6o «Ilepern cxomom coHI, «I'omMiH
rip»).

Ha namr mormsin, nmpoBigHUMH oOpa3aMu B IOe3il MOJIOIOMY3IBIIIB BHUCTYIIa-
10Th: 00pa3 ImycTelni sk HecKiH4eHHuMX Oe33mictoBHUX MaHnpiB (I1. Kapmancbkumit
«IlexensHMIA xap, XKaxaa B sUUTh...», B. [TadoBcekuii «A s npoxise 6u [Ipomeres,
C. YapHenpkuii «B Tommsiay xBuimo»), o0pa3 Mmipaxy, (ara-MopraHu, sSIKHiH yocoO-
JFOE BTpaTy Hafii abo pyHHyBaHHS UTIO3ii, 10 B OJHINA 13 Toe3iii mepemxano merago-
poto «mpuBun xepysBiMa» [2, 63] (II. Kapmancekuit «IlexkenbHuil >xap, >kaxna
B’SUTHTE...», «Y MpiiX s TeOe 3iemsay, «[Ipuxoauin 10 MeHe, SIK Mpis BECHSIHA,
«lIpitoM T MeHe mapwiay, B. TlawoBcekmii «A s mpoxisiB 6u [Ipomeresn»), oOpas
TpyOagypa — moera-CKUTaNbIIs, KU 30epirae HapoIHy mam’ siTh, Hoera-npopoka (I1.
Kapmancekuit «Jlo Moix depeBuKiB», «Jlo moitoro mmama», C. Yapreupkuii «Ha
3namanoMy knapHet», C. TBepaoxiio « Nocturnoy).

VY tBopax II. KapmaHCchKOTO MOKHA BHAUIMTH 00Opa3 KHUIApHCY, SKHH Yy
rpenpkiii  Mmidosnorii Ta y BaBHIOHCHKOMY S3UUHHIBKOMY KyJbTi BHCTYIAB
CBOEPIHUM 3aXHCTOM BifI 3JMX cuil, @ Yy KapMaHChKOro € CHMBOJIOM MOTOHOIMHOTO
CBITY, II0 TIYYa4UThCA SK CYNMYTHHK CMEPTI i CHUMBOJI3Y€E YHOKOEHHS JIOACHKOI
nyun. Take TpakTyBaHHs NpUTaMaHHE CHMBOJILI XPUCTUSHCTBA, MYCY/IbMaHCTBaA Ta
oymmmy («Ilocaymn Bimmm», «Kpyr coHIM ciyckaech...»). Takox ciimg 3BepHYTH
yBary Ha o0Opa3 Ikapa, 3amo3uueHHi 3 Tpenbkoi MipoJorii, SKUH y MHCTENTBI i
KyJIbTYpI 3a3BHYall TPAKTYIOTh SIK JKary /10 3HaHHs1, a KapMaHchkuii iHTeprperye io-
ro K MapHy >KepTBY, L0 3aJMIIMIAcS HenomiueHoto ( «SIk mobaummn cmimist, 1o
Kpail IUISIXY TPHUCTABy), MUCTPH, KA YOCOOII0E BHYTPIIHIA CBIT MuTLs («Most 1u-
CTpoO...», «CyMHO JITFOTECS 3BYKH IIHICTPW» ), PYHA, SIKE allellfoe 0 TIIHOWH HApOTHOTO
MIZACBIIOMOTO, a TAKOXX € CUMBOJIOM HEBHHHOCTI Ta HaHBHIIOTO JYXOBHOTO CKapOy
(«Ott HaBHCTH YOpHi XMapw»), 3edipy, AKUM TPEKH HA3UBAIH IOMIPHUHN 1 IPUEMHAN
BiTEpelb, 1110 CUMBOJIBYE CTIOKIH 1 BimmostomkenHs aym («[1imyTs mita», «IlimoB 6u

s, «B 06ifiMax BHHOTpALYy...»), ByJKaHY SK APIMOTH HAIIOHAIHFHOI CBITOMOCTI, SIKHIA
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3HAXOJMMO TaKOX Y CXITHHX MICTUKIB § y raBaichKiii Mioorii, 1e BiH HTepIpe-
TYETBCS K IO€THAHHS PYHHIBHOTO THIBY Ta TBOp4Oi cviH («OcTpoB»).

Hnst B. TlayoBchkoro € XapakTepHHMM BUKOPHCTaHHS EK3OTHYHHX 00pa3iB
JKpEILs COHILI, EK3MCTEHIIS SIKOTO € «iCKpa 3 MOoXKapy BEJMKOTO <«sD» CBO€EI KpaiHh
(«Ha moTuB T'eiiHe») Ta rienu, mo B Midonorii Adpukn i MBIEHHUX HapOJiB
yocoOroe Taki HEraTWBHI SKOCTi, SIK OOXEpIMBICTh, OOSATY3TBO, HEOXAHHICTH,
M{ICTYIHICTh, AYPICTh. Y MHUCHMEHHUKA 00pa3 TiEHU IHTEPIPETYEThCS SK TOTBOPHA
CTOpOHaMOACHKOT mymi («O, st, HeoOauHUM, TMHYB B SICHI 30p 1»).

OcobmmusicTio TBopiB b. Jlenkoro € Te, 1m0 BiH 9acTO MOCITyroBYeThCS Oi0MiM-
HUM 00pa3oM (apuces, 0Opa3 sIKOr0 BUKOPHUCTOBYEThCS JUIsl iIHTEHCU]IKAILii TPOTH-
CTaBIICHHS JFOJICBKMAX YECHOT Y 3alIeKHOCTI Bif colliambHOTO cTaHy («Bu Oaumm
Bipna?»), I'omiada sik cumBoITy nepeMoru Joopa Haj 3710M y IIMPOKOMY PO3YMIHHI i
MEPEMOTH TIOJBKHUKIB HAPOMy HAI TOJITUIHOIO THPAHIEI0 — Y BY3bKoMy («S
npuMip BaM Jaro. 3 HYXKIEHHOI XaTWHW»), YEpBOHOTO KOHA 3 OiOMNiHOT KHUTH
OO0’ aBreHHs, MO Hece 3 CO0O0 JKOPCTOKI BIMHM B OCTaHHI IHI Jromacta. Jlis
VYkpainu Tema BiliHM 3aBxau Oyna i 3alMIIAeThCs aKTyalbHOIO i Gomouoto («Ilo-
YKOBKJIO JIUCTS).

VY Bipmi C. Yaprenpkoro «Ilicas ComnbBeiiri» 3yctpidaemMo dapiBHHNA 00pa3
ibcenoBcbkoi repoini, CollbBENr, sika YOCOOJIOE YOJIOBIUY MpIl0 MPO BIPHY «BIYHY
HapedeHy» Ta CUMBOJI3YE OJTHOYACHO K JTYXOBHY Kpacy i CHITy, TaK i 3aHemaj CBOTO
BHYTPINIHHOTO CBiTy. [l0€T HATOBHIOE €K3UCTEHIIO I[HOT0 00pa3y BIMUYTTSIM HEp e-
ampHOCTI, Hamarouu TmicHI COJIOBEHT CMIy «dapy» Ta BIATBOPIOE MeENAHXOJIHHUI
HACTPIii ITiCHI 3aBASKH MOPIBHAHHIO II 3 «KJICHOBHM JIMCTSM», SIKE «Oypsi 30mia»
[2, 543].

Oco6mmBoi yBaru 3acimyroBye TBOpumit gopobok C. Trepmoxmida. [IncemeHn-
HUK BJA€ThCS IO MicTH(IKAIl OMOBIimi 3a JOMOMOrow 00pa3iB enb(iB, IO CBOIM
KOPIHHSIM CSTalOTh KEeJIBTCHKOTO Ta T'€PMaHCHKO-CKaHIMHABCHKOTO (OJILKIOPHOTO
rpynry. LlikaBum € Toif axr, Mo AEsKi JOCITHUKH OB’ A3YIOTh CIIOBO «Elb(» 3 po-
MaHCHKUM KOPEHEM «aib0» — «OUInit», iICHy€e TaKOXK JyMKa, 1[0 BOHO TOXOAMThH Bil
BaJLTICHEKOTO ab0 ipnaHnuchkoro «elly» / «ailly — «csrouniiy, sike 30iraeTbest 3 OIy-
MepcbkuM «elluy — Tex «csrounidy. [liiicHo, enb(iB 3 paHHIX JIereH A BIIPI3HAJIO Te,
0 BOHM BHIpOMiHIOBaM csAKBo. Came Tomy TBepmoxmid 300paxye iX y cBoemMy
BIpIIIi SIK CHIBITIB HAPOy 1 HOCIiB #oro ciiz («Nocturnoy). O6pa3 Cinkca 3amo3uue-
HUI aBTOpPOM 13 BipyBaHB xwuteliB CTapogaBHROr0 €THUNTY, Y SAKUX BiH 31aBHA BBa-
JKaBCS OXOPOHLIEM TaiHM JOACHKOI MyapocTi («TuM, mo B 6010TDY), HATOMICTH 00-
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pa3 Moiipn, maBHBOTpenpkoi OormHi mom, y Tmepmoximiba yocoOroe HE CTUIBKH
JKUTTEBY CHILY, CKUIbKH ITPUPEUeHICTh Ta patyM («Moiipay).

OTmxe, NpoaHaI3YBaBIIM TBOPYHii TOpoOOK moeTiB «Monogoi My3u», Moxe-
MO CTBEpP/KYBaTH, 1110 BMUIO BUKOPHCTaHI eK30THYHI MOTHBH i 00pa3u CBi4arh 1po
€CTEeTUYHHUI CMaK, IHTEPTEKCTYaIbHICTh, 110 BUMArae Bill YUTa4iB JOCTATHHOTO PIBHS
€pYIOBaHOCTI, @ TAKOK MPO 3aCTOCYBaHHS NPHUHOMIB XyI0KHBOT MicTA(IKAITi.
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http://mww.medievist.org.ua/2013/03/xvi-xviii.html].
2. Impanmpkuit M. M. Tloetm «Monomoi My3w» / VYmopsa., aBTop THepemaMm.
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A. 1. Mapuenko, B.IL T"aiinap

KOMIOHEHTH OITHOYHOI CTPYKTYPH AHIJIOMOBHHUX
CJIOT AHIB HATIOIB TA TPOJIYKTOBUX BPEH/IIB

CrarTs Mae Ha MeTi aHaJli3 PEKJIAMHOTO CJIOTaHa, po3IJsi HOTo 0CcOOJIMBOCTEH,
PO3KPHUTTA CTPYKTYpH HOOYIOBH Ta BU3HAYEHHS (DYHKITIH.

AKTyaJbHICTH 00paHOl TeMH 00YMOBJIEHA 3pOCTAIOYMM 3HAUEHHSIM PEKJIaMH B
JKHUTTI cydacHoro cycriibetBa. ClloraH € HaWIOMITHIIIOK YaCTHHOIO PEKIAMHOTO
TEKCTY, Horo KynbMiHaiieto. ToMy HOro BUBYCHHS SIK CYO)KaHPY PEKIAMHOTO ¥ C-
KypCY € HEOOXITHUM JJIsl YCHIIIHOTO NPOBESHHS PEKIIAMHUX KaMIIaHiii.

Peknama — me HeBin’e€MHa JYacTHHA Cy4acHOTO XHUTTA. BOHA cTalma HE mpocTo
3ac000M PO3MOBCIOIKEHHSI TOBApY, MOCIyry 4u inei. [0noBHOIO HLTI0 CydacHoi pe-
KJIaM{ € TIPUBEPHEHHS YBarW THIIOBOTO NPENCTaBHHUKA LUTHOBOI ayJUTOpIii, HAaAHHS
HOMy JOCTAaTHBOI apryMEHTallil 3311 TOTO, 00 Y MOMEHT BHOOPY 3yNIHHHTHCS CaMe
Ha TOMY 00’€KTi, o OyB po3pekiamoBaHuii. OTKe, TEKCT € BKINBUM KOMIIOHEH-
TOM PEKJIaMH, aJ)ke caMe BiH MOBUHEH CTBOPUTH BHUTITHHN 00pa3 ToBapy Ta HagaTu
MakcuMyM iH¢popMauil mpo nponykt. IIpu npomy, oaHUM 3 HOTO TOJIOBHUX CKIIAA-
HUKIB € CJIOTaH.

"o MapueHko All., Faigap B.M., 2018
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Pexnamamii cioraH — KopoTKa (pasa, o JErko 3anaM’ITOBYETECS, EpPEaac B
0o0pa3Hiit popMi roJIOBHY iMer0 pekIaMHOi KoMMaHii. BapTo 3a3HaYnTH, 10 TOCUTH
4acToO BeCh PEKJIAMHUH TEKCT CKJIQJAEThCs 3 PEKIAMOBAHOIO IMEHI Ta CIOTaHy, IO
Horo cympoBomKye. BBakaioTp, mo mosHATTS «cioram» (sluagh-ghairm) Bmepime
3’SIBUJIOCSI B TJUIHCHKI MOBI Ta JOCJIBHO HOTO MOXKHA IEPEKNAcTH SIK «OoHoBHI
Kimay [1].

OnHOI0 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK CJIOTaHy BBaXKalOTh HOTO BIy4YHICTh. BiH
Ma€ HEMOMITHO Ta HEHaOpHAJIMBO 3IMIIATHCS B AyMKaxX JIIOJWHU, TUM CaMHM CIIO-
HyKaro49# 710 KYMIBJIi TOTPIOHOTO pEKJIaMOABII0 TOBapy. 3arajioM 3a3HaydaroTh, IO
75% epeKTHBHOCTI peKIaMy 3aJIeKUTh BiI BIAJIOTO CIOTaHy, aJpke SKIIO BiH He
LiKaBH CII0)KMBAYEBI, TO 1 PeIlTa TEKCTY TAKOXK IHTEpecy He BUKIHMYE. SKIo 3Bep-
TaTUCs J0 TOYHINIMX BU3HAYEHb LILOTO IOHATTS, TO YBAarW 3aciIyrOBYIOTh JIEKUIbKA 3
HEX. 3a Xpucto Kadranmxuesum, caoran — e «KOPOTKHUM, MPOCTHH Ta JIETKUH [T
BUMOBH BHpa3, KOTPUIL MICTHTh B 001 IK OCHOBHHH JIOTIYHUI €JIEMEHT TOBap, Ha3BY
TOPTOBOI MapKH, MOCIYTY a00 K Mictie mpogaxy» [4].

Crnoran BapTuii yBaru 3 (hUIOJIOTIYHOI TOYKH 30py, aKe HOro LULIIO € 3BEp-
HEHHsI YBard Ha TOBAp YM TOCIYTY, a JIOCSTaEThCS 1€ caMe 3a JJOTIOMOTOIO JIEKCHKO -
CEeMaHTHYHHX Ta CHHTAKCUIHHUX BIIACTHBOCTEH CJIiB Ta pedeHb. PopMy Ta 3MicT pe-
KJIAMHOTO CJIOTaHy PO3PI3HAIOTH B 3&ISKHOCTI Bl BUKOPHCTAHHMX MOBHHX IIICHU-
cteM. EeKTHBHICTh cloTaHy 3aJIeXHTh Bill HOTO CKIIAIOBHX YacTHH [2].

Bigomo, 1110 4seHu peueHHs, K TO MiIMET, MPUCYIOK, J0JAaTOK, 00CTaBHHA Ta
O3HA4YCHHS, BIIMOBINAIOTH MIEBHUM MMOHATTAM, III0 CKJIAUCH Y HaIIiil cBimomocTi. Te,
PO 10 AyMaroTh, TOOTO MpEeAMET AyMKU Oyzae Ha3uBaTucs cy0’€KTOM, 1y pedeHHi
cy0’exTy Binnosinae miamer. Te, 110 AyMarOTh Npo cy0’€KT, HA3UBAETHCS MPEIUKa-
TOM, BINTIOBIIHO NPEIMKATOM y pedeHHi Oyzne npucynok. [IoHATTS mpo mpeaMmer, Ha
SKWH HalpaBJieHa Jisl, Y4 1po NPEIMET, OB’ I3aHUH 13 J[i€f0, HA3UBAETHCS 00’ €EKTOM,
i oMy Oyze BinmoBimatu monmaTok. Takoxk iCHye Take MOHSATTS, SIK aTpHOYT, TOOTO
TIOHSTTS PO O3HaKy MpeIMeTy 4u Aii, B peYeHHI HOMy OyAyTh BiIIOBigaTé O3Ha-
4JeHHs Ta o0cTaBHUHA [6].

HaituacToTHIIii poHOCTHIICTHYHI 3acO0M Y PEKIIAMHUX CJIOTaHax — II€ PUTM 1
puMa, KOTpi OyAyIOTh Ha PEryJsipHOCTI PI3HOTO BHIY MOBTOpIB. SIBHIIE amiTepartii
XapaKkTepHe Uil peKIaMHHX CJIOTaHiB, HOTO BHUKOPHUCTOBYIOTH SIK 3aci0 CTBOpEHHS
MIEBHOTO €MOIIIHOTO TOHY, IO BIAMOBINAE 3MICTY BUpa3y, a TAKOXK € JIEBUM BHPa30-
BUM 3ac000M. MokHA HAaBECTH TaKWH MPUKIA BHKOPHCTOBYBAHHS ajliTeparil y aH-
roMoBHUX clioranax: «Melt in your mouth, not in your handsy (tae y pori, a He B

pykax) — brand: M&M’s.
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HaifgacToTHINIy rpymy MOBH PEKIAMHOTO CJIOTaHa CKIAJA0Th CIYy>KOOBI da-
CTHHHU MOBHU. B aHrumifichkiii MOBI 1le MOKHA Oyi10 O MOSICHUTH aHATITUYHUM Xapakx-
TEpOM aHIIIHCHKOT MOBHU: HAasBHICTIO B HhOMY O3Ha4eHOTro (the) Ta Heo3HaueHoro (a /
an) apTukiIiB. OCKUTBKN XapaKTepOJIOTIIHOIO (YHKIIEIO apTHUKII € JIUIIE KaTeropis
BU3HAYCHOCTI / HCBU3HAUCHOCTI, TO MOT0 BUKOPHUCTAHHS Y TEKCTI pEKJIaAMHOTO CJIOTa-
Hy OOMEXYETBCSI TIEBHUMH BUTIAIKAMH, SIK TO MIIKPECICHHS BCIM BiTOMOTo IpeaMe-
TY, BUKOPUCTaHHS TIOPIBHSJILHOTO a00 HAWBHIIOTO CTYNEHIO NMPUKMETHHKA, SKIIO
IIeBHA OJMHUI TOBAapy HOPIBHIOETHCS ab0 MPOTHCTABIETHCA ToIo. [Ipukimamamu
[MX CTBEPIKEHb MOXKYTh OyTH Taki cioranu: «It's hard to find a good mix. Try one
from the Doncafe (Baxko 3maiiti Xoporry cyminr. Cripo6yii cymim Bim Doncafe) —
brand: Doncafe, skuii (mpemmer) B cBOIO Yepry BHCTymae 00’ ektom; «More better
than gold» (uabararo kparue, Hix 3051010) — brand: Magnat; «Have a break. Have a
Kit-Kat» (3po6u mepepsy. Bisbmu Kir-Kar) — brand: Kit-Kat, B sixkomy npeaukarom
BHUCTYyIae JiecioBo “ have”, a 06’ektom - Kit-Kat; «Our beer is as cold as your ex's
heart» (Hame miuBo Take % X0JIOJIHE, 5K i cepiie TBO€l KoymmHboi) — brand: Tuborg,
SKUH MICTUTB CY0’ €KT «our been Ta 00’ €KT «your ex's hearty, siki MpOTHCTABIISIOTECS
oauH oTHOMY [3].

HeoOxinHo 3a3Ha4nTH, 010 HabaraTo JacTille y TEKCTaX aHTJIIHCHKUX peKiiaM-
HHUX CJIOTaHIB BHKOPHUCTOBYIOTh TNPUMMEHHHKH. Hampukiaj, oqHuM i3 Hadmomy-
JSIPHIIMX € TMPUAMEHHUK «fony, KU TepeKIaTacTbCs CIOBAMHU I 1 «3apajim
cnoxuBava: «Tasteful adventures for you» (Cmauni mpuromu mis tebe) — brand:
Nestle Extreme. Posrisigarouu ueid ciiorad, MOJKHA 3a83HAYHTH, IO «YOU» BHCTYIAE
00’extoM, a «tasteful adventures» — cy0’exroM. IHIIMM NpUKIIATOM BXKUBaHHS MPUN-
meHHHKa «for» Moke OyTtu cioran «As good today as it's always been for you»
(Croromni Tak camo cmavHuii, stk i 3aBxau i tebe) — brand: Hovis, e «yow 3Ho-
BY K TaKH BHCTYIIaTHME 00’ €KTOM, a «it» — IPUXOBaHUH CYO’ €KT.

VY pexiaMHHX aHTJIOMOBHHUX CJIOTaHAaX BHKOPHUCTOBYIOTH PI3HOMAaHITHI MOBHI
3aco0M Ha PIBHI CHHTAKCHCY: Pi3HI TUIH EKCIIPECUBHUX PEYCHb, CHHTAKCHYHI TOBTO-
pu. YUumany poJib npu LpOMY BIIIrparoTh MyHKTyaliiHi ocobmmBocTi. HomiHaTHBHI
pedeHHs, TOOTO OJHOCKIIaJHI, OCHOBOIO SIKMX € €IMHHHA KOMIIOHEHT, BHPaKEHHH
IMEHHHKOM, CYOCTaHTHBHOIO YaCTHHOIO MOBH 200 KUTbKICHO-IMEHHUM CHOJTyYESHHSIM,
BUKOPHUCTOBYIOTECS Y 70% CIIOTaHIB peKJIaMHHUX TEKCTIB [5].

[loo mpocTuX pedeHb, TO BOHHU € TepeBaKaluUMH y PEeKIaMHHX CJIOTaHaXx.
Ie moB's3aHO 3 EKCTIPECHBHICTIO Ta JMHAMIYHICTIO PEKIAMHOTO TEKCTY, SKUH MOBH-
HEH CIPUHAMATHCS YMTa4eM LIBUAKO 1 pe3yJbTaTHBHO, a TAKOX i3 BIUNIMBOM PO3MO B-

HO1 MOBH. EnminTryHI KOHCTPYKIIl, pI3HOTO POAY IHBEPCIii, IOBHI 1 HEMOBHI peYeHHS,
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CTBOPIOIOTh TIEBHI CHHTAKCHYHI OCOOJNMBOCTI PEKIIAMH, MOPOKYIOUH acoIliamii 3
PO3MOBHOIO MOBOIO.

VY cnoraHax JOCUTh YacTO 3YCTPIYAOTHCS OJTHOCKINIAIHI PEUEHHS JI€CITIBHOTO
THITy, SIKI BU3HAYAIOTHCS K Oy/b-Ki pEUEHHS, €MHUN YJIeH SIKUX BUPKCHUH Ipe-
JIMKaTHBHOIO ab0 HeNpenuKaTHBHOIO (hopMolo aiecioBa. HaiOumbin nmommpeHuMu 3
HHUX € CHOHYKaJbHI PEUEHHS, IO TPAIUIIIOTECS Y 45% peKIaMHHUX IMOBITOMIICHB!
«Choose pleasure» (Obupaii 3amoBosenns) — brand: Dove Chocolate. ¥ nux peuen-
HSIX OCHOBHE CMHCJIOBE HABAaHTAXXKCHHS Hece MpEeIUKaT, BUPAKEHUH IMIIepaTHBHUM
JliecoBOM (y KOHKpeTHOMY BHIaKy «choose»). Jlo ckiamy 7% peknaMHHX TEKCTIB
BXOJSITh OJHOCKJIATHI PEYEHHS 3 OCHOBOIO, BUPKEHOIO HHIIMMHU 0COOMCTHMH (o p-
MaMH JI€CJIOBA, 3 HAX Ha JIECIIOBO Y TpeTiii 0co0i oganHN npumagae 4% BUITAAKIB:
«Melts in your mouth, not in your hands» (tame B poti, a He B pykax) — brand:
M&M’s. HaBeneHuit mpuKkiIam MICTUTh TpEAMKar «melts», BUpaKeHH 0COOUCTOIO
(hopmoro TTiecaoBa y Tperiii 0co0i oqHUHA. be30co60Bi hopMH TiecIOBa BHKOPUCT O-
BYIOTBCSI y SIKOCTI TOJIOBHOTO WJICHA OJTHOCKIIAH0BOI KOHCTPYKLii y 19% pexmamuamx
noBinomiieHb. Jlyist 11i€i posi HalvacTiinie BUKOPUCTOBYIOTh AIENPUKMETHUK MEPINOi
BinMian (10% moCTimKyBaHMX TEKCTIB) Ta IIEMPUKMETHUK JApyroi BiaMiHu (8%
sunankis): «Hard working. Easy drinking». (Ilparroroun mokko. IT €Thest JTerKo) —
brand: Full Throttle Energy Drink, npeaukar — «Hard working», «drinkingy,
cy0’ekT Ta 00’ €kT BigcyTHL. OTOX, BKIFOYEHHS IO TEKCTY OMHOCKIIATHUX MI€CIIiB-
HUX KOHCTPYKWIH HeoOXimHe i1 BHIUICHHS HaWOUIbII BakimMBOi iH(opmarli,
«BIICIKaHH» HECYTTEBUX UL PEKIAMHOTO IIOBITOMIICHHS YaCTHH BHCIJIOBIIOBAHHS.
[NonibHi pedeHHs Aal0Th 3MOTy 3pOOMTH TEKCT OUIbII KOPOTKUM, HAOUHHUM 1 JIETKUM
TSI CIPUAHATTA [S].

TakuM YMHOM, MOKHA 3pOOWTH BHCHOBOK, 110, HAIPHKJIAA, Y CHHTAKCHIHIA
CTPYKTYpl MeEpeBaKaloTh CIHOHYKAIbHI PEUEHHS, JIOCHUTh YacTo 3YCTpId4aroThCs
JIi€cI0Ba Y HAKA30BOMY CTIOC001 y CITIOHYKAJIbHUX PeUEHHAX. TaKoXK CIOTaHH MIiCTATh
B €00l iHpOpMATHBHY Ta eMOILIiiHY CKJa/J0Bi, KOTP1 HEPIAKO MOEAHYIOTHCS. [H(O p-
MAaTHBHI CJIOTQHU MPEACTABIIIOTH COO0I0 MPSIMY XapaKTEpPUCTHKY TOBapy, a BHKIIa-
JIeHa B CJIOraHax pamioHaibHa iH(OpMaIis TOPKAeThCS PIBHOMAHITHUX XapakTepH-
CTHK TOBapy, TaKHX SIK THII PEKJIaMOBAHOTO 00’ €KTY, BIIMIHHOCTI y SIKOCTI TOBapy,
ajzipecar MpoayKIil Ta e(heKTUBHICTF BUKOPHUCTAHHS PEKIIAMOBAHOTO TOBAPY.

[TincymoByroun BHIIE3a3HaUYEHE, MOYKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO BHKO PHCTO-
BYIOUH BEJMKUI apceHall IKCHYHUX Ta CHHTaKCHYHHX 3aC00IB MOCHIIEHHS eKCIIp e-
CUBHOTO BIUIMBY, Cy4acHHUH aHTJIOMOBHHMI PEKJIAMHUI CJIOTaH BUKOHYE ONIHY 3 Haii-
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BXJIMBIMMX (YHKIIIA PEKIAMHOTO TEKCTY — 3BEPTAE yBary MOTEHIIIHHOTO CITOKUBa-
4ya Ha caMy peKyaMy, 10 MO>Ke BU3BATH ITOINIBIIHH IHTEPEC 10 TOBApY.
BIBJIIOTPADIYHI ITOCHUJIAHHA:

1. Benkwuii TiyMauyHUH CJIOBHHK Cy4acHOI yKpaiHChKOI MOBH / YKJIA. 1 TOJOB. PEA.
B.T. Bycen. — K.: Ipnins: BT® «Ilepyn», 2004. — 1150 c.
2. Makenonosa O. JI. JIo XapakTepUCTUKH CJIOTaHAa SIK OCHOBHOTO KOMITOHEHTY aH-
TJIOMOBHOrO pekiamuoro auckypey / O. JI. MakenonoBa. — // Homa ¢imosoris. -
2011. - Ne45. - C. 80-83
3. box M. AHrmmiickuii apTHKIb : OOBsICHEHHE, YIOTpeOJieHHe, TPEHNHT, KIFO4H,
CIpaBOYHUK : ydeOHoe nocodue/ M.S. biox. Mocksa : ACT : Actpens, 2008.— 382
4. Kajrammxues X. Tekctel mewatHOW pekiambl: [lep. ¢ O6omr. / Ilom pen.
M. Jeivimna / X. Kadranmxues. — M.:Cmbici, 1995. — 73 c.
5. Jlupumr T. H. Pexnama B mparmamuarBucTideckoM acnekre / Jluemmr T. H. —
Taranpor: Taranporck. roc. nef. uH-T, 1999. — 214 c.
6. [lonsatre o cyObekre, Mpeaukare, o0beKTe M atpuOyTe [MEKTPOHHBIH pecypc].—
Pexum  noctyma:  http:/evengus.ru/uroki/bolshie/grammatika/s intaksis/prostoe-
predlozhenie/sostav/177/

JI.B. Mengenesa, LII. Cyima

KOMYHIKATUBHO-® YHKIHIOHAJIBHA CITEIHU®IKA
EJIIITUHYHOI'O PEYEHHA

JlocmimKeHHsI OCTaHHIX AECATUPIY MOKa3yIOTh, MO y MPHUPOIHUX MOBAX Mae
MiCIle TeH/ICHIIiS 10 CKOPOYEHHS 3aralbHOI JOBKHHH PEUCHHS Ta 10 3MEHILICHHS TTH-
TOMOI Bard CKIaJHHX peY4eHb I 30epeKeHHs IXHBOI'O CEMaHTHYHOro oocs-
ry [5, 26].

Jnst TpaguniiHOT MIKUTbHO-HOPMATHUBHOI TpaMaTHKKM aHTIIHCHKOI MOBU BBa-
JKaoch 0€3CYMHIBHIM, IO OyIb-sIKE pEeUeHHs XapaKTepU3yeThCs, TIEPI 3a BCe, Hasl-
BHICTIO CTPYKTYPH IMIIMETa-NPUCYIKA, 1 0 OYAb-SKe BIIXWICHHS Bif IIi€l CTPYKTY-
pH¥ CTiI TIOSICHIOBATH SIK SIBUIIE €INICa, TOOTO OMyIICHHS a00 AOMFCICHHS THX YU
THX €JIEMEHTIB CTPYKTYPH PCUCHHSI.

Cam TepMiH «eNNTUYHE/eNINCOBaHe PEYeHHsD M030aBIeHUIT 0JIHO3HAYHOCTI.
[o-mepiiie, BiH BXXUBAETHCS SIK CHHOHIM IO TepMiHA HEMOBHE PEYCHHS». Y HBOMY
3HaueHHI  #oro MoxHa 3yctpith B poborax  JI. C. Bapxymaposa [1],
I. E. Pozenrains [6]. Ha mymky A. I1. 3arnitka, emincnc (@) — CTUICTHYHA (irypa,
CYTHICTb SIKOT TIOJISITa€ B MaTepiayibHiil HEBUPKEHOCTI OKPEMHUX YJICHIB PEYCHHS — Y
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«TIPOITYCKY OJTHOTO (KUTBKOX) 13 WJICHIB CHHTAKCUIHOI KOHCTPYKIIii, CTIIKOTO CJIOBO-
CIIOJIyY€HHS], CJIOBA, IO JIETKO JIOMUCIIIOETHCS, BITHOBIIOETHCSI B KOHTEKCTI ab0 CH-
Tyauii MoBieHHs» [3, 84]. I, Hapewrri, enincuc, sk BBaxkae JI. Kpictan, iHoni po3ymi-
€ThCS B JIOCUTh IUPOKOMY TPAKTYBaHHI, K «OYIb-SIKUil IPOSB EKOHOMIl MOBHHX 3a-
coGiB» [8, 426].

[IpoGema mocHimkeHHs SBWINA €JilICa B AHTIIHACHKIA MOBI 3aCIyrOBye Ha
0COOJIMBY yBary; MosICHIOETECS 11€ TUM, 110 B HbOMY BinOwmiticst 6arato ¢pyHaaMeHTa-
JBHUX MPOOJIEM MOBO3HABCTBA: MOBA 1 MUCJICHHS, CITIBBIIHOIICHHS JIOTIKU Ta rpaMa-
THKH, (GOPMH i 3HaUeHHs, Teopil pedeHHs. b. A. Iimpim, maroum Ha Te Bci mincraswy,
Ha3BaB eNIICHC «IaBHBOI MPodieMoro Teopii MoBm» [4, 255]. Tlompwu To# dakr, 1o
Ha MEXaH13M MPOJIYKYBaHHS CIMNTUYHOTO PEYCHHS 3BEPTATIO yBary YMMAJIO JIHIBiC-
TiB, HOT0 KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHI BUTOKH I1ie¢ HEe OYJIM NPEIMETOM CIEeLialbHOTO
aHanizy. OTxe, Hally CTATTIO NPUCBSYEHO TAKOMY HUTAHHIO, K KOMYHIKaTHBHO-
¢yHKuiiiHa cnenudika eTiNTHYHOTO pedeHHs Ha MaTepiaii ¢paszeosorigHoro GoHIyY
AHTJIHCHKOI MOBH.

[NpuiiHATO BBaXATH, IO IO KOMYHIKATUBHO AaBTOHOMHHX HAJICKATh OIMHHMII
(pazeosnoriyHoro (IMapeMiosorivHOro) GoHIY MOBH — ITIOMH, TIPUCIIB'S, TIPUKA3KH,
3aragku Ta agopmsmu. [ mineit 1 3aBgaHb 1iel poOOTH BAKIIMBO MITKPECINTH, IO
napeMii MatoTh pedepeHiiliHe BiTHOIIEHHS 10 THIIOBOI y3arajlbHEeHOT CUTYyallii; 3/1ii-
CHIOIOTh CBiTOME TOCHJIaHHA Ha KOJICKTUBHHUHA JOCBIN, 3arajbHONPUIHSTI COIaNbHI
HOPMH, OIIIHKH 1 BiIHOWIEHHS /10 (akTiB AiHCHOCTL. 3a3HaueHi NPUIUHU 3yMOBIIO-
I0Th TOH (hakT, IO eNCUC Y HUX Ma€ HaigacTimie abCOIOTHUI XapaKTep, MpH KO-
MY BiIHOBJICHHS IPOITYIIICHOTO KOMIIOHEHTA BHUSBIIIETHCS HEMOTPIOHMM, MPOTE 3Ha-
YEeHHS [OBIJOMJICHH!, 3aKJIa/IEHOTO B IIapeMil0, IPH LIbOMY He BTPayaeThCs.

Ax Bimomo, ¢paszeonoriuni omuHuNi (PO) CTBOPIOIOTECA AN OOpa3HO-
€MOIIIifHOT OIIHKM NPEIMETIB 1 SBUII 00'€KTUBHOTO CBITY, IO B)KE€ Ha3BaHi y MOBI.
OcHoBHa crieI(igaa puca, MO BAMEKOBYE iX Bil BUIBHUX CIIOBOCTIOTyYEeHb, OIS~
ra€ B TOMy, IIO Y MPOLECI CIUIKYBaHHS X HE CTBOPIOE MOBELb, @ BUKOPHCTOBYE Y
BUTJISA/II «3ar0TIBOK», TOOTO KOXKHOTO Pa3y BIITBOPIOIOTH TOTOBI OJIMHUIN 3 MOCTIN-
HHUM CKJIJIOM 1 3HadueHHsIM. Y 1iboMy ceHci @O HiOM iCHYIOTh Y BUTILSIII CTICIIaTbHO-
ro 0aHKy JJaHUX, JOCTYII JI0 SIKOTO BIKPUTO KOXKHOMY IPEICTABHUKOBI BIIIIOBITHOTO
JIHTBOKYJIbTYPHOTO KOJICKTUBY.

CriocTepexxeHHsI HaJl eMIIPUYHAM MarepiajloM MOKa3yloTh, L0 Cepel] CTanX
CJIOBOCTIONYYCHb HAMYACTIlle 3YCTPIUAOThCs idiomu («OUTBII-MEHNI CTiiiKa Tpyma
CiB, 3HAYCHHS SIKMX PO3TJIANAETHCS B LUIOMY, 8 HE LUIIXOM IMEPEKIany OKPEeMHUX

ciiBy [7, 195]), y IKMX TParusITECSL BC1 TPY THITH MO3UIHHOTO efincuca. [HiliarsHuit
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eIINCUC XapakTepHUi Ayt momoMmbkHOTO mieciosa / aykcimipii ((1) O You know
what?) a6o 06ox pasom ((2) P Guess what?). MenianpHuil enilcuc KOpemoe 3
npormyckoM aptukist ((3) In & apple-pie order). ®ixanpHuMil eTNICHC MOYKHA TIPOLTIO-
CTpyBaTH Ha npuKiazi iniomu (4) A stitch in time @ @, y AKiil OIyIIeH] Ba 3MiCTO-
PEIEBaHTHUX KOMITOHEHTa (Saves Nnine), mo mepesoauts npuciis's A stitch in time
saves Nine y po3psimiom.

B igiomax enincuc BHUSBIAETHCS 3HAYYIIMM ITiJ Yac OIIYLIEHHS HETIOBHO3HAY-
HUX CJIB — ayKCUIApid, apTUKIIIB, KOMYHIKATUBHO HEHABaHTAXCHUX 3aliMEHHHKIB, a
TaKOX JUUIA 3aMiHH IMEHHUKIB iX aJl' €eKTHBHUMH a00 HyMepaTHBHHUMHU CYOCTHTYTaMu.
SIk BUJIHO 13 HaBEICHUX TPHKIAAIB, Y (Hpa3eosyoridHNX OJUHHUIIIX OTYCKAETHCS KOM-
TIOHEHT, KUl MOTpUMye il 00pa3HICTh, MO POOHUTH TaKe CKOPOUCHHS CEMaHTHYHO
BUIIPaBJIaHUM, OCKUIbKU YCYBAIOThCS €JIEMEHTH, HAJUIMIIKOBI 3 TIOTJISITY 3p03yMLIO C-
Ti Pppazeonoridsmy. Lle sBHIE MOKHA OXapaKTEPU3yBaTH K (PPa3eOTOTTIHMI HATIK —
3raayBaHHs sikoick @O MIHIMyMOM MOBHHX OJUHHIIb, IHOJII HaBITh OJIHMM CJIOBOM 3
PO3paxyHKy Ha Te, IO HOCil MOBM MOJKYTh BII3HATH Ta BiTHOBHTH NPOIYIIEHI KOHC-
TPYKLi.

JIIHTBOEPTOHOMIUHE MIAIPYHTS Ma€ CIICUC TAKOXK Y MPUCTIB'X [ NPUKA3KAX.
Ocob6mmBy posp emnTrnaHUX npucihiB'iB Harosomye JI. O. BymaxoBchkuii, KOTpui
3BEpPTAE yBary Ha TCHICHII MPHCIIB'TB 10 CBOr0 CKOPOUYCHOTO BUKOPUCTAHHS 1HOII
BIPHUTYJT IO TIOBHOT BTpaTH HUMHM JPYyroi cBo€i uacturu [2, 128]. IIpuanHO0O 11500
JI. BynaxoBchKuii BBaXKae iX «JIETIOUICTHY, MOTpedy B JIETKOMY 3aram'siTOByBaHHI.
[ponymieHHi eIeMEHTH MiATaoTh JITKOMY BinHOBIEHHIO. Tak, y (5) Pretty face O,
poor fate ta (6) A good lawyer @, a bad neighbour NOCUTH JErKO BITHOBIIOIOTECS tO
mean ito give, B (7) & In for a penny, @ in for a pound ta (8) @ Early to bed, early to
rise makes a man healthy, wealthy and wise — niecnoBa pyxy, a B (9) Needs must &
when the devil drives ta (10) No living man all things can @ — indinitusHi GopmMu
do, manage.

OTxe, BUHMKAE MUTaHHS PO Te, IO BiIOYocs 0 3 MPUCIIB'SIM y BUIIAAKY Bifl-
HOBJICHHSI B HBOMY MPOTYIIEHOTO NpenukaTa. Enementapi Tpancdopmartii Ha migc-
TaHoBKY ((5) — (5a) A Pretty face means a poor fate, HanpuKiIan, NOKa3ylOTh, IO

PEKOHCTPYKILiSE OTYIIEHOTO JIIECTIBHOTO KOMIIOHEHTA HE CTIOTBOPIOE 3MICT MPHUCIIIB'S,
aJe MPUBOIUTH 0 WOTO PYHHYBAaHHS SK MEBHOI 0Opa3HO-cIienu(hiaHOT 0 AMHUIIL, TOO-
TO /IO BTIpaTH HEIO CBOE] BUPa3HOI CHIMM, a iHOMI i puMHU. Y LbOMY BUIIAAKY MOXKHa
TOBOPHUTH TIPO TIEPEXIiT MPUCIB'S y CTAaTyC y3yanbHOI (Hedpa3eooTiaHOI) OTMHUII i
THM CaMHM HIpO Jierpagamito ii GyHKIioHaTbHO-CEMaHTUYHOT CBOEPITHOCTI.

Posrmsimatoun eninTuaHe pedeHHs B dH2TiliCObKUX 3a2A0KAX, XOUEThCS BIAMITH-
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TH, IO 3arajKaMy Ha3MBAIOTHCS KOPOTKi, CTUCIII IOCTHYHI TBOPH, B OCHOBI SKHX JIe-
KHUTH MeTadOpHYHE 3aMUTaHH. 3BEPTAI0YH YBary Ha CXOKICTb ()OPMH 3arafiok, JIo C-
JITHUKY Bi3HAYAIOTH iX crieru(idHi 03HAKK: pOo3MipeHa MOBA, YacTe BXKUBAHHS P H-
MM Ta CITIB3BYYHOCTI CIIiB, 1[0 € XapaKTEPHUM JIJIs TOCTUKHU BCIX KOPOTKHUX HAPOHUX
BHUCJIOBJICHB [7, 42]. 3 TOYKH 30py CUHTAKCHYHOI OpraHi3ailii 3arajku B 0araTboX BU-
Majikax TMPEACTABICHO eMNTHIHUMA KoHcTpykitisimu. Iop.: (11) | can be found

where anything cannot @; | Dead men eat me all the time, | But if a living man eats
me, he’ll die {Nothing}; (12) What has 4 eyes but @ can't see? {Mississippi}; (13)
What has a big mouth but @ doesn't say a word? {River}; (14) What is it that we
often return but @ never borrow? {Thanks}.

Ha BinmiHy Bin 3aragky, i KOHIENTyadbHUNA pedepeHT — Biaragka — € 3a BU-
3HAYEHHSIM EJINTUYHUM: 11 IPOTOJIOIIEHHS! 0OMEXY€EThCS 200 OJHUM -€IMHUAM CIIOBOM
(15, 16), mo BOupae B cebe Bech MOTEPEAHIN 3MICT 3aragku, ab0 ETIMCOBAHUM P e-
yeHHsM (17), sike TakoX MPeCyMoHye BCIO iH(OpPMAI0, 10 MICTHTHCS B 3araili.
Iop.: (15) What starts with «T», @ ends with «T», and @ is full of «T»? {Teapot @};
(16) What has a head like a cat, @ O feet like a cat, @ @ a tail like a cat, but D isn't a
cat? {0 O A kitten}; (17) What is as big as an elephant but O doesn't weigh
anything? {The shadow of an elephant @}.

Agpopusmu, Ha BIIMIHY Bil IPUCIIB'IB, MPUKA30K 1 3arajok 3 ix GoJIbKIOPHUMH
BUTOKAMH Ta aHOHIMHMM aBTOPCTBOM 3aliMaroTh y MapemMiopoHAI MOBH OCOOJMBE
MiCIle TOMY, III0 BOHH MalOTh KOHKPETHOTO aBTopa. « AQOpPU3MH - KOPOTKi, TIIMOOKI
3a 3MICTOM Ta 3aKiH4eHi Y CMUCJIOBOMY BiTHOIICHHI CY/IKEHHS, KOTP1 HAIEKaTh IIe-
BHOMY aBTOpPY Ta YKJIaieHi B 00pa3Hy (opMy, 110 JIerko 3anam’ iToByeThes» [49, 45].
AnexBarHe cripuiHSITTS adopu3My 3a0€3IeUyEThCSI TUM, 10 BiH Mae, SIK MPaBHJIO,
MICHMOBY (Qikcarito. OCKUIbKH aOpU3M € 3aKIHUCHOIO TYMKOIO, BiH HE CIIMPAETHCS
Ha nonepenHii kourekct. TTop.: (18) Everyone has his day and some days last longer
than others @, (19) To eat is human, to digest & divine; (20) Virtue brings honour
and honour @ vanity; (21) The economy depends about as much on economists as the
weather does @ on weather forecasters.

Sk manmit xaHp, ad)OopuU3M CTBOPIOIOTH CaMe 3aBJISKH JIAKOHIYHOCTI HOTO cJIo-
BECHOI YIaKOBKH, YOMY 3HAYHOIO MIPOIO CHIPHSIE MIHIMANI3allisl 3aJiTHUX MOBHHUX 3a-
co0iB, y T. 4. 1 efincuc.

Cdepa aii emirncucy B aBTOHOMHHX KOMYHIKATUBHUX OJIMHHIIIX — TPUCIIB'SIX,
MPUKa3KaX, 3arauakax, ahopmsmMax — He BUXOAHTH 32 PAMKH PEUCHHSI, & 3HAXOAHUTHCS
ycepenuHi. EkoHOMIS MicIist, 9acy 1 oOcsTy 1 30epeKeHHs aKICHTIB Ha TOJIOBHIN iH-

(hopmartii — 0ch TOIOBHI MPUYHWHH BXKUBAHHS EIICUCY B MAPEMITHUX CTPYKTYpax.
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0. C. Mopenko

TEPOM TA CIOXKET Y POMAHI B.TOJIJITHT' A «PUTYAJIA ILTABAHHS»

HaiiBumriv 3100yTKOM TI3HBOTO eTarry JiitepaTypHO1 AisbHOCTI Binbsma o 7-
JIHTa BBaXKAaIOTh poMaHHMH nuKi «Ha kpaii cBity: Mopcbka Tpuioristy (“To the Ends
of the Earth: A Sea Trilogy”), ctopenuii y 1980—1989 pp. micist TpuBaioro nepioxy
TBOPYOr0 MOBYaHHs. Bimomuii aBTOp He BHEpIIE 3BEPTAETHCSA 10 MOPCHKOI TEMHU Y
CBOi#i NpO3i, 1 1le, Ha AYMKY JOCIITHHUKIB, HE € BUMAJAKOBHUM, ajpke [OJIiHT MaB /10 B-
Ty ICTOPII0 «BITHOCHH» 3 MOPCHKOIO cTHXi€l0. Sk Bimomo, min gac pyroi cBitoBOi
BIiHM BIH CJIy)XHMB Ha JII0YOMY (JIOTI, TPOTATOM JKUTTS LIKaBUBCS CTAPOBHHHUMHU
KOpaOIsiMu i TTapyCHHAM CIIOPTOM.

Jo Toro Maibke Ha JecSATWITTS ['ONIIHT 3HUK 3 TOPU3OHTY JITEPAaTypHOTO
CBITY, OUIBIICTH Yacy MPHUCBAYYIOYH HAIMCAHHIO MIOACHHUKA, poTe y 1979 p. cBir
no0avrB JOBrOOYiKYBaHUI poMaH «3puMa TeMpsiBay, a pik moToMy — «Putyanu mia-
BanHs» (“Rites of Passage”), Bin3Haueni BykepiBchkoio mpewmiero. IHmow He-

CIIOJIiBaHKOIO OYB BHXiI CIKBeJy ITiq Ha3BOKO «Y OesmocepemHiii OmmbKocT (At
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Close Quarters”, 1987). 1o mporo ['ommiHr HIKOJIM HE MHCaB MPOIOBXKEHHS 10 CBOIX
TBOPIB. Y 1989 potri 3’ABIAETECS OCTaHHS YaCTHHA iCTOPIi PO TOIOPOK MOJIOIOTO
apuctokpara Enmynna Tenbora 3 Auriii g0 ABctpanii — «Borons y tpromi» (“Fire
Down Below”). Maitke nBa poku motomy ['ommiHr 00’ €AHYE 1Ii pPOMaHU Y TPHIIOTIO
min Ha3Boro «Ha kpail cBity». Sk 33HaBaBCS NHCHMEHHUK, 33AyM CTBOPEHHS
«MOPCBKOTO TPUIITHXY» BHEPIIE 3’SBUBCS Y HHOTO, KOJM BiH MpoYHUTaB Oiorpadiro
repuora BemmiHrroHa — «kaxJiMBy iCTOpIIO, 10 3MYCHIIA 33 yMaTUCs, SIK MOXKHA T10-
MepTH Bin copomy» [1; 3]. BararoromMHa po3mHOBiIb MPO MOPCHKE IUIABAHHS,
3aiticaene Temborom y 1813 p. Ha OesiMeHHOMY (pperati, IO MEPETHHAE SKBATOp,
CHIBBITHOCHUTECS 3 MPOOJIEMaTHKOIO Haiikpanmx ¢inocodebkux aneropii ['omiginra —
«IToemmtens Myx» (1954), «Inuas» (1964), «3pumMa TemMpsiBay, IPUCBIICHUX TEMi
TSDKKUX BUIPOOYBaHb, IKi OYIKYIOTh JIFOJIMHY Ha LUIIXY OCSTHEHHS BJacHOI JyXOB-
HOI cyTHOCTL. He MEHI BaXXJIMBUM € MOTHB BilUy>XCHOCTI, HEIUPOCTI JIFOICHKUAX
CTOCYHKIB, T€aTpaibHOCTI Ta (anbli, sikuit [ omminr 3aroctpus y «Xarmysi MapTiHd»
(1956), «BimpHOMY maxiHED (1959) 1 mormubus y «Ilipamini» (1967). Hackpizanm
Jutst TBopuocti ["onpidra, Ha IyMKYy KpUTHKIB, € i 00pa3 BinpizaHoro Bix cBiTy 00-
MEXEHOro mpocTopy (Meragopa OCTpOBY-KOpaOisi), Ha SIKOMY BCTAaHOBIIFOETBCS
MIKPOKOCM CY4acHOT'O CyCITUTHCTBA.

Croxer Bimomoi Tpworii [onmiHra, 3a CIOCTEPEKEHHSIM JOCIIIHUKIB
(T. Ctpyxosa, I. Makaposa, I'. Jlactoukina, lO. Illanina, A. Karrormmaa, /. PobepT-
coH), HacuueHni amositmMu Ha «Opiccero» 'omepa, «Kopabems nypHiB» bpanra,
«Iloemy mpo crtaporo mopska» Kompimka, «Mobi [ika» Mensima, «Kopabenpb
nypuiB» Iloprep, ski 00’ €nHaHI IHTEpPECOM JI0 TEMH MOPCHKHX BUIIPOOYBaHb Ieposi
[3-6]. ABTOp MPOIOBKYE, CIIMPAIOYHCH HA TIOCTUKY HeoMidy Ta mpuUTIOBY (opmy,
TPAAMIIIO aHIITIHCHKOTO MOPCHKOTO poMaHny, 3akianeny [ledo, Caiprom, Cmore-
toMm, [ Konpanowm, /Ix. Kynepowm, I'. Mensiiom Ta CTIBeHCOHOM, SIKUH OyIy€Th-
Cs1 HABKOJIO TTOJIOPOJKI-IUIABAaHHS TIEPCOHAXKa, HOTO aBaHTIOPHUX NPUTOM Cepex BO -
HOIT CTHXil, M3HAHHS HEBIMOMUX 3eMellb, MOTHBIB KOpaOeiIbHOI KaracTpodu, THUBO-
BW)KHOTO CHACIHHS, MPOOJIeMH ICHYBaHHS JIFOJUHM 11033 NMBUIBali€0 Tomo [7].
Tonninr 3BepTaeThest 10 0Opazy-meradopn Kopalist sk Mogeni OpUTaHCHKOTO cyc-
MIbCTBA, AKIIEHTYE YBary Ha BHUCBITJICHHI BIIHOCHH MDK IOIyTHUKAMH, COIUANbHIN
PO3IIaPOBAHOCTI JIFOACH, MPOOIIEMi TPIXOBHOTO IMAAIHHSA, MOPAILHOTO BHOOPY Ta ca-
Mormi3HaHHs. | 1ie He AMBHO, Tak sk ['onmiHr, nounHarouu 3 «lloBenuTens Myx», 3a-
SIBHB TIPO ce0e SK Tpo MUCHMEHHHKA, KU CTBOPIOE MPUTIi 3 TIMOOKUM  (imoco -
CHKUM HATEKCTOM, JOCIIIKYIOUH BiUHI TEMU MPOTHCTOSIHHA 00pa 1 371a y npup oAl

JIFOTUHU.
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«Mopceka Tpuioriss», 3a 3ayBaxeHHsAM [. C. MakapoBoi, Mae pucu poMaHy-
MOJIOPO’Ki (HASBHICTH JOPO’KHIX HOTATOK; T€POil K HOCIH HamiOHAIHHO -KyJIbTypHOT
TpaaMiii Ta crocrtepirad), MOJEHHUKA (NEePIOJUYHICTh OCOOMCTHX CIIOCTEPEKEHb
MepCoHaXKa-o0I0Biaya, JiTepaTypHa HEOOPOOIIECHICT HOTO TYMOK, OYYTTIB, IHTHM-
HHUH XapakTep 3amuciB), i poMaHy-BUXOBaHHS (TeMa ()OpMyBaHHS Ta CTaHOBJICHHS
ocobuctocTi) [6, 158—160]. CuHTe3yr0uH i TEPEOCMHUCIIOIOYH IIi TPaIUIIiiHI JKaH-
poBi ¢dopmu, «Ha kparo cBiry» TomiHra mneperBOprO€ThCS Ha OararolmapoBy
comianbHO-(UI0COMCHKY MPUTYY A00M TOCTMOJEPHIBMY, BIAKPUTY Uil PI3BHOMAHIT-
HUX IHTEpIIpeTamii.

HaitycnimHinmmm Ta BiIOMHM € TepUIMA poMaH Tpwioril, «Putyamy mnaBaH-
ws» (“Rites of Passage”). CrmoBocniomyderHst “rites of passage” (mociiBHO «oOpsin
MepPexXoay»), IKe 3a3Ha4€HO Y 3aroJIOBKY TBOPY, SIK BIIOMO, HAJIEKUTH (ppaHIly3bKO-
My aHTpoIoNory Ta eTHorpady ApHonbay BaH ['enreny (1873—1957) i ommcye mepe-
X1 JIFOJIMHY Bil OJTHOTO €TAaITy JKUTTS JIO HINOTO: BIIJIUICHHS iHIWUBINA Bl CYCTIUTb-
CTBa, TEPETUH MEXI OTO3UIIii, HAOYTTA HOBOro crarycy [5, 11]. OOpaBum MOHATTS
«00psiIM mepexoay» Ha3BOIO /I MEpIIOro poMaHy, [ oJiHr, mepiI 3a Bce, ONHCYe
pUTya, sSIKHii MOPSIKM BUKOHYIOTH il 4ac MepeTuHy ekpatopa. «Puryanmu maBan-
Hs» HapuxHyau J[x. BapHca Ha cTBOpeHHs ipOHIYHOTO Mapadpasy cTapo3aBiTHOT Jie-
reaau npo HoiB xoBuer — «Ictopis ceiry B 10% rmaBax» (1989) ta itamilicbkoro
pexucepa @. DemwriHi Ha 3HATTSA CXOXOTO 3a mpobiemarnkoio ¢imbMy «I xKopabens
wmBey. Y 2005 p. Ha kanani bi-bi-Ci Buiinuia ekpanizaiss TpuIOTii MMChbMEHHHKA.

Ionii TBopy BimOyBaroThcs mpudmm3Ho y 1813—1814 pp. Monoamii apucTto-
kpar Exmynn TenGoT rumBe Ha cTapoMy BOEHHOMY Kopaluii 3 AHIJI 10 BHUrasaHoi
KOJIOHIT AHTHIOAH, 00 3alHITH BaXIIMBUI 1epKaBHUIM MOCT, IKUH NOOOILSIB oMy
BIUIMBOBUI XpemieHnit 6ateko. BiH mapye TemboTy mMoAEHHNK, B SKOMY Tepoit mpo-
TATOM TIOIOPOKi OTHCYE IIKaBi, HA HOro JYMKY, TOJIl Ta Ja€ CBOIO OLIHKY IHIIAM
nacaxupaM. Ten6oT — He €MHHIA, XTO CIOCTEpirae 3a MTTAM Ha Kopabumi. Horo
CHOOICTCHKHMM CY/KEHHSIM ITPOTUCTAaBIICHI I'yMaHICTUUHI morsiau nactopa Ko,
SIKMH TaKOX BeJie JOPOKHI HOTATKK y BUIIISLAIL JiicTa o cecTpu. Came TparidHi noai,
OB’ s13aHi 3 JI0JICI0 TIaCTOpa, 3MYIIYIOTh TOJIOBHOTO TepOst 3aMHUCIIUTHCS HaJl CBOIMHU
yIepeKeHHSMH 1 BIIMIYAIOTh MOYaTOK HOro mepexoy BiJl XOJIOIHOI, OBEPXHEBOI
OLIHKH OTOYYIOUYHX II0 CIPaBEIJIMBOTO, XPHCTUSHCHKO-MIJIOCEPIHOrO IOy Ha
JIOJIVHY.

Tax, 3ycTpiBum Briepie sieiiteHanTa JleBepena, TenOoT HanmIne y MIOJSHHN-
Ky, o BiH «the most gentlemanlike officer | had yet found in the ship» [2, 34] , B Toi

yac gk CamMepc B HOro o4ax — BUXOELb 3 HIHKYIOTO KIacy, sIKMI 3aCIyroBy€ Ha I0-
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Bary 3a Te, IO 3MIr 3aifHITH BHCOKWHA NocT. OmHaK mim KiHemb pomaHy EmmyHzm
YCBITOMITIOE XHOHICTB CBOIX Cy/KeHb: « It was a misjudgment on my part to esteem
him. He, perhaps, illustrates the last decline of a noble family as Mr Summers might
illustrate the original of one!» [2, 178].

Heznatnicte Tenbota NpOHUKHYTH Y CHPABXHIO NMPHUPOY MOIIH, MO BinOy-
BaIOTHCS Ha Kopabili, BimoOpaXkaeThCca y HOro MaHepi BecTH mioneHHUK. [lepmodep-
roBa MeTa I0HaKa, SIKMH PO3MOYMHAE OMKC TOJiH, — PO3BAXUTH XPELIEHOTO OaThKa:
“Here are none of the interesting events, acute observations and the, dare I say, sparks
of wit with which it is my first ambition to entertain your lordship!” [2, 16]. Yacri Ta
JIOBOTPHBAI MPUCTYIIH MOPCHKOT XBOPOOM TAKOXK JIMIIAIOTH TendoTa MOKIHMBOCTI
peryJsIpHO 3aHOTOBYBATH CIIOCTEpEXKEHHs. Uepes Lie y CIOKETHIl KaHBI 3’ BISIOTHCS
npoOuM, HAOUTLIIMM 3 siIKuX Oyio cBiaTo HenTyHa 1kaXJMBUiA pUTYasl «XpEILeHHsD»
nactopa Kot Llefi oOpsin € IeHTpanbHOIO 1 HAWBaKIMBIIIOK YaCTHHOIO POMaHY,
OCKUTbKM Bene 3a co0oro 3armOenb mactopa Ta NPO3PIHHA 1 MOYaToK AYXOBHOI
Tpanchopmanii TenboTa, SKuiA, HamMaraloyuch 3’scyBaTéd NpuIHHY cMmepTi Ko,
3HAXOJMTh | YUTAE HOTO JUCT-CIOBIMB.

Jo 1mmx mip TOJIOBHWI repol, sk ¥ iHIII macakupu, BOauaB B HbOMY Ka-
JIOTITHY JIIOIUHY, sKa 3a He3HaHHAM «lIpaBmwn» KamiTaHa, MOPYINMIA 3aKIaJICHUH
MOPSJIOK 1 HAKJIMKala Ha ce0e HEMIICTh AHIlepcoHa. AJie, OTPUMABIIN MOXKIJIUBICTH
3a3UpHYTH y BHYTpimHiA cBIT cBimomocti Kommi, Tenbor Hapemri 6aunTh #HOTO
ICTHHHY CYTHICTb. [lepen HUM TocTae MyXHs1, aMOilliiiHa, TTIMOOKO BipylO4a JIOMHA,
crpaBxHiit xpuctusauH («...consumed by a great love of all things, the sea, the ship,
the sky, the gentlemen and the people») [2, 163], sikuid, Bipsiun y piBHICTB JIFOACH Tie-
pen Borom, HaBakuBcs MOJ0JIATH YMOBHY MEXY MDK CYCHUIBHUMH KacTaMu. 3a Lie
foro OyJe »KOPCTOKO Ta MPHBCEIOIHO MMOKAPAHO, a/IXKE CYCMUTLCTBO HE MUIYE THX,
XTO BIIMOBJISIETECS CJIAYBAaTH pUTyaiaM COLiyMy, OOyJIOBaHOMY Ha aBTOPUTapHIH,
TUpaHIIHIA BIaxgi MOTYTHIX. | xoua TenboT mie He BiAKHIae CBOIX MOJITHIHHX Tepe-
KOHaHb, BiH IpUiMae ryMaHICTHYHI BipyBaHHs Ko i po3mounHae CBiil Husix 110
MOpAaNbHOTO BIOCKOHANICHHS. Boposke cepenoBuiie Kopadis, sike BUKIMKae GBUYHY
Bipa3y y rOJIOBHOTO I'eposi, 3 IUNIMHOM Yacy CTa€ JUIsl HHOTO MICIIeM, Jie BiH HABYMBCS
MUCIHTH IIHPILE, CTaB MYAPIIINM, cHOpMYBaBCs K CAMOCTIIHA 0COOHMCTICTb.

Kopabens, HazBanmii B « PUTyanax IuiaBaHHSI» «i30JIOBAHAM CBITOM, MiHIaTIO-
poto BcecBITY» («a separate world, a universe in little») [2, 128], metadopudno 30 0-
paxye MiKpoMozens OpUTaHCHKOTO COIiyMy, e JAep)kKaBy 3 ii )KOPCTKHMHU KacTOBU-
MH HOpMaMH yocoOJIIo€ KaritaH AHAEpCoH, a nepkBy — nactop Ko, Ipsmyroun 3

MIBAEHHOTO TOPTY AHIIII 10 ABCTpajil Ta IMepeTHHAIuH eKBaTop, pazom 3 Temnbo-
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TOM «OOpSIIN TIEPEXOAY» 3MIMCHIOIOTEH 1 MACAKHUPH, SKI MPOTITOM TOAOPOXKi MOPH-
BarOThb 3 Tpa,I[PIIIifIHPIMPI 00OMEXEHHIMA «CTaporo CBiTy», HIO6 3aKJ1aCTH OCHOBH HO-
BOTO, OUIBII I'YMaHHOTO CYCIUIbCTBA.
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B. C. IlerpoBa, B. B. Amikina

®OHETHUYHI 3ACOBU CTBOPEHHSI OBPA3HOCTI B HOE3Ii E. 11O
«ANNABEL LEE»

OnHUMH 3 HalaKTyalbHINMX MHTaHb, SKI MPHUBEPTAIOTh yBary JIHIBICTIB, €
CTHJIICTUYHUI aHAII3 Ta IHTeprperaiis Tekcty. Lle minTBepIKyeTbesi HAyKOBHUMH P O-
3BiTKaMU JOCHIMHUKIB, cepen skux . B. Apuompn, 1. P. Ianemepin, B. A. Kyxapen-
ko, O. M. Mopoxoscbkuii, O. O. bamaban, T. A. 3namencbka, JI. 1. Maupko,
B.I1. Mocksin, M. B. INamenko.

3rigHo 3 TBepmkeHHSIM T. A. 3HaMEHCHKOI, CTHIICTHKA KOHIICHTPYETHCS Ha

BHPaKATHHUX BIACTHBOCTSX MOBHHX OIMHHUI, iX (YHKIIOHYBaHHI Ta B3a€MOII 3

“Tletposa B. C., Sluikina B. B., 2018
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METOIO JOHeCEHHS iiel Ta eMOIliif B KOHKPETHOMY TeKCTi Ui KOMYHIKaTHBHOMY KO H-
TeKcTi [3, 24].

XynokHIN TEKCT BUBYAEThCS HAa Marepialli TBOPIB PI3HOMAHITHUX KaHPIB XY-
JOXKHBOI  JITepaTypH, 1IN0  XapaKTePH3YIOThCS  CBOEPIIHOK  CTPYKTYpPHO-
KOMITO3HLIHHOIO i MOBHOCTHJIICTUYHOIO OPraHi3alli€lo, sika BIUIMBAE Ha IPOLECH P O-
3YMIiHHS aJ{[pecaTtoM TBOPYOTO 3a[yMy aBTOpa.

[oesis sik popma mucTenTBa ciopa, 3a3Hauae H. @. IleneBina, 3’ saBunacs 3Ha-
YHO paHillie 3a MPo3y 1 TICHO MOB’si3aHa 31 CIIBOM Ta MY3MKOIO. Bin mpo3u noesito
BIIpI3HSE TIepII 3a Bce 000B’I3KOBA HASBHICTH 3BYKOBOI OpraHi3amii — pUTMIYHOCTI
Ta (abo) pi3HOTO POy 3BYyKOBHUX MOBTOPIB [1, 5].

T'oBopsiuM PO 16, MU HE MOXKEMO HE 3TaJiaTH HAI3BHYAHHO TAIAHOBUTY IOC-
Tarh — Ipo3aika, MoeTa, JITepaTypHOro KpHTHKa, HOBartopa i MpiiiHuka — Exrapa
Amana [To (1804 — 1849). Amxe OUTHIIICTD TMOE3i IHOTO MPEACTABHUKA aMepUKaH-
CHKOTO POMaHTH3MY N0Oy/10BaHi Ha 3BYKOIUCi. My3HKaJIbHICTh € OJHI€I0 3 MpHUBaO-
mmBux puc noesiii E. To.

Mera crarTi: BU3HaunTH (POHETHYHI 3acO0M CTBOpEHHSI 00OpasHOCTI y moesil
E. ITo «Annabel Leey.

OmnparroBaHHs HAyKOBHX 1 KPUTUYHHX JIKEPEI 1a€ 3MOTY AIATH BUCHOBKY, L0
XYIIOKHIA TEKCT CKIAJAEThCS 3 CUCTEMH XYAO0XKHIX 00pa3iB, siKi BUSIBIIIOTHCS 3a J10-
MTOMOTOI0 MOBHOCTHJTICTHIHHX 3aCO0IB pi3HUX piBHIB. OJHUM 3 TakuX piBHIB € ¢o-
HetnyHHH. [lo (OHETHYHHMX BHUpaXKaJlbHHUX 3acO0IB Ta CTWIIICTUYHUX NPHUHOMIB BiJ-
HOCATH: 3BYKOHACJIIyBaHHS, ajliTepalliro, puMy, putM. Ha BinMiHy Big mpocTo Bip-
I0BaHOi (HOPMU MOBJICHHS, TIO€3is XapaKTePH3YEThCS OCOOIMBOCTAMH 3MICTY: KO H-
JICHCAIIIEI0 JTyMKHU Ta 00pa3y, MiIBUIIEHOI0 eMOIIIIHICTIO. YCi aClIeKTH MOBH B MOe3il
BUKOHYIOTh eKcrpecuBHY (yHKIifo. OCHOBHI 3YCWJUII TakMX JOCIIIHHUKIB, SK
JI. B. lllep6a, B. M. XKupmyncekwuii, B. B. Bunorpanos, b. A. Jlapin cripsimoBaHi Ha
BHBUCHHS CaMe BIPIIIOBUX TBOPIB.

B pesynbrari ananizy noesii «Annabel Lee» mu Bu3Haumm, mo noesist E. Tlo
rIMOOKO JIpUYHA, B HIill TOMIHYIOTh 00pa3y CHOBHWIIHb, MpIii, €albHOIO KOXaHHS,
MOTHBH CMEpTI, CyMy 3a BTpad€HUM KOXaHHSM, PO30DKHOCTI Ta HEMOPO3YMIHHS MDK
peansHicTIO 1 Mpisimu. Exrap Tlo ciinyBaB BIacCHOMY MOETUYHOMY MPHUHIMITY, Came
TOMY HOTO Toe3ii HaJ3BUYaHO NOBEPILCHI, YyTTEBL, MEJOIiiHI, a 00pa3u MPOHUKa-
I0Th TJIMOOKO B ceplie YuTayiB. Tak aBTop BBaXkaB IO JIMIIE HAOOPOM 3BYKIB MOKHA
TIepeaaT iCTOPIro Ta CIIPaBKHi eMOII.

AnanizoBaHa noesist «Annabel Lee» — 11e icTopis Ipo IBOX MOJOJUX 3aKOXa-

HUX, iTeaTbHOMY KOXaHHIO SIKUX I03a3/IPWIIN SHTOJIH 1 HacIaimm XBopoOy, sika 3a0p a-
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Ja JKUTTS NiBUUHU. JlipWIHWA Tepoil, CyMyIOUH 3a HEr0, KOXKHOI HOUi MPUXOIUTD JI0
Oepery Mopsi, e OyII0 ITOX0BaHO HOT0 KOXaHYy.

Ioesis «Annabel Leey» e 6ananoto. IIpo 1e cBim4uTh XapakTepHe PUMYyBaHHS
NEPEBAXKHO JIUIIE IPYroro Ta YeTBepToro psiakiB. OKpiM LbOTO, BIpII MOYHHAETHCS
HIOM Ka3Ka Mpo mpekpacHy npuHiecy: «It was many and many a year ago, / In a
kingdom by the sea, / That a maiden there lived whom you may know / By the name
of Annabel Lee» [2, 27].

Y nepunii cTpodi MM crHoOCTepiraeMoO TMOBTOPIOBaHICTH 3BYKY [m]: many,
maiden, may, me. Tuxuii i M’IKHid 3ByK HaBIlO€ TOYYTTS TAEMHHUYOCTI, Ka3KOBOCTI
BXKe Ha Movarky noesii. Pazom 3 tum, 3Byk [m] cumBoiizye cyM i ckopooty. Lo at-
Mocdepy TICHITIOTh TOBTOPH MPOTSHKHKUX TosocHuX 3BykiB [e], [au], [e1], [12], [al,
[uz], [i:]: «many and many a year ago», «a maiden there lived whom you may know»,
«to love and be loved by me».

Hani nepma ctpoda mepexoauTs y apyry amirepamiero 3Byky [I]: Lee, lived,
love, loved. Memnoaiiituii 3ByK yOCOOIOE TIBOYY HDKHICTE, JFOOOB, YMCTOTY Ta ime-
ain. Came xiHoue iM’s1 Annabel Lee — n3BiHKE 1 CITiBOYE, MOBTOPIOETHCS TaK 4acTo,
HeHaye Iie YapiBHE CIIOBO, 3aKJIMHAHHS. | MpUYHUIT repoil He MoXKe BTpUMATHCS HE
BUMOBIISIFOUH 11€ iM’ 51 — CHHOHIM HOT'0 Ka3KOBOT'O KOXaHHS.

VY Tperiif, 4eTBepTIi Ta I’ AT CTPO(i MU CIIOCTEPIraEMO TaKi MPUKIIAIU ajliTe-
parrii:

[w]: with, wingéd, was, who, were, we, wiser;

[s], [J]: sea, so, shut, sepulchre, stronger, soul;

[h]: half, happy, Heaven, her;

[K]: came, cloud, killing.

Came noetHaHHsI Ta MOBTOPIOBAHICTh IIMX 3BYKIB aKTHBI3YE CIIyXOBi 00pa3u Ta
Jla€ 3MOTY YSIBUTH 1 BITUYTH SIK CBITJIC 1 TEIUIe MOBITPSI MOOEPEXKs IPOHU3YE XOJIO JI-
HHH BiTep, IO CYNPOBOKYETHCS PUTMIYHIM ITyMOM MOPCBHKHX XBHJIb.

[ikaBuii KOHTpAcT 3BYKIB IMOMIYaEMO B TaKUX PsAKax I’ siToi ctpodu: «And
neither the angels in Heaven above, / Nor the demons down under the sea [...]». O0-
pa3 Paro cympoBOKYEThCS HDKHUMH Ta CIOKIHHHMH MPHTOJOCHUMHU 3BYKaMmu [n],
[h], [v], [1], B To¥i 4yac sik cepen 3BYKIB APYroro psjika IOMiHye pi3kuii 1 TBepauii [d].
Mono pankie «Can ever dissever my soul from the soul / Of the beautiful Annabel
Lee: — [...]», ciin BHAUTMTH MMOBTOPIOBAHICTh HANPYKEHOTO CBUCTIYOTO 3BYKY [S].
[yM aBTOp MiNKpECoe PIIyvicTb 1 HEYXMIIBHICTH JIPUIHOTO Teposi, KU CTBEp-
JOKYIO€, IO HII0 HE B 3MO31 PO3JIYyYHTH HOTO 3 KOXaHOIO.
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Hampukiati m’ sToi Ta B MIOCTI cTpodi ImepeBakae IOBTOPEHHS MPUTOJIOCHUX
3BykiB [d] Ta [b] y cioBax demons, down, dissever, dreams, darling, beautiful, beams,
bringing, but, by, bright. Taka aniTeparis Hajjae TyY4HOCTI i ONTUMICTHYHOCTI PsIAKaM,
MIATBEPKYIOUH CJIOBA JIIPUYHOTO Teposi Tpo Te, LI0 JI000B Oy/ie )KUTH BIYHO, a 3a-
KOXaHi OyJyTh TIOPSIT OJTUH 3 OJTHHM.

HMomae puTMigHOCTI Ta MemoaiiHOCTI 1 BHyTpimmms puma: «Chilling and kill-
ing», «ever dissever», «the stars never rise, but I feel the bright eyesy, «all the night-
tide, | lie down by the side». Taka puma pasoM 3 BEITHKOIO KUTGKICTIO 3BYKOBHX I10-
BTOPIB Haja€ TMoe3il TIMHOTHYHOI Ka3KOBOCTI. €IIHICTh JOCSITAEThCS 3aBISIKH TOBTO-
paM cJIiB, 10 PUMYIOTHCSI MDK CO00I0: «sean, «Leey, «wey, «mey.

Takum unaOM, E. Ilo mocsrae eBQoHil MO€THABIN PUTMIYHY KOMIIO3HIIIO Ta
ajtirepaitiio, siki BAKOPUCTOBYE JUIsi CTBOPEHHS )KHUBOTO, IIOETHYHOIO 00pa3y Iepco-
HaXIB, SBUII, TIOMIH; Tepenadi pi3HUX eMOIIii, TIOCHICHHS SKCIIPeCUBHOCTI Ta 00pas-
HOCTI BHUCJIOBIIFOBAHHS, aKTHBi3allii yBard yuTaya, BUPAKEHHS BITHOIICHHS 0 30-
Opaxysanoro. Lle mae 3Mory unrady mepeHecTHCS Ha MiCIle Aii, TIOBHOIO MIPOIO BijI-
YYBIIM HACTPIid JIPUIHOro reposi. 3BYKOBI Ta 30pOBi 00pas3u Imoesii HaJo0Bro 3ajiu-
IIAIOTHCS B MMaM’sITi YUTAYiB, a caMa Moe3is — 11e Hi0M CKOpOOTHA TICHS, sKa JOHO-
CHUTBCS IO HAC PA30M i3 BITPOM.
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A. B. Ilpasna, C. B. Heunnopenxko

TBOPYICTH YKPAIHCHKOI'O CATUPUKA JIECS MAPTOBHYA
B OLIIHL ®. M. BUIELILKOT'O

3aKOHOMIPHO, 1[0 3HAKOBMMH IIOCTaTsIMHM B TEBHIM HAYKOBIH rajy3i CTalOTh
TWIIe HalicTapaHHINIL, HAWTAJaHOBUTINII crieriaricTd. s BITYM3HSHOTO ITepary-
po3HaBcTBa XX CT. TAKHM € JTOKTOpP (BUTOJIOTIUHUX HayK, podecop kadeapu ykpaiH-
cekoi mreparypu  (1989-1994) minmporerpoBcekoro  yHiBepcuteTy — Demikce

© IIpasna A. B., Heunmopenxo C. B., 2018
158



Map’ ssHoBr4 binenpkuii — JiTepaTypHU KPUTHK, JOCIITHUK, IIEAaroT, SIKOTO 3ramy-
I0Th 13 TIOBAaroIo i BASYHICTIO 38 HOT'0 KOJIOCATBHY IPAIlIo Ha (UIOIOTUHINA HUBI.

HapoauBumcs y 6aratonitHiii poauni xmbopobda, @. M. bineupkuit 3 nutrHc-
TBa OyB 3aJly4eHUH /10 CUIbCHKOI Ipalli, He3BaXKal0UH Ha HEIpPOCTi KUTTEB1 00CTaBH-
Hu ([pyra cBitoBa BiliHa, ronon 1947-ro), IPUCBITUB KUTTA JTEparypi. YUeHHi-
SHIUKJIONIEUCT MaB IIMPOKe KOJIO iHTepeciB, HOTo mepy HajexaTh O TBOX COTEHb
HayKOBUX Mpallb, 30KpeMa PO3BilkU 3 IHTaHb JITEpaTypHUX 1 (OJBKIOPHUX KaHPIB,
Teopil Ta METOJIOJIOTTl KPUTHKH, crielidiku caTupH i TyMOpy B TBOPHOCTI YKPAiHC b-
KuX nucbMeHHHKIB Jlecst Maprosraa, Ocuna Makosest, Mapka Uepeminau, Bacuis
Credanunka, Onbru Koomisuebkoi Ta iH. LlikaBuscs ®enikc Map’sHOBHY 1 pO3BHUT-
koM Jireparypu XX cT., TECbMEHHUKaMH [IpHIHITPOB’ s, @ TAKOXK TEATPOM.

Uumano matepiany Oyio onpansoBaHo @. M. bitenbkuM npo BUIATHOTO yKpa-
iHCBKOTO Tpo3aika KiH XIX — mouatky XX cT. Jlecss Maprtosmaa, y 1958 pomi ii-
TepaTypOo3HaBellb 3aXHUCTUB KaHIUAATChKY nuceprauito «Jlece MapToBud — Maiictep
corianbHOI catupmw». [Ipodecop posrisigas TBOpUy CHaAIIMHY BCiX wieHiB [okyTc b-
KO1 Tpiiily, aje HalOUIbIIe HOro XBWIIIOBAJA Maya npo3a MapToBuya, ajpke B Hil
HaMsCKpABIllle TPEACTABICHA Taka IliKaBa JAOCIITHUKOBI cathpa. KpuTuk momas y
CBOiX MparsiX MOBHOIIHHY KapTHHY (YHKIIOHYBaHHS CaTHpH B YKpAiHCHKIH JiTepa-
Typi Ha pyOexi aBox enox. Cepell HOro HayKOBOro JOPOOKY € Taki poOOTH 3 1€l Te-
MH: « YKpaiHChKa caTupa movyatky XX CT.», « YKpaiHchka catupa KiHmg XIX — moga-
TKy XX cT. [IpoGirema ineiHO-XyJ0’KHBOI CBOEPITHOCTI po3m», «KaHpoBa cBOEpi-
HICTh CAaTUPHUIHOI MPO3H B YKPaIHCBHKIN JiTrepatyp iy, «[Ipobiema HOBaTOpcTBa caTu-
pu noyarky XX croiirts Ta ii TpamMiii B paisHCHKIl Jireparypi» Tommo. 1961 poky
B Kuesi ®. M. bineupkum Oyno BumaHo kuury «Jlece MaproBuu JKurts i TBOp-
yicTe». Cepen po3rIsIHYTHX y Hill TBOPIB — omnoBinaHHs « Heuntansnuk», «JIymepay,
«3a Mexy», «Och mocu Moe», «31e 1i10», HoBelu «IBaH Pusoy, «CMepTenbHa crip a-
Bay, «Biitty», « Xurpwuii [lanpko», « KBiT Ha I’ ITKY».

3a CIIOBHUKOBUM BHU3HAUEHHSM, CaTHpa — «OCOOJMBHII CIIOCIO XyJOXKHBOTO
BimoOpaXKeHHs JIHCHOCTI, SKUH MOJISArae B rOCTPOMY OCYAJIMBOMY OCMIsSHHI HEraTu B-
HOTO», BOHA CIIPSIMOBaHa NMPOTH COLIAIbHO MIKIIJIMBUX SIBUIL, SIKi TAIBMYIOTH PO3BH-
TOK CYCTIUTbCTBA, HA BiIMIHY Bil TYMOpPY Ma€ TOCTPHUil HEPUMUPEHHHH XapakTep [3,
624-625]. V cBoiit npai mpod. @. M. Binelpkuii TpyHTOBHO JOCIINB SBHIIE COIlia-
JIBHOI CaTUpPH, CTIOCOOHU il BUP)KEHHS Y TEKCTi: TPOTECK, CATUPUYHHUIN TIOPTPET, Tille-
pOonizaris, MoegHAHHS TYMOpY 3 TpariganM. Ha mymky BueHoro, Jlece MapToBmd
YMIJIO KOPUCTYBAaBCSI PI3HUMH BiTIHKaMM i 3ac00aM¥u KOMidHOro: «J{o0pomymHuid,
CIIIBUYTIIMBUI CMIX, HEPIOKO TipKa yCMIIIKa i 9ac 300pakeHHs TepoiB 3 cepeno-
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BUIIA TPYASALIMX 3MIHIOBaJIacsl Ha TOCTPE IIIy3yBaHHs, a TO i Iepexoania B Hella -
HHH capKa3M Ha JIFOAChKHUX I sBOK» [1, 12]. JlirepaTtypo3HaBelb 3BepTac yBary Ha
Oiorpadito, rpoMaaChKy IISTIBHICT TMCHbMEHHUKA, 3B’ 30K 3 IHIIUMH 33aX{THOYKD a-
THCHKUMH aBTOpamH, 30kpeMa Mapkom YepemmmHoto Ta Bacuem Credannkom, Ko-
Tpi pa3om 3 MapToBuiem oTpuMaiu Ha3By [IoKyTchKa TpiiLs.

3a cmoctepexenHsm @. M. Birenbkoro, caTHPUKO-TYMOPHUCTHIHUHN TaIaHT
Jlecst MapToBH4a BUSIBHBCS BXKE B IEPIIOMY CaTHPUUHOMY OmoOBinaHHi « Heunranb-
HHK», SIK€ CBOEIO TEMATHKOIO BIIKPUBAE TAJIEPEI0 TBOPIB COLIAIEHOTO CIPSIMYBaHHS,
10 BUCMIIOBAJIM IMIIEPCHKY TOJITHKY, HEBIIJIACTBO CEIISTH, O€33aKOHHS PENirifHUX
nistaiB. [IpoBigHUM 3ac000M B OTOBITaHHAX MapToBHYa TOCIIIHUK Ha3UBA€E CATUP -
YHUiT mopTper. « 11 po3BIHYAHHS. .. TJIMTasl IIMCBMEHHHUK BAAEThCS 10 TPOTECKY, 110~
Ouparouu JUIs 1OT0 1 JoTenHI nopiBHAHHA (“oTernhb KabaHOBHMY HE TO KayaeThCs, HE
TO #ze... AK ci1abi KoHsATa 3 Barok OoJoTsAM™), i caTupuaHUi moptper (“imme Homy
MIOCHHIIO, 041 HABEpX BUJI3AIOTE... ), 1 OLIHOYHY A€Talb (X0/a Iora Haraxye 004Ky,
Mo KOTUThCA)» [2, 36], — mwcaB KpUTHK. PO3TIIsmarode TPOTECKHE IMOPIBHSIHHS,
®. M. binenpkuii ananizye ¢eiineron «IBan Puno» i yrodHroe, mo mig yac 3Maio-
BaHHS NEPCOHAYKA aBTOP TMOTJIMOIIIOE LieH MpuiioM: IBaH 37aTeH NepeBTLIIOBATUCS Ha
PI3HUX TBapHWH Ta BCENATHCS B HIIMX JIONCH. ['pOTeCK y HbOMY BHITAIIKY CITY>KHTh
BUPAKCHHIO i€l TBOJMKOCTI, BUKPUTTIO MPUCTOCYBAHCTBA JIIOACH, KOTPI 3paKyBa-
T BIIACHWI HapOJ Ha JOTONY aBCTPIACHKUM ypsmoBIIM. Sk i omoBimanHs «Jlyme-
pa», ¢eiineron «IBan Puno» Oararuii Ha mopTpeTHi AeTani, 30KpeMa CBOEPITHI Tp i-
3BUIA-MAcKH, 10 MAalOTh BUKPHUBAIBHUNA Xapaktep: JepumkiBchkuii, KabaHoBud,
Puno, KpusnyHcbkuil.

O/HUM 3 TOJIOBHUX TNPUIHOMIB, SIKI KDUTHK BUAUIE y TBOpax MapToBuua, € mo-
€IHAHHS TPariyHOTO 3 KOMIYHMM 3B IICHIICHHS iX €KCIIPECHBHOCTL. Y CTarTi
«Carupuyna tBopuicTh Jlecss MaproBuua»y ®. M. bineupkuii koHctaryBaB: «bitb-
mricte TBOpiB Jlecss MapToBr4a CIIOBHEHA MTMOOKHM TparisMoM, 60 TparigHuM OyIio
JKUTTS OITHOTH, PO sIKE BiH mUcaB. ToMy, siCHA pid, JOCUTh YaCTO CUTYAILii 1 CIICHH,
110 BUKJIMKAIOTh CMiX, KPUIOTH Y c00i Garato Gomicuoroy» [2, 34]. Jlociinauk TBEp-
JIUTh, IO TAKWH THI BUKJIALY MPEICTABICHUH B OTOBiNaHHI « MyXHIIbKa CMEPTb):
TBIp HACHUYEHMI T'YMOPUCTUYHHMMH CIICHAMH, JOTENaMH, sIKi MepexoasTh y 300pa-
JKCHHSI TPAriqHOCTI JKUTTS CEIITH, 30KpeMa, JKapTiBIIMBa IOpaaa po3irpaTd BIACHY
CMepTh, a0 HE CIUIaYyBaTH I10JIaTKIB, BUJIMBAETHCS Y CIOBIIb PO3OPEHOTO TPYAiB-
HUKA, y SIKOTO ypsIIOBII BimiOpamy BiBIi. Kputnk ybadae B TakoMy Tiepexo/i Bi Be-
CeJIOro, TYMOPHUCTUYHOTO HACTPOIO JI0 TPAriyHOro — OaXKaHHSI MMChbMEHHUKA TIOCHITH-

TH KOHTPACTHICTh 300paKeHHS, BUKIMKATA B YWTa4a CHJIbHI BPAKEHHS Ta €MOILi.
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Leit mpuitoM BUKOPHUCTAHUIA 1 B ONOBiTaHHI «3a MEXY», Tepoi SKOr0 Bi HaIIBXAPT i-
BJIIMBUX IOTPO3 MEPEXOIATH JI0 arpecHBHOro noouTts. ['ymMop cutyattii BupaxeHuit y
MOTHBAaX LIOTO BUMHKY, MPaBi repoiB BOJIOAITH Mexero. JlocmiqHuK 3a3Hauae, 1o He
MEHIII BXIMBUM TIPUAOMOM TYT € W aJloTi3M, 33 JJOIIOMOTOIO SIKOTO aBTOpP BHCMIIOE
JIpiIOHOBIIACHUIIBKI IHCTUHKTHU CEJISH, 1X XKaMIOHICTh: «XapaKkTepUCTHKA MEepCOHaXa B
ysIBi UWTada CKIIAAEThCS HE HA OCHOBI JIOTTYHMX BHCHOBKIB 3 TIOBEAIHKH, a SKPa3
Becymeped imy» [1, 21].

AHaIBYIOYH TBOPH 3aX|IHOYKPAiHCHKOTO CATHPHKA, YYCHUI POOUTH BHCHO-
BOK, III0 TO¥ HaBMHCHE TinepOoJIi3ye HEraTHBHI PUCH CEJITHCTBA, aKLEHTYE yBary Ha
HeJI0JTiKax iXHbOI TIcUXoJorii (pabcbke MUCIIEHHSI i IPUCTOCYBAHCTBO, HEPILITy4iCTh
Ta eroisM). BogHouac BiH 3a3Hadae, IO «XyOOKHBOK OOpPAa3HICTIO i CTPYHKICTIO
KOMITO3HILii TBOPH NPO IHTETIreHIIIF0 JOCKOHATIIII, HDK OTOBIJAHHS CEJITHCHKOT Te-
Matukd. OJIHaK Tepesl OCTaHHIMU BOHHM ITOCTYNAIOTHCS TOHKOK CIIOCTEPESHKIIHBICTIO
aBTOPAa, MTMOOKNM 3HAHHSM JIIOJIeH Ccena, sSIKe BIH TMOCTIHO BUBYAB i, SIK MPEKPaCHUI
ncuxojior, gobpe 3HaBy [2, 37]. Omxke, Jleck MaproBma B omiHmi mpod.
®. M. Binenpkoro mocrae He JWIE MUCbMEHHUKOM-CAaTHPUKOM, a W TalaHOBUTUM
TICUXOJIOTOM, 3HABLIEM CIIOCOOY MHCJICHHS W IMOBEIIHKH MOKYTCHKHX CEJISH, SKHI
HaMarascs 3ac00aMu XyZ0KXHBOTO CJIOBA BICTOIOBATH IPaBa CBOIX 3EMJISIKIB.

XapakTepu3ylo4M CaTHPHYHI TBOPU Mpo3aiKa, JIiTepaTypOo3HaBelb 3BEpTaBCs i
IO CTIOTaAIB #oro xoJer Ta Apy3iB. Tak, y ctarti «CatupudaHa TBOpUicTh Jlecs Map-
TOBHYa» HaBefeHo crnioran Bacwms CredaHuka 1po Te, Ky pamicTh AaBaB HOMY TO-
BapHII CBOIMHU TBOpamH, o ix CTedaHNK Ha3UBaB «TE€HIAIbHO 3JIOCIMBHIMH OTIOB i-
nmanastMmy [2, 38]. Ionano # Binryku npo TBopu MapToBuda Horo cydacHUKIB: «Bu-
COKO OIIIHMB OMOBinaHHs « Myxuibka cMepTh» IBan @paHko, sIkMii BiI3HAUYUB y HOTO
aBTopa Heabmskuid xucT. M. KoIroOWHCHKHI TICHSA TPOYHMTaHHS TBOPY 3pazy XK
BiHic cebe 10 NpUXUIbHUKIB TasanTy Jlecs Maptosuuay [2, 38].

Hocninueim maiy npo3y MapTtosrda, @. M. bitenbkuii 3p00HMB BUCHOBOK, IO
MHCTENTBO CaTUPUYHOTO 300paKeHHsI MOJIOAMH MUCHMEHHHUK MEPEHHSB y BITOMHUX
maiicTpiB cioBa: T. llleBuenka, M. ['orous, 1. ®panka, M. Canrukosa-lllenpina. s
MIATBEp/DKEHHS i€l JAYMKH JITepaTypO3HaBelb MPOBOJIUTH MOPIBHUILHUN aHai3
«Ictopii omHoro mictay» M. CanrukoBa-lllenpina Ta «CMOProHCHKOI akazemii»
I. ®panka 3 onosinanusM Jlecs MaproBuua «BuHalineHnid pykomuc Mpo PyChKUH
Kpaii», siki, Ha 1ymKy ®. M. Binenpkoro, MaloTh CIUTbHI MOTHBH Ta 3acO0M BHpa-
JKEHHSI CMIIITHOTO. YTiM, TTOTIPH HEBEIIMKY 3a 00CITOM JITepaTypHy CIaIIINHY, CaTH-
PHK HE NMPOCTO JOPIBHSBCS 0 THX, YHi NMPUHOMH HACIIyBaB, a i, 3a CJIOBaMHU Kp U-

THKA, TIEPEBEPIIUB X, OCKUIPKH HOTO COIiadbHa CaTHpa «BUCOKOXYIOXKHS, pi3HOMa-
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HITHA», TOMY ¥ CIPaBEIJIBO YAOCTOIBCS OIHKH K «MaiCTep COLIaTbHOI CaTupm)
[2, 39].

[paui @. M. binenpkoro npo Jlecst MapToBu4a MIiCTATh TJMOOKHIN aHAJI3 TBO-
PUOCTi 3aXiTHOYKPATHCHKOTO MUCHMEHHHKA, 3aCBITYYIOTh, SIK KDUTHK MOCTITOBHO Ta
METOJIMYHO BHBYAB NPUHOMH HOTO TBOPYOCTI, BU3HAYHMB OCOOJIMBOCTI MPO3H, AOCIi-
JTUB 3aCTOCYBAHHSI B Hilf CaTHPH Ta 3B’ 30K i3 TBOPAMHU IHIIINX aBTOPIB.

BIBJIIOT'PA®IYHI TTIOCUJTAHHA:
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u nimepamypa ¢ wikoni. 2 (1971): 33-39.
3. Jlireparypo3naBunii cnoBHUK-#moBimHMK / P.T. Ipom’sax, 1O.I. Kosanis,
B. I. Tepemko. Kuis: BI] Axagemis, 1997.
B. I. Ilpuxonsko, C. FO. I'oncanec-Mynic

MOBHI 3ACOBH BUPAKEHHS INOJIIKYJIbTYPHOCTI Y POMAHI
TOHI MOPICCOH «CYJIA»

CrarTio IPUCBSYEHO aHAT3y MOBHHX 3aC00IB BHPaXEHHS MOJNIKYJIbTYPHOCTI
B pomani Toni Mopiccon «Cyna». B po6oTi HagaHO BHU3HAYEHHSI MOHTTSIM «IIOJIK Y-
TBTYpaIi3M» Ta «MYJIbTUKYIBTYPAIT3ZM», PO3TITHYTO CHEIU(IIHI PHCH XYIOKHBOTO
ctumo T. MoppicoH, HaJaHO KOPOTKUI OTJISA OCOOJIMBOCTEH HAIWCAHHS POMaHy
«Cyma» Ta BHUBYEHO, sIKi MOBHI 3aco0m BHKOpUCTOBYe T. MoppicoH 3 MeToI0 CTBO-
PEHHS MOJIKYJIbTYPHOI KApTHHU CBITY B POMaHi.

TepMiH «MyJIbTHKYIBTYpali3M» 3'SBUBCSI B pe3yJIbTaTl JOCIIIKEHHST pooIie-
MHHUX IUTaHb €THIYHOI TUCKPUMIHALLl, PO3BUTKY aHTUPACHCTCHKOTO PYXY Ta BUHHK-
HEeHHs OOpoTHOM 3a MpaBa MapriHA3OBaHUX CYCNUIBHUX BepcTB y CrosrydeHHX
[Irarax Amepuku y 50-60-ti poku munymoro croirrs. Lleit minxin 10 cmiBicHyBaH-
HS y TOJIIKYJIbTYPHOMY CEpPENIOBHILI CIIOHYKaB JJO PO3BUTKY 1 MIATPUMKH LIUMH TP Y-
MaMH BJIACHOI HANIOHAJHHOI Ta €THIYHOI YHIKAIFHOCTI Ta BUMaraHHs HOBAard J0 iX-
HBOTO €THOCY Ta HalliOHATHHOI KyJbTypH [2]. [070BHOIO iTe€r0 MyIbTHKYIbTYpaii-
3My OyJIO Te, [0 MOTPIOHO HaJaBaTH yBary €THIYHUM i KyJbTYPHHUM BIIMIHHOCTSIM,
Hi B IKOMY pa3i He pOOWTH BUIILAY Hade IX HE iCHY€, OCKUTbKH Opak 3HaHb IIOJIO
KyJbTYpPHHUX, €THIYHHX 1 PAaCOBUX OCOOJIMBOCTEI MOXE MPHU3BECTH IO TOSIBH YIIEp e-
JoKeHb [3, 15]. Omxe, MyIbTHKYIIBTYPaIi3M — Iie PHUHIIAIT €THOHAIIOHATEHOT, OCBIT-
HBOI, KYJIbTYpHOI HOJITHKH, 10 BU3HAE 1 MIATPUMYE IIPABO TPOMaJsIH 30epiraty, po-

162



3BUBATU Ta 3aXUIIATH yCiMa 3aKOHHUMH METOJAaMH CBOI (€THO )KyIbTYPHI OCOOIMBO-
CTi, a JiepkaBy 3000B’ A3y€e MITPUMYBATH TaKi 3yCUIUIA rpoMaasiay [4, 5-14].

OnHak MynIbTHKYJbTYpali3M HE € THUM, O 4Oro BapTO HparHyTd. Kpuruku
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO ITIXO/TY CTBEPKYIOTb, IO Yepe3 BEIHKY yBary A0 BIIMIHHO C-
T, BCTAHOBIIFOETHCSA 1 MIATPUMYETHCS PO3MOJLUT JIFOACH BIMIOBITHO JO CTHIYHHX
03HaK, IO 3arajoM MPU3BOIUTH 10 YIIepeIKEeHOCTI Ta quckpumidarii. Came Tomy
BUHHUKae HOBUH minxim B 60-70-x pokax MUHYJIOTO CTOJITTS — MOJIKYJIbTYPaTi3M.
OCHOBHOIO BIAMIHHICTIO MDK MYJIbTHKYJIbTYpPATi3MOM Ta MOJIKYJIbTYPaIi3MOM € Te,
10 NPUXWIHHUKK ocTaHHBOTO (JItoxTenOepr, MUYKOBChKa) BBAKAIOTh, IO YIIEp e-
JDKEHICTD JIIOZIeH pO3BUBAEThCA Yepe3 Opak 3HaHb NPO ICTOPHYHY CHAALIMHY Ta He-
JOCTATHIO yBary 0 Cy4acHHX B3a€MOBITHOCHH MDK MPEACTAaBHUKAMH PIBHHX KyJb-
Typ [5, 168].

[onikymeTypani3sM Mae Ha MeTi MMOSICHUTH TOH (HakT, MO KyJIbTypa € HEe CTaTH-
YHHUM sIBHIIEM. Pi3HI Ky/lIbTypH MOCTIHHO B3a€MOJIIOTH, 3/IHCHIOIOTh BIUIMB OJHA Ha
OJHy Ta AUIIThCS iH(OopMaIliero Mbk co6or0. OCHOBHIMH € B3a€MOTIOBara Ta po3y-
MIHHS BIUIMBY IHIIMX €THOCIB Ha CHUIbHE KyJIbTypHE Ha/0aHHsS CYCIUILCTBA, LIO Ii-
JIBIIIYE TOBary i B3a€EMOPO3YMIHHS TPEICTABHUKIB €THIYHHUX TPyl y HaBYAILHOMY
nporeci. TToikymbTypaii3sM cripwsie yCBiTOMIICHHIO 3B’ SI3KIB MDK BIIACHOIO KYJIBTY-
poro Ta iHmmMH eTHocamu. OCHOBHE, HA YOMY HaroJIOUIyeThCs, — 1 Te, IO € Bif-
MIHHOCTI, ajie He pBHUNA. [loNiKyIbTypani3sM CIpHI€ TaKoX YCBITOMIICHHIO B3ae-
MO3B’5I3KiB, TIPH ILOMY 3HUKAIOTh TICUXOJIOTIYHI Oap'epy Ta 3MEHIIYETHCS CTEPEOTH-
ni3anis. [Ipore, BiH momomarae He I'rHOPYBATH BIACHY KyJIbTypHY iIEHTUYHICTH 3a]-
71 TOro, MO0 OyTH BU3HAHUM IPECTaBHUKAMU IHIINX HAIlii, a CTIpHs€ MiITPUMaHHIO
inei ropocTi3a cBiif HApO[ 1 KyJabTypYy.

Cepen nOCHITHUKIB, SIKi TPOBOIMIM JOCIIIPKEHHS Ha IO TEMY, BapTO Ha3BaTH
B. B. AcaeBy «®inocodis cyuacHOI MOJKYJIbTYPHOI, MYJIbTHJIIHTBAILHOT OCBITI»
[1], P. B. MuukoBcbKy Ta ii cTartio «IloHATTA ,,IOMIKYIbTYypa” Ta ,,[OMIKYIETYpHE
BUXOBaHHS y CYdaCHUX HAYKOBHX JTOCIIIKEHHAX» [6], 3apyOikHOTO aBTopa Takaki,
Ronald I. «A Different Mirror: A History of Multicultural America» [8],
K. A. fuenxo 3 mpaneto «lnei cBoOoaM, PIBHOCTI 1 CPaBEUIMBOCTI SIK MATPYHTS
MYJIBTHKYJIbTYpanizmMmy» [9].

Jani po3ristHeMO IeTalbHiIIe 0COOIMBOCTI XyA0KHBOTO cTIO ToHI Moppi-
coH. Benmkuii BHECOK B aHaI3 TBOPYOCTI aBTOPKU 3pOOMIIN TaKi Cy4acHi JOCIiIHU-
ku: 1. B. Hopomernko, H. M. T'oma, O. A. IpaniB, H. 1. Komunceka, JI. B. Yrmiii,

Tpuxomeko B. L, Ioncanec-Mysic C. 10., 2018
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B. C. Crapuesa, T. I1. KoBamsosa, 1. 3umompst ta I. M. lymuak. CBoiM TBOpUHM
BHeckoM ToHi Moppicon 30aratuiia KyJbTypy AMepHKH, il Baanocs Boucary adpo-
aMEepHUKAHCHKY JIITepaTypHy HapagurMy B KaHOH aMepHKaHCHKOI Jiteparypu. Ilpu
IIbOMY BOHA BHCBITJIJIA BaXXJIMBE 3Ha4eHHs adpo-amepHKaHChKOI icTopii y mpomeci
dhopmMyBaHHS aMepUKaHChKOTO CcBiTOTIIIy. OcHOBOIO mpo3u Towni MopiccoH € 30-
OpaxeHHS HAIIOHATBHOTO adpUKaHCHKOTO (ponpkiopy. OCHOBHUMH TeMaMHU pOMaH i-
CTHK{ aBTOPKH € JKUTTSI TEMHOLIKIPUX B YMOBaX MPUrHIYEHHS, TSDKKA JIOJIS HKIHKH,
MDKpacoBi MPOTHUPIYYs, TEHJEpHA Ta COLlaJibHA HEpIBHOCTb, IMOIIYK BJacHOi Ta
HaILIOHAILHOT IHEHTUYHOCTI.

PomanHa TBOpYICTH aBTOPKM MO3HA4Y€HA HOBAaTOPCTBOM >kaHpy. OCHOBHHM
3HAPSIIIM XYT0KHBOTO OTIAHYBaHHS AICHOCTI B 11 MPO3i € dtcaHp ycHozo Hapamuey,
SKMH Ja€ MOXJIMBICTh NMHCHMEHHHMI NOEJHYBAaTH HENOEIHYBaHE: MHUHYJIE 3 CY-
YaCHICTIO, peajlbHe Ta ippealbHe, CBITOME Ta MICBIIOME, a TAKOXK BKITIOYATH YATAYa
y mporec eBoiolii crokery. Pomanm ToHi MoppIiCOH XapaKTepU3YIOTHCS
MOMIOHICTIO A0 IKa30BOTO MY3WYHOTO CTHIIO Ha IHTOHAIIHO-3BYKOBOMY (PHTM,
MOTHB, IHTOHAIIiS, HATOJIOC) Ta JICKCUKO-CHHTAKCHYHOMY PIBHAX (IIOBTOPH, TEXHIKA
«TIOKJIMKY-BIlMIOBI/I», BIACYTHICTh PO3AUIOBUX 3HAKIB Y MOTPIOHMX MICLISIX, rpadidHi
3acobmn).

Poman «Cyna» OyB Hanmcanuit y 1973 pori Ta po3moBigae Ipo CTOCYHKH JBOX
JKIHOK, SIKi CITOYATKy TepeKUBaIOTh CIIUTbHE MOTPSCIHHS, a MOTIM BIIIAIAIOTHCS O/THA
Bill OIHOI. ABTOP BKa3y€ Ha iHIUBINyabHICTh KOXkHOI. Tak, Henm mouwHae ®utu 3BU-
YHUM XUTTSIM U1 TEMHOIIKIPOI KIHKH, B To# yac sk Cyia mparse 10 cBoOOIu Ta Bi-
JIBHOTO KUTTS. POMaH po3KpHBae He JIMIIE TEMY XHUTTS TEMHOMIKIPHX JKIHOK, a i Ta-
KO OIMCYE CKJIa/IHI CIMEHHI CTOCYHKH Ta ICHYBaHHS B HEPIBHOMY CYCIILUIBCTBI.

[poananizyemo mesiki 3ac00M BUPaKEHHsI MOJTIKYIBTYPHOCTI y poMaHi « Cymna».
Po3risiHeMo 3acTOCYBaHHS METOJy TOPIBHSHHS Ta aHAJIOTI 3aJ[I1 BUPAKCHHS TIOJTi-
kymsTypHOCTi: ‘Before him on a tray was a large tin plate divided into three trian-
ales. In one triangle was rice, in another meat, and in the third stewed tomatoes....
thus reassured that the white, the red and the brown would stay where they were—
would not explode or burst forth from their restricted zones’[7, 19]. Came ui Tpu
TPUKYTHHKA, Tpo siki nume Toni MoppicoH, SCKpaBo pO3AUIAIOTH CYCHUIBCTBO, B
SKOMY HEMa€e MICIIA AJIs JTIOACH, 10 WIYTh MPOTH CUCTEMH, aJKe BCE TIOBUHHO OyTH
TaK, SIK 3aIJIAHOBAHO.

Tak, HanpuKiIaa, CIpUHHATTA adpo-aMepUKaHIIB CBOTO MICIS MPOKABAHHS,
sIKe Ha3MBaeThesl BOMOM, xoua i 3HaXOANTHECST HAa BHCOYMHI, MOKe O6araTo 4oro Ham

po3kazaTtd. 3rigHO 31 CBO€I0 KyJAbTYPOIO BOHM BMIIOTH 3aJ0BOJBHATHCS THM, IO
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BXKe €. Ha BiqMiHY BiI aMepHKaHCHKOTO «X0Uy — 3MOXKY», ahpo-aMepHKaHIIi He ITy-
KaloTh KpaIloro >KUTTS, a TepIuide BUOYIOBYIOTh Kpacy TaM, JIe 3HAXOJIAThCS came
3apas: ‘It is called the suburbs now, but when black people lived there it was called
the Bottom’ /7,16].

[Hmmit  eni3oJg  TOKa3ye HaM BMIHHSA —PajiTH  TPEACTaBHUKIB  adpo-
aMepHuKaHChKOI KyIbTypH: ‘just a neighborhood where on quiet days people in valley
houses could hear singing sometimes, banjos sometimes, and, if a valley man
happened to have business up in those hills - collecting rent or insurance payments -
he might see a dark woman in a flowered dress doing a bit of cakewalk, a bit of black
bottom, a bit of “messing around” to the lively notes of a mouth organ’[7, 15]. B
OMY YPUBKY MH TakOX 6a4iMo, K aBTOP BBOJHUTb Y TEKCT €ICMEHTH KYJIbTypH —
MY3UYHOTO IHCTPYMEHTY OaH/DKO Ta TaHII0 KeKyoK, sKi mpuramanHi adpo-
aMEPUKAHCHKIN KyIbTypi.

OTxe, y CTaTTi PO3MISIHYTO MUTAHHSA MYJIbTUKYIBTYpAI3MY, MOJIKYJIbTypail i-
3My, a TaKOX PI3HHII MDK HUMHA. My o3HaHOMUIHCS 3 CIIeNU()IIHIMHA PUCAMH CTH-
mo ToHi MoppicoH Ta HaBenM NMPUKIAIN KyJIbTYPHUX €JIeMEHTIB y pomaHi «Cymay.
BapTo 3a3Ha4uTH, 110 aBTOp BUKOPUCTOBYE Pi3HI MPUHOMH Ta XyJI0KHI 3aC00H, aOu
3pOOUTH MPOYUTAHHS TBOPY OUIBII YCBITOMIICHHM Ta BUPa3WUTH TOJIKYJIbTYpHICTB.
Cepen OCHOBHHUX: KyJIbTYPHI €IIEMEHTH, My3UYHICTh MOBH, CTIJIICTHYHI 3aC00H, «I10-
TIK CBIZOMOCTI» Ta IHII. YHIKAILHICTH IIFOTO JOCIIIKEHHS ITOJIArac B aHAII31 MO B-
HHX 3ac00iB BUP&XEHHS MOJIKYIbTYpHOCTI y poMaHi «Cyna», KUl y NOoAAIBIIOMY
MO’K€ BHKOPHCTOBYBATH CTYICHTAaMH, BHKJIaJadaMH Ta BCiMa 3amiKaBICHUMH ITI€I0
TEMOI0.
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C. O. Ilpuxonpko, C. B. Heannopenko

MOTMUB YTPATH BJIU3bKOI JTIOJJUHU B ONIOBIJAHHSX
«ITOPTPET» I'. XOTKEBHNYA TA «'OCTHHA» B. JIEIIKOI'O

B yci gacu micTuka Oyna i 3ainmaeThCsl HAMMTOTAEMHIIINM Ta MaJio po3raja-
HHUM SIBHIIIEM. Y Cy4acHOMY CBITi HEIO 3aXOIUTIOIOTHCSI, JOCIIKYIOTh, HAMaralouHch
PO3KpUTH 1i TAEMHHIT, aJKe ippalrioHaIbHe, HAAPUPOIHE BAOUTh JIOANHY, CTIOHY-
Kae 710 TOMIYKIB ICTWHM, 3aHypeHHS y CBIiT motoibiunoro. Lle axryanisyBamocs B
YKpaTHCBKIl JiiTepaTypi 0coOIMBO B Mepioji MOACPHI3MY, KOJIM IMUCBMEHHUKH Ipar-
HYJIM 3aTJIMONTHCH Y TPAHCIEH/IGHTHY CYTHICTB SIBHIL. AJDKE «MICTHKa — i€ OJIHA i3
peainiii CBIiTYy, SIKHi OTOYYE JIFOJUHY, 1 € CKIIaA0BOIO i cBiToBimuyTTs» [3, 108]. doc-
JTKEHHSAM TOHSATTS MICTHIHOTO 3aiiMaNuCs JiTepaTypo3HaBIi, GUIocOpH, KyIbTY-
poJiorH, peririiHi misdi, cepen skux — €.M. Meneruncwkuii, C.M. Byirakos,
O.M. JIanosa, I'. Illonem, M. Emiane Ta iH.

Jlo MICTUYHOTO TPaKTyBaHHS MOTHBY BTpaTH OJM3BKOI JIFOAWHH 3BEPHYJHCS y
CBOiX OTOBiaHHAX nmucbMeHHUKH ['Hat XoTkeBud — «Iloptper» (aBTOpchke BH3HA-
yeHHs — (panTazis) Ta borman Jlenkwuii — «["octiHay. TBOPH € MIKABUMU 3pa3KaMH ro-
THUYHOI NMPO3H 1 MPHUBEPTAIOTh yBary HacamIlepes CBOEIO MPOCTOTOIO, & TAKOK OPHTi-

HAIILHIM 3MAaTIOBaHHAM MICTHYHHX Toxii. [lonpu 3HaYHY KUTHKICTE TIparb, IPYCBSI-

© I[Mpuxomgpko C. O., Heunnopenxko C. B., 2018
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yeHnx aHami3y TBopuocTi I'. XotkeBmda Ta b. Jlenkoro, cnemudika MOTHBY BTpatu
OJIM3BKOT JIFOMHA B MICTHIHOMY KJIFOU1 € HEOCTATHBO TOCIIIKEHOIO.

3 METOI0 PO3KPUTTSI TAEMHUIIb JIFOACHKOI I, TIPOHUKHEHHS B MIICBIIOMICTh
nepcoHaxiB b. Jlemkuii BraeTbes 10 criemudiuHUX 3ac00iB Xy10KHBOIO 300paXkKeH-
Hsl, BJIACTUBUX TOTHYHIM MOETHI: OKMBJICHHS TMPEIMETIB, 3MaJIOBaHHS NPHUBHIIB,
300paXeHHS eMOUIHHO-30YIKEHNX CTaHIB JFOICHKOI AymIi (Bi3ild, MapeHb, TaIOIH-
Hallii ), mepexoay MK OyTTAM 1 HEOYTTSIM, pealbHUM Ta ippeansHuM cBitamu [4, 45].
Tersina Meizepcbka y crarti «Dinocodis ek3uCTeHIIANBMY y TIOSTHYHINH TBOPYOCTI
MOJIO/IOMY3IBIIIBY, IpeICTaBHUKOM sikuX OyB b. Jlenkwii, po3risigae MOHATTS TYyTH SIK
OJIHE 3 LEHTPAIHHUX B EK3UCTEHIAT3MI MOPSA 13 KaTEropisiMH «MeXi Mi3HAHHS»,
«BTpaTay, «CTPAXKIAHHM) Ta «IIFO00BY» [2, 46]. B 000x omoBinanusx — i b. Jlemkoro, i
I'. XoTkeBHua — aBTOpamu 300paXKeHO MePEKUBAHHS YOJOBIKAMHM TparidHoi moail —
BTpaTH OJM3bKOI JFOMWHM (KIHKH, MOHBKH). Came XKiHOYi 00pa3y CHMBOJIYHO 30-
OpaxeHi Ha MOPTPeETax, Ha SIKUX aKLEHTOBAHO yBary MICbMEHHUKIB. Bapto mpurana-
TH IYMKY IIPO MICTHYHHUH 3B’SI30K MOPTPETA 3 CaMOIO JIIOAMHOIO — )KUBOKO YU MEPT-
BO10. 3 iCTOpIi CBITOBOrO MHCTENTBA BIOMO, I1I0 € 0arato pealbHUX BUITAIKIB CMEPTI
JIFOJTUHY TICIISl CTBOPEHHS MHTIIEM ii noprtpera. Hanpukinan, dbnamanackkuil Xymo x-
HUK PyOeHc nrcaB Garato mopTperiB CBOEI MepIIol IPYXUHH Ta JOHBKH, ajge 00M/BI
HezabapoM nomepiu [5]. BesymMoBHO, Taki moii MOYKHA Ha3BaTH MICTHYHUMH, IO i-
OHe HasBHE TaKOX 1 B JiTepaTypi. 30KpemMa BiToMO, IO TIOPTPET K MUCTEIHKHAN BU-
TBIp BUKIIMKaB MICTHYHMH kaX y Mukoym ["'oros, aBropa MoBicTi il TakoO X Ha-
3B00. [IMChMEHHNK BBaKaB HOTO MaTepiaji3oBaHOIO YACTHHOIO AYIII 1 CTpaImeHHO
posruiBascs, ko M. Tloroain 6e3 103BoJty OIyOJIiKyBaB HOTO MMOPTPET Y JKypHAJIL.

VY odanrazii I'. XotkeBuua «IlopTper» momil po3ropTaroThCsl HABKOJIO 300pa-
JKEHHS Ha KapTHHI HEBITOMOI KpacyHi, B Ky 3aKOXY€ThCs CTyneHT Jlopio, skomHOTO
pa3y He OauuBImM ii xuBor0. Un MOxmBO B3araii Take? Uwm 1e skich gapu? ITimo B-
I 3 JKUTTS 3 BJIACHOI BOJIL, BOHA MOMEpJIa HA PyKaxX apTUCTA, 1 HABITh Oyia MicIs
CMEPTI 3 PO3IYIICHUM «OE3KOHEUHUM BOJIOCCSIM... J0 TOTO IMPEKPacHOIo, J0 TOTO
4yapiBHOIO, 1110 HEMOXJIMBO Oyno oueit BimipBaru!..» [1, 102]. B onucax repoini — ec-
TETHKA 3TacaHHsl, BIACTHBA JIEKa/IaHCy. 3By4YaTh 1 MICTUYHI HOTKH: «...Takum coTBO-
PIHHSIM MpU3HAYEHE JKUTTS HE TYT, a IECh Y HEBIIOMUX HaMm cBitax...» [1, 104]. ITic-
TS pO3MOBINI JKIHKY, sIKa 3HaNA JiB4mHY, JIopio cTae, HiIOM 3a4apOoBaHUH, MOCTIHHO
JyMae npo Hei, KpacyHsi CHUThCSI HoMy, apyOKa nepeciinyrots MapenHs. O6pa3 [nu
Ha TIOPTPETi MICTHYHUM YHHOM TIPHUBOPOXHB CTYACHTA: TOH MOKWHYB HABYaHHS 1
MparHyB JIMIIE OJJHOr0 — HAMAIIOBATH 041 KOXaHoi. 3a IepCcTeHb MOKIHHOT Marepi BiH

KyITye TIOPTPET He3HAWOMKH (Tponae Hailopoikde, Mo B HBOTO OyJo, — 1 KyIIye Te,
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mo cTajno HaimopoxkunM HUHI). CTaH «OO0KEBUIBHOT 3aKOXaHOCTD) TEpeXHBae He
mue Jlopio, a i momepeaHi 3aMMISIIBHUKA (11, SKi HACTUIBKM MParHyiml KOXaHHS
JUBYMHH, 110 3 HUMHU TPAITWIKCS NPUKP1 CUTYAILLii: MICIIEBUIT FOPUCT Mo 3 TIIy3/y He
3’ixaB, a OaraTuii MOMIIIMK JIeAb HE MOKIHYHMB XUTTS caMoryOcTBOM. Ina moctae y
TBOPI i10JI0M cMepTesbHOI KpacH: « BoHa >k Oyia Kpacoro, €JUHUM 3 MPOSIBIEHb Ti€l
Biunoi Kpacwu, sikiii MU 3BHKIM MMOKJIOHATHCEH 3 MaleKHX-Talnekux Bikie» [1, 105].
VYr1para 0113bKOI JTIOIMHY [TO3HAYMIIACK 1 HA 071 Oarbka [y, micns cMepTi sikoi cTa-
pwuii 3005xeBotiB. BiH cTBOpUB «KIMHATY KynbTy Inm», ne 30epiranuck yci ii peui Ta
nopTpeTd. barbka nepecinigyBano OakaHHsI 11 pa3 NOTJITHYTH HA TOHbKY W He 3yITH-
HSJIO Te, IIO Mpax HeODKYMKIB He MOXHa TypOyBaru. Omuc KJaJoBHIIA MOJAHO B
POMaHTHYHO-(DAaHTaCTUYHOMY CTHJI: CKPHI XBIPTKH — «i JBO€ JKMBHX OTHHHJIHACS
apcTBi OE3KOHEYHOTO crokolo. .. Tam OunIaB MapMypoBuii Tam’ ITHUK, TaM JIEPEBO
PpO3KHIANOCh, pUMarOYH 4apiBHI ()aHTAaCTHYHI (GOPMH, a I HOTAMHU IIEICCTLIO
cyxe maie Juctsa» [1, 116]. CniteHa mera 1 Jlopio, i 6aThka — MOOAYUTH JIIBUUHY —
Marna cTpamHi Hachinku: Jlopio mpomas 0e3BicTH, a 0aThKa 3HAUIIIN MEPTBUM Y SIMi,
ne Oyna moxoBaHa Ima. [Iparnenns Biunoi Kpacw 3ry0mimo 000X 4onoBikiB, 60 3a-
MICTh BPOJJIMBOI AIBYMHH B TPYHI JeKaja «IEpeTIijia 0K, KICTKA PYK 1 CTPAIIIHO -
CTpAaIHO BHCKaJIeH] i3 cmixoM 3yom» [1, 118]. Takum 3ryOHNM /A7 )KMBUX BHSBHBCS
BIUIMB HAJ[3BHYANHOT KpacH MIBUMHH 3 IIOPTPETA.

Omnogiganns b. Jlenkoro «['ocTiHAa» pO3MOYMHAETECS K AMBHA NPUTOa, sSKa
Tpamnmiacs 3 OINOBigaYeM y JA0po3i, KoM TOH CIi3HUBCS Ha moi3a. LleHTpanbHuM y
CIOXKETi, CIIOBHEHOT'O MICTHKOIO, € 00pa3 IPYXUHHU CBAIICHHOCTY)KUTEIIS, APYra Ommo-
Bilava, sSKka NTaBHO momepiia: «Po3risgmarounch 1Mo Xarti, 3ampuMITHB s Haj Qop-
TeI’ SIHOM JKIHOYHI TapHHi TIOPTPET 1 MOHO 3rajias, Mo Miil ToBapuIl yaoBens» [1,
62]. T'ocTpe nepexuBaHHS YOJIOBIKOM YTpaTH JKIHKH BiOMIIOCS Ha HOTO IICUXIYHOMY
CTaHi: OTIOBigay 3BepTac yBary Ha 04i HIKUIbHOTO TPHSTENS, Y SIKUX OCENHIacs Tyra:
«JIvmn HYHI 3aIPUMITHB 5 HA THX SICHUX 3IHUILIX SKYCh JIETKY OTIOHY 3 Mpii 1 CMYTKY.
A miepiire Oynu BOHM Taki SICHI Ta YUCTI, TaKi IPO30pi, SIK TipchKa KPUHHMIL TIPU I0PO-
3 [1, 64], po3cisHiCTh Horo yBaru, TpUBOXHICTh. CriocTepiraeTbes 1ie 1 B mo0yTo-
BUX JICTATSIX: CBSIICHUK SK BEJIWKY I[IHHICTH 30epirae mam’sTHI pedi MPYKUHU: HE
CTEUTh MPUOYIBINO Ha 11 KKy, OUIS IKOTO CTOSTh YePEBUYKH MOKIMHOT, TPMA€e Ha
CTiH1 XIHOYMIA HEHaKpydeHHH ToAHHUK. CKIagaeThCs BPaKCHHS, HIOW NI HBOTO
JKIHKa He oMepia. e BinuyTTs NoCHIIOITh MICTUYHI MO, IO TPAIUISIOTECS He3 a-
O6apom. MoTopomHy arMoc(hepy CTBOPIOIOTh TIOPUBYACTHI BiTep, KU «PYIINB 3a-
HaBICOK NPH BIKHDY, IIEJNECT JIMCTS Ta HEBIIOMUI 3BYK 13 TOCTHHHOI KIMHATH, KU

30€eHTEeXMB 1 Xa3siHa, 1 roctt. CBiUKa racHe, XUTaHHs I3BOHIB Ha JaJIeKid I3BIHMIL,
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CKpHUIIHHS BITYMHEHOI Ha IBUHTap OpaMu Ta MOXMYypHH mei3ax (HIUHI XMapH, SKi
KPHIOTh MiCSIb, CHIIbHA 3JIMBA), — BCE 1€ HATHITAE JKaX 1 Ja€ 3p03yMITH YUTaueBi: B
OyIMHKY KOIThCS IIOCH HE3BUYaiiHEe, HAATIPUPOTHE.

BaximBoro neTawiro € BKa3iBKa Ha Te, M0 TOCTIoAap OYIHUHKY >KUBE OUTS IBU-
HTaps, O NMo0JIM3y LEPKBH. 3a HAPOAHUMHM BIpYBaHHSMH, AyIIA HE MOXKE CIIOKIHHO
BIITH B TOTOHOIYYS, KO OJM3BKI JEOOW HAA3BUYANHO TPWB’s3aHi A0 HEl 1 He
MOXYTb ii BinmycTuTd. TOMy pO3TOBinb CBSILIEHHKA PO T€, 0 HOTO NPY)KUHA ITp U-
XOJMTh JI0 HBOTO 1 rpae Ha (OpTEMiaHo, CHOYATKY € HEeWMOBIPHOIO IS OIOBiava,
aJKe 11e He MOXKJIMBO TOSICHUTH 3 PallioHATBFHOI TOYKH 30Dy, ITPOTE CBSIIEHUK CBSTO
BIpUTB, IO AyIlIa KOXaHOI CTpaB/i HaBILYEThCS 10 HHOTO: ... € Pedl, sIKi He CHHUJINCS
¢inocodam. Bona 6yna y mene... [Ipuxonuts gacom i rpae. [losro... € pedi, sKi... —
pewry 3arayumd 13BoHM» [1, 68]. TlinTBepKEeHHAM TOro, IO IpUMapa ApYKHHH
SBJIETBCS YOJIOBIKY, € 3rajKa Ipo Te, IO APYT OIOBilaya € CBALICHHUKOM, a OTXKE
JIIOJIMHOIO Bipyrouoro. MosKHa JIMIIIe 3/10Ta{yBaTUCs, Y1 CIIPaBIi 11e OyB NMPUBHI, YH,
MOJKJIMBO, Bi3il a00 MapeHHs YOJOBIKa, KW CTpaXkmae Bin HEBUMOBHOI TYTH 3a
BTpaToio Oym3bkoi moanHU. Hebararo € MiCTHYHMX TBOpIiB, KOTpi O 3a HasBHOCTI
MPOCTOTO CIOXKETY TaK CHILHO €MOIIHO Bpa)kajld YuTayua, 30KpeMa i CBOiM MaiicTe-
PHO nepeJaHuM MICTHYHHM HaCTPOEM.

Omxe, onosiganus I'. XorkeBuua ta b. JIlenkoro MaroTs CulbHUH MOTHB
yTpaté ONM3BKOI JIFOAWHY, SIKUM Xyd0’KHBO peai3yeThCsl depe3 MICTHYHI momii. Y
«ITopperi» TIMOOKe TEpEKUBAHHS BTPATH 3MIHIOETHCS CTAHOM 00KEBULIS, MIO TIO 3-
HA4Yae€ThCA Ha TCHXINi repos. TpakTyBaHHS aBTOpaMH MOMAIA Y MICTHYHOMY KIIIOUi €
BUIIPAB/IaHUM, aJKe HE MOJKIIMBO MOBHICTIO BINIIOBICTH HA MUTAHHS: YH LIE PE3yJb-
TaT CUJILHOTO €MOIIIHOTO MOTPSCIHHS, YH NposiB MicTu4HOTO. [ToniOHOMI0 € cuTyartis
B omoBinanHi «I ocTHHAY, 1€ MICIIs1 CMepTi IPY>KUHU YOJIOBIK BIPHUTb, IO TA BCE OJTHO
MPUXOJUTH JI0 HHOTO, — 1 HE MOJKIJIMBO 3pO3yMITH: JIIOAMHA MAapUTh UM HasBY Oa4UTh
00pa3 nokiiHOoi. Taki pedi 3MyIIyIOTh 3aMUCIHUTICh HAJl BHSBAMH HAIIIPHPOTHOTO,
0COOJIMBO KOJIM TAIAHOBHTI MMCHMEHHHUKU XYJIO0XKHBO 300paXxyloTh HOTO Yy TBOpax,
JIQI0YH 3MOTY YHTA4Y€BI 3aHYPUTHCh Y MICTUYHUIT CBIT.
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K. C. IlycroBoiirenko, . B. KopanpoBa
THUIOJIOT' IS IIIPYYHUKIB 3 IHO3EMHOI MOBH

CydvacHuil mepiol pO3BUTKY METOAMKH BHKJIAJAHHs IHO3EMHHUX MOB XapakTe-
PU3YETHCS MIIBUILIEHUM IHTEPECOM BUECHHX 1 MPAKTHKIB A0 MiIPYYHHKA 3 IHO3EMHOT
MOBH. [I0SICHIOETBCS 1Ie THM, IO MIIPYYHHK CIIYIIHO BBKAETHCS OCHOBHUM 32C000M
HaB4aHHs1. [IpoGieMi HarmMcaHHA MiAPYyYHUKA MPUCBIYEH] poOOTH HUIOTO PsTy SIK Bi-
TYM3HSIHUX, Tak i 3apyObkHuX BueHHX (A.P.ApytioHos, B.Il.besnaneko, 1. JI. bim,
H.I.Tynanbcxkiit Ta iH.)

HaykoBI1i TOTpUMYIOTECS JYMKHU PO MIPYYHUK K PO «CKIIAJHY CUCTEMYY,
K «MOJIENb peaizalii» HaB4aIbHO-BUXOBHOTO Tporecy [1,13], mo 3ymoBmroe oc-
HOBHI XapakTepUCTHKN CY4YacHOI0 Mi[PYYHUKA IHO3EMHOI MOBH, BU3HAuae KpUTepil
fioro ominku. [IpoTe, OCHOBHI THIIN MiAPYYHUKIB BU3HAYAIOTH BIIIOBITHO 0 KOHIIE-
NTY HaBYaHHs IHO3EMHOT MOBH.

VY migpy9HUKY MaroTh OyTH BTUICHHMH IIUTi HABYAHHSA, IO BiTOYBA€THCS IILIS-
XOM peaii3anii KOHKpETHHX B3a€MOIIOB’I3aHUX HAaBYAIBLHHMX 3aBJaHb, SIKi 3 OJHOTO
0OKy, TOTYIOTh JI0 CIIUIKYBaHHS, 3 IHIIIOTO — BJlaCHE KOMYHIKaTHBHI 33j1a4i, 110 pea-
J3YIOTh OCHOBHI (D)YHKIIl CTIUIKYBaHHS, 1 HAPEIITI, 3a7adi, 10 HAIUTIOIOTh CTY/ICHTIB
Ha KOHTPOJIb 1 CAMOKOHTPOJIb.

Cremndika mpenvera «IHO3eMHa MOBa» TOJBITaE B TOMY, IO NOMIHYIOUHM
KOMIIOHEHTOM 3MICTy HABYaHHs IHO3EMHOI MOBH € HE OBOJIOJIHHS TEOPETHIHUM
3HAHHSM, a OTIAHYBaHHS MPAKTHYHUX BHIIB MOBHOI ¥ MOBJIEHHEBOI HisubHOCTI (ay-
JIIOBaHHS, TOBOPIHHS, YATAHHS, IIUCEMO), 8 TAKOXK PO3BUTOK 3[aTHOCTI 10 Oe3moce-
peaHBOTO (BepOATHHOTO) Ta OMOCEPENKOBAHOTO (Uepe3 APYKOBaHiI ¥ ENEeKTPOHHI
Hocli iHopmarii) iHITOMOBHOTO CTIIKyBaHHs [5].

B oo MyctoBoiiteHko K. C., KoBanbosa fl. B., 2018
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Y Meroawii BUKIAAaHHs {HO3EMHHAX MOB YdeHi BUAUIAIOTH TaKi THIN MIAPYd-
HUKIB: JIIHTBO—OpPiEHTOBaHi, a00 MOBHI, MOBJICHHEBI, KOMYHIKATUBHO—OPi€HTOBaHI
AP yIHUKH.

3a OCHOBY MOBHUX NIOPYYHUKIE B3SITO TEKCT, & METOI0 € PO3BUTOK HABUUOK
aHaNI3y Ta CUHTE3Y PEYEeHb HO3eMHOI MOBH. Takoro TUIly MiApyYHHKH NOOYIOBaHi
32 CXEMOIO TEKCT — TEKCT» Ta MICTATh YCIO HEOOXITHY JIEKCHYHY 1 MOP(OJIOTIHHY
iHpopmarriro. BripaBu, siki HIyTh 32 TEKCTAMH, MICTATh JEKCUYHI Ta TpaMaTHYHI M-
CTaHOBKH, TpaHcopmarii, mepexia.

Mero1o JIHrBO-OpIEHTOBAHOTO IAPYYHHUKA MEPENyCiM € «HAaBUUTH PO3YMITH
TEKCT, MPOAHATI3yBaTH CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIl Ta BMITH HEPEKJIacTH TEKCT Ha pi-
nHY MOBY» [4, 1]. TakuMu minpyqHUKaMH KOPHUCTYBaHCh y S0-Ti poku, mmix 4ac BH-
KJIaJlaHHs 1HO3EMHOI MOBH HE NPUAULIOCH TOCTATHROI YBArd TOBOPIHHIO Ta CIIyXaH-
Hi0. Henomikamu Takoro Migpy4YHUKa € Te, 0 OCHOBHA YacTHHA BIIPAB CIIPSIMOBAaHI
Ha repeknaj. JIyis 1pOoro aKIeHTYeThCs TpaMarhka, a OUIBIIICT BIPAB BUNTHCS Ha-
nam’ATh, IPU [HOMY HEXTYETbCS YCHE CIIUIKYBaHHS, SIKE JIOMIHY€ B IOBCSIKICHHOMY
JKHUTTI, Ta HE (OPMYETHCS IHIIOMOBHA KoMIleTeHIls. OCTaHHs CKIanaeThes 3 Oara-
THOX CKJIQJIOBUX, CEPeJ] IKUX — 3HAHHSA NPO CTHJII IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS, 3ara-
JbHA KyJIbTypHa KOMIICTEHIlSI, BMIHHA, fKi JIONIOMaraloTh BCTAaHOBHUTH KOHTAKT 13
CIIBPO3MOBHHKOM, Ta «3/IHCHIOBATH MDKOCOOHCTICHE Ta MDKKYJIbTYpHE CILUIKYyBaH-
HS 32 TOTIOMOTOIO MOBH, SIKY BUBYaemn» [ 1, 14] .

Moenennesi niopyunuxy MaroTh Ha METI OBOJIOAIHHS YYHEM YCIX BHIIB MOB-
JICHHEBOI MISUTFHOCTI (CIyXaHHS, YUTAHHSA, TOBOPIHHS, MUCHEMO). B crucTemi BiipaB Ta-
KOTO IApy4YHHKa MepeBakae TpaHchopMalis pedeHb, 00ya0Ba pedeHb 3a 3pa3koM
Ta BIPaBH HA PO3yMIHHS BUCJIOBIIIOBaHHA. Taki MiqPYyYHUKH MICTSATh AIajOTH, TEKC-
TH, BIPaBU Ha HAIIMCAHHS JIMCTA YH JIMNCTIBKH, OIUCY KapTHHH Y CBOIX BPaXXCHb Bif
neperysiny GimbMmy. Hemonikamu Takoro miipy4HHKa € BiACYTHICTh LTI CIIUIKYBaH-
HS, TOMY IO B pealbHOMY JKUTTI CIIOYaTKy POPMYETHCS METa, HaMip i 3rooM Bij-
OyBaeTbcs BepOasizallisi «BHYTPIIIHBOTO PYXy». YUHI BTpayaroTh 3alliKaBJICHICTh Ta
MOTHBALIO HA 3aHATTAX, 1€ BUKOPUCTOBYIOTH TaKOTO THILY MIAPYYHHKH, KTOMY IO
BOHH YCBIIOMIIIOIOTH BIICYTHICTH 3B’S13Ky OTPHMAaHHX 3HaHb 3 TOBCSKIEHHOIO MO B-
JICHHEBOIO CHUTYaIlieo». [4, 2].

Komynikamusrno—opienmosani niopyunuxy MarTh Ha METi CIIUIKYBaHHS B pe-
ATHbHOMY JKUTTL. TOMY BOHM «TOTYIOTB» YYHIB 10 HbOTO, OMHCYIOUH peatii, (hakTH,
3BH4al Ta Tpaxwmiii. KpiM 1mpoT0, TaKi MIPYyIHHKH MAalOTh CBOIO OCOOJIMBY CHCTEMY
Brpas. ToMy 1110, SIK TIOKA3YIOTh CTIOCTEPEKEHHSI BUCHHX, «HE MOXKHA OPIEHTYBaTHCSA

JMIIe Ha KOMYHIKAaTUBHY METOIUKY Oe3 YCBiHOMIIEHHS MOBHHX (PopM i CTpyKTyp» [4,
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2], 6e3 3HaHP TPaMaTHKH, KA CIYIIHO BBAKAETHCS OCHOBOIO NJISI IOOYIOBH BFICIIO B-
moBaHb. Ha BigMmiHy Bin HaOyBaHHS 3HaHb JICKCUYHHX OJWHHUII, NpOLEC 3a-
nam’ ITOBYBaHHSI SIKUX CTa€ OUIbLI MPOCTHM 3 KUIBKICTIO 3aCBOEHUX CIIIB, BIIPABJIS H-
Hsl TPAMATHYHUX CTPYKTYpP MOTpedye HE TUIbKU CIPHAHATTA NEBHUX NPaBUI, ane i
YCBIIOMJICHHSI B3a€MO3B’SI3KY 1 MIAMOPSAKYBaHHS TpaMaTHYHUX CTPYKTYP B CHCTEMI
MOBH.

B ocraHHi pOKM 3IICHIOIOTECS YHCETbHI MOJCpHB3alil HaBYAIBHO-
METOJMYHHUX KOMIUICKCIB 3 IHO3€MHOI MOBH BiAIIOBITHO 0 BUMOT 4acy. IIpote, 0HO-
BJICHHS 3MICTOBHOI CKJIaZI0BOi BiNOYBaeThCs (pparMeHTapHO, B TOW Yac K KOHIIEIITY-
anbHa MO00Y/IOBa, CTPYKTYpYBaHHs, cydacHe OOpMIICHHS, B T. 4. rpadiuHe, He Mif-
JSITaI0Th METOAUYHOMY MEPEOCMHCIICHHIO OKPEMUX (PparMeHTIB 3MICTOBOTO HAIIOB-
HEHHs. 3a CIIYIIIHOIO JIYMKOIO HayKOBIIB, IIOBEPXHEBE NMPHUKPAIIAHHS «PUHIUIIOBO
He 3MIHIOIOTE ICHYI0UOI Mozesi opraHizarii HaBuaHus» [3, 24]. [Ipuauny, K BBaXa-
I0Th CIIeNiaJlicTH, Tpeda IIyKaTH B MapaJnrMi MUCJIEHHS! MUHYJIUX POKIB, KOJIHU «JTIO-
JIFHA 31€0UTBIIIOTO PO3TIBIIAETHCS SIK TTACHBHUI 00’ €KT BIUIMBY 30BHINIHIX YMOB, SIK
ixHid mpoaykt» [2, 11]. Slk omHe 3 MOXIJIMBHX BHUpIlICHb MPOOJIEMHU YSBISETHCS
BrpoBakeHds y BH3 kpeanTHO-MOTyIbHOTO HaBYaHHS SIK HOBITHBOI Mojeri opra-
Hi3alil HaBYaIbHOTO mporiecy. Lle, B CBOIO 4epry, YMOJKIIMBIIIOE CTBOPEHHS Mipyd-
HHKIB HOBOTO MOKOJIHHS. TeopeTHKo-MeToI0I0TIUHI 3aCay CTBOPCHHS Ta ONTHMa-
JTbHOTO (DYHKIIOHYBAHHS HOBOI HaBYAILHOI KHWUTH Bu3Ha4deHI A. DypMaHOM y KOH-
HEeMMii pO3BUBAIBHOTO MiIpy4YHHKA. SIK 3a3Hayae BUEHMH, 31 CTBOPEHHAM MiIpyd-
HUKI{B pO3BUBAIHHOTO THITY, IO 3a0€3MEUyI0Th OCOOWCTOCTI HE OTPUMAHHS TOTOBUX
3HaHb, & NPUCKOPEHHS ii PI3HOOIMHOTO KyJILTYPHOTO PO3BUTKY, NOIIOMAraroTh «Ca-
MOCTIHO OpI€EHTYBaTHCS y MIBUAKOIUIMHHOMY NPOOJIEMHOMY CBITi, aJIeKBaTHO CKe-
POBYBaTH CBOIO XKHUTTEAKTUBHICTBY» [6, 67], mOB's3aHKil MOCTyNaIbHUI PO3BUTOK CH-
CTEMH HAIIOHAIBHOTO «IIPYYHUKOTBOPEHHS».

IcHyBanHS MrOMWHE B yMOBax rio0anizarii Ta iHTepHaIioHaT3amii CBITOBOTO
CYCILUTLCTBA 3YMOBIIOE MTPABOMIPHICTE BUMOT JI0 CYYacHOTO MiIPyYHHKA 3 IHO3EMHOT
MOBH, SIKMH Hapsly 3 PaMaTHYHEM Ta JIEKCHYHHM aclleKTH MOBH Mae€ IHTErpyBaTh
KyJbTYpOJIOTIYHY cKiafoBy. CydacHWH MiApYYHHUK 3 IHO3EMHOI MOBH Ma€ CIPHITH
BCEOIMHOMY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta IOTIOMaraTy OpiEHTYBaTHCs i B IHIIOMOBHO-
MY CBITL.
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O. B. Pesenko, O. O. Kononenskina

JEKCHUYHI OCOBJHUBOCTI HOBO3EJAHICBKOI'O BAPIAHTY
AHTJIIHCBKOI MOBH (HA MATEPIAJII 3MI)

VY cy4acHOMY CBITi aHTTIIIChKa MOBA € OJHIEI0 3 HAWOUTHIIT HEOTHOPITHUX MOB,
aJDKe CKJIaJIa€ CUCTEMY CHeIM(IUHNX HAI[IOHATHHUX BapiaHTIB, KOXKEH 3 SKUX Mae
NmeBHy (DYHKIIHHY CBOEPIOHICTh, COMIOMIHTBICTAYHUM CTaTyCcOM, HaIllOHAJIHHO-
KYJIbTYPHOIO CHEHHU(IKOI0 JEKCHYHUX OIUHUIIb, & TAKOK CTPYKTYPHUMH Ta MOBJICH-
HEBUMH 0COOIMBOCTAMH.

CporosHi 0co0NMMBHH IHTEpEC BUKIMKAE HOBO3ENIAH/ACHKUI BapiaHT aHTJIINACb-
KOT MOBH, YHE€ ICHYBaHHSI HE TaK JIaBHO CTaBUJIOCH ITiJ] CyMHIB. 3 POCTOM HalliOHaIb-
HOI CaMOCBiJOMOCTI TOCTYIIOBO 3MIIIHIOBAIOCH YCBIMOMJICHHS HEOOXITHOCTI
00’€KTHBHOTO Ta HAayKOBOTO MIIXOJIy NO BHBYEHHS LBOTO BapiaHTy MOBH, aJKe
3’SIBUJIOCH BM3HAHHS TOTO, IO BiH Mae cBoi crenudidHi pucu. Baxmsicts nocii-
JOKSHHST HOBO3€JIaHICHKOTO BapiaHTy aHTJHCHKO1 MOBH BUSIBIISIETHCS B TOMY, IO BiH
0a3yeThcsl Ha 3HAYHIA KUTbKOCTI MOBHHMX KOHTAaKTIB, a caMe 3all03uueHb 3 MOBH KO-
PIHHOTO HACEIlCHHSI Maopi, OpUTaHCHKOTO, aBCTPAIIHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO Ba-

PIaHTIB aHTIHACHKOT MOBH.

© Pesenko O. B., Kononenskina O. 0., 2018
173



JochinHumst ocoOIMBOCTEH HOBO3ENMAHACHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBHU
. B. JlaroneHko 3a3Havae, 10 3a CBOIM MOXOKECHHSM JICKCHKa HOBO3EJIaHICHKOTO
BapiaHTy aHIJIIHCHKOT MOBHU B MepIy 4epry 30008’ s3aHa aBCTPAIICBKOMY BapiaHTy,
TOMY IO HalOUIbIIA YaCTHHA PO3MOBHOI JICKCHKH, 8 TAKOXK CUTbCHKOrOCTIONAPChKOT
Ta CyCIUIbHOI TepMIHOJIOTTl OyNH 3aBe3eHi 3 cycinHboi koutoHii [ 1, 219].

VYHIKaTbHICTF HOBO3ENAHICHKOTO BapiaHTY aHTIIHCHKOT MOBH IOJISTAE B TOMY,
0 OUTBIICTh 3aNo3WYeHb MEPEeUILT 3 MOBU Maopi, CTBOPIOIOYU TOJIOBHY BiMiH-
HICTh I[LOTO BaplaHTy Bil aBcTpamiiichkoro. Jlekcrka MaopiichbKoi MOBH € JIErKO
BII3HABAHOIO 5K 33 HAMMCAHHIM, TaK W 3a 3By4aHHSIM. 3aBISKU CBOil CIIOBOTBIPHii
CTPYKTYpi, B sIKiii KOKEH CKJIaJ Ma€ JIMIIE OJUH TMPUroJOCHUH Ta 3aBXKIU 3aKiH-
YY€EThCS TOJIOCHUM 3BYKOM, CTBOPIOETHCS BPAXKSHHS Ty)Ke IIPHEMHOT MOBH.

[HIMM crioco6om 30aradeHHst IbOTO BapiaHTy aHIIIHChKOI MOBH € HOBI CJIOBA,
CTBOpeHi Ha 6a3i 3arabHOAHTIIMCHKIX CITiB (S0l0 mother — marip, o oHa BUXOBYE
JIiteit), a TakoK HOBO3enaHABBMHE (daggy — Takwii, 10 BUUIIOB 3 MOAM). MoHa BHO-
KPEMHTH TaKi TPYITH CJIiB 32 C(Heporo BUKOPHUCTAHHS:

1) ¢nopa Ta ¢ayHa, e TOJOBHUM YHHOM TPE/CTABIICHI CHHOHIMIYHI pSAH 31
CJ1iB MAOPICHKOTO Ta aHIHCHKOTO oXoKeHHs (tui — parson bird);

2) ciibChbKe TOCIOAapcTBO (Sheep-run — macoBuIa, MPU3HAYEHI IS BiBYAp-
cTBa, eye-d0og — cobaxa, 1110 race OBelLb);

3) HaceneHHs, MOOYT Ta 3BMYal HOBO3ENAHAIIB, /1€ YaCTHHA CJIB O3HAYAEe
MPEIMETH Ta SIBUIIQ, 10 ICHYIOTh Y IHIMMX KpaiHax, a HIa — Ti, 0 € CICIUPIIHIMA
mate st Hosoi 3emanzii (tall poppy — momumHa, skiit ayske TamaauTs; pOOrman’s or-
ange — rpedndpyT HEBEIUKOTO PO3MIPY, KU BUKOPUCTOBYIOTh ISl IIPUTOTYBaHHS
mxemy) [1, 219-221].

[HILIOI0 PUCOIO JIEKCUKK HOBO3ENAHACHKOI aHIJHCHKOI MOBU € BUKOPUCTAHHS
ICTHHHO aHIIHCHKUX CJIB, SIKI BUMNUIM 3 3arajlbHOrO BUKOPUCTaHHA Y BenukoOp u-
TaHii, ame TPOMOBKYIOTh BxkuBarucst v Howiit 3emannii. Hanpukman, cake (of soap,
chocolate) (NZ) — bar (Br); township (NZ) — village (Br).

Oco0nMBY IpyIly CIIB CKJIA[Ia€ CJICHT, KU € He TUIbKU JDKEePEIoM 30aradeHHs
JIGKCHKU HOBO3EJAHACHKOTO BapiaHTy aHIIIIACHKOI MOBH, ajie i OJTHHM 3 €JICMCHTIB
KynsTypu. MOKHa HABECTH Taki MpuKIaam: COW-spanker — depmep, 110 BOJOIIE MO-
nouHoto ¢epmoro; hophead — monuHa, sika TOMOOISE BKUBATH AJKOTOJBHI HAION;
hooray — no mo6auenns [1, 221-222].

MarepiaioM Hamoro JOCTIIKEHHS € HOBO3EIAHJChKA Tpeca, a caMe Taki Ire-
pioaununi Bumanus, sk The Dominion Post, The New Zealand Herald, Nelson Mail,

The Southland Times, Wanganui Chronicle, The Otago Daily Mail. Criupatouncs Ha
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HaBeJIeHi 0 illiifHI BUTaHHSI MW MaJld 3MOTY JIOCJIIUTH 3al03MUICHHS Ta peaii Mao-
PpiiCEKOro, OpUTaHCHKOTO, aBCTPAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO TOXO/XKEHHS Y HO-
BO3€JIaHACHKOMY BapiaHTi aHITIHCHKOT MOBH.

V crarTi «Pass the butter: Trade Me seller auctions off unique Donald Trump
toastie» [3] (January 9, 2018) razetu The New Zealand Herald Gymo BusiBIieHO MpHK-
JaIM 3all03WYeHb 3 IHIMX BapiaHTiB aHTIIiHCHKOT MOBH. Y pedenni « Trump is toast:
A photo of a Trump toastie is up for grabs on Trade Me» Mu croctepiraeMo IMEHHHK
toastie, mo € po3MOBHUM OPUTAHCHKUM BapiaHTOM Ta TIO3HAYA€E CCHJBIY 3 TOCTIB, a

TakoX BUpa3 to be up for grabs, mo HaneXuTh PO3MOBHIHN JICKCHIII aMEPHKAHCHKOTO
BapiaHTy aHIJIIHCHKOT MOBH Ta 03HAaYa€ «OYTH TOCTYITHIMY, «OYTH B HASIBHOCTD.
IMpoananizysaum ctartio raserd The New Zealand Herald «Sharks, shrubs
and skinks: 10 species to see this summer» [4] (December 27, 2017), Mu BUSBUIH
YHCIIEHH] MpUKIIaan JIEKCUIHUX OJUHUIIB Maopiﬁcmcoro IIOXOI’KCHHA, a TaKOX KUIb-
Ka CJIiB, MPUTaMaHHUX aMepUKaHCHKOMY BapiaHTy aHTJIilichkoi MoBH. Hampukian, B
ypuBky «From fast-swimming sharks and ancient critters to sun-loving lizards and
blooming pohutukawa, New Zealand is a nature lover's paradise. We look at 10 spe-
cies - some adored, some abhorred - that Kiwis might encounter in the wild this

summery iMeHHHUK CritterS HaJeXHTh 0 PO3MOBHOI JICKCHKH aMEPUKAHCHKOTO Bapia-

HTYy aHTJIIHCHKOI MOBH Ta O3Hadae «Creature» (cTBopinus); iMeHHuk pohutukawa mo-
XOJUTH 3 Maopiiichkoi MOBH (YTBOPHBCS MPHOMM3HO B cepequni XIX cromirrs) Ta
TI03HaYa€e BIYHO3ENIEHE HOBO3EJIaH IChKE IEPEBO, SIKE KBITHE y TPY/IHI Ta CIdHi; IPUK-
MeTHUK abhorred HameXUTh 0 PO3MOBHOI JIGKCHKH Ta MO’KE BITHOCHTHCS IO TIPE-
Mety abo ICTOTH, SIKi BUKITMKAIOTHCA Bipa3sy; iMeHHHK KiwiS BXXUTO AJI O3HAYCHHS
menikaniis HoBoi 3enanmii.

Crarrst Bunanns The New Zealand Herald «Botulism poisoning spark warn-
ings over homekill sold on social media» [2] (December 12, 2017) y Takux ypuBKax
MICTHTh JOCUThH THIMOBI MPUKIAIU JEKCHIHUX OJIMHUI HOBO3EJIAHICHKOTO BapiaHTy
aHrmificekoi MoBH. Y peuenti «In the Waikato case three members of one whanau
were left paralysed and unconscious after eating suspect meat» crioctepiraemo imeH-
HUK Whanau, mo moXoauTh 3 MapiichbKoi MOBU Ta BXKMBAETHCS IS TIO3HAYEHHS Be-
JMKOT ciM’T ab0 CHTBHOTH OJM3BKHUX CiMEH, SIKI JKUBUTH MOPYY HA ONHINA MICIIEBOCTI.
Peuenns «Both homekill and hunted meats can also be served on a marae for tradi-
tional activities within the iwi or hapu but commercial operations on a marae must
use commercially processed meat» micTuTh B c00i 0JJHOYACHO IEKUTHKA ITIKABHX JIEK-
CcUYHUX oxuHMIb. [Ipukmernuk homekill HanexuTh 10 ICTHHHO HOBO3EIAHICHKOTO

BapiaHTy aHTIIMCHKOI MOBH Ta IMO3HAYa€ JOMAIIHIA CKOT, M0 0Yyi10 3a0HTO 11 Biac-
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HOTO CIIOKMBAHHA a00 CIIOKMBAHHS IHIMMMH. IMEHHHK Marae moXo nuTs 3 TOJIHES -
CHKOI MOBH Ta O3Ha4ya€ BHYTPINIHIH ABOPUK MOJIMTOBHOTO JIOMY JIIOAEH Maopi, SIKHA
3a3BHU4ail BUKOHYE POJIb IIEPEMOHIATBHOTO (opyMy. IMEHHHUK iWi TIOXOIUTH 3 MOBH
Maopi Ta Mo3HaYae Maopiiichbke CyCHiTbcTBO abo onel Maopi. IMeHHuk hapu moxo-
JITh 3 MaOpiChKOi MOBH Ta IMO3HAYAE PO3IOALI IUIEMEH Maopi, OCHOBHY MOJITUYHY
OJIMHUIIIO B CYCTIUTLCTBI Maopi.

VY pe3ynbTaTi TOCTIIKEHHS MOYKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO B3aEMOIISI MOB €
XapaKTepPHOIO PUCOI0 Oyb-iKOi JIHrBICTUUHOT cuTyallil. [I[pOHHKHEHHS B MOBY iH-
IIIOMOBHHX €JIEMEHTIB, III0 MA€ Ha3BY «3aITO3MUYCHHsD, SBJISIE COOOI0 BaXIIMBHH TIp O-
1ec B3aeMOJIl pi3HUX MOB. JIOCIIIMBINK HOBO3ENAHICHKHUI BapiaHT aHIUIIHCHKOT MO-
BU, BapTO 3a3HAYNTH, 10 BiH, OYIy4H Bil CAMOTO TIOYATKy OPUTAHCHKUM BapiaHTOM,
36araqyeT1>ca 3aBAAKH, TOJIOBHUM YHHOM, 3allO3WYCHHSAM 3 MOBH KOpiHHOFO Hac e-
JICHHSI MaopiTa aMEepHUKaH3MIB.
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10. O. Pe3niuenxo, H. I1. Omitinuk
OCOBJIMBOCTI HAPAIIIL B TOBICTI B. JAHWIEHKA «CIIOBI/Ib
JKYPU CAMOMJIOBHYA»

Bomognvup JlaHmieHko — BiTOMUI CydacHUH yKpaiHCHKUH mpo3aik, uneH Ha-
LIOHAILHOT CITUIKY MUCBMEHHMKIB YKpaiHu, JiTepaTypo3HaBellb, iHiliaTop HU3KH Ji-

TepaTypHUX KOHKYpPCIB, yropsmHUK aHToJorii («KBith B TemHiit kiMHaTi: CydacHa
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yKkpaiacpka HoBenay (1997), « Bedepst Ha qBaHAAIATH TiepcoH: KuToMupcehKa mpo3 o-
Ba mkoya» (1997), «Onynano: YkpaiHcbka Ipo3oBa catupa, rymop, ipoHis 80—90-x
pp- 20 ct» (1997), «CamoTHiii nimirpum» (2003) Ta iH.). Y 36ipui JiteparypHo-
KpuTHYHHX eceiB «Jlicopy0 y mycteni» (2008) B. [laHnieHko npurasye CTaHOBIECHHS
CBOT'O TAJIAHTY, 3ayBaXKYIOUH, 10 HOTO CBIIOMICTh «PO3PUBAIN TPH CTUXII — JIpHUYHA,
KoMigHa ¥ mictuara» [1, 12]. H. SI6noHCcEKa Haromomye: MTICHbMEHHIK «MalCTEPHO
TpaHcopMye Kpauli Tpaaullii YKpaiHChKOI JiTepaTypH, MOETHYIOUH X 3 €K3UCTEHII -
¢inocodiero» [8, 94], o i poOUTH HOTO MPO3Y LIKABOIO JIS YUTAYA.

XynoxkHi TBOpU aBTOpa — pi3HOXKaHpPOBI 30ipku «Micto TipoBuBam» (2001),
«CoH 13 13p00a cTpmxa» (2006), «Tini B MmaeTky TapHoBchkux» (2012), «I'po3u Hag
TypoBuem» (2014), pomanu «["azemni 6imroro Pemzi» (2008), «KoxanHs B ctuimi Oa-
poxo» (2009), «Kanemox Cikopcbkoro» (2010) Ta iH. — aKTUBHO JTOCIIKYIOThCSI JTi-
Teparypo3HaBiiiMu. Haszpemo imena . babwu, II Binoyca, . T'omoGopompka,
B. I'a6opa, H. Kosauyk, 5. Tlonimyka, B. Tepneuskoro, B. lInatinepa Ta in. TTosicTs
«CroBinp mxypu Camoiinosrmaa» (2010, 2014) mikaBmia JiTepaTypOo3HaBIIiB 3 MOT-
sy ineriHo-TeMatnaHuX acnekTiB (O. FOpuyk [7]), 3100yTKIB i MpOpaxyHKIiB aBTOpa
B I[apHHI )KaHPOBO-CTHIbOBHUX NapamerpiB (€. CraniceBud [5]), cBoepiTHOCTI XpOHO-
torry (M. JlaBpycenko [3]) Ta iH. [InTanHs mpo 0COOIMBOCTI pO3TOPTAHHS OTOBINI B
Ha3BaHOMY TEKCTI, Ha Hallle NIepEKOHAHHSI, 3AIMILIAETHCS aKTyaJbHUM 1 MOoTpedye 10-
JTAaTKOBOI yBard. Y MpOIOHOBaHii cTyail cripoOyeMO OKpecInTH crieruiKy Haparii y
TBOpi «CnoBink mxypu CamoitioBuaay.

HasBa moBicTi — 0IMH 13 KIIFOYOBUX MAPaTEKCTyaIbHIX EIEMEHTIB — KOHIICHT-
pye B cobi CIpOEKTOBaHICTh TEKCTY HA ONOBIIb Bix iMeHi SI-Haparopa. Sk Bimomo,
JITepaTypHO-MEMYyapHUii aHp CIOBIl NEPEBAKHO Mae aBTOOIOTpadiuHy NpUpoIy,
HOro HapaTHB HAWOUTHII MPHUIATHUNA 10 CAMOPO3KPHTTS, 313HAHHS B IIEPSIKHBAHHSX,
JIyMKkax Toio [4, 427]. Y TtBopi B. JlaHmienka crioctepiraeMo TpaHcQopmaiiro tpa-
IUIIHHOT AT CTOBiNi aBTOOIOTpadidHOl Hapallii: OMOBiOs 3MIHCHIOE MEPCOHAK —
IOpiii BenkoOoperp, BiH ke Jkypa rerbmana [Bana CamoiiioBuua. ¥ croBax Hap a-
TOpa Ha MOYaTKy MOBICTI (PIKCYEMO €eMEHTH KOMYHIKallii i3 untadeM («51 po3noBim
BaM, SIK OTIMHMBCS B Wil TiryxoMmaHi <...>» [2, 8]), micias 940ro po3ropTaeThes JaKkoHi-
YHa CaMOIIPE3eHTallisl ONoBinaua. BUXinHMI MOMEHT OTOBI/li HAJAIITOBYE W Ha BiJ-
MOBITHY TOHAIBHICTh — CHIOBHEHY CEPHO3HOCTI, BAYMIIMBOCTI, PO3BAXIMBOCTI: «Moe
JKHUTTA J100irae CBOro KiHIS B T'YCTHX Xallax <...>, Jie sl 3aCHyBaB HEBEJMKE I0Ce-
JEeHHS Toxaii Bixm (ickaiiB, TOTOBHMX NPOAATH MEHE 3a TPIll IMapChKUM areHTam
<...>» [2, 8]. OnpusiBHEHHSI TPsMOI, a HaJalli —OMOCEPEIKOBAHOT KOMYHIKAIIIl 13 pe-
IIUITIEHTOM 3aCBidye HANAIITOBAHICTb TEKCTy Ha [iaJior, apTHKYJIOE IOMIHAHTY
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MIMPOCEPAHOCTI, CTBOPIOE BIATIOBITHUN HTUMHHN TPOCTIP AOBIPH O TOTO, XTO TO-
BOPHUTH. Y’K€ Ha MOYATKy MOBICTI aKIEHTYETHCS PETPOCHEKTHBHICTH OTOBITYBaHOI
icTopii, y (iHaii sk — CBOEpiIHE HAOIMKEHHSI 10 BUXITHOTO MOMEHTY Haparlii.

3JHTICTh TEKCTOBOI CTPYKTYpH (TTOBICTH HE MOJUISETHCS HAa PO3/UIN) BIATIOBI-
Jla€ CTIOBiaNbHIN JoMiHaHTi HapaTtuBy. MoHodiTHa onoBink FOpis Bemuko6opiyt Ha-
OMmKaeThCA 0 XYNOXKHBO O(opMIIEHOTO OioTpadiqHOTO TBOPY, AMKE MICTHTH SK
TMI0JIaHi HapaTopoM iCTopii Mpo CBil POMOBIN, Tak i 3MIIEHHS MOCIINOBHOCTI BHKJIa-
Iy, BiicTynu Guiocochbkoro Xapakrepy mpo BlIAaCHE MPU3HAYCHHS i 00paHuil HUIsX.
YHOpomomk po3ropTaHHS Hapalii B aHAT30BaHIA MOBICTI MMOJAIOTHCS TPUHATITHI
IITPUXH JI0 TIOPTPETa OTOBINa4a, HANPUKIIA/: « MeHi HILOB BiC IMHAIATHIA PIK, 151 HE
3HaB, K TOETHATH BPOIDKCHY HATYpy BOTHA 3 JKHTTAM Ha Oepe3i MaJleHbKOI JIiCOBOi
piukm» [2, 36]. IaTpocIeKIiss — NOTEHIIIHA O3HAKA JIIErCTHYHOT Hapallii, /1e «pPeIHiTi-
€HT TIepEeXKMBAE iCTOPiO in statu nascendi XyIOKHBEOTO TBOPY, IO CTBOPIOETHCS Ha
HOro oYax BOJICKO i MUCTEITBOM IpocToi Jroauamy (M. Tkauyk) [6, 76]. 3armub:iro-
FOYNCh Y BIIACHUH BHYTPILIHIA CBIT 1 Mpe3eHTyI0YN HOTO, OTIOBiNad AUTMTHCS HAMIIO-
TAaEMHIINIMMH PO3AYMaMH, TOMY YacTO CY/KEHHsI NOCTAIOTh y CBOIH HEBIOPSIKOBa-
HOCTI. BinMmoBiqHO, XapaKTEpUCTHKA TEPOEM cebe € TIepEBaKHO (PparMeHTapHOO, P O-
3TIOPOIIEHOI0 B TeKCTi. BoHA HasBHA y cmorajgax Mpo AWTHHCTBO («MEHI XOTLIOCS
ctatu Ko3akom» [2, 10]), B omoBii mpo o6iamTyBaHHs CBOrO JKUTTS MICIIsl TIOCEICH-
Hs Ha Oepesi piuxu («0opoTh0a Ha Ga3api X04 TPOXH BTIMIaJa MOIO HATYPY, 3BHKITY
0 pm3uKy» [2, 37], «OyB 3apyqHHKOM decT [2, 41]) Tomo. DIKCYEMO HHU3KY TAKHX
BKpAIUICHb, SIKi MICTATH PO3IYMH NP0 BIACHUHN XapakKTep, TEMIIEPAMEHT, BIIMOBi-
HUH HacTpiil i cTaH y TOM YM TOW MOMEHT, PO SIKUH OTIOBINAE€THCS. 30BHIMIHICTD T e-
posi-omoBiZada He ONpHSIBHEHA BIOBHI, OYEBHJHO, 4Yepe3 BIICYTHICTh MOTpeOH B
bOMY.

Iopsin 3 HEeHTpaTbHUM 00pa3oM (HapaTop i Tepol B OfHINA 0c00i) y MOBICTI
BHU3HAYAIOTHCS MPUKMETHI O3HAKH HAOKEHHUX IO TOJOBHOTO TEpOs IEPCOHAKIB, a
emi30IM4HI 00pa3u Maibke He BUMHUcaHi. Taka 0COONMBICTH XapaKTepOTBOPEHHS —
OJlHa 3 JKAHPOBHX O3HaK MOBICTi. [lopTpeTyBaHHS HepeBakHO cTaTHYHE. BHokpem-
JIIOI0YH TIEBHI pHCH 00pa3y repost, Hapatop B. JlaHuneHka cTBOpIOE BiNOBinHMIL #0-
ro nopper. Hanpuxnaxn: mmpoke Koo 3HaHOMCTB IHCapsi — IOKYPIOIOYH JIFOJIBKY,
o6i3BaBcs mucap Casa IIpoxonoBuy, sixmii 3HaB ycix B barypuni» [2, 9], ynizHaBana
JleTalb 30BHIIIHOCTI KO3aKa — «00i3BaBCsl CYBOPHMH KO3ak i3 HIpaMoM Ha Jo0» [2,
11], po3maunmBuii ctad rerbMaHa CaMoToBHYa — «1100a9HB OJIIOTO TeThMaHa, OJIs-
THYTOTO B XajoOy» [2, 16], 6anakyqicTb >KUIIBKH B KOPUMI — «PO3CTENSIOUH JIDKKO,

3aTOpOXTiIa BOHa» [2, 28] To1mo.
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3HaWOMCTBO YHTada i3 6AaTHKOM repos-OTOBiHavda BiOyBa€eThCS 3aBIIKH OIHINA
MPOMOBHCTIH HOTO SIKOCTI — BiIIaHOCTI i KO3albKii BIpHOCTI B ciry>k0i. JloBinyemo-
csl, o 0aThKO, «CTapHil KO3aK, 10 BCE KUTTS MPOBIB Y BiitHax» [2, 8], «3aruHyB, 3a-
KpUBAIOYX CBOIM TUIOM reThMaHa CamoitmoBmday [2, 8]. SIkmo HaOmmkeHWH 10
BCTaBHOI iCTOPIl crioraz mpo 6aTbKa 3yMOBIIIOE CTATUYHY XapaKTEPUCTHKY OCTaHHb O-
T0, TO B TIOCINOBHIl OTOBiNi mpo 3HaioMcTBO 3 OneHOI0 3 XOIOPKOBA — IIOCTYIIOBE
po3kpurtss 00pa3zy aiBumHM. CreHa mepuioro 3HaHOMCTBa TIepos TOBICTI
B. Jlanmnnenka 3 mo3annmo0HO0 JoHBKOI0 CaMOoMoBHYa Ja€ 3MOTY BUSBUTH 11 «11ac-
MOPTHUI» MOPTPET: BIKOBI JjaHi, ieTalli 30BHIMIHOCTI, IeBHI pucH xapaktepy («/liBka
Oyna cMimBa i roctpa Ha si3uk» [2, 34]). Hagam mMoBoto omnoBinava Bi3HAYAOTHCS
neBHI 3MiHM B 00pa3i OneHH, 30KpeMa: «HamwIacs B TUT, 1 XapakTep y Hel cTaB
ctpumaHinmm» [2, 39]. Yreua niBumnu 3 IOpiem BemkoGopuem 3-min BecuibHOIO
BIHIIA 3acBimuye ii BimuaiaymHuii HOpoB. [loganpima icTopis MPUCTPAacCHOTO KOXaH-
Hs, o0JlalTyBaHHs MOOYTY B 3aCHOBAaHOMY I'€pOEM JIICOBOMY XyTOpi, HapOKEHHS
IIiTel Ja€ 3MOTY BU3HAYATH IIeH JKIHOUHIA 00pa3 SIK YOCOOJICHHS KUTTEAAWHOI CHITH Y
cpuiHEATTI onoBinauyeM. CHMBOJIBM JIICOBOTO TOCENEHHs, Ha3BaHOTro TypoBIeM, sSIK
ctBepkye M. JlaBpyceHKo, «CTIpUHMAEThCS 1 SIK ICTOPIst CTAHOBJICHHSI OKPEMOTO PO-
oy, 1 5IK MOJIENb pyXy yciel YKpaiHH 10 CBOTO BUIBHOTO icHyBaHHS» [3, 257]. 3HauHa
YacTHHA TEKCTOBOTO IPOCTOPY BilBe/lEHA JIETAi30BAaHUM OMNKCAM MICLIEBOCTI (Ha-
TpHUKIa: «5 cTOsB y JTy3i Ha JTiBOMY Oepe3i, a Ha mpaBoMy OyB TOpOOK, SIKHUi BECHOIO
He MOTJIa 3aTonuTH BojAa» [2, 32] Tomo). Lle cnipusie yBUpa3HEHHIO BITIYTTS TrapMo-
Hii 300pakeHoro B moBicTi B. /lannienka repos i3 cepemoBUIEM iICHYBaHHS, Xo4a U
4acTO BOHO € HEOE3IIEUHUM.

VYiiitaoun B KaHBY TEKCTY Jianory, omosinau B. Jlanunenka Oepe peruiiky,
MOJIaHi 3 HOBOTO PsJIKa, Y JIalKH, 0 AMHAMBBYEe W ypI3HOMaHITHIOE omnoBins Benu-
koOopipt. Takuil npuifoM mepenayi npsiMoi MOBH 32 JIOTIOMOTOI0 LIUTYBaHHS YiTKO
O3Hadye MeXi CKa3aHOTO MEepPCOHAKaMH, YBHPA3HIOE BCEBIMHICTH Haparopa i HoTo
«BIIaLy» HaJl IPOIYKOBAHOIO HUM OMOBiI0. Ha oco0y Toro, uni perutiku HaBosTh-
Csl IMiJ Yyac KOHCTPYIOBAaHHS HapaTHBY, ONOBiay BKa3ye He 3aBiu. [locTari yqacHu-
KIB JIiaJIOTy JIa€ 3MOTY BUOKPEMHTH KOHTEKCT (HANPHUKIIAJ, Y PO3MOBI I'OJIOBHOTO Te-
pos 3 Onenoro: «“Komm?..” / “3apaz!” — nuxHyna meHi B o0mnuus» [2, 46]). Cnosa
rerbMaHa CamoitoBuua, 3BepHeHI 10 FOpit BemikoOopus, yBupa3HIOIOTH 00pa3s
JUKypH: «5 3Ha¥0, 10 TH JIFIOMUHA YeCTi, SIK 1 TBi O0aTbko» [2, 16]. 3pinka myst BinTi-
HEHHSI KOJIOPUTHUX 00pa3iB KopuMapiB IXHi (ppazw MOBOIO iIHII TIepenaHo Oe3 3MiH.
InTeprekcT yymanpkoi micHi «KoBTe nuCTS Omamae, mamae JIOIOJY...» BIATBOPIOE

emi3o[ 13 KUTTS Teposi-onopinada. GyHKIIOHATEHI MOKIMBOCTI UTAIil B TOBICTI, SIK
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MEPEKOHYEMOCH, TOBOJI MHPOoKi. CHOBITANBHI aKIIEHTH OTIOBIAI MPOCTYMAIOTh KPi3b
YCIO OTOBITYBaHY repoeM ictopiro. Po3mymu Hapatopa Haj BiXaMH CBOTO JKUTTS 1
NPaBWIBHICTIO 00paHOro LUIIXY, (QUIOCO(CHKI CEHTeHIlil, KOMEHTapi 100 3arp o-
JTAaHCTBA T'€ThbMaHIB TOIIO OE3MOCEPEHbO MiIBOMISATH O BUCHOBKY IIPO Te, 10 B YacH
0e3/1ep)KaBHOCTI «€IMHUM BUIPABIaHUM 3aHATTAM € HAPOJKCHHS 1 BUXOBAHHS [ i-
TeH, PO3YMHHX, YeCHMX, BIpHHX cBoii 3emud» [2, 52]. Llumum cmoBamm reposi-
OTIOBiTa4ya YBUpa3HEHa ifeliHa 0CHOBA MOBICTIL

Omxe, ocobuuBicTio Hapauii B noBicti B. Jlanunenka «Crnoins mxypu Ca-
MOWJIOBHY@» € BIAaCTHBA KaHPY, BAHECEHOMY B Ha3BY (CIOBib), TOKAsTHHA OTIOBIb.
OpuriHaNbHICTP 11 MoJsirae Haiinepie B cy0’ €KTi Hapallii (He caM aBTop, a repoi), a
TaKOX Y 3MaIOBaHHI KOHTEKCTY JOOH, JIAKOHITHOMY XapaKTepOTBOPCHHI, INTYBaHH1
CJIB IHIIMX MEPCOHAXIB, 1€ 3aCBiIYYyE BCEBIIHICTh HapaTopa. BkparuieHHs po3ymiB
OTIOBimaua MoMipHe, 0 pOOUTH HapAaIlil0 JHHAMITHOIO i PO3KPUBAE MOKIIMBOCTI JJIS
TpaHcopMallii )kKaHpy CTIOBILI.
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JI. B. Pemm, A. 1. AnicimoBa

HALIOHAJIBHO-KYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI PO3YMIHHS
KOHIUENTIB CEPIIE TA JIVIIIA B YKPATHCBKIN, AHTJIIMCBHKIM TA
HIMELBKIN ®PA3ZEOJIOITYHUX KAPTHHAX CBITY

Opazeonoriganii (GoHA Oyab-IKOI MOBH € CKIIJHOIO CHCTEMOTO, sIKa BimoOpa-
JKa€ HalllOHAILHO-KYJIbTYpHY crnietudiky cBimomocti HociiB MoBu. [Tutanusm ¢pase-
OJIOTIYHOI KapTHHU CBITy Ha cydacHoMy erami 3aiimammcs M. ©. AnedipeHko,
0. I. Anpecsn, A. Bexxoutnpka, C. I'. Bopkados, 1.O. T'oiry0oBchKa Ta iHII TOCITI-
HHKH, OJHAK Ha CHOTOJHINIHIA JeHb BOHO BCE ILE 3AIMIIAETHCS OJHHUM 3 HahakTya-
JBHIIMX Y MOBO3HaBCTBI. KpiM Toro, dheHOMEH (pa3eosioriaHoi KapTHHH CBITY J10C-
JIIDKY€E TaKOXK JIHTBOGUTOCOdis, JTHIBOKYILTYPOJIOTIS Ta COIIOIOTIS MOBH.

Ha mymky HaykoBLiB, (pa3eosioTiuHa KapTHHA CBITY — II€ CYKYITHICTH YCiX
(hpazeosorisMiB MOBH, SKi BITOOPaKarOTh KHUTTS Y BCIX HOTO MposiBaXx. MeToIo CTaTTi
€ TI03HaHOMUTHCS 3 (Ppa3eosOTIIHOI0 KapTHHOIO CBITY YKPaiHCHKOi, aHTIIHCHKOI Ta
HIMEIbKOT MOB, aHAI3YI0UM 0co0MBOCTI (hpazeosiorivHux oanHULE (PO) 3 KOHIE -
TaMH cepyue ma oywa, ockiibku came @O HamarOTh HAWAOCTOBIPHIII BITOMOCTI PO
CMHCIIOBE HAIIOBHEHHS KOHIICNTY, ajke ()pa3eoNoTiyHMIl CKIa MOBH — CKapOHUIT
3HaHb NPO KYJIBTYPY I MEHTAIBHICTh Hapoay. Y ¢pazeosiorisMax CKOHIIEHTPOBaHI i
3aKpiluieH1 ysABJICHHS HapoAy npo Miu, oOpsiau, 3Br4ai, Tpaauilii, 3BUIKH, MOPab,
MOBEIIHKY, & TAKOXK CTEPEOTHITH 1 COIIATBHO -ICTOPUIHI YUHHUKH.

Crmparounch Ha JeKCHKOTpadidHi JKepena, MoKHa KoHcTaTyBaty, mo PO 3
koHuentoM cepye (heart, das Herz) oqHakoBo 4acTo TpaIuIIOTECS Ta BXKHBAIOTHCS B
yCIX JOCHIIKYBaHMX MOBaX, a TaKOXX BHUPAXKAIOTh IIMPOKUU Miana3oH 3HAYEHb,
NOB’S3aHUX 3 EMOLIHHO-TICHXIYHAM CTaHOM JIFOIMHH Ta SIKICHO-OLIHOYHOIO XapaKTe-
PHUCTHKOIO OCOOKCTOCTI, IPH YOMY SIK TMO3UTUBHOIO, TaK 1 HeratnBHO. Hanpuknan,
YKP.: 6enuKe cepye, Kam'aHe cepye, KDAEMbCS cepye, cepye mpemMmuny, 3aX01010
cepye, 3a2paio cepye, 3ananunocs, po3obume cepye, 2ipko Ha cepyi, cepye Moxom 00-
pocmae, cnonenimu cepyem, cepye nedge He GUCKOUUMb, NOKIACMU PYKY HA cepye,
ykonynamu 6 cepys, noroHUmMU cepye, Hagepmamu cepye 0o koeoch [1,483-484];
annt.: a heart of gold; a heart of stone; to have one’s heart in one’s mouth; be in
good heart; warm/gladden someone’s heart; one’s heart is broken; one’s heart bleeds
for; someone’s heart is not in something; from the (bottom of one's) heart; with all
one's heart; give one's heart [2, 226-229]; nim.: ein weiches Herz haben; ein kaltes
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Herz haben; das Herz krampft sich j-m zusammen; das Herz steht j-m still; das Herz
hiipft j-m vor Freude; das Herz lacht j-m; etw. liegt j-m wie ein Stein auf dem Herzen;
das Herz in der Hand tragen; j-m fiel ein Alp vom Herzen; j-n ins Herz schliefen; j-n
im Herzen tragen; j-s Herz gewinnen [3, 327-333].

JlocmimkyBaHi MOBH IEMOHCTPYIOTb, IO CepIIe — 1€ IICHTP SIK AYIII, TaK i Tijla,
SK CBITOMOro, TaK i MiACBIOMOTO, IIEHTP 30CEPEIMKEHHS CaMHX PI3HUX JIFOJCHKHAX
MOYYTTIB, EMOIIill, ICUXIYHNX Ta (QBUYHHUX CTaHIiB. TakuM YWHOM, JIEKCeMa cepue
(heart, das Herz) B ycix gociimKyBaHHX MOBaX 3a CTyIIEHEM aKTHBHOCTI B YTBOPEH-
Hi @O BITHOCHUTECS /0 Kiacy BHCOKONPOIYKTHBHUX, SKa YTBOPIOE HaJ3BHUaAHO
Y)KMBaHHH IJIaCT YKPATHCHKOT, HIMEIILKOT Ta aHTJTIHCHKOT (hpa3eoorii.

EtHOC posrmigae moacbke TO K (GopMy iCHyBaHHS IHAWBITYaTbHOCTI, SIK
YMICTUIIHIIE Tynii. Y NepeHOCHOMY 3Ha4€HHI Ceplie BUCTYIIAE sIK CUMBOJI AL, SIK 1
neHtp. ToMy, y ¢pa3eosoTdHAX KapTUHAX CBITY AOCIIIKYBAaHUX MOB IIyIIa JIFOJ M-
HH, SIK 1 ceplie, MOXe OTMCYBATH CaMi Pi3Hi JIFOACHKI MOYYTTS, BITYYTTS Ta YECHOTH,
Hanpukia, paicts (Sich in der Seele freuen), ctpax (max i noxomunacs oywa), 6ib
(es tut mit in der Seele weh), naiikparui mroackki uecuotu (@ good soul; to bare one’s
soul to someone), migcTyIHI 0COBIUBOCTI JIFOACHKOI CYTHOCTI (nopodichs dywa, Kai-
Ho6a Oywa) Tomo. OIHAK, BapTO 3a3HAYUTH, 0 HAMOUIBINA KUTBKICTh (hpa3eosori3-
MIB 3 KOHIIENITOM dyuia y NOCIIDKYBaHii IpyIi HAIGKHUTh caMe yKpaiHCbKoMy ¢pa-
3eosorigHoMy (GoHAY. KiTBbKICTh Ta 9acTOTHICTH BXXMBaHHA YKpaiHChKHX PO 3 KOH-
HENTaMu cepye ma Oyuid TIPUOIN3HO OIHAKOBAa, HaNpWKIan: bamvxo /[uinpo meue
cobi cnokitiHo, i Jicu Ha 2opax cmosmv, AK HA KAPMUHI XYOOXMCHUKA, — NpOC-
mo dywa cnieae 00 maxoi kpacu... (FO. Anoscoxuii); Cepue cmapoco 2ipu-
Ka CRieato, conooxo wemino 6io padicnozo nepeouymmsi (. Tkau) [2,228].

Y ©O 3 KOHIENITOM cepye B YCiX JOCIIKYyBaHMX MOBAaX JIOJICHEKY JH0OPOTY
PEMpe3eHTYIOTh Yepe3 30J10To — 300me cepye, have a heart of gold, ein goldenes
Herz haben, a GaiigyxicTe Ta 6Ge3cepaedHICTh ACOIIOIOTH CaMe 3 KaMEHeM —
kam’ane cepye, have a heart of stone, ein Herz von Stein haben. A Bixxe dopHuii ko-
aip y @O 3 KoHIENTOM dywia B pO3yMIHHI HIMI[IB, YKPAiHIIIB Ta aHTJIHAIIB 03HAa4Ya€e
miAcTynHy, Oe3cepledHy, BKpalh HEBISYHY Ta 3pa[UIMBy JIOAUHY — UYOpPHA
oyua, black soul, eine schwarze Seele haben.

Hocaimkyroun @O 3 konrenrom dyma (Soul, die Seele) B ykpaiHchbkiii, ar-
JHACHKIN Ta HIMENBKIA (pa3eosoriyHuX KapTHHAX CBITY MOKHA TIOMITHTH, IO B yCiX
JOCIKyBaHUX MOBax y PO 13 KOMIOHEHTOM MijI0 YacTillle BXXMBAETHCS caMe KOH-
uent dyma (Soul, die Seele), na nporusary kouuenty cepye (heart, das Herz). Ha-

NPUKIA, YKP.: umpscmu Oyuly 3 mina, 0yuia npowaemscs 3 miiom, Oyua euiimae
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3 mina, oywa oepoicumvbcs 6 mini, minbku Oywa ¢ mini, aHrJ.: to keep body and soul
together; nim.: sich (D) die Seele aus dem Leib schreien; ein Leib und eine Seele
sein; sich (D) die Seele aus dem Leibe warten; sich (D) die Seele aus dem Leib reden;
mit Leib und Seele bei der Sache sein; mit Leib und Seele; an Leib und Seele gesund
sein; j-m die Seele aus dem Leib fragen. Skmio, Hanpukian, 6YKBaIbHO CIIpHAMATH
anrmiiceky PO keep body and soul together (3600umu kinyi 3 Kinysmu, suscueamu),
TO BOHA O3HAYa€ TPUMATHU AYyIly i TUIO pa3om, abo Himerbky @O j-m die Seele aus
dem Leib fragen (nadoxyuyeamu xomy-n. 3anumannsimu), e XT0Ch PO3MHUTYE KOTOCH
TaK CHJIbHO, LIO X YLy BUTpscae 3 Tita. TakuM YMHOM, CIIMPAIOYHCh HA BHIICHA-
BeJICHI PUKIIAIU MOYKHA BBKATH, 1110 HASBHICTh TaKol CMUTHHOI OCOOJIMBOCTI B YCIX
JIOCTIIKYyBaHMX MOBAX CBITYHTH MPO CXOXKe PuIocOoPchke OadeHHS Ta PO3yMIHHS
CBITY, PO BIpY LMX TPHOX HAPOJIB B Jyali3M AYIII 1 TUIa, B Te, IO JAylla € HeMare-
PiaTbHOIO CYTHICTIO JIFOMHHY, SIKa YKIIa/IeHa B TUTI 1 € HOTO KUTTEBUM MOTOPOM, B TE,
110 3 AYIICIO TUIO MOYHHAE )KUTH, 2 KOJIH JIOANHA TOMHPAE, NYIa MOKUIAE TITO.

LikaBuM € TaKkoX TOH (aKT, MO B YCIX TPHOX JOCTIMKYBaHUX MOBax icHye @O
3 KOHIIENTOM Jyuia i KOHIETITOM OUA6041 Yy 3HAICHHI BTpadaTd CBOIO TITHICTD, JAl0UH
3T0/Ly CIIy’)KHTH KOMYCh, 3pakyBatu — Sell one's soul (to the devil); seine Seele dem
Teufel verschreiben(verpfinden); npooasamu oyury ouseony. Hanpuxnan: Jueaxu,
60UBarOmb cebe HA0 pyKONUCom, gapodbamu, HPOOArOMb OyuLy OUAGONY 3a KAKOPOHIIO
38YKiB.., NHYMbCA 00 be3cmepms.., a 80Ho, bescmepms, nopyy (B. /[po3d). lle 3H0BY
K TaKd CBITIHUTH PO CXOKE CTIPUHHSTTS CBITY, JIe € TOOPO 1310 (IUABOM).

Ha marepiani @O 3 KoHUENTOM dywia B yCIX JOCIIKYBaHMX MOBaX MOXKHA
NPOCTEKUTH, IO KOHLENT Oyua YSBISIOTH YOCOOJEHHSIM CaMoi JIOAWHH, Halpu-
KJIa1, YKp.: Hi Oywi (y 3HAUE€HHI YO THOT %KUBOT JIFOAUHHM); anet.: not a soul to speak —
Hi )xuBOT mym; #im.: keine Seele war zu sehen — we Gys0 BuaHO Hi ayri. Binbie To-
ro, Aylia sik yoCOOJICHHS CaMoi JIFOIMHA MOYKE BHUCTYIATH LIEHTPOM, TOJIOBHUM Kara-
J3aTOPOM Ta JHKEPENIOM eHEepril 1 HATXHEHHsI Y0T'0Ch, HANPUKIIAI, YKp.: Oymu Oyuiero
xomnanii, anen.: 10 be the soul of the party — 6ymu oywero seuipxu, nim.: die Seele
der Bewegung sein — 6ymu oywero pyxy, die Seele des Unternehmens sein — 6ymu
oyweio 6cbo2o nionpuemcmea. ToOTO nyma (MmoawHa) K (QyHIAMEHTaJbHUI Ta
KITFOYOBHH €NIEMEHT, SIK LIEHTP Y0roch, SIK HAHTONOBHINIMN OCepeoK MEBHOTO Cep e-
JIOBHIIIA.

Omxe, kouuentu cepye (heart, das Herz) ta dyma (soul, die Seele) Binkpusa-
FOTh IMPOKE IOJIE JUI MOCTIIKEHHS He JMIIe B 00NaCTi JIHTBICTHKH, aje TaKOXK
nicuxostorii, gpitocodii, aHTPOTONOTI Ta ETHOKYJIBTYPOJIOTH. AJKe came 11i KOHLIETI-

TH OTIOMArarloTh HaOIM3UTHCS IO KYJNbTYpH, CBITOPO3YMIHHSA 1 CBITOCTIpUHHATTS
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HIIOTO HAPOAY — HOCII MOBH, OCKUIBKH PEMPe3eHTYIOTh MOTIII JIOIMHA Ha JiiAc-
HICTB.

BIBJIIOTPADIYHI ITOCHUJIAHHA:
1. Bapannes, KocTsHTHH. AHIII0-yKpaiHCHKHH (pazeonoriunuii cioBHuk. K.: 3HaH-
Hs, 2005
2. binonoxenko, B. CrnoBHUK (pa3zeosoridsmiB ykpaincbkoi MoBu. K.: HaykoBa nywm-
Ka, 2003
3. T'aBpuck, Bonoaumup, Ipopouenko, O. Himelnpko-ykpainchkuii ¢ppazeonoriaHuit
cioBuuk. K.: Pag. mik., 1981

10. B. Puxenko, C. B. Heunnopenko

MPOBJIEMA MOPAJILHOT'O BUBOPY JIIOJUHNA B CIIEKTAKJII
«TMKWi» M. MEJJBHHAKA (3A HOBEJIOIO C. IBEMTA «<AMOK»)

AgcTpiiicbkuii uchMeHHUK CTedan [[Belir HanekuTh 10 THX aBTOPIB, TBOPa-
MU SKHX 3aXOIUTIOIOTHCS HE JIMIIE 32 )KUTTS MHTIS, a U 4epe3 ecTKH POKIB IicIs
cMepTi. Maroun mmpoKy *aHpoBy mamTpy (pomanu «Herepmiaas cepms» Ta «Yan
MepeTBOPEHHSI», OeneTpu3oBaHi 6iorpadii, xurtenucu «Mapis Ctioapm, «bas3aky,
nerernan «Odi onBigHOTO Opartay, «Jlerena mpo Tperboro romyba», apamu «bymqn-
HOK Ou1s1 Mops», «lepemisny, Oiorpadiuni mukmm «Tpu maiictpa: Jlikkenc, bamb3ak,
HocTtoeBcrkuiny, «[leprmi nepexxuBanHs: 4 HOBENN 3 KpaiHU JUTHHCTBa», «bopoThba
3 6esymcTBOM: 'enbiiepitin, Kietict, Himey), BiH SICKpaBo 3yMiB PO3KPHUTH IICHXO-
JIOTIIO JIFOJICHKOT 0COOUCTOCTI.

JuHaMIYHHN CIOXKET, BIyYHI JIaJIOTH, BHCOKA YYTTEBICTH — CKJIANOBI Majoi
npo3u Credana [geiira, a fioro HoBemt « AMok» (1922), «30eHTeXEHHS TIOUYTTIB»
(1927), «llaxoBa HOBema» (1941) Tomio BimkpmiIM CBITOBI iM’S1 aBTOpa, KOTPHUIA «HA-
MaraBCcsi BHKJIMKATH B YHTa4a-CIIBPO3MOBHHKA NM0oOpi mouyTrs» [1, 410], Bpaxkas
JpaMaTUYHO HaNpyXXEHUM PO3BUTKOM IO Ta 3MYIyBaB 3aMUCIIIOBATHCS HaJ MiH-
JIMBICTIO JTFOJICHKOI 0. [lepcoHaxi HOTO TBOPIB 3MIHCHIOIOTH 3aXOTUIUBI ITOI0POKI,
yacTo HeOe3ne4yHi abo TparidHi, a KOPOTKUIl YacOBUiA BIAPI30K, 300paKEHUN Y HHX,
3YMOBIICHUI HaAMaraHHsAM aBTOPa BIITBOPUTH Ti MOMEHTH JKUTTS, B SIKi BilOyBa€eThCA

© Puskeno 0. B., Heunmnopenxo C. B., 2018
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MopalibHe BHIIPOOYBaHHS OCOOWCTOCTI, 3JaTHICTh O CAMOTIOKEPTBU Ta BMIHHS P O-
6wty npaBwibHUHA BUOIp. Tak, y HoBen «AMok» C. LIgeiira eMoniiHO HACHYEHUM €
MOHOJIOT JIKapsi, BUTOJIOLIEHUH Y cTaHi adekTy uepe3 ¢araibHy MOMUIIKY BIACHOTO
BHOOPY, III0 BOJTHOYAC € CTIOBIIJIIO TePOsL.

MucTenTBo Tearpy € MpOoCTOPOM [ BTUICHHS PEXUCEPOM BIIACHHX 33yMIB,
SKUA HE OOMEXYETbCS MEPBICHUM, CYTO IMUCHMEHHHUIIBKIM, Oa9eHHAM JOJb IIePCOo-
HaXIiB, a IEPEOCMHUCITIOE TX 3aBJISKH HOBOMY, CBDKOMY TNOTJISIAY BiIIIOBITHO 10 €no-
XM, CYCHUIbHUX TEHJICHIIIH YH aKTyaJbHHUX MPOOIieM; 3aBISKA aKTOPCHKOMY BMIHHIO
IHTEpIPETYBaTH XapaKTepH Ieil KylnbTypHHUI (eHOMEH He BTpadae CBOET aKTyaJbHO-
CTi 3 TUIMHOM CTOJITh. [IpUKIamoOM rapMOHIHHOTO TO€AHAHHS TAJaHOBUTOI aKTOPC b-
KOi TpH, BIYMIIMBOI PeXHUCYPH, OaraTo3Ha4YHUX JEKOpawid, Ha (OHi SIKHX po3ropra-
I0TbCsI ICTOpPIi JKUTTA T€pPOiB, BUPYIOTh NPUCTPACTI Ta MOPYIIYIOTHCS MOPAIBHO-
eTHYHi pobiemMu, € Tearp onHoro aktopa «Kpuxy», skuit 1989 poxy min KepiBHHIIT-
BOM pEXHCepa, CLIEHapHcTa, clieHorpada Ta €JUHOTO aKTOpa, HAPOJHOTO apTHCTA
VYxpaian Muxaiina BacuipoBnua MenpHIKA, po3MOYaB CBOIO iSIBHICTH y TOMIII-
HhoMy [[HiNpomeTpoBchky. MoHocmekTakin M. MenbHIKA TPUBaOIIOIOTE TIISAA4iB
PIBHOTO BIKY Ta MpoQeciii OpUTriHATBHOIO CIIEHIYHOO IHTEpIpETaIli€l0 TBOPIB yKpai-
HCBKOI JiTeparypu (nepmoto Oyna BuctaBa «l aiimamaxm» (1989) 3a omgHOIMEHHOIO
nmoemoto T. I'. IlleBuenka, 3romom — «Kapa» (1991) 3a moeictio M. I'oross «Tapac
Byms6a», « Ykpaiachpka oxoTa» (1999) — 3a TBopamu Octana Bummi, «I'pix» (2004) —
3a MoTHUBaMH 1po3u M. Ko1toOHHCHKOT0), @ TaK0 K IMOCTAHOBKAMH CBITOBOI KIIACHKH:
«Jlomita» (1993), «Ilapdymep» (1995), «Bopota mo paro» (1998), «Mollis» (2002),
«Myrtanis» (2007), «Heniznani» (2013). Penepryap Tearpy 3alikaBiroe i JIPUIHOIO
MY3UYHOIO BUCTaBOIO-KOHTAKTOM «COHIIE B 04aX TBOiX...», HPOTAroM sikoi BinOyBa-
€ThCs1 Oe3nocepeiHili 3B 530K TIIsIIaviB 3 akTOpOM y CynpoBoJii Tpu M. MenbHuKa Ha
cakcodoHi.

Huni B peneptyapi teatpy «Kpuk» m’sATh BHUCTaB, BU3HAHHUX 1 yMFOOJIEHMX
risinadamu: «I'pix», «TaOy», «Heniznani», «CoHlle B 04ax TBOIX...» Ta «HOBHHKa» —
nocraHoBka «/J{ukuit», cueniuna Bepcis Hoenu C. LBeiira « AMox», 110 Oyna npea-
CTaBJIeHa Ha cya TipadiB BoceHn 2017 poky. Pexucep mokaszaB cTOCYHKH YOJIOBIKa
1 KIHKH, SIKI BTPATUIIM BJIACHE MIACTS Yepe3 TOP/OII, HECIIPOMOKHICTh MOPO3YyMITH-
Csi, a po3Mad rOJIOBHOTO Teposi, BUKIMKAHWI HEMOJXIIMBICTIO BHIIPAaBUTH (aTaabHy
TIOMUIIKY BiIMOBH B JIOTIOMO31 aHTJIIHI[i, PO3KPHTO y CBOEPITHOMY MOHOJIO31-CIIOBIII
3HEBIpEHO1 Y BIACHIT MOPaITEHOCTI 0COOMCTOCTI.

3a3Haunmo, o Ha3Bu 000X TBOpiB — HOBenmu C. I[Beiira « AMOK) Ta BUCTaBU

M. Menbauka «/luxuit» — BIIMIHHI, X049 1 € IHTEPIIPETAI€I0 MaNai3iiChKOTO CIIOBa
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amoq 3i 3HaYEHHAM «BIACTH B CIIITy JIOTH 1 BOMBaTH». IMOBIpHO, YKpaiHCHKHI P e-
JKUCep BUKOPUCTAB OUIBII JOCTYITHY JJIS 3araily JISKCEMY Oukuil, TOOTO 1Mo30aBiieHHH
BHYTPIIIHBOT'O CIIOKOO, 30Y/’KEHHI, 3 METOI0 TOUHOI Ta BIy4YHOI XapaKTEPUCTHUKU
BHYTPIIIHHOTO CTaHy TOJIOBHOTO reposi. CIOKeT BUCTaBU PO3TOPTAETHECS BIATIOBITHO
JIO JIITEpATypHOTO IMEPIIoHKepesa: HeBIMOMHUI YOJIOBIK IMil Yac MOJAOPO3Ki Ha TapO M-
JIaBi pO3MOBINAE ICTOPIFO HITOMY MACAKHUPOBI, TIOBIIOMILSIE PO IETai CBOTO JKUTTS,
MOCTAlOUN JIIKapeM, KOTPHUH 32 KOHTPAKTOM BHPYLIMB MPAIfOBATH B OIHY 3 MPOBIiH-
Liii ek30TMyHOI [HA0HE3 .

[potsarom cnekrakmo M. MenbHHKa ciieHa 0opMIIeHa B TEMHUX TOHAX, IO €
HIOM HATSKOM Ha MailOyTHE TparidHe 3aBepIIeHHs TMO/ii, a CBITJIO CHEIiAIbHO MPHT-
JyLIeHe JUIsl CTBOPEHHS 3aMKHEHOTO MPOCTOPY — KAaloTH, B SIKi TOJOBHHMII repoi
CIIOBIIAETHCS MPO CBOIO NPOBHHY. YBary NpHBEpTalOTh HUTKK OLIOTO KOJILOPY, Ip U-
KpilUIeHi 10 CTOBOYpA, IO HAraaye CBOEPITHUI HAMET, Y IKOMY MEIIKAB ITEPCOHAXK;
y TIpOIIEeCi PO3TOPTaHHS CIOKETY aKTOp PO3PUBAE HUTKH, L0 BIATBOPIOIOTH YSIBHI 00-
pucu OyIiBII, IEPETBOPIOIOYN CTOBOYP 3a OTIOMOTOI0 YePBOHMUX HUTOK Ha CTaH XKi-
HKM. CHMBOJIIKa KOJILOPIB YKa3ye Ha KHUTTEBI MEPUIICTI: 10 3HAHOMCTBA 3 aHIJIiH-
KOO YOJIOBIK HMB PO3MIPEHHM, CTIOKIIHUM, €0 OJHOMAHITHUM JKHTTSAM, SIKE YO-
co0JTIoe Ha CIieHi O KoJIip, a micyist aTanbHOT 3ycTpiui 3 Hero HiOM YepBOHOIO HHU-
TKOFO OYJIO TPariyHO CIJIETEHO TXHi AOJI.

Ha nouarky BHCTaBH IIsia4 4ye HEBITOMUI YOJOBIUHI TOJIOC, SIKUI TOBOPUTH
13 TOJIOBHUM T'€POEM, 3aIUTye HOTo Tpo MepeOyBaHHs Ha kopalii. AKTOp y e uac
pOOUTH CBO€pinHE NMPUOMPAHHS B KAarOTi, pPO3B’S3YIOYH IiTi KIYOKH OUMMX HHTOK,
BMHUBAIOYHCH BOJIOIO 31 CICHIATEHUX pe3epByapiB. [ToMiuaeMo Ha cIieH i METUIHUI
OOKC 3 IHCTpYMEHTaMHU JIJIsl TIPOBE/ICHHS OTepalliid, 110 BKa3zye Ha mpodecito Jikaps,
SIKWHA BIITUTHBAE 3 KpaiHU, ¢ TPUBAIHIN 9ac MPAIIOBaB. AKTOP OJATae MEIMIHUN Xa-
JIaT 1 IeYaTKu, WOro oOJMYYsl HETOJICHE, 3MYUCHE, a F0JIOC Pa3koue XPUIIKHIA Ta JICII0
3HEPBOBAHUH, — yce Iie¢ BKa3ye Ha KpaiHiid CTYyIiHb EMOUIMHOTO BUCHAXCHHS W He-
I0JIaBHO NepexxuTHii Outh. Pexxucep M. MenbHUK pO3KpHUBAaE JeTaii CUTYyarlii, ska
BUSIBUIIACH (DaTAILHOIO /IS JIKApsi: BTPaTy 3araiy 0 poOOTH B He3HaHoMIil KpaiHi,
po30eIeHicTh rpoImMa Ta )KIHOYO0I0 YBaroro, 3yCTpid i3 TAEMHHYOIO aHTJIHKOI0, Ho-
0 MOJaIbIIMK po3nay Ta 0e3BHUXib.

BaxxnmBruM y pO3BHUTKY TIOMIA € PO3KPHUTTS XapaKTepiB Ta HIOAHCIB MCUXOJIOTI
repoiB. [lo-niepiue, akTop BAAETHCS 10 OaraTorpaHHOTO aHaJI3y YOJIOBIUOI MCHUXOJIO-
Tii 3arajoM, a TaKoX M0 3’ SICYBaHHS IEPIIOTPUYHH Y HaMipax JIiKapsi BAMHUTH CaMe
TaK, a He iHaKIle, Ha CIIeH] Iisiiad 6a4uTh peduieKcii akTopa i3 BMOTHBOBAHOKO MiM i-

KOIO PaioCTi UM Biq4aro, pi3Ki )KECTH W HECTIOAiBaHI1 PyXu (HApUKIad, KOJU Tepoit
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BHCTaBU HEPBOBO MEPEKUIaE KOPOOKY 3 MEIUIHUM IHCTPYMEHTaMH, JEMOHCTPYIOUH
TakUM YMHOM HEHABHUCTH JI0 ceOe SIK 10 JKaps Yepe3 BIIMOBY XKiHIlI repepBaty ii
BariTHiCTh, a00 €301, KOJIM BiH B aroHii MOYMHAE PO3PHBATH YE€PBOHI HUTKH, IIO
CTBOPIOBAIM OOPYVICH KIHOYHOTO TiTa SIK CHMBOJI YTPA4eHOrO KHTTS, HaJii Ha 1 mo-
patyHok). ITo-npyre, M. MenbHUK, CKOPUCTaBIIMCh HEBIACHE MPSIMOIO MOBOIO, 3Y-
MIB TOKa3aTH ¥ pi3HI TpaHi XapakTepy XKIHKH: il CTpPUMaHICTh 1 BOJHOYAC HECKOp e-
HICTh, a TaKOXX BimJaid, 3yMOBJICHUI OC3BUXIMHICTIO CHUTYyaIlil, sSKa CTajgacs 3 HEIO.
Kounu 4o0Bik po3noBinae npo ixXHio 3ycTpid, BIH MaHIPHO BiATBOPIOE TOJIOC aHIITIN-
KM, HIOM IiAKpecIooun ii 3BepXHICTh 1 )KiHOYe KOKeTcTBO. Lle BMIHHS akTOopa Je-
MOHCTpY€ HOTO HeaOMSAKHI TANAHT NEePEBTUTIOBATUCH Y Pi3HI 00pa3u.

VY X0zi po3ropTaHHs CIOKETy TJsI1adi BUCTaBU PO3yMIIOTh, IO (iHaN icTOpil
Oyze He BTIIIHUM, aJKe JIKap MPUITYCTHBCS KaXJIMBOI MOPAJIbHOT MOMMJIKHM, MOCTa-
BUBIIY HA TIEPIIHA TUIAH BIACHY TOPIICTh 1 HE BUSBUB CIIBUYTTS 10 TMPOOIEMH 3aMi-
JKHBOI JKIHKH, SIKa 3aBariTHUIa 4epe3 3TBAITYBaHHS. Y TpOLECi BIITBOPEHHS LIHOTO
EMOIIHO 3arocTpeHoro emizoay M. MelsHIK BUKOPHUCTOBYE TYYHY MY3HKY, SIKY HO-
r'o repoil BiquaiyiHo HaMaraeTbcsl epekpruyaTy, a BUMKHEHE B 371 CBITJIO Ta Hasi-
BHICTh YEPBOHUX JIa3epiB MOCHIIIOIOTH CTaH AYIIEBHOTO «BHOYXy» HOJIOBIKa, Hama-
TaHHsI 3BUILHUTHCS BiZ TOTO CTPAIIHOTO OOJIIO, SIKWH, 3Ma€ThCS, HA3ABK U OCEIMBCS
B MOTO AYIIIL.

VY meit MOMEHT TIsIIadi TaKoXK HiOM (QIBUYHO BiTIyBarOTh OUTH TOJIOBHOTO Te-
posi, 6adauy ¥Woro CTpaXIaHHS Bil HENPaBWILHOTO BHOOPY, 1 XOUYTh 3MIHUTH BCE,
abW 3yNMHUTH 1el TOTIK TParivHIX 00CTaBUH. 3rofoM MicIie il IepEeHOCUTHCS 3 Ka-
OiHeTy JTiKaps B 3aIylIUTHBY, OpYIHY i TEMHY OYAIBIIO, J¢ CTapa JKiHKa, KA HEe MaJia
HaBITh YHCTOT TKAHWHH, HE KKY4YHU BXKE [IPO MEIMYHI IHCTPYMEHTH, 3po0uiia cMep-
TeTbHO HEOE3IeUHy OIepallilo aHTJINIL. AKTOPOBI BAAIOCS HAaCTUIBKH PEATICTUYHO
BiOOPA3UTH €ITi307] MPOIIAHHS JIKAps 3 HEIo, IO BIACYTHICTh HA CIICHI peaTbHOI XK i-
HKJ Maibke HeroMiTHa. Y (iHai BUCTaBH Tiepe]] HAMU TIOCTAE YOJOBIK, SIKHA BTpa-
THB, 3[a€THCS, HAHIOPOXKYE y CBOEMY JKHUTTI: TOW BOKIIMBUHA MOMEHT HETIOBEPHEHHS 1
HKIHKY, sIKa 3THIINIACS B HOTO CEpIIi.

Credan L[Beiir 3aBepIiB CBOIO HOBEIY €I1i30/I0M CBOEPITHOTO OYHIIEHHS JTY-
111 TOJIOBHOTO Teposi: JIIKap BUKOHAB OOIISHKY, SIKy JaB I1aHi, i BAKWUHYB TPYHY 3 ii
TLIOM Y MOp€, TAKAM YWHOM 3BUIBHUBIIUCH Bill TATAps (PAaTATBEHOI OMIIIKA TOTO, IO
HE 3p00MB BaXIMBOI JIs Hel omepartii. HatomicTs Muxaiinno MenbHUK, aBTOP BHCTA-
BU «JluKwi», 3aBepInye il CIICHOIO Ii3HABAHHS, 3MIHUBIINA aKICHTH, M0 Ha€ 3MOTY
rsia4aM caMOCTIHHO J1aTH OLIHKY BUMHKaM I'epoiB, TIOMIPKYBaTH HaJl CUTYAIII€lo,

BUXOJSAYH 3 BJJACHUX MOPAJIbHUX HOSI/ILlif/'I.
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HeBin’ eMHOO CKITaIOBOTO BUCTAB Y TeaTpi 0qHOTO akTopa «Kpuk» € cBoepinHe
ABTOPCBHKE ITCIACIIOBO 10 1X 3aKiHUEHHI, SIKE CIPUSIE 3HATTIO HANPYTH, IOCTYIIOBOMY
BUXOJly IJISIa4iB 3 EMOIIHO CKJIaHOI CUTYallii, 11e Bii0YyBaeThCsl LUIIXOM Oe3roc e-
PEIHBOTO CIUIKYBAaHHS akTopa 3 IigadaMu. Takuil «puTya» HaI3BUYANHO BaXIIH-
BUH, aJ)ke MUTEIb MPOBOIUTH Mapajeii MK MOIiIMHU Ha CIICHI Ta MPpoOIeMaMu KU T-
TS CyJacHHX JIFOJIEH, HAMaraeThCsl 3aCTEPErTH KOKHOTO BiI HEOOMyMaHWX DillleHb,
CTIOHTaHHUX BUCHOBKIB 0€3 yceOIMHOro aHaji3y CHUTYallil, 0 CHpHUsE AYXOBHOMY
30JIMKEHHIO aBTOpA BUCTAaBH 3 TIOL[IHOBYyBauamu Horo TBopyocTi. [1o 3akiHueHHI cIie-
KTakmo «dukuiny M. MenbHUK pO3MOBIB JIETCHIY PO HENOTPIOHWIA Tsirap oOpas,
SKUH HEe BapTO HOCUTH 3a CIIMHOIO, aJKE BIH HE JJa€ 3MOTH JIIOAIM OauyiTH NO3UTHBHE
OJIHE B OJTHOMY, TIPO T€, IO MOTPIOHO BYACHO MPOCUTH BHOAUEHHS i MpoOayarw, K
1e 3poomiaa repoinst «JIuKoroy, MpodaYMBIIK JIIKAPEBI HOTO BIIMOBY B HaJlaHHI KU T-
TEBO BaXKJIMBOT JONOMOTH.

OTmxe, HOBeNa aBCTpilichkoro nmuchMeHHnka C. Llpelira « AMok» oTpumana Ii-
KaBe CIICHIYHE BTUICHHS 3aBIAKH pexucepy M. MenbHHKY B TeaTpi OJHOTO akTopa
«Kpux». MaiicTep cueHr 3yMiB He JIMIIE NOKa3aTH BaXKJIMBICTH MOPAILHOTO BHOOPY
JIFOMUHHU, OOPOTHOM B Hill MuUiocepas i mobpa 3 JONCHKAMHU BagaMu (TOPAOIIaMH,
3yXBaJIbCTBOM), a W HIOW «PO3MIMPUTH», IOTIOBHHUTH JITEPATYPHHUIA TEKCT 3a JIOTIOM O-
roto npogeciiHoOro BMIHHSI Oa4HTH JIOJICHKY CYTh Ta IepeiaBaTH HIOAHCH MOYYTTIB i
E€MOLIIH.

BIBJIIOTPA®IYHI TTOCUJTAHHA:
1. Apxwumos, FOpuit. “Tpuymd u tparenus Credana Lpeitra”. B Cmegpan Lsetie.
Hemepnenue cepoya. Hcmopuueckue munuamiopwi, 410-415. Mocksa: Ilpasna,
1982.
O.1. Pomantoxa, }0.0. llenens
MIKT'AJTY3EBA OMOHIMISI HA ITPUKJIAAI HAYKOBO-
TEXHIYHOI JTITEPATYPH

Haiibinporo mepenoHo0 Ha NUIIXY KOKHOTO IIEpeKniajiaua € BIICYTHICTH
MOBHUX €KBIBJIGHTIB y Tii uu Tii MoBL. OCOOJMBO aKTyalbHOI IS MpodJsieMa
nocrana came y Ham yac — y XXI cromirti. HeBnuHHMK NOTOK pO3BUTKY HayKH Ta
TEXHIKM CIPUYMHUB BUHUKHEHHS BEJIMKOI KUIBKICTI HOBOI JIGKCMKM a00 HOBHX
3HA4YEHb BXKE HASIBHOI .

I'mobanizawis, HampuKiIag, KOMITIOTEPHUX TEXHOJIOTIH CTBOPIOE HOBHH
JMEKCUYHUHA TIACT, SKUH BimoOpakae Ta CHUCTEMAaTHU3ye CYCIUTHHY CBIIOMICTB. Ale

O.l. PomaHtoxa, H0.0. Wenenb, 2018
188



TaKi JIEKCHYHI CHIBBITHOIICHHS (OPMYIOTbCS HE TUIbKM B MEXKaxX OJHI€I HayKH,
CTBOPIOIOTECSI HOBI MDKTaiTy3eBi 3B’ 13KH. BoHM 3a1103Muy10Th TEpMiHM Ta 3HAYCHHS 3
ONHIET Taly3l HayKW 1O IHIIOI, B pe3yNabTaTi 4yoro 3’SBISIOTBCS oMoHiMH. [lpu
TIepeKyIajl He 3aBXK/I1 BJIAETHCSI TOUHO TIepefaTH TepMiH, 0COOIMBO SKIIO LIeH TEPMIH
I1Ie HEe BXXMBABCS B MOBI nepekuiay. ToMy BUKOPUCTOBYIOTH 3all03WYEHHS, 110 TaKOX
€ OJHIEI0 3 TIPWYIH BUHUKHEHHS OMOHIMIB

VY Toi came yac TEeXHIUHA JIEKCHKA Ma€ IHTepHaI[lOHaJIbHUI Xapakrep. bararo
TEXHIYHUX CJIIB MAIOTh IIeHTUYHY QopMmy, OynoBy Ta 3ByuaHHs. CIiB, sSKi BXKUBAIOTh
OJIHAaKOBO y PI3HMX MOBaX, 3HaYyHO OUIbIE y TEXHIYHIH MOBI, HDK y PO3MOBHO-
JiTeparypHiil. 3aBIsKU ILOMY HayKOBHH TEKCT CTA€ TIOAIOHUM JIO SIBUIIA MDKMOBHOT
KOMYHIKAITii.

TepMiHM HayKOBO-TEXHIYHOI Cepu MepearoTh 3HAYCHHS CIICHiaTi30BaHOT
JMEKCHKH, IO € OJHiCI0 3 HaWOULmmxX mpoOieM IIin dac IepeKiaxy depes
TEpMIHOJIOTUHI JIAKyHH, 6araTo3HaYHICTh Ta HAIIOHAJIbHY BApIaTUBHICTS.

[Murarss npo crenmmiKy TepMIHIB Ta CIOCOOH TX TIEpeKIIany 3aBKIH MOCinano
ocoOyMBe Miclle B MOBO3HABCTBL HMOTO pO3MIAaNM B CBOiX Mpalsgx 3 Teopil
nepeknany B. I. Kapa6an, O.0. Pedopmarcekuii, JI. A. Bynaxosckuii, 1. B. ApHosbx,
O. C. AxmaHoBa Ta iHIII.

OMOHIMIisl TOUIMPIOETECS HA BCi BUAM TepMiHIB. Lle siBuIe mpuTamaHHe BCIM
MOBaM Ta XapaKTepU3ye JEKCHKO-CEMaHTHYHY CUCTEMY KOXKHOI 3 MOB. Y HayKOBO-
TEXHIYHIA JICKCHIlI OMOHIMIA TEpPMIHIB OCOOJHMBO TMOMMPEHA dYepe3 Te, MO Y
TEpMIHOCHUCTEMAX pBHUX HAYK MIMPOKO 3aCTOCOBYIOTh CEMaHTHYHY (OpMy
CJIOBOTBOPEHHSI, KOJIM iCHYIOUiil (hOpMi CITOBa HaJaeThCs iHIE KOHKPETHE 3HAYCHHS.
3po3yMio, 110 BUOIp TOYHOrO MEPEKIIaHOTO BIINOBITHUKA OMOHIMIYHHX TEPMIHIB
BU3HAYa€ KOHKPETHA TeMaTMKa CaMoTo TeKCTy opuriHamy. OIHaK IepeKiaanbKi
MOMUIIK MOXYTh yC€ XK MHKAaTH y 3B'S3KY 13 HENpaBHJIGHUM BHOOPOM 3HAUEHHS
OMOHIMIYHOTO TEPMIHY 13 CYMDKHOI raiy3i HayKu a00 TEXHIKH.

Hanmpukian, “factor” — TepMiH-CIOBO, MOXE O3HAYaTH «IOCEPEIHUKA MPU
TpoBe/IeHHI (HaKTOPOHTOBHX OTIEpalliii» y (hiHAHCOBIH ramysi, 4 «reH» B Giosorii, un
«IUTbHUK» B Maremaruili. “Short wave” B pamioTexiii Mae JBa a0COJIOTHO pi3HI
3HAUYEHHS: “KOPOTKa XBUIIS”, TA “KOPOTKOXBIILOBHIA TIePenaayd”. Tepmin absorption
circuit Mae pi3Hi 3HaYEHHS HE B MEKaX OJIHIET, & B MeXax pI3HUX ramyseit: y ¢izumi —
“kOedilieHT MOTIMHAHHSA", & B (QBIONOril — “IIBUAKICTH 38CBOEHHS pedoBHHK [3,
576].

TpynHomy nepekiany TepMIHOJIOTI MOJISTaloTh B!

. HEOTHO3HAYHOCTI TEPMIHIB
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. BIICYTHOCTI IIepeKIIaJalbKiX BIATIOBINHUKIB Y BUTIAJKY HEOJIOT13MIB

. HalliOHAIBHIN BapiaTHBHOCTI TEPMIHIB

B ykpailHCchKiii TepMIHOJIOTT], HANPUKIAA, OJlHA YaCTHHA KpaHa HA3MBAETHCS
“Jama” — 1e IHCTPYMEHT, IUTIOIIEHUH KIHeIb SIKOTO CIY>KHTb ISl MIITPUMYyBaHHS.
O4eBHIHO, IO IS HA3Ba MOXOIUTH Bil KIHIIIBKH TBApUHH. B aHMTIHCHKIA TEPMIHOJIO-
Tii Tel TepMiH 3BYYHTH SIK “claw”, mo B mepexiai o3Hadae “Kirots” abo “rimimmHs .
VY upoMy BUNaAKy BUHUKaE Mpoliema, ajpke B YKpaiHChKiH TEPMIHOJIOTI TakoX ic-
Hy€ Taka JeTalb, sIK KIIIIHA, | M1 9ac mepekiamxy HeoOXiMHO pO3yMiTH, 10 came
MaroTh Ha yBa3i. Tak caMo MOMMIIKOBO OyJie epeKiafaTi pociiicbkuii TepMiH “BbI-
nmucka” SK “BUMUCKA” 4 “‘crpaBKa’, OCKUIBKH HIETHCS TPO JOKYMEHT, SKHUH BHJIa-
IOTh Ha 3alUT OyAb-AKOi 0cOOW, 1 B YKpalHCHKIl TepMIHOCHCTEMi IUIA TOTO ICHYE
CJIOBO “BUTAT”.

Uepes Te, M0 TepMIHN HE TIEPEKIAAI0OTh K 3BUYAHI CIIOBA, ITi Yac mepeKia-
Iy CHiI BHKOPHCTOBYBAaTM MOJENb “TIOHATTS — YKPAiHCBKHHA TepMiH’, a He
“IHIIOMOBHHHA TEpMiH — YKpaiHCHKHH TepMiH’, 3 SIKOi MOBH HE BHKOHYBaBcs O
nepekiaa. ToOTo criodatky Tpeba 3po3yMiTu cepy BUKOPHCTAHHS IHOTO TIOHSTTS i
BUSIBUTH HOTO BJIACTMBOCTI B KOHKPETHOMY JIEKCUUHOMY MoJi. MoXkJHBO, came Lie
JIOTIOMO’KE€ TifiOpaTy NMpaBWILHUN BapiaHT IepeKiagy, HDK BIH € Y MOBI, 3 SKOi
3AiCHIOETBC Tepekuian. s Toro, mo0 HaWTOUHINIE Mepegard 3HaueHHs Oyab-
SIKOTO TepMiHa, HEOOXITHO BipHO BHOpAaTH TOW UM TOH mpuiioM. [CHYIOTE TP OCHOBHI
BU/IM MDKMOBHHUX TpaHc(opMalliii, a camMe JIEKCUYHA, JEKCUKO-CEMaHTHYHA Ta JIeK-
CHKO-TpaMaTHYHa

OxHuM 3 HaWOpOCTIMX NPUHOMIB IEpeKnany TepMiHa € NpUHOM
TpaHckoayBaHHs. Lleit npuifoM sBIISETHCS PITKUM BUHATKOM Y MPAKTHLI TEXHIYHOTO
nepekiany (Hanpuknan, indicator — iHIMKaTop, operator — oreparop), YacTille meH
METO/JI BUKOPHCTOBYETHCS TMiJl Yac MepeKiiaay BJIacHUX Ha3B, HANpHKIaa Simpson &
Haul (Cimmicon i Xosmr) [5,255].

HaituacTie BUKOPUCTOBYEThCS IHIIMI JIEKCHYHMH TNPUHOM - KaJbKyBaHHSI.
Lleit mpuiiomM 3aCTOCOBYEThCS MPHU MEPEKIal CKIAIHUX 32 CTPYKTYPOIO TEpMIHiB.
Hanpukman: textile fiber — TekcTrnpHa HUTKa, floating zero - ruaBarounii HyIb .

Takox mepekiaa TepMIiHIB MOXJIMBHUI HUIIXOM ONHCY 3HaueHHs. lle Takwuii
MPUIIOM IIepeKIIaay HOBHX JICKCUYHUX €JIEMEHTIB BUXIIHOI MOBH, KOJHU CIIOBO, CJIO-
BOCITOJIyYE€HHS, TePMIH 4M ()pa3eosiorisM 3aMiHIOIOTh Y MOBI TIepeKiIany CIOBOCIIO-
nydeHHssM (a0 OUBIIMM 32 KUIBKICTIO KOMITOHEHTIB  CJIOBOCTIONYICHHSM).
Hampuxnan: Today we are all members of many global “non-place” communities —
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CBHOTOJIHI MU BCi € WieHaMH 0aratboX TI00albHUX CHUIBHOT, IO HE MPUB’SA3aHi 0
SIKO1CBh ICBHOT TEPUTOPIi.

Mixrany3eBa OMOHIMIS — Iie TEpMIHM OJHIET Tany3i 3HAYSHHS, SKi MaIIC
TIEPEOCMUCIICHHIO 1 BBIHIUIM O TEPMIHOCHUCTEMHM iHIIOI Haykw. [l MbKramys3eBoi
OMOHIMIl XapakTepHi, MO KpaifHii Mipi, 1BI OOOB’S3KOBI O3HAKU: 33 TEPMIHAMH
MOBMHHI OyTH 3aKpiluteHi pi3HI AediHimii, i mi TepMiHN (QYHKIIOHYIOTh Y PI3HHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CUCTEMAX.

Mixrany3eBi OMOHIMM HaW4YacTille BUHUKAIOTH YHACHIIOK PO3BHUTKY
ToJTiceMii, pO3INEIUICHHs] CEMaHTHKH Oararo3HadyHOTO cjoBa. Yepes CIUIBHICTH
MOXOJDKEHHS 1 CIIUIBHICTh KOJMIIHBOTO 3HAYEHHS TAKUX CIELiabHUX HaliMeHyBaHb
IHO/1 BaXXKO BCTAHOBHTH UITKy MEXY MDK TSpMIHAMI-OMOHIMAMH i OaraTo3HAYHIMUA
TepMmiHamu. Harpukian, rigpomenioparuBHuii TepMiH abpasis «pyliHyBaHHs OeperiB
MITYYHUX 1 TPUPOJHUX BOJOWM TiA BIUIMBOM BITPOBHX XBWJIB» Ta OMOHIMIYHHUI
HOMy TepMiH MEJMIMHN a0pasisi «BUCKOOJIOBAHHS CIIM30BOI 000JIOHKH, SIMOYKH 3y0a
TOIIOY» TIOXOATH Bifl IATHHCHKOTO abrasio — 30puBaHHs, 3ickoOmroBaHHSI. OMOHIMHU
ekpaH (Timpomen.) i ekpaH (pamioTexXH.) YTBOPWIMCH Bin ()paHIly3pbKOTO ecram —
nmpMa. CeMaHTUYHUKA PO3BUTOK OMOHIMIB HOpMa (rimpomen.), HopMa (JIHTB.) i
HOpMa MaTeM.) pO3MOYaBCs Bill IATHHCHKOTO NOTMa — MPaBHII0, B3ipelpb.»

[pukaagoM MOICEMAHTUYHOIO TMOHATTS, SKE CTAT0 OMOHIMIYHHM, MOXKE
ciyryBatu cjioBo capital. oro ocHOBHE 3HAYECHHS «TONOBHHID» a00 «BaXIMBHID).
BoHo moxoauTh Bin cepeqHbOAHIITIHCHKOro clioBa capitol < maBH.-¢pani. capital <
mar. capitalis, mo o3Ha4arIo0 «TroJOBY, SKa Maja Tpol». B cydacHI aHTIIACHKIA
MOBi, IIe CJOBO Ma€ TakKi 3HA4YCHHS: B apXiTEKTypi — «KalliTeJb KOJOHW», B
Oyxranrepili — «KamiTa», «CTaTOK», B TEXHII — «IpOIKCHA JiTepay, a B
IOpUCTIpYACHIiT — «cMepTHa Kapa». OKpiM BHILENEpepaxOBaHUX 3HAYCHb, CIIOBO
capital BHKOPHCTOBYEThCS B TaKMX CJIOBOCIIONYYCHHSX Ta BHpaszax.: capital letter
(Bemmka OykBa), a capital blunder (BaxkimBa momuika), a subject of capital concern
(HaliBakMBIIIE MUTaHHA), a capital city (cTommirt), a capital hotel (mepiroxnacHuit
rorenb), the dance capital (ctonuus Tanmro), working capital (060poTHI KariTasm)
tomo. OTKe, HE 3BaXKAIOUH HA 3arajlbHE CNIUIbHE 3HAUCHHS, HE MOYKHA TepeKIIaaTh
cJioBa capital, He 3HaKOYM FOr0 OMOHIMIB, TOMY IO, HANPHKIaA, pedeHHs «He saw
the capitaly moxe o3Hauatn «BiH mobaunB cTonmioy abo «BiH mobadmB cMepTHY
kapy». [lepeknanau moBHHEH BpaXxOBYBaTH HE TUIHKH ITOJIICEMII0 Ta OMOHIMIO, aje i
KOHTEKCT.

3anikaBJIeHICTh Y BHBYEHHI OMOHIMIB, IXHROMY INOXOJ/DKEHHI Ta PO3BHUTKY B

OKpEeMHX MOBaX, B CiM’fIX i Ipylax CIIOpiITHEHNX MOB, TO PO3TopTanacs, To 3aTyxaia,
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are HIKOJIM He 3HUKAJA IMOBHICTIO. Lle MOSCHIOETRCS THM, IO MDKTraly3eBa OMOHIMIs

GararoacriekTHa i MOTpeOye BCEOIMHOTO MOBHOTO aHaTi3y, NMPOBEJCHOTO HUIIXOM

MOPIBHSHHS OMOHIMIYHHX TEPMIHIB B PI3HHUX Faly3sX Ta IXHE IOXOIKESHHSI.
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C. B. Cano, A. B. Tapanenko
MMOETHUKA HA3BH POMAHY MUXAIMJIA MOTHJISSHChKOI'O «<YECTh»

XymoxHs npo3a KiHig 20-x pokiB XX CTOJITTS HOMITHO 30araruiacsi TBROpaMH
POMaHHMX >KaHPIB, L0 BIIKPHBAIU BEJIMKI MOIIMBOCTI JJIsI XyJ0KHBOTO CHUHTE3Y.
Bonn oppazy craBanmm npeaMeroM OypXJIMBUX OOTOBOPEHb YHMTAYiB i KpUTHKIB. Po-
MaHH )X M. MOTHIITHCHKOTO, aKTHBHA TBOpYa JISIIBHICTB SIKOT'O B MEPILI AECATHP YU
XX cromittss Oynma mepepBaHa pEeNpPeCHBHUME 3aX0AaMU TOTAITAPHOTO PEKUMY, —
«Hectp» (1929), «Berony ctpactu pokosbie» (1939), «Xumbaay (1941), 3’ sBUBIIMCH
1 HaBiTh He MOOAYMBIIH CBITY, HJIOBIO PO3MUHYIHCS 3 H0000, SIKIi MPU3HAYAIICS.
Came B HUX aBTOP TOPKHYBCSI HAaOOJIUIMX MHUTaHb cydacHOCTL. IIpoTe >koneH i3 Horo
pomaHiB He OyB OMyOJIIKOBaHWIl 3a KHUTTS NMUChbMeHHHKa. JlitepaTypHa MisIbHICTD
M. MOTHISTHCEKOTO — MaJIOBiloMa i HEOCTaTHHO BHBYUCHA CTOPIiHKA. Moro XYH0XK-
Hii TOpPOOOK CKIAMaeThCsl 3 PaHHBOI MOE3il Ta ApaMaryprii pocilichkOX MOBOIO,

YKpPaiHCHKO1 «MaJIol» TPO3H, TBOPIB POMAHHOTO JKaHPY (YKPalHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO

© Cano C. B, Tapanenxo A. B., 2018
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MoBamu). Lli TBOpH XyIOKHRO HEPIBHOILIHHI, HEOJHAKOBO JOCIIIKEHI i HaBiTh TO-
p3HOMY BU/IaHi.

HaykoBo ocmucmroBanmu TBOp4icTh M. MOTHMIISTHCHKOTO SIK HOTO CY4aCHHKH,
Tak 1 Jireparypo3HaBmi choropeHHs: M. Kogak, C.Kpusenko, M. Mexasenesa,
A. Cxaprumos, H. llymuio, JI. €piuoB Ta iH. [IpoTe nuTaHHS NMOETUKU Ha3BU poMa-
Hy «YecTs)» HIMH PO3TIAATIOCS B KOHTEKCTI iHIIMMX aCTIeKTiB, IO 1 3yMOBHIIO aKTy-
ABHICTH HAIIIOTO 3BEPHEHHS J10 Li€l MpooieMu.

Poman «YecTs», 1m0 € 00’ €KTOM HAmIOl CTYAii, — HEOpIUHAPHE SBUIIE YKPaiH-
cekoi sireparypu. Hanmcanmit 1929 p., a HanpykoBaHmii — nmme 4epe3 60 poxis.
Jpamaru3m 11010 (hakTy OueBHIHUIA, 00 HIXTO HE 3HAE, K OM HOTO TOSBA BILTMHYJA
Ha J0JIIO aBTOPA, 3’ IBUBILKCH BYACHO.

B ananizoBaHoMy TBOpi M. MOT'HJISSHCHKOTO OpHIIHAIBHOKO BUIAETHCS cCame
fioro xaHposa criendika. OcoOaMBO 3HAYYMIMM Y Hill 6a4aThCsl 30BHIMIHI TapaMeT-
PH JKaHPY, OCKUTEKH 32 00CSTOM TBIp MOKHA BITHECTH JI0 )KaHPY KOPOTKOTO POMaHY.
Jst M. MOTHITHCHKOTO «pOMaH» He TUTbKHU JKaHpoBa (opma, a il mpeaMer Xymo k-
HBOTO 300pakKeHHs1 — JIIO0OBHI KOJ3ii MepcoHaxiB, IXHI CKJIaJHI MDKOCOOUCTICHI
cTocyHKH. [TUCbMEHHUK Y TBOP1 3HAXOAMTh IIUIKOM 0COOJIMBI «pOMaHHD) IIOBOPOTH.

XanpoBa moOymoBa TEKCTy pPO3KPUBAETHCS HacamIlepex Ha MPOOJIeMHO-
TEMaTUYHOMY pPiBHI. ABTOP TOPKHYBCS Ha3pUIMX NHTaHb 4YeCTi — TPOMaJSHCBHKOI,
ocobuctoi, mpodeciiiHoi, HamioHampHOi. IlopymeHuit KoMmIekc TpodIeM BaXKKO
OXOIIUTH y 3BUYalfHOMY IICUXOJIOTTYHOMY POMaHi.

«Yects» M. MOTWIIHCHKOTO — II€ IHTENEKTYAIIHIA POMaH, SIKHHA TPOIOBXKY-
BaB BUHHMYEHKOBHWI HampsM HamoOi HaIlOHAJbHOI Npo3W. Imest wecTi A
M. MoruistHChbKOro 0yJia Takoo X IUTIOIIO MOPaIBHOIO ITiIBAIMHOI HOBOIO CYC-
HinbCTBa, SK 11 B. BepHaacekoro camocTiiiHa TBOpya podoTa KOKHOI JmronuHH. Bi-
JUYTTS YeCTi Ta BUCOKUH KyJIbTYPHUH piBeHb — 11e (haKTopH, sIKi, Ha JYMKY IHTeire-
HIIil, May 3a0e3MeYNTH TyXOBHICTE HapoIy. Alle, SIK BiIOMO, 0 iHTeNIreHIi Toxi
HE TyXe MPUCIYXATUCh (K, 10 pedi, i Terep).

SIKIo 3BEpHYTH yBary Ha caMe CJIOBO «4YeCTh», TO B HBOTO JIOCHUTh Oararo 3Ha-
YeHb. BUIBIIICTH CIIOBHMKIB MOAAIOTH Maike OJIHAKOBE TIyMadyeHHs, /i€ CJIOBO
«YeCTh» € OJHUM I3 TIO3UTUBHHUX TMOHATH, aHKE IMOB’si3aHe 3 OJArOPOJHICTIO
i TIMHICTIO, YIICBHEHICTIO 1 TIOMIAHO¥O, IO OTIPUSABIIOIOTHCS B JIFOIHHI.

VY ueHTpi corianbHO-PUIoOcOPChKOi mpobieMu pomany M. MOTHISTHCHKOTO
«YecTp» — emi3o PO3MOBH IIPO «MOPCHKY Hamiro». CaMe Tak MOJa€ThCs Y TBOPI TIIH-
OOKuit aHANI3 HALIOHAIBHOI NCUXO0JIOTi (HalioHanbHOT YecTi). [InTaHHs «HAIlOHANb-

HOT YecTD» € OCHOBOTIOJIOKHUM JIJIsl TOJIOBHOT'O T€POS TBOPY 1 CIIBBITHOCHUTHCS 13 BU-
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COKHUM piBHEM PO3BHUTKY KyJIbTypH, TEXHIKH, HAI[IOHAFHOI CBitoMocTi # rimHOCTI. L1i
MOHSATTS HEPO3PHBHI JAJI1 HEOTO.

3 0co0MBOIO MOBHOTOIO MOTHB uecTi po3roptaerhesi B Il wactuni pomany,
y CIIEHi 3acimaHHs pajy MEAWYHOTO IHCTHUTYTY, ¢, 3a clloBaMu Jikaps KamiHa, mano
00OrOBOPIOBATHUCS TMTAHHS, SKOMY BiH HaJlaBaB «IPUHIMIIOBOTO 3HAYCHHS» — HEBU-
KOHAHHS CTyJeHTaMH-MEJUKaMH CBOiX O000B’sBKiB. JIiHIFO 0COOHMCTOI TIOBENIHKH
Jmutpa AHApifioBHYa TyT BH3HAYAIOTh HOTO YSBJICHHS MPO YeCTh MpodeciiiHy sk
CTPUYKHEBU I KOMITOHEHT JIFOJICHKOT MTHOCTI.

[Min «npodeciiiHoro decTio» M. MOTWITHCEKHI po3yMie 00OB’S30K KOXKHOT
JIOJTUHU TIepe]] CBOEI0 MpoQeciero, a caMe CYKYITHICTh SIKOCTEH 0COOMCTOCTI, TIIHUX
0co0yBOI moBaru. BiH 3acymkye THX, XTO I0a€ JIHIIE PO CBOIO Kap’€py, aKIEHTY-
I0YH YBary Ha BICYTHOCTI HE3aIUIIMOBAHOI peryTarii i J00poro iMeHi B TaKuX JIO-
Ten.

OcobwucTa yecTh JFoAUHA a00 ITOYYTTS YeCTi 1 BUCOKHMU KYJIbTYpHHUH PiBEHb, —
11 M. MorunsHebkoro, 3a Bm3HadeHHaM H. Hlymmno, — ock Ti ABa KWUTH, AKi 3MaTHI
OyJi yTpuMyBaTH Hapoj Bil TyXOBHOTO PO3KJaTy, 30eperti Horo HamioHajJlbHY Ca-
MOOyTHICTEY» [2, 191]. O0pa3 mikaps KajgiHa MHCHMEHHHK PO3TOPTAE Ha TMEPETHHI
[UX JTBOX TOJOBHHUX TEM, IO Ja€ 3MOTY HAWIOBHIIIEC BUSBUTH OCHOBHI PHUCH HOTO
Xapakrtepy, Jukepena GopMyBaHHS, 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI MPUYUHU BYMHKIB, IICH-
XOJIOTTYHI MOTHBH. [[pOMY MiNMOPSAKOBYETHCS JIAKOHIYHA, CTHUCIAa MaHEpa BUKIATY
pOMaHy, IO 3arajioM XapakTepHa JJis iHTeNlekTyambHoi mpo3u 20 — 30-x pokiB XX
CTOJITTA.

Haiimenmni moipoOuti, HEOOXIiHI A1 TOYHOTO i MPaBIUBOTO BIITBOPCHHS BC i-
€1 TaMH TepeKHBaHb, 3MIHIOIOTbCS B M. MOTHJIIHCPKOTO aKIIEHTYaIliel0 Ha OCHOB-
HUX MOMCHTAX, CTAIIAX TICUXIYHOTO TPOIIECy, HOT0 OMOPHUX TOUKAX, 4yepe3 siKi po3-
KPUBAETHCSI OCHOBHUIA 3MicT poMaHy «UecTh». [HIUBITyaIBbHICTE XapakTepy JiKaps
YBHUPA3HIOETHCS ABTOPOM MOCITIOBHO, ICHXOJIOTIYHO BMOTHBOBAHO.

VY oMy CKyIi ysSBJICHHS PO T€pOsi TOMOBHIOIOTHCS OKPEMHUMU OiorpadiaHO-
MCUXOJIOTNYHUMHM INTPUXAMH, SIKI IEBHUM YMHOM IOSICHIOIOTh JIHIIO HOTO TOBEIIHKH
Ha (aKyIbTeTCHKOMY 3acimaHHi: «3 MOJIOJIUX JIT HEMOAUTFHO BilJaBaBCs METUIIHHI,
CTaB Tl CXUMHHMKOM, YOMY He 3aBa)kalia JII0OOB JI0 JIiTeparypu, Teatpy, Mamsipcta. To
JUTSL CTIOUUHKY, [ PO3IPYXKYBAHHS AYIil, HONIMPEHHS BUTHOKPYTY, MEUIIMHA — Xi-
pypris — crpasa xuTTs. Meauiuaa Oyia sl HbOr0 OCTAHHBOIO MEXEI0, SKOi JOCST
moncekui posym» [1, 104]. obpoty, HeOalayKiCTh A0 IHIIMX JIOICH Tepos AOBO-
JIUTH Te, IO «HABITh i Yac JITHHOTO CTIOYHMHKY JIeCh Ha CEJIi, 3[aBaJIOCS, 1 Ha MPO-

TYyJ BUXOIVB TUIbKH I TOTO, abu xou HamTOBXHYTHCh Ha HEAYXKOTO, IO BUMaras
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xipyprigroi gomomorm» [1, 104]. Omxe, nns Kanina npodeciitae npusHadeHHS 0yi10
Ha MepuIoMy MiCIl, 1 TOMY «BJIACHE, 103a XIPYPTi€ro s HBOTO HE iCHYBAIO KOTHHUX
cepitosnux intepecip» [1, 104].

Ium, Ha TyMKy MACEMEHHUKA, 1 3yMOBJIEHa HOro BUMOTJIMBICTB 10 cebe Ta 110
HIINX, JOTPUMAaHHS HOPM CYBOPOI MEAHMYHOI €TUKH, Y SIKili BiH 1 BOayaB BIacHe Mo-
qyTTS 9ecTi i TimHOCTL. HecxoxicTe TonoBHOTO repost 3 HmmMu M. MoruissHChKIit
ybauae B HOTO albTPYi3Mi, SIKOCTI, AKa HIKOJK He Oyna B Mol Tak OKpPeCIOEThCS
YiTKa aBTOPCHKA MO3HIIS 110 BITHOLICHHIO JIO TepOsl.

BesnomannicTs 10 cebe B Jikaps BUHUKAE 3a BUHATKOBUX 0OCTaBHH. BimmoBi-
JIANIBHICT 332 CMEPTh MPOOTIEPOBAHOI XBOPOT Xipypr Oepe Ha cebe, TOUHIIlIe — HA CBOE
cymiiaas. [lepeOyBaroun min UM CIIIHHAM Bpa)KSHHSM Bin cMepTi xBopoi, Kamia Ha
CHIBYYTJIMBI CJIOBa KOJIETH-JIKapsi TOBOPHTH: «B MeHe € CymiliHHS — 51 caM co0i cy -
sl [1, 143].

TakuMm 4nHOM, «O0COOHCTa YeCTh» JIIOIMHY, Ha AYMKY M. MOTHISTHCBKOTO, T0-
JsIra€ HacamIeped y BIIaHOCTI CBOIH mparti, mpodeciifHii KOMIIETEHTHOCTI, IIHPO C-
Ti, HEOANWIYKOCTI 10 IHIINX, BACOKOPO3BHHEHOMY MOYYTTIO TinHOCTI. be3 gecri mro-
JIMHA HIYOTO HE 3MOKe JIOCSITTH B JKUTTI,  TOPTYBATUCS YECTIO 1 TITHICTIO 3apajn BU-
COKOTO TUTYJIy — Iie Oe34ecTs — Taka KOHIENTyalbHa CIPSIMOBAHICTh aHAII30BAHOTO
poMany M. MoruisHCbKOro.

BIBJIIOI'PADIYHI ITOCUJIAHHA:
1. MorunsHcbkui, Muxaitno. “Yects”. Bimuusna 1(1990): 92-147.
2. lUlymuno, Harans. Muxaitno Morunsiucskuii. B Jlimepamypua nanopama. 1990:
36ipnux, peaxon.: B. T'. Jlorunk (romosa) Ta iH., Kuis: Juinpo, 1986. — Bun. 5: 1990
/ Yropsz. C. C. I'peuanrok. — 1990.

K. O. Caxno, I. I. Hlanpko, C. A. T'anxa
OHIMHUI ITIPOCTIP POMAHY JAPU KOPHIN «TOHUXMAPHUK»

Hapa Kopwiii (cipaBxxte im'si — MupociaBa IBaHiBHa 3amoiichka) —Cy4acHa
yKpaiHChKa MMCEMEHHUIL -TIPo3aik, Jlaypear Tperpoi npemii - Koponais ciosa 2010
poky 3a poman «['oHnxmMapHuK».Y pomaHi «['OHMXMapHHK) aBTOPKa aKTHBHO BXKH-
Bae pi3HI TumH OHIMIB. OcOONMMBOCTI (PYHKIIOHYBAaHHA BIIACHUX HA3B y XyJOXKHIH
moBi Jlapu KopHiit me He Oysii mpeaMeToM CIIeliaJbHOTO BUBUEHHS, 110 BU3HAYa€

AKTYaJbHICTh TEMH J0CTiIKe HHS.

©Caxmo K. O., llagpko 1. I, Tamxa C. A., 2018
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HoBu3na po6oTH BH3HAYAETHCS KOMIUIGKCHHM aHAI30M OHOMAacCTHYHOIO
npoctopy pomany Jlapu KopHiit «["oHUXMapHHUK», 3’ ICYBaHHIM pOJIi BIACHHUX Ha3B Y
CTPYKTYpl IPO30BOTO TEKCTY SK BKIMBOTO YMHHHKA (OPMYBAaHHS aBTOPCHKOTO
CTHITIO.

Meta poboTu mnossirae B 3JIHCHEHHI BCEOIYHOTO IUTICHOTO aHai3y OHIMIB,
3’SCyBaHHI X CEMaHTHUYHHX OCOOIMBOCTEH, (YHKITIOHATHHOTO HABAHTAKEHHS BpO-
mani [lapu KopHiit «I"oHUXMapHUK».

MeTtoao.10riuny ocHoBY poooTu ckiana npars O. 0. Kapmenko [1].

[Ipobnemu niteparypHOi OHOMACTHKH BCe OUThINE MPUBEPTAIOTH YBAary JIHTBi-
ctiB. lle cpuYMHEHO BEJIMKOIO MIPOIO 3JIaTHICTIO BJIACHUX Ha3B HE JIMILE Ha3MBATH
Ti 9 Ti JeHOTaTH. Y MaiCTpiB CJI0Ba OHIMM CTAIOTh MOTYTHIM BHPa30BHM, XapaKTe-
PUCTHYHKMM 3ac000M, JalOTh HEOIHEHHY iH(pOpMalilo Uil IHTeprperalil TeKcTy,
BHUKOHYIOTh TEKCTOTBIpHY (DYHKIIIO.

Hocmiganns O. FO. Kaprienko Harossirae Ha KOHIENTYalbHOMY BHBYEHHI BJla-
CHHUX Ha3B, IO PEaTi3YIOTHCS B 3araJbHONIONCHKIN Ta HIWBITyalbHIA KapTHHAX CBi-
Ty. BiTnoBimHO 10 1HOT0 MPONOHYE (PPEHMOBY CTPYKTYPY OHIMHHX KOHIICHITIB: aH-
TPOTNOHIMIUHUK (pelim (00’ eHye IMEHyBaHHS JII0/iei), TOMOHIMIYHUIA (pelM (CyKy-
ITHICTh BIACHUX reorpaidHMX Ha3B), €PTOHOMIYHMI (peiM (BIacHi Ha3BH PI3BHUX
BUPOOHHMUHUX, CYCTIUIbHHX, 1ICOTOTTYHUX, KOH(DECIHHNX 00’ €HAHb JIIO ei), TeOJIOr-
yHU ¢peiim (BmacHI Ha3BU OOTiB, OO0XKECTB, PO3MAITHX JEMOHIB), 300HIMITHHIA
(peiiM (KIMYKK TBapHH), KOCMOHIMIYHMH (peiiM (BacHi Ha3BU MPUPOTHUX KOCMid-
HUX 00’ €KTIB Ta YaCTHH iX MOBEPXHi), XPOHOHIMIYHHHN (peiimM (BIACHI HA3BH IO,
YacOBHX BiIPI3KIiB), XpeMaToHIMIUHMK (peiim (BIacHI Ha3BM MaTepialbHUX IpeIMe-
TIB, 10, Ha BIIMIHY Bi reorpadiuHux 00’ €KTIB, HE € eJIEMEHTaMU 3€MHOI MOBEPXHI 1
MOJKYTh 3MIHIOBATH CBOE MICIICTIOJIOKEHHS ), ICOHIMIUHUH (hpeliM (BIacHI Ha3BH A Y-
XOBHHX IPEAMETIB — TBOPIB MUCHMEHHUKIB Ta IHIMX MUTLIB). KoXXHUI OHIMIYHUHA
(peiim y Oyap-sKiif MOBi BKITFOUA€ TPU CKPHIITH — peaylbHAN (Ha3BH pealbHUX JIEHO-
TariB), BIpTyaJbHU (OHIMH, BXKUTI Y XYJ0XKHIX TBOPaX), CaKpalibHUH (csrae Midoiio-
rii, csirae THX pedeii, SKuX 00’ €KTUBHO HE ICHYBalo, ajie B sIKi JIIOU Bipuiu abo Bi-
PATH 1 HUHI SIK Y peaibHO icHyroui)[1].

Onomactukon pomany Jlapu KopHili «['OHHMXMapHHK» MICTHTh TOBHUI
«CTEKTp» OHIMIB, alic PO3MOAUBIIOTECS BIIACHI HAa3BH B CTIPYKTYypi OHOMAaCTHIHOTO
moJist HepiBHOMIpHO. BinmorinHo 1o koHIenTyanbHOT kiaacudikaii O. FO. Kapmenko,
BUAUIIEMO Y CTPYKTYPi OHOMAaCTUIHOTO IPOCTOPY POMAHY Taki (ppeimu:

- aHTponoHIMiuHNI ¢pelim — 2325 criososxuBansb (78,1 %): Anina, Ma-

pma, Cawxo, Bisanwoi, /la Binui, Bemxogen, Llleguenxo, Anoepcen;
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- Teonorigani Ppeiim — 390 cnoBorxuBanb (13,1 %): hoe, Conye, I oHu-
xmaprux, I padobyp, Masxka, [lepenecrux, XKap-nmaxa;

- TonoHiMiuHNH ¢peiim — 140 croBosxkuBans (4,7 %): Vpaina, Jlveis,
Kapnamu;

- ineoHiMiuaui ¢peiim — 50 croBoBxkuBanb (1,7 %): «Kobzapy, «Jlicosa
nicusy, «Micsuna conamay, «Ilopu poky», « Craghandp i memenuxy, « Tposi»;

- eproHomiununii ¢peiim — 33 croposxkuBanus (1,1 %): Xyooocha Axade-
Mist, ancamomb «ninpoy, kpamuuysi « bykinicmy,

- xpemaTtoHiMiuHuH (peiim — 13 ciososxuBans (0,4 %): «Paxemay, «Ile-
nciy, «Pinky;

- XpOHOHIMIUHUH (peiim — 12 croBoBxuBansk (0,4 %): Hosuil pix, Cepeo-
HbOBIYYSL,

- 300HIMIYHUH (peiim — 13 cnoBomxuBans (0,4 %): bposko, Bysok;

- KOCMOHIMIYHHHA (peiim — 5 cioBoBxkuBanb (0,1 %): Cmoocapu, Micsayw.

BipTryaabHuii CKpUNT TpEACTaBICHWH IMEHAMH TIEPCOHAXIB TBOPY: Anina
Tpueopenxo, Ipuna Ilasnisna, 6aba Opuna, Apuna, [lasmux, Bacumw Ilemposuu,
JImumpo leanosuy, Cepeiui I[lemposuyu, Cawko-Kaocan, Ilempo, Mapma Tomo.

PeajibHmii CKpPUNT aHTPOMIOHIMIMHOTO (peliMy B poMaHi MpecTaBIeHHH iMe-
HAMH pEATbHHUX CyJ4acHHX ocid — akropiB [lima i hnyma, sKi aBTOpKa BBOIUTH [0
MPOCTOPY POMaHy K BUPa3HUKIB CyJacHOTO CBITY B OIO3MIII /IO KyIbTypHOI MUHY-
BIIMHU: «Habazamo yikasiue cnpobysamu 3p03ymimu OyMKU MyOpo2o Cmapozo Cii-
noeo I'omepa, sikuil 10 pokie nucae c60e MEOPIHHSL, HIdC CMAPAMUCS He 3ACHYMU Ni0
oypHysami posmosu kpacynuukie [lima i bnyma» [2, 19].

Benuka KimpKicTh IMEH peanbHHX OCi0 y TBOpi (popMyrOTh caKpajdbHUU
CKPHNT:

- iMeHa XynoXHUKIB: [la Binui, Pembpanom, Ban I'oe, Ilab6nollixaco,
Kopowc bpaxk, Pagaens, Pepix, Moune, Tpyw, Hani;

- iMEHa KOMMO3UTOpiB: Menoenvcon, Amvbinoni, bax, Bisanwoi, bemxo-
6eH;

- IMEHa TIMCHMEHHHKIB CBITOBOI Jirteparypu: [ omep, [aume, Ilempapka,
T'eme, I[Tywkin, Kaghxa, bopxec, Kawio, Koenvo, Kine;

- IMEHa MICbMEHHUKIB YKpaiHCBKOi niteparypu: Ckosopoda, I ozons, [lle-
suenko, Jlecs Yxpainxa, O. [loeacenxo, Binepanoscvxuii, Jlina Kocmenko,

- imeHa ¢inocodiB: Cokpam, Bonemep, Hiywe, @poiid, Jlakan;

- IMEHa iCTOpUIHHX Oci0: xuseuns Onvea, Tymawxamon, Bicmapx, Kasa-

Hoea.
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Teomnoriuauii PppeiiM poMaHymIpenCTaBICHN Ha3BaMu OOriB, MipiTHHX iCTOT,
AKi 32 €THMOJIOTIEI0 MOXKHA TOJUIMTH Ha XPUCTHUSHCHKI, KOCMOHIMIYHI, MihoJoTaH1
Ta 1HIIL XPUCTUSHCHKI Ta KOCMOHIMIYHITEOHIMU 3aCBITYYIOTh TPAIULIHHICTH MOBO-
MUCJICHHS aBTOPKH, PELENIII0 HapOIHO -S3UIHAIBKOI BIpH Y HaJIPUPOAHI CHIIH KO-
CMOCY, 1O 3 MOIIMPEHHSM XPUCTHSHCTBA HaOyJa periridHoro 3HadeHHs, TpaHcdop-
MYBaBIIUCH Y Bipy B equHOoro bora. MioTeoHiMI BUKOHYIOTh TEKCTOTBIpHI Ta KOT-
HITHBHI (DYHKIil, OCKUTbKHM BHCTYIAIOTh IMEHAMHU-AIIIO3 IMH, 10 BiICUIAIOTh YHTa4a
JI0 KJIACMYHHUX 3Pa3KiB YKpaiHCbKOTO Mi)OTBOpEHHSI.

TomoniMiuHnil ¢peiiM mpeAcTaBIeHWE y TEKCTI Ha3BaMH TreorpadidHHX
00’€KTIB: XOpOHIMaMH,0MKOHIMaMK, ypOaHOHIMaMH, TApOHIMaMu, opoHiMamu. Bu-
CTYNao4Yu peanbHuMH 00’ ekTamMu BceecBiry, TOmOHIME y pomaHi «[ OHIXMapHUK»
(hopMYIOTh peabHUI Ta OJJTHOUACHO BIPTyaJIbHUI CKPUIITH, KOHKPETH3YIOTh Ta OKp -
CIIFOFOTH XYHOXKHIH 9acompocCTip.

Ineonimiunmii ¢peiiM copMOBaHMiA 3 Ha3B TBOPIB MUCTELTBA, MY3UKH, KiHO.
Yci peanbHi iT€OHIMHA, BXXUTI B TeKCTi poMaHy «I OHHMXMapHHUK», MOKHA YMOBHO I10-
JIUIMTH Ha KUIbKa QyHKIIOHAILHHUX TPYIL. 3a JONOMOroro ofHux ine onimis dapa Ko-
pHIl XapakTepu3ye OCBIMEHICTh 1 KYJbTYpHI I[IHHOCTI NEPCOHAXKIB, X XYIIOXKHBO-
€CTeTHYHI CMaKW.I[eoHIMH 3aCBIUyIOTh BXO/KEHHS TOJIOBHOI I'epOiHi 10 BHCOKOTO
MUCTEITBA, YCBITOMJICHHS ce0e SK XyI0)KHHKa, MOPIBHSIHHSA 3 KIACMYHHUMH MMTIISI-
MH.

Oxpemy Ipyly BIacHHX Ha3B, BXKUTHX Yy TEKCTi, CTAHOBISITH Ha3BU (ipM Ta
BUPOOHMKIB ToBapiB. [lo3Hauaroum B TEKCTi MEBHI NMPEIMETH, BOHU (POPMYIOTH Xp e-
MaTOHIMIYHUH (QpeiM 1 BUCTYNAIOTh XapaKTEPOTBOPYMM 3aCO00M, aKIIEHTYIOUH yBa-
I'y YuTaua Ha KyJIbTYpPHO-MarepialibHUX HIHHOCTSIX MEPCOHAXKIB.

XpoHOHIMIYHHH (PpeiiM 3acBITIye TPATHAIIHHICTh CBITOOAYCHHS TICHMEHHHIT],
sIKa B)KMBA€ 4acOB1 HA3BU HA TIO3HAYEHHS HABAXKJIMBIIINX POIUHHHX CBSIT.

3ooHIMIUHINA QpeiiM POPMYIOTh KIIMYKA TBAPHUH, alle aBTOPKA BXKUBAE 1X y Te-
KCTi TIOOTMHOKO.

OTxe, BXKHTI BIIIIOBIIHO J10 aBTOPCHKOT'O 33][yMy, BJIaCHI Ha3BU aKTHBHO Tp a-
IIIOIOTH HAa CTBOPEHHS OCHOBHUX 00pa3iB TBOPY, MHUCTENHKO -IHTEIEKTYaJIbHOTO TPOC-
TOPY POMaHY, SICKPaBO PENpPE3eHTYIOTh HAUBINYyaIbHY XynoxHI0 MaHepy dapu Ko-
PHIM.

BIBJIIOT'PA®IYHI TTOCUJTAHHA
1. Kapmnenxko O. 0. KornitnBHa oHOMAacTHKA SIK HAMIPSIMOK Ti3HAHHS BIIACHUX HAa3B:
aBToped. auc. ... 0KT. putoi. Hayk // O. FO. Kaprenko. — K., 2006. — 33 c.
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2. Kopwiit Jlapa.I'onnxmapuuk// Tapa Kopwiit. — Xapkis: Kamwkkosuit Kiry6 «Kiy6
Cimeiinoro [o3simmin, 2010. — 336 c.
T. B. Cen, JI. B. MipomHiueHKoO

MPOBJIEMHO-TEMATUYHUM JIATIA30H IIOETUYHOI 35IPKH
«XBOs» MABJIA KOPOBYYKA

[NaBno KopoGuyk — Monoauii BOIMHCHKHUN MMCBMEHHUK, CHH BIIOMOTO YKpai-
HCBHKOTO T0eTa, TNepekiagada i JyireparypHoro kpuruka Ilerpa Kopobuyka. V¥ ioro
TBOpPUOMY JIOpOOKY — mricTh KHUT jipuku: «Harmene6o» (2005), «Limomo6oBo»
(2007), «Kaiicomoriss» (2010), «dunozasp» (2011), «Mepextimo» (2013), «Hudp»
(2014). [Bi 306ipku BipuriB cioBaipkoo MoBolo — «Kamenolom» (2013) Ta
«Pozitkologia» (2015). Bin € maypeatom GIIMBBKO JBAMIMTH JITEPATYPHHUX ITPEMIid,
cepen skux «Koponarii cnosa» (2012), konkypc Kuura poxy BBC — 2012, npemil
M. Onecst Ynpsuenka (2012, 2013, 2017) ta npemii im. Bopuca Heuepau (2017).

[MncbeMeHHNKA YHAICKHIOIOTH /10 TOKOJIHHS «JIBOTHCSIYHHKIBY, SIKi € [[IKABUMHU
W BIIOMUMHM CydacHiil JiTeparypHo oOBBHaHiii momoxi. Y 2017 poui BiH po3moyas
YeprOBUH TMpE3CHTAIIHHNN Typ YKpaiHOIO 3 HOBOIO MOCTHYHOK 30IPKOI0 «XBOSD.
Kuura nampykoBana y JIbBoBi y «BupaBuuntei Ctaporo JleBa» 1poro  poky, a
22 motoro I1. Kopo6uyk 3aBitaB 1o «Kuuraphi ,,€”» y Jduinpi. [Ipo 36ipky «XBos»»
aBTOP PO3MOBIB, MO ii (JOPMYIOTH TPU TEMH — BiifHa, JTFOOOB 1 MyIpicTh. 99 BipIIIB —
TI090K «XBO» — MiAKa3KW Ha MULIXY 0 3HAXOMKEHHS cebe, 10 BMHUPOTBOPCHHS.
3aBepuIaIbHIM COTHM BipIIeM (COTOIO r'UIOUKOI0 30ipKH1) TOBHHEH CTaTH YUTad.

Ioernuna 36ipka «XBos» [TaBna KopoOuyka 1ie yekae HaleXKHOT yBaru Kp u-
THKIB Ta JiTepaTypO3HaBLiB. Y HaIIii CTAaTTi MPEICTAaBICHO IEpIIy crpody ocMuc-
JUTH TIPOOJIEMHO-TEMaTUYHHUN Jiara3oH BIpIIB, sIKi € BIITYKOM NHChbMEHHHKA Ha
TparigHi moii cydacHoi icTopii Ykpainu, CBITKaMu i yIacHHKaMH SKUX € KOXEH 13
Hac. BapTo Ha ChOrOHI TOCTIAUTH MPOOJIEMHO-TEMAaTHYHE Ta {eiHE HABAHTAKCHHS
nipuaHO1 30ipku «XBosi» [1.Kopobuyka.

INonATTS «Tema» B JpHIlI Mae JEmo IHIIe 3HAYEHHS, HDK y Mpo3i, ajke BU-
3Haya€ He TaK TNpeIMeT 3MalIOBaHHA, K 3arajlbHy TOHAIBHICTH TBOpPY. 30ipka
«XBos» I1. Kopobuyka ckimamaeTbest 3 TphOX TEMAaTUIHUX OJIOKIB: B ifiCHKOBOI, IHTH-

MHOI Ta pOJWHHOI JIipUKU. Y Hiif moe3ii 00’e€nHaHl B YOTHPH po3nim — «XBOHHD),

© Cen. T. B., Mipomniuenxo JI.B., 2018
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«Heb6oxigao», «KmmayTe» i «IlaBmeonTomnoris». Ilepri Tpu — BimoOpakaroTb oKpec-
JIeHy TeMaTHKy, YeTBEPTHI — CKIIAJIAf0Th BipIlli, BUOpaHi 3 MOTIEpEIHIX BUIaHb.

VY nipuii TeMy MOKHa PO3IIBSIIATH SK OJUH YM KUTbKa OCHOBHHMX PHUTMIKO-
CHUHTaKCHYHO 0(OPMIICHUX MOTHBIB. Y po3/iti « XBoiHa» IEHTPaIBLHOIO € TeMa Bil-
H1. BoHa peanidyetbcst B MoTHBax cMepTi («XBoiHuil BiHOK», «IHOAi 3a0pu3kani
KpOB'I0», «/[3BeHATH cibo3m»), Kaminrea («Ilianicty), momyky («['onoBa kKoMaHIHU-
pa»), mopatyHky («[Ipuuacts sik mam’ siTe», «BrkuBu He 115 cebe, a 1l yCix») To-
1o. [ToB’si3aHi 3 HUMHU Tako) MOTHBHU OOpOTHOM Ta peBoJirowii («Bipir mpo noBcTaH-
HS Ha Byiuui ['pymieBchKoro»). ABTOp BIATBOPIOE peattii MOYaTky BOEHHMX il Ha
Cxoni Vkpainu, sikum nepenysana Pesosomis [igHocti. YV «Bipmn npo BiiiHy Ha
Jonbach» 300pakeHO BpaKarody KapTHHY OJIOKIIOCTY Ha MEXIi 3 OKYNOBaHOO Tep H-
TOpi€rO: «yeil nanowagpm <...> onpominioe 6onem», € «cumeonom namy» [1, 28].
1. KopoGuyk akileHTye TpariyHe NPOTUCTABICHHS — COJIIATH BHUBO3ATH IUHH «Ka-
Maz dsoxcomux», y Tod 4ac, 5K y MiHCbKY IIPOBOIHTBCS «4epeo6d, MmpbOXCOmd Ha-
paoay [1, 28]. IneiitHe cupsMyBaHHS JIPUKH BUSBIAETHCS B 3aCy/DKEHHI BiifHH, Ha-
CHJIS, Y)KOPCTOKOCTI, KPOBOTIP OJIUTTSI.

KimowoBuME oOpasamul B mepIioMy po3aini 30ipku «XBos» € 00pa3H BiifHH,
TEeMPSIBH, CMEPTi, JOMOBHHH, KPOBI, IIPaMiB, paH, KPUKY, THIII, CIIi3, CepIld, OC3BICTI,
BIYHOCTI, TOJWHHKKA, BOrHIO. HeBin’ eMHi 00pa3sw, siki MPOMOBHUCTO HATSKAIOTh Ha
IIACHICTP B YMOBAaX BiffHH, — OJIOKIIOCT, OPOHEKMIIET, Mara3uHu, MaTPOHHU, MYILTK,
BOJIOHTEpH, MpoTe3 ToIo. [lommpeHnMu € Takox Oi0MiitHI 00pa3u po3m’aTTs (Xpec-
Ta), MOJIUTBH, Tpixa, bora. OcoOimBe cMuCcIIOBe HABaHTAKEHHA Ma€ 0o0pa3 KpoBi, Ha
HbOMY BHOYZIOBY€eThCsl MeTaopudaHHMit minTekcT Bipina «Crpoba miucar KpoB'1o». Y
JIPUYHOTO TE€POSi KPOB MOPIBHIOETHCS 3 «AEPUIOIO CUTILHOIO HINCHICIO» Ta KOUKUM [
conooxkum ypazarnom» [1, 39], € cHMBOJIOM HATXHEHHS 1 BOJJHOYAC 3BUTHHCHHS:

Nn000PONCT Ul OOILLMU 3COXTIUCS, MO8 Kypaed,

HIOU cmadiceri MeOy3u. ujo cb0o200HI Ha 00i0?

00620 cmMpumy6as yetl OUKUL i CONOOKUL YpaeaH.

yopHa Kpoe niuwa He mina, a 3 nanepy, y ooxio [1, 39].

ABTOp y Oararpox Bipiiax rpadiqHO He BUAULIE IOYaTOK HOBOTO PEUEHHS Be-
JMKOIO JtiTeporo. Yepes 1ie HOoro JpHKa Haraaye «HOTIK CBITOMOCTD — XaOTHYHHIN
MPOIIeC BHYTPIIIHEOTO MUCJICHHS JIFOIWHU, HECKIHICHHUN HA0ip acOIiaTHBHUX Kap-
THH, 3MOHTOBAHUX Yy L[UIe aBTOPCHKUM CY0O’ €EKTUBHUM MEPEKUBAHHAM 1 CIPUHHATTAM
niicHocTi. Takuit XymoskHIl TPUHOM IICHXOJIOT3ye 300pakeHe, BimoOpakae TIHONHY
1 HaUTOHIII BIITIHKK HACTPOTB.
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MoTuBH BTedi Ta 3a0yTTS AOMIHYIOTh Y moe3isx «Ocepas» 1« 3Bamoro 3Bi-
Iycinb». BoHM TOB’s13aHI 3 HEMOXKJIMBICTIO BUTPUMATH TEPEXKUTHH OiMb BTpar — e
MOCTTPaBMATHYHHUI JTOCBIIl JIPUYHOTO repos, sikuid OyB Ha BiliHI, 0a4MB CMEpTh 1 Bi-

Konu emik 36idycinw, 36a1us, 3HUK,

Konu st — wenim, y sikuil nepemeopugcsi Kpux.

Cepye 6’embcsi, HIOU X6icm ONAKUMHO20 KUMA

B oxeai, ti negidomo, oe mamepux [1, 32].

3aranbHa TOHAIBHICTH JIPHUKH MEPILOTO PO3JIUTY CHIOBHEHA MOYYTTSIMH CTPaxYy,
00J110, CMYTKY, OJTHAK KPi3b HHUX MPO3HUPAIOTh BIUHI 3araJIbHOIOACHKI IIHHOCTI B aB-
TOPCHKHUX aOPUCTUUHHUX BHCHOBKAX, AK-OT: «/It0OuHa — ye e mi OOCSCHEHHs, SIKI
eona 30itichuna. | Jlroouna — do6po, sike sona He ecmuzna 3pobumu doci» [1, 49].
Towmy i 3aBepirye po3nit moesis «Jlo modadeHHs 3 IepPCIeKTHBOIO», Y SAKi aBTOP 110
MIHOPHOTO HACTPOIO JOJA€ CBITJMX Ta ONTHMICTUYHUX BIATIHKIB, 30KpEeMa, 3aBIsIKH
caMOipoHii Ta MpUHOMY CaMOBIICTOPOHEHHS:

A 6yoy mam, 368i0Kku pocme 8aut cmpax i 6adiCanHs YiNIIMUCs 3a4 HACON00U.

ITicns ecmepmi, sk i 0biyss, 6y0y nucamu MilbKu noeslio, nocepeo nojs, nio
3MUBOIO.

Kapma —ye maxa wmyka, y sikoi wacom 8i0xo05ims 600u.

Tomy s npowatocs. Ane 3 nepcnexmusoio [1, 58].

Poznin «HeboximHO» 00’ €MHYE HTHUMHY JIPUKY 3 MariCTpaJbHOK TEMOKO KO-
xaHHs. Y Bipmi « TromeHp koxaHHs y PIBHEHCHKIH 00macTiy, SKHil aBTOp JEKIaMye Ha
OuTpIIOCTI 3ycTpidel 13 YuTayaMu, 3BydUTh 3aCTEPEKEHHS HE IPUMHOXKYBATH JIUXO Y
CBITI, ajKe WOro i Tak BHCTA4ae: «<...> 2uiHb Ha cebe saxuti mu mikpor | i nepeo
mum, SIK K02oCh 0bpasumu U smanimu we Ha mpu yeepmi | npueadaii, wo ¢ Kpumy
3’s6unocs racmisuune 6iopo | npueadaii wjo 6 30Hi AMo NPOKIACAIOMb KOPOBY CMep-
mi» [1, 62]. HeoOxiqHO Oepertu AyXOBHICTh — NOOPO, SIKE «8 pesyibmami cmae ma-
Kum cobi agmocmonom / Koau i30uut mooice i 6e3 cency ane i 6e3 KiHYesol mouku»
[1, 63].

[ouytTst mMOOOBI B JIPUYHOrO TEPOS YACTO TOETHYETHCS 3 HOCTAIBTIAHIM
CTIOTa/IOM, SIKUH TO XOUETBCS «BUPBAMU 3 M SICOMY, NOGHICIIO GUKPACTU NAM SIbY
[1, 64], To TOBepHYTHCS MOAYMKH B HAWMpPEKPAaCHIIII MOMEHTH, KOJH, K ) MOpI
mobosHa xeuns Haxkpueae imuy» [1, 65]. Xoda KOXaHHS HE MEPEPOCTAE B CiMciiHe
IACTS, BCE K 3aJMIIAE TMIPUEMHHUN, POMAHTHIHUHN CIIN y Iymi: « Pokie 3a copok 5
nputiuios Ha yeii nisic i éce 32aoyio. | Bascmeo 6yno — mobumi, a He dicmamucs
Giniuy» [1, 65].
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OO6pa3u B T0E311X MUTIIA 3aBKIU OaraTro3HaYHi i 00’ €MHI, MPUXOBYIOTH Yy c00i
MITEKCT IS MPOYUTAHHSA. TaK, CIOCTEPIralodu IOl 3a BIKHOM, CAMOTHS JIPUYHA
repoiHs MOPIBHIOE HOTO 3 KOXaHUM 1 Oakae 3JIMTUCS, PO3UUHHUTHCI B HHOMY: «3ami-
Katl meni nio nosiku, lwob samicmo cuiz 6y cru, 3amicme ouell — cmpymku <...>
I3amuii mene nacminoxu,! wobu 6 Meni Mo KyRamucs Kumu i 3a6Mupamu Meoy3uy
[1, 66 —67].

MoTuB Bteui B po3aitn «HeGoxinHO» 3aMIHIOETECS MOTHBOM TOJIOPOXKi 3 KO-
XaHoI0, sIK, Hanpuknaz, y Bipin «[linHiMu rosoBy 3 Moro rieda»: « Cyosiuu 3 Hawux
obitimie, mouxa 6i0niKy 2eoepagii — ye 3aencou mobos. | I wum Ginbue noyinyuxis,
MUM MOoYHiUe GU3HAYAIOMbCs Koopounamu. | I mu nepemeopioemocst y npoooeicen-
Ha neusadxcy <..>» [1, 69]. ¥ nipugHOro repos KOXaHHA NPOOYHKYe HAaTXHEHHS
(«Ieprmit Bipur mpo Tede, KU 1 MUCaB 10 CaMOTO PaHKY»), BOHO € CHMBOJIIYHUM
JePEBOM, IO JIAPYE KKOGMOK KUCHIO», & OTKE — WKHUTTA («IIpOBYJIOK 3 KOBTKOM KHC-
HIO»), BOHO € TEIUINM, LIMPUM CIIOTaJIOM JIJIS IBOX, TaiHoto («TaitHn»), a me — BKpaii
HEOOXiTHUMH JTiKamM# Bin 600 («Ha CKUTbKK COB BOHA MYAPIMIa»): «npukriaoar yi
sycma 00 cebe, 51K NOOOPONCHUK 00 6omto. | 6oHu ebuearoms yci Mikpoou, 6i0 sSAKUX
mpoxu cepye xone» [1, 76].

CTocyHKH, 5K 1 KUTTS, MalOTh CBilf TOYATOK 1 3aBEPIIICHHS, SIKE aCOIIFOETHCS 3
oOpazamu paHky it Beuopa («KoxaHHs — 1J1s1 MOJIOIUX» ). 3HEBIpa B KOXaHHI BUKJIU-
Ka€ MOYYTTSA MPUPEUCHOCTI: « Ko Hiv020 He OOAUMb, MO 3HAYUMDY, HIY02O0 i He O)-
n0o. | A sxwo xoua 6 wocy borums, mo cmocymkis — documv» [1, 93]. MoTuB po3iy-
Ki, OOJTICHUX BIMYYTTIB 1 MepeXKWBaHbh 3HAXOAMMO y Bipmii «3a0yTH i iM’st — 1e K
3a0yTn CcBOi KiHIiBKW». JlipudHuWil repoii abcomoOTH3ye BIpary, NMparHe CTEPTH 3
mam’siTi Bl IpiOHUIL, SIKI HAraJyloTh HOMY PO KOXaHY:

3abymu it im s — Ha nepoHi, HIOU 8ani3y,

3 YCIMA CYKHAMU, KOCMEMUYKamu,

3 homoepaghiamu — Hcoona myou He éi3e,

00 ys homka — icmopis, a Yysi— GIOMUYKA,

Oinvile He MOJCY iX po30usumucs,

60 npu 32adysanns na xonito nadae zip [1, 108].

VY KiHI[i po3/1iTy 3HOBY BUHHKaE MOTHB BTeUl, aje BXKE Bl MEPEKUTOTO B OCO-
OGucTOMY JKMTTI 4epe3 HemacinBy J000B («3apa3 BoHA nuxae»): «llodopoorc mae
emomumu, edumu, cmepmu nogricmio, | momueyeamu, Hiou miyem y xonoony ooy,
ouucmumu i Hacumumu 0o empamu cogicmi» [1, 110].

Tperiit posnin 30ipku «XBos» I1. Kopobuyka — «KimayTe» — moYMHAETHCS

OHOBJICHHAM HipI/I‘-IHOFO repos: 3BYyUUTH ONTUMICTUYHHUHN 3aKIIHK KWUTH, 3aJIMIIUTH
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MUHYIIE, 30CEPEIUTHCS Ha TEMEPIHbOMY W OyIoyBaTh MaOyTHE: « <...> MuHyie —
nuwe 6 meoiil eonosi, | a me, wo 3a cknom, eapmo ainumu 5K enuny, | eapmo eotida-
mucs 6 napky, | posnywumu tpyum 6insa keimxu, ésitimu y obiimu 6itiys, | 3amypumu-
ca Yy yeti cgim, M08 y cHYuKY i nemiouy kpanauny» [1, 117].

Bunukarots 00pasu pinHux, poaunu (tara, Mamu, 6abyci, ainycs), MoB’si3aHi 3
MOTHBOM BIITIOBINAIBHOCTI «3a 6xkiadery ntoo6os» [1, 118]. Y Bipmii «Ictopis xBoi»
PO3KPHBAETHCS CEMaHTHKA 3ar0JIOBHOTO 00pa3y 30ipKH SIK BTUIEHHS pOJJOBOAY Ta Ha-
LIOHABHOI ICHTUYHOCTL: «nodymamu minbku: | axuxocs cmo poouuie momy — I i
Mmost kpos meue | 6 uacu Bonooumupa i Apocnasa | cmo modeil, sucmaenenux 6 oomy
ninio, | cmo npug’sizanux oone 0o 00Ho20 3eneHumu 2iakamu, | cmo 2onocis, wjo ne-
pewinmyiombcs max, | sk wapyoums xopa oepesa, | konu 600uiu no it O0I0HEIOY
[1, 122]. V Bipmi-npucssti «[Tam’siti mina Mocuna» aBTop akTyaiisye LEHTpaIbHIi
y TpeTbOMY pO31iTi 30ipkr MOTHUB Iam’ siTi. BoHa, SK 1 MUCTENTBO, TIOKJIMKAHA TIO/I0-
BXHTH OYyTTS JIFOMWHM Ticis (pi3MdHOT 3arudernti, € J0Ka3oM iCHyBaHHS, Iiepenadi 10-
CBily, MyZIPOCTi Bill TOKOJIHHS 10 TIOKOJIHHS: «[lam ams ax 0okas mebe mooiuitso-
2o. | Ilam’ssme — ye me, wo cmaemvcst 3 inwumu. | I — sx 0okasz 0ioa menep. | ba-
i, dicuesy, omaice, i mu ne nomep» [1, 133].

OTxe, y 36ipui «XBosp» I1. KopoOuyka Bupi3HSIEMO TpH OCHOBHI ITPOOJIEMHO -
TEMaTU4HI BEKTOPH, y SIKHX aBTOP BTUIIOE BiacHe OaueHHs i MepeXMBaHHS Cy4acHOI
niticrocTi. Moro moesii eMOIiifHI, HaAPWUBHI, BUPa3Hi, BIITBOPIOIOTH CIPaBXHI IO-
YyTTS, 3MIHIOIOTh TOHAIBHICTE, IO ITOKa3y€ BHYTPIIHIO JUHAMIKY 00pa3y JpHIHO-
'O reposl.

BIBJIIOTPA®IYHI TTOCUJIAHHA:
1. Kopo0Ouyk I1. XBost. JIbBiB: Bunauuureo Craporo Jlesa, 2017. — 224 c.

. M. Cnasropoaceka, T. B. AkcroTina

NICKNAME SIK JIIHI'BICTUYHUI ®EHOMEH B AHIJIIMCHKIN MOBI

Bin camoro mouarky iHhopMmaliifHOT emoxu TepMiH hickname, MaOyTh, BHKO-
PHUCTOBYIOTH AyKe 4acTo. B [HTepHeTi 111 JekceMa po3MoBCIOKEeHa, OCKUTbKH Maike
KOeH O]IMiifHAI callT MPOTIOHYE CBOI MOCIYTH 32 0OMEXECHUM JOCTYIIOM, 0 BUMa-
rae peectparii. BukopuctoBytoun cuctemy Google miis momryky cioa hickname, Bu
oTpuUMyeETe iHpOpMaIifo po Te, mo icHye om3pko 84.400.000 caiitiB B IHTEpHETI,
IO MICTATH IO HA3BY y CBOIX TekcTax. Kpim Toro, nicknames rparots BaxJIMBY poJib

Yy KOMI'IOTEpHO-OTIOCepeaKoBaHiii komyHikari. Lle o3Hagae, mo KOpUCTyBadiB, SKi
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XOYyTh CIUIKYBAaTHCS B CHHXPOHHHX YaTaX, aCHHXPOHHMX NUCKYCIHHUX TPym ado
6Jiorax, HaNpUKIAJ, 9acTo NPOCATh BUKOPHCTOBYBATH IICEBIOHIMU. AJe sKi X Bac-
tuBocTi? 1106 Bu3HaumMTH TepMiH Nickname, ro-mepiie, po3risiHEMO #Horo aediirii,
MOJIaHl y PI3HUX JUKEpenax:

“... an informal name for someone or something, especially a name
which you are called by your friends or family, usually based on your proper name or
your character” [5].

“... aname given to someone, especially by their friends or family, that is not
their real name and is often connected with what they look like or something they
have done” [6].

Omxe, TepMiH npizeucvko 9 Hikneium (Bin anri. nickname) — Buramane im's
JUISL JTIOAMHY 200 TPEAMETY, sIKe BUKOPHCTOBYIOTh 3aMICTh CHPaBXHbOTO IMEHI JIf0-
IUHA a00 Ha3BU MPEIMETY, CBOTO POAY JIOMATKOBE iM’ S, SIKE OTIHCYE 0CO0Y YU TpeI-
MeT 3a XapaKTepHUMH Ul HUX pucamu. “IIpizsucvka npucmaioms 00 mo0ell Have
Kaetl, [ natiemiwmiug € nanoinouw miynumu ” [2, 56].

Tepmin nickname Oyso BctaHOBIECHO Y cepenuni XV CTONITTS SIK BapiaHT ce-
PEIHBOAHTIHCHKOrO iMeHHMKa eke-name, misHimie — neke name, B sikomy eke o3Ha-
yano “takox”’. EKE moxomuio Big JaBHROAHTIHCHKOI JIEKCEMU &ac, IO BBaXKalacs
3araJbHOBXUBAHUM MPHCIIIBHUKOM TOTO 4acy. Jlesiki 11 BapiaHTH, 110 JOCI ICHYIOTb Y
TepMaHChKUX MOBax (HampWKIAI, HiMEIbKuil auch, roymanmcbkuit 00K, mBenchkumit

VY piBHEX KyJIbTypax Mpi3BUCHKA BIXIrpaloTh BKIMBY POJb Y MOBCIKACHHOMY
KUTTL. BOHN yTBOPIOIOTHCS y IIEBHOMY CJIOBECHOMY (hopMari 1 HajiieHi 0coOIMBIM
cMmuciIoBMM 3HaueHHsIM. “The nickname constitutes a critical and prominent feature
in the construction of an individual’s personhood and social identity. It marks the
bearer’s membership in a social group and at the same time makes “inside” infor-
mation accessible to members of that group™ [3, 736].

B 0CHOBI OCTITKEHHS JICKHUTh TyMKa, [0 HAHOUTHIII MOIIMPEH]1 KaTeropii, 3a
SIKMMH YTBOPIOIOTH MPI3BUCHKA, 1ie: 1) neBHI Gpi3uuHi 0cO0NIMBOCTI, 2) YHIKAIbHI pU-
CH TIOBEIIHKY; 3) IiKaB1 3BUYKH, 3aHATTS; 4) MiCIle TIOXO/DKCHHS; 5) yIro0OJeHa Ka;
6) mam'ITHUH HIUAEHT 3 MHUHYJOTO, SIKUH Ma€ BITHOIIEHHS O Ha3BHUCHKA JIFOIUHU.
3BHUYAKHO, iCHYIOTh TTIMOIII HOSCHEHHS, YOMY 1 SIK JIIOAMHA OTPUMAIIa 1€ MPI3BUCHKO.

Iepconaxi pomany IT’etpo ai ouaro Christ in Concrete uymoBo mpeacTtas-

JSIOTH yCi Il YHIKANBHI Ta HTPUTyI0Ui Kateropii. Jleski mpi3sBUChKa repoiB pempese-

Cnasropogacbka [l.M., AkctoTiHa T.B., 2018
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HTYIOTh (GBWYHI 03HaKW, Hampukian, Julio “Snoutnose”, Bimomuit cBOiMH Byca-
mu; Curly-headed Lazarene, Bimomuii CBOIM pSCHHM Ky4epsiBUM BOJIOCCSIM;
Salvatore “Four-Eyes,”Binomuii cBoimMu okymsipamu; YopHuit Maiik, BimoMuii CBO€O
HaJ3BHUUaiiHO TeMHOIO IKipoto; Old Santos, Bimomwuii cBoiME GLTHM BOJIOCCSM i MMO-
XWJIUM BIKOM.

[Ipi3BHCHKa, MO TOB’A3aHi 3 TOBEIIHKOO, Ta Ti, IO MOXOJATH Bifl 0COOUCTIC-
HHX XapaKTEpUCTHK, TEK PO3TOBCIOKEH], Hanmpukiad, ‘0 Saglienne (Climber)’ ta ‘o
Chiacchere’ (Chatterbox) [1].

3aHATTS JIOAMHU € IIe OHUM e(EeKTHBHUM 3aco0oM ii imeHTndikamii. Jesxi
npodecii gaBay Xopoli Npi3BUChKa CBOIM BiiacHUKaM: ‘0 Suararo’ (the Corkmaker),
‘0 Gravunari’ (the Coal Miner), and ‘o Cucchieriello’ (the Coachman) [ibid].

Ha 11e#i yac nmpi3BUChKA CTATM HACTUIBKU MONIMPEHUMH 1 3BUYHUMH, IO X He-
3aCTOCYBaHHS y MOBJICHHI cTae mpobnemoro. “People identify themselves and each
other by their nicknames, not by their legal first or last name. In fact, using the “ac-
tual” names can be very confusing to the local people. If you talk about somebody
using their real name, nobody knows who you 're talking about!” [4, 58]. Bitbi Toro,
HOJli peasyibH1 IMEHa IPAaKTUYHO HE BUKOPUCTOBYIOTBCS i, MOXKHA CTBEPIKYBATH, 110
BOHH [UTKOBHUTO BTpadeHi: “Hasims Mos mama, sKa pocia pazom 3 HUM, He 3HAE U0-
20 cnpaedchbozo imeni”’[4].

Sk MU BXXe 3a3HaYaIM paHille, MPI3BUChKa BAXIIMBI HE TUTBKUA B poboUiil 00-
CTaHOBII, aJie € HA/I3BHYAHO BaXXJIMBUM 1 B COIAIBHOMY XHTTI mozed. OCKUTbKH
NPI3BHCHKA SBISIOTHCA Ty)Ke THYYKHM, 3MIHHIM KOMIIOHEHTOM MOBH, BOHH CTalOTb
KOPHCHUM IHCTPYMEHTOM JJIs BiOOpaKEHHs MMOTOYHMX T'eH/IepHUX cTepeoTrtniB. He
TUIKH YOJIOBIKY IMOMIUEH1 NPI3BUCHKAMU, KIHKU TaKOXK HECYTh CBOI BJIACHI HA3BHC b-
ka. Jlocmimkenns 380-x ncepnoHiMiB, 3i0paHux cepex 175-TH MooAMX XKIHOK i 4O-
JoBIKiB y Billi 14-19 pokiB, Moka3ye, IO YOJIOBIKK OTPUMYIOTh OUIBIIICTh MPI3BUCHK
1 3/1eOUTBIIIOTO Ha OCHOBI iX CIPaBXHIX MPI3BHIIT, KOHOTAIIl CHIIH, TBEPAOCTI XapakK-
Tepy 1 3pUIOCTI TAaKOXK XapaKTepHi U1 YOJIOBIYMX MPI3BUCHK. JIJIs KIHOYUX TIpi-
3BUCHK OUIBII BOXIMBUMH € (DIBUYHI aTpHOYTH 1 KOHOTAILII, SIK PABUIIO, KPacH, MpH-
BabymBOCTI, 10OpoTH 1 HbKHOCTI: “the dame Katarina, the Regina Govanni, Theresa
the Meatball” [4, 62].

[pi3BHCHKa, MOPSAN 3 MEBHUMH CICHTOBHMH BHpPAa3aMH, 4acTO JONOMAararoTh
CTBOPUTHU TPUBATHY MOBY, II0 BUKJIFOUAE 31 CMUIKYBaHHS HE3HAHOMIIB. YuHI OiIb-
MIOCTI MK UT, HaPUKJIIAJ, MOXYTh CIIUIKYBATHCS MK CO0OI0 Ta 3 BUMTEIIIMHI BHKOPH-
CTOBYIOUH TPI3BHUCHKA, SIKi HE CTAHOBISATH HISKOTO CEHCY 1 3By4aTh OE3ry310 Uit
ayTcaiaepis.
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HaifsickpaBilM TNPUKIAIOM TaKOTO IPHBATHOTO OCOOMCTOrO MOBIJICHHS €
CJIOBa, IO BHKOPHCTOBYIOTh MDK 3aKOXaHMMH JnoabMu. Hampukman, 14 motoro
1979, 6puranchka razera The Guardian myGuikye orosomieHHs po Te, mo Crunchy
Body loved Smokey Bear, Wimbo loved Widget [2, 45]. Kinbka cOTeHb TakuXx 3aK010-
BaHMX MPI3BUCHK, a00 JTFOOOBHUX IMEH, 3'SIBHJIMCS HA Tiil )K€ CTOPIHIIL, i BC1 BOHU CBi-
9aTh MPO BKIMBICTH CIUIPHOI OCOOMCTOI MOBH SK BKa3iBKY Ha O0COOJMBI BITHOCH-
HH MDK JTIOJbMH.

VY cywacHil JHTBICTHII ICHYIOTH PI3HI TOYKH 30py OO BaKIMBOCTI Ha-
3BHUCHK Ta IPI3BUCHK Y Cy4acCHOMY CYCTUIbCTBI. Tak, AesKi BUCHI BiTBOSATh> Ha3BUCh-
KaM 3Ha4He MiCIle Y COLUAbHINA B3a€MOJIil; HATOMICTh IHIIII BBBAXKAIOTh, IO 3 PO 3-
MIMPEHHSAM COLIATBHOT TPYIH BOKIIHMBICTh Ha3BUCHK 1 MPHYUHU IIBOTO CTAIOTh MEHII
iHTeHCUBHUMH. Ha3BHChbKO MoOke OyTH IPOCTO 3aralbHONPUHHATUM JKapToM, ado
BimoOpaxeHHs M Toro, mo ['eHpi Jlyic MeHkeH Ha3BaB “MOBHHM JIOCTaTKOM,
HaJUTMIIKOM cJI0BOTBOpuOi eHeprii” [4, 57]. Oqnak MeHKeH MaB Ha yBasi CJICHT, He
NpB3BHCHKA, alle O CTOCYEThCs TAKMX HasB, sk Big Apple i Heio-Hopky, aGo
Blue Flue, nns no3nadeHHs moJileiicbkoro cTpaiky, sikuii Bindyscs y 1960 poit, Mu
OTHMHSIEMOCS Ha MEKi MDK cjieHroM Ta mpisBuckkoM. IlousTrs “slangnames” Gyimo 6
JIOPEYHIIINM 32 TAKUX 00CTaBHH.

OTxe, B MOBCSAKICHHIN COIIAIbHIM B3aEMOIl MPI3BUChKA BUCTYMAIOTh 5K CBO-
TO pOAY MacTopT SAK 1A 3HAHOMUX, TaK 1 He3HAHOMHUX MK coOoto mopeit. Tex came
MOJKHa CKa3aTH 1 TMpo Ha3BUChKa reorpadiuanx o0’ exriB. Kimuky i racna, sxi ycmi-
IIIHO CTBOPIOIOTH HOBY “‘{I€0JIOTiI0 49X Mi(” TpOMaau, TaKOXK, BBAKAETHCS, MAaIOTh
€KOHOMIYHY LiHHICTh. IX eKOHOMiuHE 3HAYEHHS BaKKO BUMIPATH, ale € iHpopMallis
PO MiCTa, SIKi JOMOIJIHCS ICTOTHUX €KOHOMIYHMX OJiar, 3asBJIAI0YH PO cede Iuis-
XOM MPHAHATTS HOBUX racell.

BIBJIIOTPA®IYHI TTIOCUJTAHHA:
1. Donato P. Christin Concrete / P. di Donato. - New York: Signet, 1993. — 234 p.
2. Halliburton Th. The Speaker’s Electronic Reference Collection / Th. Halliburton. -
AApex Software, 1994. — P. 56-58.
3. Jacquemet M. Namechasers / M. Jacquemet //American Ethnologist, 1992. — No.
19.4. — P. 733-44.
4. Mazzoni C. Claudia’s Corner. — [Emexrponnuii pecypc] — Pexum moctyry:
http://home. earthlink.net/~girowt/site/archive/990207.htm
5. Cambridge Advanced Learner’s Dictionary. — Cambridge University Press, 2013. —
1856 p.
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6. Dictionary of Contemporary English. - Pearson Longman; 5th edition (January 21,
2009). — 2082 p.
B. T'. TiroBa, O. M. Kpaiinsix

OHOMACTHWKA HIMEIIbKOI MOBH: 3JIOBYTKH TA IIEPCIIEKTUBH

HesBaxxaun Ha BeNMMKY KUIBKICTH POOIT repMaHICTIB Y XYA0KHbBOMY JUCKYPC,
SIKI IPUCBSYEHI BUBYCHHIO CEMAHTHKU Ta (PyHKIIIHHUX OCOOJIMBOCTEH BIIACHUX IMEH,
(heHOMEH BITaCHOT HAa3BHU € HEOCTATHLO BUCBITJICHUM y CyYacHIH JIHTBICTHIIL

AHTpPOTIOHIMH Ta TOIIOHIMH HEOJTHOPA30BO CTABAIM MPEIMETOM JIOCIIKEHHS
B mpatix ®. Pnsitmepa, P. Mypsicosa Ta I1. Eprcra [7; 3; 6]. YV xoxi po3BuTKY 1u-
BiI3alil y JIIOACTBA BUHMKAJA MOTpeOda Ha3MBATH Ta XapaKTepH3yBaTH NEBHUX iCTO-
pHUYHEX TiT4iB, TEPUTOPil0, Ha sIKii BOHM MemKamd. HaiiMmeHyBaHHA iCTOT, Tpen-
METiB, TIOMIA Ta SBUIN (iKCyBaJmICs 3a JOTIOMOTOO BJIIACHUX Ha3B, TpaHC(OpMYFo-
YUCH, BUIO3MIHIOIOUHCH, 3aKPIIUTIOI0YICH Y MOB1 UM HABIIAKH, 3HUKAIOYH 3 HEl.

OpnuHKLI OHOMacTHKOHA (IHAMBITyalbHI HAWMEHYBaHHSI OKPEMHX 00’ €KTIB) €
BOKJIMBUM €THOMOBHMM (DakTOPOM Ta HEBYI’€MHOKO CKJIJIOBOIO IKaHPOBO-
CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH HIMEIbKOI MOBH Yy BCiX ii mposBax. IlosiBa Takux Jex-
CUYHUX OJIMHUI Y MOBI 00YMOBJICHA CUTYAIlISIMU, Y SIKUX NMOTpe0a B IHAUBINYaIbHIH
BiIMIHHOCTI HaOyBae 3aralbHOTO 3HAYCHHS.

CyKyIHICTh BIACHUX Ha3B CKJIaj1a€ OHOMAaCTHYHUI TpocTip MOBU. OHIMH € Ji-
HTBICTHYHUMH YHIBepcalisiMu (iCHYIOTh Y BCIX MOBaxX CBITY), IPOTE B KOXHI{ MO B-
Hill cucTeMi BacHi iMeHa MaloTh CcBOi cnenudiuHi o3Haku. BracHi iMeHa, XapakTepHi
CIOYATKy AJISl IEBHOI HAPOJHOCTI, a00 X 3al03MueHi 3 IHIIMX MOB, € MPEIMETOM
BUBYEHHS HayKH OHOMACTHKH. J0 KJIaCHYHMX ray3ell OHOMAaCTHKH 3 YITKO OKpeciie-
HUMHU 00’ €KTaMM JIOCJIIDKEHHS, PI3HOMaHITHUMH NpoOJieMaMy, a TaKo) METOJaMH
HAYKOBHX PO3BIMOK YHAJEKHIOIOTh AaHTPOTOHIMIKY, TOTOHIMIKY Ta ETHOHIMIKY.
OxkpiM TOro, 3aJIeXKHO Bill 00’ €KTAa BUBYEHHS BHOKPEMIIIOIOTH TaKi HAaIPSIMU: TE€Ope-
THYHA OHOMACTHKa; ONMCOBAa OHOMACTHKa; MPHKJIaJHA OHOMACTHKA; ICTOPUY Ha OHO-
MacTHKa; (pa3eosioriyHa OHOMACTHKa; €THIYHAa OHOMacTHKa Tom. IlouaTtok mo-
CIIPKEHHAM OHOMAcTHKH OyJ10 MOKJIAIEHO e B JaBHUHY, KOJIM yBary BIAaCHHUM iMe-
HaM TPUIULUTN TaBHHOTPEIbKi Ta TaBHBOPUMCHKI (itocodu. [IpoTe He Tak maBHO
BYEHUMHU-JIHIBICTaMK OyJI0 3p00JIeHO cripoOH CHeIialIbHUX TOCIHIIKEHb Y il cdepi.
Oco0amBOi yBaru 3aciIyroBy€ BKJIa[ HIMEIBPKHX BUYECHHX Y PO3BHUTOK OHOMACTHKH.

©B.T. TiToBa, 0.M. KpaitHsak, 2018
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Tak, IpOTATOM OCTaHHIX NECATINITh Ha 0a3i yHiBepcutery B M. JIsimmur turimHO
MpaIfOe MOBO3HABYA CEKIIisL, 10 3aHMAETHCS TOCIIKEHHSIMU T'€pMaHO -CJI0OB’ STHCHKO1
IpyIH BIACHUX HA3B, TOIIOHIMIB, TIOXOKEHHsI BIACHUX Ha3B, 0COOJIMBOCTEH 1X BXKHU-
BaHHS y p3HMX KyToukax HiMeu4uHH, KOHCYJIBTY€E 3 IPUBOIY BHOODPY iIMEHI ISt -
TUHH TOWIO. JIOCUThH TICHO 3 INI€I0 CEKIIEI0 CITIBIIPAIFOBAIN JIHTBICTH YHIBEPCUTETY
im. Illinepa B Meni. Pe3ynpraroM Tpali [HX HayKOBHX CIIUTBHOT OY/IM 9YHCICHHI
nyOnikanii B >xypHanax «Sprachpflege», «Zeitschrift flir Germanistik», «Zeitschrift
fiir Slawistik», «Zeitschrift fiir Phonetik», «Schprachwissenschaftliche Kommunika-
tionsforschung», «Namenkundliche Informationen» [6, 43].

IpoGieMaMut OHOMACTHKH 3aiiMaBcsi Takox Makc Totrmraney (1882 — 1952),
SKUHA JOCHITUB JICKCHYHY 0a3y aHTPOTOHIMIB HiMenbkoi MoBH. amapic HroOmiHT,
uyieH Akajemil HayK Ta Jirteparypyd B MaiiHili, Mpairoe ChOTOIHI Haa YKIIaJaHHIM
udpposoro crosurka npizuin Himeaunnn (Digitales Familienworterbuch Deutsch-
lands (DFD) Ta xepye nporiecoMm cTBOpeHHs HiMelbKkoro atnacy mpi3Buiil,

[IporsroMm  OCTaHHIX  pOKIB OyB CTBOpEHUH IHTepHET-TIOPTAal
Namenforschung.net, mo mMoxe OYyTH KOPHUCHHM HE TUTbKH HAyKOBLISIM, sKi 3aiiMa-
IOThCSI OHOMACTHKOIO, a i 3arajioM Y OyIb-aKiil JOCTITHUIBKIA TiSIbHOCTI, a/pke Ha
FOMY MOPTAJi PO3TIIANAIOTECS aHTPOTIOHIMIYHI, TOTIOHIMIYHI YTBOPEHHS, 300HIMH,
eTHOHIMU, (DITOHIMU Ta Oararo HIIMX JEKCUYHUX OAuHUILL. CydacHi JOCITITHUKY 3 a-
HMarOTbCsl BUBUCHHSM 3aralbHUX NMHUTaHb OHOMACTHKU: THIIOJIOTI, Kimacudikamii Ta
(yHKIIiOHYBaHHS OHIMIB Y HIMELIBKiil MOBI, 0CO0JIMBa yBara 30cepeky€eThCs Ha iMe-
Hax, MP3BUIAX Ta MP3BUCHKAX K KYJIBTYPHO-CHEHN(PITHIX CHMBOJIAX.

Jlo HOBITHIX rajiy3eil cydacHOI OHOMaCTUKH YHAJIGKHIOKOTh TaKOX JITepaTyp-
Hy, a00 MOETUYHY Ta KOTHITHMBHY OHOMAacTWKy. Taka NUCLMIUIHA, SK JiTepaTypHa
(moerryHa) OHOMAcTHKA OyJla CTBOpEHA HEIIONaBHO, CYTTEBHH BHECOK IO 1i pO3BUT-
Ky 3poOuB BiTyM3HsHMI JiHrBicT B. M. KaninkiH, sikuii c(hopMysroBaB TeOpETUUHI
3acagyl MOSTUYHOI OHOMACTHKH, J1aB BU3HAYEHHS OHIMY Ta BUCBITJIMB HOTO MOETHKY
[2, 47 —48].

OCHOBHHMM INpeMETOM BHBYCHHS Ili€i NUCHUMIUIHY € BJacHA Ha3Ba y XyHOXK-
HbOMY TBOpi, TOOTO TIOETOHIM, IO XapaKTePH3YEThCS BTOPHHHICTIO («(ik-
THBHICTIO» ), BITHECEHHSIM JI0 MOBJICHHSI, PYXJIMBICTIO CEMaHTUKH, 0a30BHM Xap aKTe-
poM y TepMmiHOTBOpUOCTI Tomio. Buxin y csir monorpadii ®. debyca « Nameninli-
terarische Texte» [5, 11-12] cuctemaru3yBaB Iepekiiaj BIACHUX HA3B 3 HIMEIBKOI
MOBH Ha iHIII, IPOTE A0 CHOTOJHI iCHYE MEBHUN PsA MpoOJeM, M0 BUHUKAIOTH ITil
yac NepeHeceHHs1 OMOHIMa OJTHiET MOBH B iHIILy, aJiKe 1€l Ipoliec nmoTpedye yBaru Ta

ypaxyBaHHs Oarathox jaeraneil. Hampukian, mepekiagad MOBHHEH OOMpaTH TOW 4u
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TOH €KBIBAJICHT BJIACHOI HAa3BH 3aJIGXKHO BiI TOTO, AIUTIYA II€ JIITepaTypa 4u I0pocia,
JIO SIKOTO THITYy OHIMIB HAJIGKUTH caMe ISl Ha3Ba (UM € I OHIM- KIAacU]IiKaTop, Mpo-
MOBHCTE M’ 51 4¥ OHIM-CHMBOII).

YBary HayKOBIIB MPHUBEPTAIOTh KJIacuQiKallii OHIMIB 3 ypaxyBaHHIM JIeHOTaTa
Ta 1X (YHKUIOHYBaHHS y XyAOXXHbOMY HpOcTOpi TekcTy. Tak, nociimHukn 3aiima-
10ThCs 31e0umbinoro BuBueHHsM BiacHux Haze (Wilhelm, Lothario, Friedrich), sxi
6y Bukoprctani M. B. ¢on Iere y pomani «Poku Hapuanus Bimsreasma MeiicTe-
pa» [4, 176].

VYpaxoByrouH MiIBUIIEHUH IHTEpeC HIMEIBPKUX Ta BITYM3HSIHMX JIHTBICTIB 10
npoOJieM BU3HAYEHHS CBOTO MICIISl Y CBITI Ta PO3yMIHHSI CEHCY ICHYBaHHSI, Ha OC HOBI
KOTHITUBHOI JIHIBICTUKH T2 OHOMAaCTHKH BHHHKJIA TaKa raly3b IOCIIIKEHHS BJac-
HHUX Ha3B, SIK KOTHITMBHa OHOMAacTHKa. Byayun B)KMBaHOIO B JIEKCHMKOHI OYab-sKOi
MOBH, BJIaCHA Ha3Ba MEPEKUBAE 3MIHH, AANTyIOYHUCh Ta OTPUMYIOYH MPH LIBOMY DS
HOBHX XapaKTEPHUCTHK, BiIJI3ep KATFOIOYH peallii KOHKPETHOrO0 MOBHOTO CEpEIOBHIIA.
KornitnBHa OHOMacTHKa BHpIIIye MEBHE KOJO IMPOOJeM, HANpUKIAA, OHIMH Ta iX
ICHyBaHHSI Y MEHT&JIbHOMY JIEKCHKOHI, (opmm iX koHuenTyamizamii, ¢opmu Ta
(yHKIii OHIMIYHUX KOHIIENTIB Y MOBI MO3KY, CIIOCOOM OpraHi3aiii OHIMIYHHX KOH-
LeNnTiB y oHIMIYHMX (peliMax Ha IpyHTI yHi(IKOBaHWX KOHCTPYKWIH 3HaHb MPO iX
3B’s3KH 3 Mo3amMoBHUMHE HocisiMu [1, 342]. 1leii acriekT BUBUCHHS OHIMIB HE KOPH-
CTYETBHCS IEBHOIO MOMYJAPHICTIO, cCaMe TOMY IIei HalpsiM JOCIIIKEHb € IOCUTH Tep-
CIIEKTHBHUM Y CYYacHii repMaHICTHIIL.

OTxe, HOBITHI MOCTIIKEHHS OHOMACTHIHOTO MPOCTOPY CY4acHOI HIMEIBKOT
MOBH TIPUCBSYEHI O€31I0CEPEAHBO MUTAHHAM TEOpii OHOMACTHKH Ta HepeKiIafalbKo-
My aCIeKTy BJIACHUX Ha3B, MPOTE el MPOCTIp Ma€e BEIMKHUN MOTEHIa 1Js1 MaiOyT-
HIX BigKpuTTiB. HalinepcrneKTHBHIIMMY HanpsMaMy y BUBUCHHI BIIACHUX Ha3B XX—
XXI cToJiTh BUCTYIAIOTH JIITEpaTypHa Ta KOTHITHBHA OHOMACTHKa, OCKUIBKH came 11i
ACIIeKTH HE € JIOCTATHBO BUBYCHHUMH, a KOJIO LIUX JOCIIIKEHb € Ha3BHYAIHO LD O-
kuM. Oco0JIMBOI yBaru noTpedye KOHOTATUBHUI KOMIIOHEHT BJIaCHUX Ha3B y XyH0XK-
HbOMY JMCKYPCI, OPIBHSUIbHUI aHANI3 BIIACHUX HA3B PI3BHOMAHITHUX JIIHTBOKYJIBTYP
TOMIO.
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1O. A. Tumenxo, B. I1. Talinap

MOBHOCTWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI BIPIIIA IBOH BOJIAH/[
«MY COUNTRY IN DARKNESS»

V crarti po3riinaersest Bipm « My Country in Darknessy iprmanacbkoi moerecu
IBoH Bomanm Ta poOuTthcs crnpoda BUSBUTH OCHOBHI XyJ0KHI MOTHBH TOCTUIHOTO
JIOPOOKY Ta OXapaKTePHU3yBaTH CTHITICTUIHI IPUHOMHE CTBOPEHHS 00pa3HOCTI

IBon Boxang € cydacHOIO ipJIaHICHKOIO TIOETECOIO Ta KPUTHUKOM. [IpoTsrom
CBO€i JTOBroi Kap’€pH BOHA CTajla OJHIFIO 3 HAMIOMYIIPHININX KIHOYUX TOJOCIB B
ipmanncekiid miteparypi. [Toesis IBor Bomamx Bimoma THM, IO BOHA CTaBHTH IIi
CYMHIB TpaJulliiiHe CIIPUHHATTS OKIHKH» B KYJBTYpi Ta couiyMi Ipyanaii, a Takox
MPOTIOHY€E HOBI IOMVIAM Ta IHIIY IHTEpHperTamifo ipJlaHAchKoI icTopil Ta Midoorii
[5]. Baromuii BB Ha Jiipuky IBon Bosann cipasuia came ictopis Ipianii, sika i €
TOJIOBHOIO TEMOTO Oararsox ii Bipris, 30kpema «My Country in Darkness.

Byke nuBis4Kch Ha Ha3BY BipIla, sIKy MOXHa IepekyiacT sk «Mos kpaiHa y
TEMpSIBD), MOKHA 3[I0TaIaTHCh, IO Piu Mige Ipo TsHKKI yacu bartekiBumnu [BoH bo-
nann. Cam Bipm HagpykoBaHui y 30ipui noerecu « The Lost Land» («Brpauena 3em-
ns1») [2]. Bipin mOYMHAETBCS 3 TOTO, MO MUCBMEHHHMI Bill CAMOTO TOYATKY 3aHYpIOE
ypuTaga y arMocdepy «BMHpadoi kpaiHm» («dying landy). Y mpomy Bipmii 3po-
3yMITH TIOCHJIaHHS aBTOPKU HaM JomoMarae oopa3 0e3iIMEHHOT'0 MaHIPYHOUOoro 0ap-

Ia. A SK BiToMo, Oapam — 1€ MaHIPiBHI MOETH i CIIBAKA Yy KENbTIB, MO KA

o Tuwenko O.A,, Maipap B.M., 2018
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3ae0UIpImoro Ha teputopii HuHIMHBOI Ipmannii, Yemsca, lllotnannii Ta Bpuranii. 3
MEpIINX PSAKIB MU Ii3HAEMOCH, 0 OapiB, sIKi MMPOIOBKYBAIN «MEPTBE MHCTEIIT-
BOY», Y BMUPAOYiil KpaiHi 3aMIIHIOCH TY)KEe MaJo:

After the wolves and before the elms

the bardic order ended in Ireland.

Only a few remained to continue

adeadartin a dying land.

Iepmwia ctpoda, 3maeThCs, BH3HAE icTopito Ipmanail Ta 30epexeHHs i
KynbTypu. CroBocnionydeHHst «After the wolvesy/ «nicia 606Kié» MOXe CTaTH MOCH-
JaHHSM Ha Te, 1O IPJIAH/CHKI BOBKU KOJIUCH OYIJIM BEJIMKOIO YaCTHHOIO IPJIaHACHKOT
JIUKOi TIPUPOIH, K BBAXKAETHCH, Oy BHHUINCHI y 18-my cromirTi, mo poduts ix
Maihke Mi()IYHOI0 YaCTHHOIO ipJIaHJIChKOI KyJIbTypH. Take cioBocnosydeHHs «Before
the elmsy / «Jlo B’s131B» TIyMaunTH BaXKUe, aJUKE CIICPIIy HA AYMKY CIIaJIAl0Th Jepe-
Ba, SIKi B JIiTEpaTypHOMY CEHCI 3a3BMUail BB)KAIOTh CTAPIIMMH 1 pO3YMHIIINMH. Alle
TICTST MOJANBIINX JAOCHIIKEHs Oyl0 BUABICHO, M0 B IpianHzii 3a ocTaHHI POKH BHa-
CIIIOK 3aXBOPIOBAHHS CIOCTEPIra€ThCsl BEIMYC3HE 3HM)KCHHS TOMYJIALIl B’SI3iB, 1 B
mrrati Maccauycerc icuye konemx EIms College, ctBopennit Ipnanacbkum KymbTyp-
HHUM IIEHTPOM, 3 sikuM bosann mMoxe OyTH 3HailoMa, OCKUTFKM BOHA Mpalfoe B Aka-
nemil B IlItatax [1]. Tak 4u iHaKIie, 1€ Bce pa3oM HaTsIKae Ha TOH 4yac, KOJIM 3aKiH-
quBCs nepion 6apais («the bardic order ended in Irelandy).

«Only a few remained to continue a dead art in a dying landy / « Titoxu
OeKinbKa 3amWUNI0Cs, Wob NPOO0ICUMI Mepmee MUCEYMeo HA MUparoyil
3emniy, Ud ctpoda, 3Ma€ThCs, Ma€ Ha yBa3si, IO KOJIMCh MOE3is 3aiiMana BU3HAYHE
Mmicue y KyabTypi Ipianaii. Asie 3a sskuxoch 0OCTaBUH BilOYBCS 3aHeNal MHUCTELITBA,
Ma€eThCsl Ha yBa3i 3aHemaj ipiaHIChKOT MOBH, 3aHemal pO3MOBimeil i MHCTETBa
crinkyBaHHs B [pyanaii 3aragom abo 3HW)KEHHS IHTEepecy 0 Mmoesii.

[epen Hamu ocTae 0Opa3 KOHKPETHOTO YOJIOBIKa Oap/1a, SIKHA PSIMYE 3 MiCTa
Vony no Kaipmoiiny (Cahirmoyle). TpariusicTs cuTyalii IOrIHOMOETHCS THM, IO Y
HbOT'O HEMAE Hi MPUTYJIKY, Hi 1%, Hi Mal0yTHBOTO:

This is a man

on the road from Youghal to Cahirmoyle.

He has no comfort, no food and no future.

He has no fire to recite his friendless measures by.

His riddles and flatteries will have no reward.

His patrons sheath their swords in Flandersand Madrid.
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o6 3po3ymitH, mpo o WneThes, Tpebda 3HATH, Mo B TorodacHid Ipmaxmii ic-
HyBaJX JIBi TpynH npodeciiHnx moeTiB — Oapan Ta ¢itinu. bapan mamu Hmwx4Iwuii
paHr Ta cTaryc, Koy iy OULIbII acOLFOBANKUCS 3 IEPKBOIO Ta HAMKMCAHHAM LiEp-
KOBHHX TEKCTIB. bapnu, 30kpeMa, po3BakaJli KOpOJIB, BOEHAYAIbHHUKIB Ta IHIINX
«poboTonariiey. [IpodeciiiHa mireparypHa KacTa 0apIiBCHKOTO MOPSAKY B Ipianmil
TpuBaia 3 13-te mo 17-te cromirts. Lle OyB cepiioznuii Oi3HEC, cTaTH 6APIOM 1 CITy-
JKUTHU KHs1310. [lepion HaBUaHHs MIr TpuBath 10 12 pokiB [5]. 3rigHO BipIy, y 3aHe-
naji 6apais bonana 3BuHYBauye 1X nokposuremiB (Patrons), siki eMirpyBaiu 10 KOH-
THHEHTaJIbHOI €Bpory, 3anumarodn OapaiB 0e3 3aco0iB 10 icHyBaHHA (no comfort,
no food and no future). Came ToMy y HBOTO BXe HEMa€ 3amany pPO3IMOBiTaTH CBOI
caMITHI BipIIIi, HOTO 3araJKy i JIECTOMIi OUThIIe HE 3HAWAYTH BIISKH.

IBoH Bonana nomnepemkae 4nTaqiB BipIIiB Ta JIOOHUTENIB TOE31i, 110 1€ HE TP O-
CTO MHCTEUTBO 1 He MyCTi Oanadku, K BA MOTJIX O TMOAYMATH, a CYBOpi peaii Toro-
yacHoi Ipmanaii. ToMy BOHa NpONOHY€E HaM CYITPOBOIUTH YOJIOBIKa y Oe3MICSUHY HIY
IO HOT0 JKAIIFOTITHOTO JIDKKA, SKE BIH IOBUHEH 3pO0OUTH:

Reader of poems, lover of poetry —

in case you thought this was a gentle art

follow this man on a moonless night

to the wretched bed he will have to make:

B ocranHiit cTpoi Bipmia HaeTscs mpo Te, mo CBiT ['enii mpocTaraeThes min
JiepeBOM OOsIpUHHU Ta masae min momeM. Lle #oro miM, HOro ocTaHHIN KPUXKUM TP U-
TyJoK. JliMepik Ta Bce, mo OyJ0 paHilie — TPEMTHTh y PUTMI TIEpe.l THM, K YOIOBIK
3acHe: BiH 3aILTIONIYE 0Yi, HA HHOTO CIIIa€e TEMPSIBA:

The Gaelic world stretches out under a hawthorn tree

and burnsin the rain. This is its home,

its last frail shelter. All of it —

Limerick, the Wild Geese and whatwent before

falters into cadence before he sleeps:

He shuts his eyes. Darkness falls on it.

e noxngiitne 3HaueHHs y MoBi IBoH Bosana MoxHa 3HOBY 3HalTH B i1 BUKOpH-
ctanHi cioBa «Limerick», sike Moke mpereHmyBaTH Ha BimoOpaxkeHHs Ipmammii,
OCKUTHKH II€ MICTO 1 OKPYT Ha 3aX0Ji KpaiHH, i1ie, IK KaKyTh, € OaThKIBIIIMHOIO JIiTe-
parypHOTO JliMepika, SIKUii € opMOIo BipIia.

3arampHa aTMOcdepa Bipia 31a€ThCsl aOCOTIOTHO HETATUBHOIO, aJKE 3PEIITO0
moauna nomupae. Psamok «The Gaelic world stretches out under a hawthorn tree and

bums in the rain» / «['eficbKuii CBIT MPOCTATAETHCS M IEPEBOM OOSIPUHHM i TOPUTH
212



g JomeM» CBIIYWATH TPO Te, IO, XO4da TpamuiiiiHa IpmaHmis 3aToruieHa Cy-
YacHICTIO, BOHA BCE IIIE TOPHTh, 1 BOHA BCE IIIE MaE MOJIyM'sl.

Bapro nmonaru, mo 3aBnsiku TepMiHy, sikuii [Bon Bonann Bxuna y Bipii, a ca-
Mme «the Wild Geese», Mo)XHa BCTAaHOBUTH TPHOJIM3HI 4aCOB1 paAMKH Ta HOJi, 32 KX
BinOyBaethes nist y Bipmii. «The Flight of the Wild Geese» abo «moit JUKHX Tycei»
— Bix 134 AKOOWUTCHKOI apMmii min komaHmyBaHHSIM [latpika Capcdinma 3 Ipmargii mo
Opaniii, sk 1e 0ynao y3romkeno B Jlimepinbkomy [loroBopi y 1691 porr, micis
3aKiHYeHHs! Binbsimirchkol BiitHu B Ipnanaii. Y OUIbII HIMPOKOMY PO3YMIHHI, TEPMIH
«the Wild Geese» BUKOPHCTOBYIOTH B icTOpii ipJlaHALIB ISl TIO3HAYEHHS IpJIaH/ACh-
KUX COJIIATIB, SIKI 3AIUIININCS CIYyXHUTH y KOHTHHEHTAJIbHUX €BPOIEHCHKHUX apMisfx
y 16-my, 17-my Ta 18-My CTOMTTAX. 3TiMHO IUX JAaHUX, MOKHA TIPUITYCTUTH, IO it
BiOyBa€eThCs y micIsIBOEHHMI cTaH [4, 59-82].

Jns BTUIGHHS MOTHUBIB 3aHENaxy Ta MECHUMICTUYHOTO CTaHYy aBTOPKa BUKOPHC-
TOBYE PI3HOMAHITHI MeTaQOpH Ta CMITeTH, MO0 JOTIOBHUTH TOTOYACHY KAPTUHY JTil-
cHocti. Cepen HUX erliTeTd Ta MeTaQopH, TIOB’ A3aHi 31 CMEPTIO, BIICYTHICTIO 3aTHII-
Ky Ta 0a30BHX pedel, HeOOXiMHUX JIFoauHI 1 BrokuBaHusA, — dead art, dying land,
no comfort, no food, no future, no fire, no reward, moonless night, darkness.

BapTto Bim3HauWTH, MO BIpII HACHYEHWH TOTOYAaCHUMHM peaiisiMu Ipmammii:
Youghal, Cahirmoyle, limericks, elms, hawthoms, wild geese, siki BinoOpakanu ac-
TIEKTH KyJIbTYPH, IO MOTJI OyTH BTpadeHi uepe3 BUMHUPaHHS OapaiB.

Ha namy aymky, IBon Bonmann Hemapma B3siia 3a TOJOBHHMH 0Opa3 4oJiOBiKa
Oapna. Hacamnepen 1ie npeacTaBHUK MUCTELTBA Ta CJIOBA, 1 3aBIsKH HboMy bosann
MPOBOJIUTDH AHAJIOTII0 MDK HOT'O CTAHOBHILEM Ta CTAaHOM KYJIBTYPH Y KpaiHi 3arajaoMm.

[MinBosun mincymok, mMoxHa ckaszard, mo Bipm «My Country in Darkness»
Hapikae Ha 3racaHHsA 0apIiBCHKOTO CYCNUIbCTBA, K€ boiaHn Big3Haumma sk CBITIO
IpIaHACHKOT KyJIbTYpH, IIPO IO CBIIYUTH HAa3Ba 1 OCTaHHs CTpOda BipIa.
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T. T. Toxtamum, O. M. Kpaiiasak
KJIACHU®IKAIIA JEKCUYHUX 3ATIO3UYEHD Y CYUACHIN
HIMELBKI MOBI

JlocIimKeHHs TAKOTO CKJIaTHOTO 32 CBOEI0 MPHPOJIOIO0 SIBUIIA, SIK 3alI03UYEHHS
IHIIOMOBHUX CIIB 3YMOBITIOE BHBYCHHS IUT01 HIBKH BXIMBUX IHTaHb. Cepel HUX
TaKi, SIK, HAMPUKIIA, OCOOIMBOCTI 3aN03MYCHHSI, MPUYUHH, [ULSIXH TPOHUKHEHHS J10
MOBH-PEIHITENTA i, 3BUYaiiHO, pobiiema kiacudikanii 3ano3udeHsb. el acriexr mo-
CIDKEHHS TIPOLIECy 3allO3MUEHHSI BUKJIMKAE iHTepec 0araTtboX JOCHITHHKIB, cepen
Hux Bapto 3ramatd l. I. Omemiancekoro, O. €. I'ycey, M. C. OwmenpueHKo,
T. 4. 3ariakina Ta 6araro HIIHX.

JlocTaTHRO TOIIMPEHO € KiacHuikailis, 3riqHO 3 SKOI IHIIOMOBHI CJOBa
MOUIAIOTh Ha TPYIH B 3aICKHOCTI Bif ixHBOI ¢opmu. Taky kmacudikariro mpormo-
HyIOTb Yy cBoix pobGortax Bueni [. I'. Ompmancekmii, O. €. I'yceBa [4],
C. O. Kumok [2, 23 — 24]. Tox, Ha OCHOBI Ii€i KIacugikari MOXHA BUIUATH TaKi
BUJTU 3aITO3UYCHb!

1) mpsime, HeomocepenkoBate 3aro3mueHus (Fremdwortibernahme) — immo-
MOBHE CJIOBO, IO BXOJHTH JI0 JISKCHYHOTO CKJIaJy MOBH-PELHUITIEHTA 3 MiHIMaTbHH-
mu 3MiHaMH. J[0 1IbOTO THITY YHAIIG)KHIOEMO Taki cJioBa, sik Datscha, Bodybuilding;

2) yckianHeHe 3ano3ndenns (Lehnprdgung) — pesymbrar mporiecy BiITBOpEH-
HS 3MICTOBOI CTOPOHHM 3allO3WYEHOr0 CJioBa 3a JIONOMOTOI0 3aco0iB  MOBH-
permmienta. Ileit Twnm 3amo3WwdeHs Mae OBl MATPYNH:  KaJdbKyBaHHS
(Lehneibersetzung), mo o3Havae ,MOMOP(PEMHHNA™ TepeKIaa IHIIOMOBHOTO CIIOBA,
nanpukian: engl. cold war — der kalte Krieg; gactkoBe kampkyBanus (Lehnzibertra-
gung), ToOTO BUILHMIA TIepeKIa; MOpQeM ciioBa 3 MOBU-IO0HOpa. Hanpukman, ykp. 6i-
ominnux — Bestarbeiter; Beststudent, Bestschiiler; mepenoc, abo 3micToBe 3amo3u-

genns (Lehnbedeutung) — oTpuMaHHs CJIOBOM MOBH-PEIMITIEHTa HOBOTO 3HAYCHHS
i BImBoM MoBH-1oHopa. Hanpuknan: Fall = Kasus < lat. casus, lat. cadere.

[HIi BapianTH, 3HaM/IeHI B HIMELIbKOMOBHHUX JIXKepeJaxX, 3arajioM MoBTOPIOIOTh
NOJaHy CXEeMY, MATBEPIKYIOUH MPAaBUIBHICTD 3aPONOHOBAHOTO aBTOPOM PO3IIO i-
JIy, a TakoX HalOUIbIIy MOMIMPEHICTh 1€l KoHuemnii. [IpoTe MHrBiCTH 3a3HAYAI0Th,
o KIacu(iKyBaTH 3aMo3MdeHHs MOXKIMBO HE JIMIIE 32 TX THIIOM TBOPEHH:, aje i 3a
iX moxomxkeHHsIM, oHeTHYHMM 1 rpadiuHM odopMIIeHHSIM (IHIIOMOBHI U 3amo3u-

YeHi CJI0Ba), 32 CTYICHEM IOMMpPEHHS B iHIMX MoBax. 3okpema, JI. P. 3immep i

°r. T, Toxtamuw, O. M. KpaitHsk, 2018
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T. B.CtpoeBa MOAUAIOTH 3armo3WdeHi CcJIOBa Ha iHTepHamioHamizmm:  Atom,
Demokratie, i inmomoBHi ciosa: Star, Soundtrack.

K. Xennep BuauLsie HIIOMOBHI CJIOBa, 1[0 MAIOTh TIOBHUI aHAJIOT B HIMEIbKIH
MOBI, IHIIIOMOBHI CJIOB3, SIKi HE MalOTh HIMEIIBKOTO BIIIOBIMHHKA, OaraTo3HAYHi iH-
IIIOMOBHI CJIOBa i GaratoaceKTHi HIIIOMOBHI cjioBa [3, 133 — 135].

Baxxko 3amepeuntn Toi (akT, mo Hapazi 3aN03WICHHS caMe 3 aHTIIHCHKOI MO-
BU MAOTh BENIMKHI BIUIMB HA JIEKCHMYHWIA CKNaJ HiMelbkoi MoBU. Tak, HampuKIiIa,
I'. ®iHk y cBOiit poOOTI HAroJyolIye Ha TOMY, 110 aKTHBHE BTOPTHEHHS aHIIHACHKOT
MOBH B HIMEIIbKY Ha0yJI0 arpecHBHOTO Xapaktepy Ha mo4atky XX cT. ToMy nouins-
HO TakoXX Oyje pO3rISIHYTH JOKJIAJHIIIE TPENCTaBlIeHI HAyKOBISIMU Kiacugikarii
AHTJI0-aMEPUKAHCHKUX 3aM03M4eHb. B 1Ib0My KOHTEKCTi MOKHA 3rafaTh, HAPUKIIA,
b. KapcTeHceHa, skuil 3riqHO 3 HIMENBKOIO JIHIBICTUYHOIO TPAIHIIEI0, BUAUIE HE
TITBKK 3amo3mueHy Jiekcuky (Lehnwort), a Takox mporoHye Kiachdikailiio ceMaH-
THYHUX 3amo3udeHb (Lehnbedeutung), B Mexax sikol aHAi3ye KalbKyBaHHS, 3al03H-
YeHHH CIIOBOTBIP, 3aM03MYeHUH (hpa3zeoyoTi3M, MOIBiifHE 3aII03MUIECHHS, TICEBI03aII0-
3UYeHHS [6)].

Inmmit mocnmimauk, MapTtin JleHepT, penpe3eHTye Taky Kiacu(iKalifo aHrjio-
AMEpPUKAHCHKUX 3aII031UYCHB!

1) Direktentlehnungen, 1o sBIAOTE COOOO MPSAMIi 3aMO3UYEHHS 3 TPUTAMAH-
HMMH aHTJHACHKIH MOBI HamcanHsM i BuMoBolo: Fan, Hobby;

2) Lehniibersetzungen, To6To iHIIIOMOBHI CJI0BA, 10 YTBOPIOIOTHCS 32 JOTIOMO-
rof0 TepeKIaay HiMernbkoo Mosoro: Umweltverschmutzung (environmental pollu-
tion), Flutlicht (flood light), Datenverarbeitung (data processing);

3) Lehnwendungen — 3amo3udeni BUpasy, IO MEPEIAOTh AHIJIO -aMEPUKAHCHKI
croBocniostydeHHst abo Bupasu: Im gleichen Boot sitzen (be in the same boat), das
Gesicht wahren (save one's face);

4) Lehniibertragungen, mo TO3HAYAIOTH CJIOBA 1 CIOBOCTIONYYECHHS, B SIKHMX
JIMIIEe YaCTHHA EIEMEHTIB aHTJI0-aMEPUKAHCHKOTO 3pa3ka 3aMiHeHa HiMEIbKUMH Bif-
nosinuukamu: Urknalltheorie (big bang theory), Titelgeschichte (cover story);

5) Lehnbedeutungen, To6To HaOyTTs HIMELBKAM CIIOBOM HOBOTO 3HAYCHHS 32
aHTTIMCHKUM 3paskoM: Hampukiaz, realisieren (realize/realise) kpim ocHOBHOTO JIEk-
CHYHA OMHUIIA OTPUMYE 3HadeHHs ‘3aiticHroBary’, kontrollieren (control) — ‘omano-
BYBaTH, BOJIOITH’;

6) Lehnschopfungen — HOBOYTBOPEHHS, 1110 CTBOPIOIOTHCS 3@ AHTIIHCHKHM 3p a-
3koM: Blockfreiheit (non-alinement), Wassergldtte (aquaplaning) [9].
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M. C. OMenp4eHKO y CBOIH CTaTTi BUOKPEMIIIOE TPH OCHOBHI TPYIH aHTJIO -
AMEPUKAHCHKUX 3alI03UYCHb!

1) cioBa, 1110 332 HAIKCAHHIM Ta BUMOBOIO MOIOHI 10 BIACHE HIMEIIBKUX CJIB,
cepen Hux Sport, Start, Trick;

2) JIeKCEeMH, HAMMHCaHHSI SKUX 3yMOBJICHE HIMEIIbKUMH TIPABUIIAMH, a BUMOBA, B
CBOIO Uepry, — anrmicekumu: Team, Hobby, Party;

3) nekcH4Hi OJMHHMIY, IO MalOTh aHTJHCHKY BUMOBY, IPOTE JIETKO ajamTy-
F0THCS B HIMEIBbKii MOBI, Hanpukiaa: Job, Steak, Toast [4].

OTxe, HayKOBa CIIUTLHOTA TPOTIOHYE BEJMKY KUIbKICTh Kiacuikamiit 3amo3 u-
YEeHHUX JIKCUYHUX OJMHHUIb, B OCHOBI SIKMX JIEXKATh Ti UM Ti IPHHLIUIN PO3MEXKYBaH-
Hsl TaKHX CJIB. 3aMO3MYeHHs KIACU(IKYIOTh MEPEeBAKHO 3a X MOXOMKESHHIM, THIIOM
TBOpeHHS Ta rpadiuHiM o(opMIICHHSIM. Bakko BU3HAUWTH OKpeMY 3 HUX SIK Hai-
MpaBWIBHIILY, POTe Kiacu}ikaris 3amo3udensp, 3amnpononosana |. I'. OnpimaHchKuM
1 O. €. I'yceBoto, Ha Hanly TyMKY, € HAHOUTHII 3arajJbHOIO 1 IOCUTH TIOBHO BioOpa-
’Ka€ 0COOIMBOCTI piI3HUX BHUIIB 3aII03WYCHO1 JIEKCHUKHU B HIMEIIBKIH MOBI.
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S. 1. Tper’sixoBa, O. B. I'ypko

CHEIIU®IKA MEPEKJIALY AHIJIIMCHKOI TYPUCTUYHOI JEKCUKHA
YKPAIHCBKOIO

[NuranHs cioBecHOi KOMYHIKAIIl € MPEAMETOM 3alliKaBICHHS JOCIIIHUKIB Ha
mouatky XXI cromirrs (E.T. Xon, B.H Kowmiccapos, O. H. llseiinep, P. Miabsp-
Benopyues), 3Bakatoun Ha Te, 110 3MIHHJIaCh cama eroxa i Ha 3aMiHy «aBTOpPUTapHIN
MOBD» MOCTAE «BUILHOBIMITYIIIEHa» MOBa 3ac00IB MacoBOi iH(opMaIrii.

He BaxxnmBo, B sIKilf YaCTHHI COIIIAJIGHOI CTPYKTYPH BU 3HAXOUTECH, OCKUTHKH
MOBCIOJIM pEKJiamMa Bimirpae BaXIMBY poJb. Lle MOXyTh OyTH 3BUYAliHI IJIaKaTH,
adimri, BITpHHH, pekilaMa HepiaKko TparuLieThes Ha KaJeHAapsax 1 Oykierax, ii akTHB-
HO BHKOPHCTOBYIOThH Ha TejeOadeHHi Ta B Mepexi [HrepHer. Peknama 3maTHa BILTH-
BaTH Ha MIICBiTOMICTh oAnHA. CaMe TOMY BaXITHBO I1aM’SITaTH, IO MOBA PEKIIAMHU
— 11 MOBa ITICBITOMOCTI BENIMKNX COLLAJIbHUX I'PYII, Ha SIKy BOHA 1 CIIPSIMOBaHa.

P. Minbsip-benopyues, nepexiiago3HaBelb, CTBEPIXKYE, 110 «HAYKA PO MEpeK-
JIax IOBMHHA BUBYATH HE JIMIIE YMOBH CTBOPEHHS BUXITHOTO TEKCTY, ajie i criocoon
PO3YMIHHS TIEPEKIJIATHOTO TEKCTY, COIAJIbHUN CTaTyC KOMYHIKaHTIB 1 pi3HOMAaHITHI
CYITyTHI TPOIIECH, SKi MOKYTh BXOJHUTH B KOMIUICKCHE IMOHATTS KOMYHIKAIil 3 BXKH-
BaHHSIM JIBOX MOB, sIKa 1 sIBJII€ COOO00 00’ EKT HAYKH MPO mepekiany [2, 7].

O. [I. llIBeiinep, BUnaTHUii JIHTBICT, SKUi 37100yB BU3HAHHS 5K HepeKiaiad,
yBa)XKaB TMepeKIIaj 3a «OAHOCTIPSIMOBaHMH 1 1BOda3HuMi Mporiec, SK MDKMOBHOTO B3a-
€MO3B’S3KY, TaK 1 MDKKYJIbTypHOI KOMYHIKaIlii, B SIKOMY Ha OCHOBI MO/IaHOTO TEpEeK-
JaJabKOMYy aHAI3Y MEPBUHHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS TOXITHUMH, M0 3MIHIOE OPHTi-
HAJIbHUN 3MICT JIJIsI BTOPUHHOT'O MOBHOTO CepeoBHIIa. ..» [3, 75].

© Tper sxosa 5.1, T'ypko O.B.,2018
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VYpaxoByroun Te, M0 TYpPUCTUYHA cepa € JOBOJII HOBOIO U MOJIOJOI He3a-
nexHoi YkpaiHW, i, O4eBUIHO, IO ii TepMIHOCHCTEMA € MaNoC(GOPMOBAHOIO, BHHHU-
KaroTh AEsKi TpyIHOILI mix 4yac nepekiany. CaMe ToMy CTaBUMO 3a METy 3’sCyBaTu
crieni(iky MepeKiIany aHTIIHChKOI TYPUCTHIHOI JIEKCHKH YKpaiHChKoro. OO’ €KTOM
JOCITIDKEHHSL € TIepeKiia] TYPUCTHYHOI Oporrypu, mo mae Hazsy «Food Guide in
Latviay («Ilymisnux xyxneto Jlamsii»).

VY cBiTi He Tak 0arato 3HABIIB i3 JTATUCHKOI KyJHApPIl, ajic y MEPEXi TOCTAaTHHO
iHbopMaltii s TOro 100 3HANTH HAHOUIBII a/IeKBAaTHUIA MepeKia He3HAHOMOT JIeK-
cuku. Hampuknan: Latvian cuisine could be called ‘multi-layered’ — just like one of
our traditional dishes, the dessert known as rupjmaizes kartojums — crumbed rye-
bread, whipped cream and lingonberry jam, layered in a large glass. Polish,
Swedish, German and Russian cuisine are seen as the primary influences, but Latvian
cuisine maintains its link to nature, preferring to utilise farm — or forest-fresh
produce. Thisholds true to this day [4, 2].

B ananizoBaHoMy Marepiaii, BXX€ B MEpPIIOMY PEUCHHI TPAIUIIETHCS JIEKCHKA
JIATUCHKOTO TMOXOJKEHHs: rupjmaizes kartojums, siky 3a MepeKeBUM CIOBHUKOM
MEPEKNIANAI0Th K «YJIATYBaHHSA XJTIOHOTO Xmiba». 3BICHO, 1€ HE «XJOHHUN XJTi0»,
OCKUIBKHU «rupjmaizes kartojumsy — 1ie 3BUMaliHAN J1€CEPT, IO CKIATAETECS 13 CI0UOK
JHCUMHBbO20 XNiOa. 3BEPTAIOUN yBary Ha Te, 0 B YKPalHCHKUI KyXHI HEMa€e CXO0XKHX
JIeCEepTiB, a BHKOPUCTOBYBATH METOJ] TPAHCIITepaIlii MPOCTO HEIOPEYHO B IHOMY BH-
MaJKy, TOMy MU TIOCIIyTOBYEMOCS ONMHCOBHM METOOM, TOOTO 3BHYAHUM TIyMa-
YeHHAM: Jlamucvka Kyninapia 0ysce bazamowaposa, Sk i Haw mpaouyitiHuil decepm
— CNOUKA 3 AHCUMHBLO20 X1iba 3i 30umumu eepuikamu ma opycruyero (U1 HaHOUIBII
3alliKaBJICHUX JIATUCHKOIO KYXHEI0 TYPHCTIB, MOXHA 3POOUTH 3aMITKy, SIK MOXHa
NPOYHTATH MOBOIO OPHTIHAY LK JecCepT, TOOTO BUKOPUCTATA METOJ PeHOMiHaILii).
Hanpukiian, MokHa JIETKO OIMYCTHTH M 4ac mepekiany ¢pasy layered in a large
glass, oCKiTEKH TypHCTIB MEPEAyCiM IIIKaBUTE IeCepT, a He GpopMa HoTo 1Mo JaHHS.

«Polish, Swedish, German and Russian cuisine are seen as the primary
influences, but Latvian cuisine maintains its link to nature, preferring to utilise farm-
or forest-fresh produce. This holds true to this day» [4, 2]. — He dusnauuce Ha me, ujo
HA IAMUCLKY KYIHAPIIO 6NUHYIU NOAbCOKA, WBEOCbKA, POCIiICbKA Ma HiMeybKa KyX-
Hi, 6OHA HABIMb CMONIMMA NOMOMY 30epe2ia HABAXCIUBIULY GIACMUBICIb IAMUCH-
KOl eacmponomii — nooasamu Ha CMil me, W0 MPansiemvbcs 8 npupoodi, 3a NPUHY U-
nom «llpupoda na mapinyiy.

JocniBHAN TIepekIan i€l YaCTUHH HE € YCHIHUM — «...preferring to utilise

farm- or forest-fresh produce». Tomy BaXJIHMBO HE TPOCTO 3HANTH HalyHIBepCATHHI-
218



Wi # Ha3pO3yMUTIIIMI BapiaHT repekiany, ane i axekBatauit. OTxe, 6e30apBHUI
JTOCIIIBHUH TIEPEKIIANT « 8i00aoul nepesazcy UKOPUCMAHHIO epMepCbKux abo nicogux
C8iHCUX NPoOyKmiey. YBKAEMO, IO JOPEUHUM € MepeKyal 3a JONOMOIroI0 METOLy
CEMAHTHYHOI AHAJIOrii, i 30KpeMa: «nodaeamu HA CMIL me, WO MPANISsEMbCs 6
npupooi, 3a npunyunom "[Ipupoda na mapinyiy.

«This holds true to this day» — Moxe MaTH KiTbKa BapiaHTiB: «L]e il 0oci npag-
oa», «M 00 nuni ye npagday, ane BUNTYIOUNCH Y KOHTEKCT IITICHOTO TEKCTY, a He
OJTHOTO pEeYeHH:, HalKpaluM IepeKianoM 0yio O cBOEpinHe IIPOJOBKEHHS HOIIep e-
JTHBOTO PEeUCHHS: « L]e énacmugicms sussisie cebe i 8 CYYACHIli KYXHIY.

«The Gourmand’s Guide is an invaluable source for getting to know the
cuisine of the Riga-Gauja Region. It is a one-stop shop for information on our
restaurants, markets, points of interest and events for food devotees who appreciate
nature’s bounty and its seasonal flavoursy [4, 2] — «llymignux Onsn 2ypmanie — ye
be3yiHHULL NOMINHUK Y 3HaloMcm@l 13 KyxHelo Pusvko-Iayiicokoeo peciony. ¥V yvomy
oyknemi 8u 3HaliOeme y3a2aibHeHy iHGOpMayito Npo pecmopanu, PUHKU, BUSHAYHI
namsmru i 3ax00u 01 3HA6YI6 KYIIHAPIL, SKi 3MOXNCYMb OYiHUMU 0apu npupoou 6
DI3HI Ce30HU Y.

«The Gourmand’s Guide» — «Ilymienux 0ns 2ypmanie» — 1e IPUKIA 3BUIaN-
HOTO KaJIbKyBaHHSI, 3a3BHYail 1Ied METO/I BUKOPUCTOBYIOTH, KOJIM TIEPEKIIaj HE IO-
TpeOye BUragyBaHHS 4OTO-HEOYIh HOBOTO, i YUTaY BTOPUHHOTO TEKCTY Ma€ y CBOIN
KyJnbTypi momibHy TepMiHosorito. Hanpuknaza, nepeknagaroun an invaluable source
SK «IIHHE JHKeperio, Kpamie 3aMiHUTH i Jac MepeKiiamy Ha « RoMiyHuKay. AJe 90-
My? CIIOBO «JIKepero» MOXHa OyJlo ¥ He 3MIHIOBaTH, ajle TYT WIe MOBa IIPO TAKUM
OykJier, 110 BaM IOCh MiIKa3aTH 1 JOTIOMOTTH 3HAWTH HalKpall KyJiHapHi Micis
Jlarsii.

[epeknanaroun reorpadidHy Ha3By, aBTOp BHKOPHCTOBYE METOJ TPaHCJIiTe-
pauii: «Riga-Gauja» — Pusoko-Tayiickoeo...». «lt is a one-stop shop for information
JIOCITIBHO Tpeba MepeKiacTH y Takuil crocio: «[le edunuil inghopmayiiinui yenmpy.
3aMicTh 1BOTO Il mepeknaj OyB CTHCHYTHH J0 YITKOTO i 3p03yMiToro (axry, Iio
came y mpoMy OYKJIETi BH 3HalIeTe yce HEOOXITHE TIPO «...pecmopaHu, PUHKU, GU-
SHAYHI NaM AMKU § 3aX00U OJis 3HABYI8 KYIIHADI».

[Mepexnax abo pearyBaHHs TYPUCTHYHUX TEKCTIB — 1€ CKIIAIHE 3aBOAHHS, HO-
T'O HEMOJKJIBO BUKOHATH 32 OJIHY FOJIMHY 4 JeHb. [lepekianad nosuHeH Binuutido-
BYBATH CBili TEKCT 10 0€3MOTaHHOCTI, OCKUTBKH Bill IIBOTO MOXE 3aJIeXKaTH PoOoTa
TypucTHYHOI (ipMu abo Binauty pekiamu Ta miapy. OJHUM i3 HalKpaIIux BapiaHTIB
TIepEeBIPKU MepeKiIany — 1€ BiAaTH BTOPUHHUI TEKCT Ha YUTAHHS TECT-TPYII, sika O
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0e3 opwriHay BHHECTa CBif BEpIHUKT IIOJO ANEKBATHOCTI Ta 3PO3YMUIOCTI TEKCTY
TIepeKyIaay 3arajiom.

VY nepeknao3HaBCTBI (PyHKIIOHYE Taka KOHIIEMIIS Mepekiaay, sk KOMyHIka-
THBHA, 32 SKOIO TepeKiia]] i HOro oCoOJIMBOCTI € aKTOM MDKKYJILTYPHOTO 3B’SI3KY.
KopinHsiM 1151 mogioHOTO 3iCTaBNIEHHS B IEPEKiIa/i iCHYIOTh €IEMEHTH PI3HUX KOMY-
HIKaTUBHUX TPOIECiB. SIKIIO pO3rIBIaTH TEopiro 0araToKylIbTYypHOTO 3B’S3KY, TO
MOTPIOHO Mam’sITaTh, IO M Yac MepeKiIany 3a3Budail MOpIBHIOIOTh HE MPOCTO JBi
MOBH — OpHTIHANY 1 epeKyIaay, ajie il TAKOXK 3ICTaBISIFOTh Bl pi3HI KyabTypu. Uepes
PpO30ODKHOCTI B KyJIbTypax, Iii 4ac iCHYBaHHS IIEBHHUX BIIMIHHOCTEH y BepOasbHIH
KOMYHIKAI[il BIIMIHHOCTI, T€, IO € 3BUYHUM JUIsi HOCIB OJIHI€E] MOBHOI KYJIbTYpH
MOe 3aBJaBaTH ACsSKi HEOPO3YMIHHS B IHIIOMOBHOI'O HOCISI TTEPEKIIaNalbKoro TeK-
cty. E. B. Bpeyc BBaxkae, 110 3aBIaHHAM Iepekagaya i Horo podoTu, To6To camoro
MepeKiIaay, € He JIWIIC BUITYKyBaHHS HAO LTI eKBIBAIGHTHUX BIMMOBITHOCTEH y
MOBI TepeKJIany Uil aIcKBaTHOCTI MEpeNaBaHHSA KOMYHIKATUBHHX PO30DKHOCTEH,
ane ¥ TakoX HaJaHHI BXIIMBHX I PO3YMIHHS TIyMadeHb, MI00 PeakIlis HIIOMOB-
HOTO YWTa4a Y cliyXada a0COJIFOTHO BIIIOBiTaia peakilii ojepikKyBaya imei TEKCTy
Ha OpHUTriHAILHIK MOBI [1, 7-9]. TiThbKH MIC/IA IIBOTO MEPEKIIAN MOXKE CTATH CXOXKUM,
a Halkpammi BapiaHT —Maibke TOTOXXHHM 10 BUXiTHOI MoBH. OcoONIMBUM € TOM
(hakT, MO el mporec MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallil Ta 3B’ 53Ky HasBHHUW y CKIaHIH
iepapxii, TOMy 1 OXOILTIOE€ YMMaII0 Macy (aKTOPiB, SIKi 3 JETKICTIO MOXKYTh BIUTMBATH
Ha 00CTaBUHM OCTATOYHOTO YCTIIXY ITepeKIIay.

OTxe, epexaganska JUTBHICTS Ta MEPEKIaj 3arajioM TIOBHHEH BIOBOJIHHATH
CyCIIUIbHY TOTpe0y y KOMYHIKaIlii MDK pI3HUMH KyJIbTypaMH, MOBaMH 1 HarlissmMu. ba-
raToKyJIbTYPHHUI 3B’SI30K JIOMYCKA€E CIUIKYBaHHS MDK HOCBIMM PI3HHX MOB 1 pI3HHX
KynbTyp. [IOpiBHSIHHS MOB 1 KYJbTYp AOIIOMara€ BHSBUTH HE JIUIIC I0-HEOYIb y3a-
raJibHEHE, ajie ¥ Iemo 0co0MBe, CaMOOYTHE, M0 MOXKE OYTH 3yMOBJICHE pPO30DKHOC-
TSAMH B iCTOPii PO3BUTKY ABOX CINBCTaBIEHHHUX HaponiB. [lin gac xomyHikami ABOX
KyJbTyp (TOOTO TMepeKiany) 3a3BUYail TIFOTh JBi MOBHI CHCTEMH, a (DYHKIIIOHYIOTh
BOHH 3JI©)KHO OJIHA Bill 0JJHOT, TOOTO y Iy’kKe TICHOMY B3a€EMO3B’ SI3KY.
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. C. ®opwmareit, B. I1. Iaiigap

CEMAHTHUKO-JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIOMOBHHX
PEKJIAMHUX CJIOT'AHIB KOCMETUYHUX BPEH/IIB

VY Hamri IHI peksiaMa cTajia He IMPOoCcTO 3aco00M MPOJaXxy TOBapy, BOHA Tepe-
TBOpHMIIacs Ha MUCTENTBO. Komipaiitepu 1IykaroTh HOBI 1€l AJIs yCHIIHOT peami3artii
piBHOMaHITHHX OpeHniB. BoHu HryTh Bce mami i gami, migOuparodn He TUTbKU SCKD a-
Bi (papOu Ta Kazipw, a it Ty4Hi ciioBa s cioraHiB. CaMe 3aBIsKU JJAKOHIYHMM BHP a-
3aM, SKi MPUBEPTAIOTH YBAry CIOXKHBAda, TaKi 3HAMECHUTI QIpMHU, SK, HAPUKIAT,
Maybelline abo L'Oreal, ctanmu BizoMHUMH Ha BeChb CBIT. AJXKE BapTO MOYYTH JeCh
npocty ¢ppasy «Because I’'m worth it!», Mu Bxke 3HaeMO mpo sSKui OpeHn ine MoBa.

Maiike Bci KOCMETHYHI OpeHAM KOPUCTYIOTHCSI TYYHUMH JIO3YHI'aMH Ta CJIoTa-
Hamu. Came BOHM POOJISITH Pi3HI MapKU BITOMHUMH Ta BIJOKPEMIIIOIOTh OJUH TIp O-
IYKT Bix iHmoro. OCHOBOIO PEKJIaMH € TEKCT SIK BepOabHII KOMITOHEHT. BiH Xapak-
TEPU3YETHCS CTUCIIICTIO T BUCOKOIO IHPOPMATHUBHICTIO, 110 € CYTTEBUM JJISl PEKJIaM-
HOTO TIOBiOMJICHHS. JIaKOHIUHICTH TEKCTY — II€ Te, 0 TPUBEPTAE yBary CTIOKHABaYa
Ta pOOUTH aKIEHT Ha TOJIOBHOMY, aJ)Ke B)XXJIMBO HE TUILKH OTpUMAaTH iHdopMmarriro, a
i yrpumMartH 1i mpotsarom geskoro dacy. Tak, Ha nymky P. I'. IBandeHko, € gitka pi3-
HUILS MDK «iH(opMamieto» Ta «iHpopMaTUBHICTIO» . BiH 3a3Hauae, 1m0 «iHdopMais —
11e KOMIIOHEHT, BU3HAYAIOUUI CTPYKTYpY TEKCTY Ta PO3TOPTAHHS IUIaHY 3MICTy B Te-
ket [3, 3], a Bxe iHpOPMATHBHICTh — 1€ «IIOTEHIIATbHA HTEpIIpeTaliifHa XapaKTe-
pPHUCTHKA TEKCTY, Y BiIOMOMY CTYIIEHI, JalOY¥ 3MOTY IPOTHO3YBaTh MIpy aJleKBaTHO-
TO CMHUCJIOBOTO CIIPUHHATTA Ta IHTEpPIIpeTail OTPUMYBaHUX ITOBITOMIICHBY [3, 22].

Kpim Toro, Ha BigMiHy Bii 3BHYAiHHMX TEKCTIB, MOBa CTUCJIOTO TEKCTYy OLIBII
eMOIIiifHO 3a0apBiieHa Ta eKclpecuBHA. Pi3Hi lekcH4HI Qirypu Ta 3acO0M MOBIICHHS
JIOTIOMAraroTh YUTa4y He MPOCTO CIPUHAMATH JIOTTUHY iH(OpMALI0 TEKCTY, a CIpU -
Mard 1l Ha pIBHI MOYYTTIB 1 eMOLild, W0 € 3Ha4HO e(EKTHBHIIIMM, SIK 3a3HaYae
O. M. MopoxoBcbkuii [5]. Takum YMHOM, y CHOKHBa4a BUHUKA€E NIEBHUH acOIiaTHB-
HUH 3B’ 130K, SKHH OCHOBYETHCS HA EMOIIHHO-YyTTEBOMY aCIeKTi.

Yo [.C. dopmareit, B.MN. Faigap, 2018 p.
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Croras pexsiaMHOTO OpeHIy — Iie KIFOUOBHH YHIBEpCaIbHUN IHCTPYMEHT Map-
KETHHTOBHX KaMIIaHiid. BriacHe MOHATTS «cioran» 3’ IBHJIOCS HE TaK JABHO, JIMILIE Mi-
cis 1886 poky. Bsarani, mepBUHHE 3HAUEHHS «CJIOTaHy» MOXOJUTh 3 AHIITIHCHKOI
MOBH 1 IEPEKIIAAANOCS K «OOHOBHUIA KITHMY», IO € IOBOJI BAAIMM OMKUCOM IHOTO MO-
HSTTS.

Bupinsiroun OCHOBHI OCOOJIMBOCTI CJIOTaHy, MOYKHA 3pOOWUTH TaKWil BICHOBOK.
«CroraH — 11e KOpOTKa JJaKOHIYHA (pa3a, ska BimoOpaxae ¢intocodio kommaHii i 3a-
6e3medye TOCTIIOBHE MPOBEICHHS peKaMHuX Kammadii» [1]. Ille omHuM Bu3HAYCH-
HSIM CJIOTaHy € «KOPOTKE CaMOCTIifHe peKiaMHe IMOBITOMIICHHS, IO MOXe iCHyBaTh
130JIbOBAHO BiJ HIIMX PEKJIAMHHX MPOJYKTIB Ta CTAHOBUThH 3TOPHYTHUI 3MICT peKia-
MHOi KammaHnii». Taky mymky BucnoBmia I. I. Mopo3soBa. y cBoiii kau3i «Crnaras
CJIOTaHbI», KPIM TOTO aBTOpKa 3a3HaYaE, IO CJOTaH — e «YIApHHUI IHCTPYMEHT peK-
mamm» [4, 16].

Jlo Hamoi kpaiHu OUTBINICT CIIOTaHiB HPUXOIUTh YK€ B MepeKiIani YKpaiHCh-
KO0 200 pOCIiCHKOI0 MOBaMH. YBECh MaTepiall MiIarae CyBOpOMY peldaryBaHHIO,
aJKe Maike HEMOJKJIMBO 3pOOHTH JIOCTIBHUH Mepekiiaz Ta 30€perti Kpacy 3By4aHHs
onHo4acHO. Came TOMY JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUI aHai3 HEOOXiTHO TPOBOJUTH 3 O U-
rHABHAMH CIIOTaHaMH.

AHaIIBYIOYH YacTOTy BUKOPUCTAHHS YacTHH MOBH B PEKIIAMHHMX KaMIaHIsIX,
MO>KHa 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 HAiYac Tillle 3yCTPIUalOThCS CIy>KOOB1 YaCTHHU MOBH:
ApTHKJI, TPUIIMEHHUKH Ta YacTKH. [IpWKiIaan 3acTOCyBaHHS APYrOPSTHUX YacTHH
MOBH B CJIOTaHaxX MO’KHA 3HalTH B Takux pekimamax: «Get the London look» (Rimmel
London), «The first creme that renews your skin during the night» (Nivea), «This
year, old man winter will be conquered by a little skirt» (Olay), «Twice the lashes...
for eyes that smile» (Max Factor) ta inmi.

Cepen TOJIOBHHUX YaCTHH MOBU HAHTONIMPEHIIIMMU € TPUKMETHUKH, IMCHHH-
KM, Ji€CIIOBA Ta 3aiiMEHHHKH. be3 mepImx 30BCiM HEMOJKIIBO YSBHTH PeKlIaMy KOC-
METHYHHUX OpEeHiB, ajKe caMe BOHM JAIOTh HaM OITUC TPOIYKTY, IOUYTTIB Ta EMOILIH
B #oro BukopucTaHHs. YacTime 3a Bce 3yCTpiuatoThes Taki emirerw, sk beautiful,
nice, good, new, colorful Ta iHimi, siki HACHYIYIOTH CIIOTAHU BHCOKOIO Ta Timep0oiizo-
BaHOIO Jiekcukoto. [lpukiamamu € Taki cioranu: «Beautiful. Colorful. You»
(BonneBell), «The most colourful name in cosmetics» (Barry M), It does beautiful
things to your head (Herbal Essences) Ta iHmi. BoHM MicTSATh OLHHY JIEKCHKY, IO
MO3UTHBHO BIUIMBA€E Ha CTIOXKHMBaya. BaxiiBy poJib i Yac BKMBAaHHS NPUKMETHHKIB
B QHIVIOMOBHHX CJIOT@HaX TparoTh npedikc, sIKi 37aTHI KapAWHAILHO 3MIHIOBaTH

3HA4YeHHsS cJioBa. BOHM HAmAIOTh MO3WTHBHY OLIHKY Ta POOISATH TEKCT OUTHII €MO-
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IAHIM Ta sICKpaBUM. JI0BOJII 9acTO MOYKHA MMOOAYUTH MPUKMETHUKH 3 TAKHMH TIpe-
(ikcamu IHTEHCUBHOCTI, ik —SUper, -ultra, -extra Tta iH. TakuM YMHOM B PEKIAMHHX
croraHax 3’sBJSIIOTBCS Taki ermirerd, sk extraordinary, ultrabright, supersoft, ultra-
colorful.

IMEHHUKH € TOJIOBHOIO iH(OPMAaTHBHOIO CKIJIAJJIOBOIO CJIOTaHy, aJyke B HHUX
MIPHUCYTHI 5K BIIACHI IMEHA, TaK 1 3aralbHi: TyT MOXXHA 3HAUTH 1 MOPIBHAHHS MPOIYK-
il «The most beautiful scent of all» (Avon), i 3Beptanus no cnioxuBada «A flutter on
your lips» (L’oreal), a takosx HasBy 6Gpermy uu ToBapy « Take your Chance» (Channel
Chance).

HiecnoBa B peKJIaMHHX CJIOTaHaX KOCMETHYHHMX OpEHIIB MepenaroTh Jifo abo
MO3UTHBHUH BIUIMB Bill BUKOPUCTAHHS MponyKiii. HaifuacTime 3ycTpidaroThes iMie-
paruBHi hopmu miecris, Hanpukiag be, get, try, love Ta iHri, sIKi BUCIOBIIOIOTH TO-
pany, CIOHyKaHHs, MOTHBALiF0 a00 HaTXHEHHs. Takuii npuioM Joromarae 3MIHUTH
3B’S30K MDK CIIOKMBa4ueM Ta KoMmmaHiero. [lpuknagamu Takux cjoraHiB € «Take
care» (Garnier), «Avoid unwanted Christmas decorations» (Rexona), «Take your
Chancey (Channel Chance) Ta ini.

You Ta your — 1ie HaHMOIIMPEHIIi 3aiMEHHUKH B CJIOTaHaX, SIKi CTBOPIOIOTH
atMocdepy JOBipH, aJke peKllaMa HallleHa Ha CIOXKHBada 1 BOHA 3BEPTAETHCS N0
HbOTO Ha mpsiMy. Hampukian, «Reveal your glimmering blond highlights» (Pantene)
ta «Discover your jewel-like brunette» (Pantene).

T'onoBHUM HCTPYMEHTOM JUTs 3a0apBIICHHS CIIOTaHy CIIyTye Meradopa B Oara-
ThOX 1i popmax. Meradopa 3maTHa CTBOPUTH acOLaTHBHY BiNMIOBITHICTH MDK TOBa-
poM Ta OakaHHM Pe3yJIbTaTOM YH sKicT0. Hampukian, cioran pekiiaMHOT KamIiaHii
nynpu ais oomaust ¢ipmu Revlon 3Byauts Tak «One touch. One light, effortless
touch and she realized freedom was something you feel», ne Mu Mo>kemo npociinuTH
BIQJI0 BUKOPUCTaHY MeTadopy, sKa 3alleBHsIE CIIOXKKUBaya, 0 Mypa Iboro OpeHIy —
IIe CTIPaBXHS CBOOOA, IO BITIYBAETHCS B TOM MOMEHT, KOJI MU HAHOCUMO ii Ha 00-
muus. Meradopy B pekiiami MOKHA PO3AUTNTH Ha [Ba TUIH: BepOalIbHY Ta Bi3yalb-
Hy. OCTaHHIO YacTillle 3aCTOCOBYIOTh Y IIMCEMOBHX pEeKJIaMHHX TeKcTax. Meradopa
pO3IUIAEThCS Ha KUThKA BHUIIB, OJUH 3 HUX — IIe METOHIMiS. Hampukian, B cioraHi
«A fragrance of Sabatiny» matoTh Ha yBa3zi map¢dymu, 3pobireni CadariHi, a He BjacHe
fioro apomar. [HmmM pisHOBHIOM MeTadopu € repcoHidikamis. Bona moxe OyTa je-
JIBE TIOMITHA B CJIOTaHax, ajpke OUTHIIICTh JIFOJeH He mpuauLie i yBarn. Hampukian,
BimoMa JiHist xiHouux mapdymie Very Estee wmae Takmii nmosynr «The fragrance as
beautiful as you are». He moske OyTi apoMaT rapHuM, TUIbKH JIFOIUHA, TOOTO mepes
HAMH YiTKa TepCOHi(iKaIis.
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Kpim eniteTiB Ta MOpIBHAIBHUX KOHCTPYKIIA KOMipalTepr BUKOPUCTOBYIOTH
nepeOUIbIICHHS, HIIMMH CJIOBaMH, rinepooury. Llei Tpon Moske OyTH NpeiCTaBICHUHA
HalBUIIMM CTYTICHEM MOPIBHSIHHS, TOOTO TakuMHu (pasamu, sik the best, the fastest,
the most... ta inmmmu. Hanpuknazn, cnoran «Barry M. The most colourful name in
cosmetics», « The most beautiful scent of ally (Avon) Ta iHmi.

®pazeonoridmu — 1e MOBa HapoOAy, Ha KU HalUICHE PEeKIIaMHE ITOBITOMIICH-
Hi. 32 JOTIOMOTOIO TaKMX BUPA3iB, 1Mi0OM, MPUKA30K UM MPUCIIB’ 1B KomipaiTepH po O-
JATh PEKJIaMy MPOCTIIOI0 Ta OJHOYACHO OUIhII eEeKTUBHO. 3a3BUYall EKCIIPECHUB-
HICTh PEKIIAMHOTO TEKCTY JOCATAETHCS IULIXOM IHTepIpeTanii 3BMIHUX KITIIOBaHUX
¢bpas, sk 1e BinOyBaeThCcs y cioradi Bimomux mapdymiB «Take your Chance»
(Chance Chanel), «Take time out for beauty» (Avon), «Catch the fever» (Beyonce
Heat) Tomo. Anrmiiicekuii paszeonorism «to take the chance» mae 3HaueHnst «BuKO-
pucTaTH Haroxy, BUNpoOyBaTH BAAa4y» 1 B TOH K€ Yac MICTUTh Ha3By NMpoaykry. Ot-
JKe, CJIOTaH TPIIKK 3MIHIOE JICKCHYHE HAllOBHEHHS BUPa3y 1 cTae OUIBII BUTPaLIHUM
JUTSL KOMITaHii.

Benmka KinbKIiCTh KOCMETHYHUX CJIOTAHIB HACHYEHA IHIIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO,
3a3BuYail, 1e gpaHiry3bka MoBa. OTKe, peKJIaMHI TEKCTH 3By4aTh OUTBII MTIABHILCHO
Ta BUKJIMKAIOTH JIOJIaTKOBY JIOBIpY crioxwuBada. Hampukiaz, pexiaMHi cIoTaHn map-
¢bymie 6peray Lancome 20 «Tresor. Midnight Rose» ta «You are unigue, you are
magnifique».

OTxe, JIEKCUKA 1 CEMaHTHKa aHTJIOMOBHHUX CJIOTAHIB TPaE yXKe BaXKJIMBY POJIb
IUIA PeKJIaMH KOCMETUIHHX OpeH/iB. TUThKHU SKIIO MPOAYKIS Oy/e mpuKpaIieHa sc-
KpaBUMH, EKCIPECHBHHMH Ta €KCTPaOpAMHAPHUMH CJIOBAMH, B TOKYILS BHUHHKHE
OaxaHHs 11 mpuaOaTH.
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A. C. Yebanenko, A. B. Tapanenko

KAHPOBO-CTWIBOBI OCOBJIMBOCTI OIIOBIJIAHB O. ’)KOBHU
«MAJIEHBKE KUTTSA», «<HOMY-TO CAIIIKO HE IMTPUXOJAUTb»

O. XoBHa — BimoMmii yKpaiHCHKHI MMCHPMEHHHK Ta KiHOCIIEHAPHCT, WwieH Ha-
IIOHAJIBHOT CIIUIKA MUCHhMCHHUKIB YKpaiHu, a Takox HarioHaapHOT CIiKKM KiHEM a-
TorpadicTiB, 3aciayKeHHH Iis4 MUCTELTB, aBTOp Mpo30BHX 30ipok «IlapTuTypa Ha
MOTHJIBHOMY KaMeHD», «BmoBymika, «EkcriepumenT», « ManeHbKe KHTTS», Jaypear
KUTBKOX JITEpaTypHUX HpeMiii, 30kpeMa Ha Beeykpaincbkomy koHKypei « KopoHartis
CII0OBa» BiH 3100yB OUIIIOM 3a KiHocueHapiid «Jopora» (2000 p.), y 2001 p. — 3a ki-
HocueHapiii «EkcriepumenTy», a B 2003 p. — 3a « BooBymky».

«CX0K0ro 3a CTWJIEM NHCHMEHHUKA B YKPAIHCBKIH JIITeparypi IeB’sTHOCTHX
3HANTH CKManHO. Moro mpo3a cyTTeBo BiIpi3HAETHCS i Bil MPO3H SK HOro momepes-
HUKIB, TaK 1 THX, XTO 3 SIBIA€THCA B HAIIl AHD, — 3ayBaXye MPO CTUIHOBY MaHEPY
npozaika B. Annpienko [1, 16]. Many npo3y O. YKoBHu JirepaTypo3HaBIli HEpiTKoO
MOPIBHIOIOTH 13 TBOpamMu A. UexoBa, amke «TBOPU KOKHOTO 3 IMX IMHCHMEHHUKIB
TMOOKO MCUXOJIOTIYHI, IPOCTI i eMIMBI, 3p03yMuT JOpOCIHM i miTam» [3, 142].

VYnro6nennit sxanp O. Y)KoBHUM — ONOBINaHHS, 1 B IIbOMY MPOCTEXKYETHCS TEHE-
TUYHA CTIOPITHEHICTh MOTO «Maioi» Mpo3W Ta TBOPUOro nopoOky I'p. TroTioHHHKA.
[TpoTe MU HE MOKEMO CTBEPJKYBATH JOTPUMAaHHS KJIACUIHUX YKaHPOBHX KaHOHIB Y
«Madii» Mmpo3i aBTOpa, OCKUIBKA HOTO TEKCTyaJbHHH MPOCTIP — II€ METaXKaHPOBE
YTBOPCHHS, IO TIOETHYE BOJIHOYAC 03HAKK HOBEJH 1 MOBICTi 200 HOBEIM 1 OTIOBiNaH-
HSL.

VY nitomy tBopumii nopodok O. XKoBHHM B niTepaTypo3HaBUiil HayIli TOCIIKe-
HUH criopanndHo. B okpeMux acrekTax «Maiia» npo3a MMCbMEHHHUKA pOo3TJsiaanacs B
peleH3ifX Ta JiTeparypHO-KpuTHIHEX po3Bigkax 0. bapana [2], O. bemincekoi [3],
JI. BproxoBeupkoi [4], JI. IBannmmHoi [6], B. Ilanuyenka [7], T. Sposenko [8] Ta iH.
[pote 1inicHe cUCTEMHE BUBYEHHS JKAaHPOBO -CTHIILOBUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTIB 30i-
pxu «Masenbke XutTsi» O. JKOBHH BincyTHE.

30ipka onoinanb O. XKoBHu «ManeHnbke KuTTs», BuaaHa B 2004 p., po3paxo-
BaHA HA YHTa4ya CEPETHBOTO MIKUIFHOTO BIiKY, IPOTE CIIEKTP MOPYIICHNUX Y Hili MOp a-
JBHO-€TUYHUX, PUI0CO(CHKHX, EK3UCTEHIIIHHNX MPOOJIeM He 3aJIMIINTD OailIyKuM i

nmopocioro. Jlo KHIDKKY BBIHIIUTO OJHOMMEHHE OTIOBIMaHHA, a TakoX «Haramoukay,

© YebaHeHko A. C., TapaHeHko A. B., 2018
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«IcTopis omHOTO MOXOpOHY», «Yoro-To Camko He mpuxonuTh?», «Kyrerasa pycai-
ka». TBOpM ampecoBaHi JITSIM Ta IAMOPSIKOBYIOTECS 3aKOHAaM >KaHPY JHTEpaTypH
JUIA JITEH.

Cepen npo3u NHCHMEHHMKA TIOMITHO BUOKPEMIIIOETHCS OTIOBiNaHHs «MaseHb-
Ke KUTTS», ’KaHPOBa MPUHAIEKHICTH SKOTO B JIITEPaTypO3HABCTBI He BU3Ha4YeHa. Lle
MeTa)XKaHpOBHUH TBIp, II0 CHHTE3Y€ O3HAKU OTOBINAaHHSA Ta TOBICTL. SIK 3a3Hadae cam
aBTOP, «OMNOBiTaHHs «MajeHbKe JKUTTS» 3apOAMIOCS Bil CHOTJISIIAHHS OIHIET TyKe
cTapoi iKOHH, HAIMCaHOi, SIK MEHi 37aJlocs, ClIabKoio AWTIY00 pykoro» [5, 17]. Ha
KOPHCTh >KaHPOBHM3HAYEHHsI TBOPY SK OIOBIJaHHS CBiT4aTh Taki 3MICTOBHO-
(dopMasnbHI YMHHUKH, SIK, TO-TIEpIle, HASBHICTH OTOBigaya, KOTPHUIl IepenoBinac
3MICT OCHOBHUX mofid. OmOBiNk y TBOPi BEIAETHCSA Bil MEpIIOi 0cOOW, B OCHOBHY
OTIOBiIHY KaHBY BIUTITAETHCSI HApaTUBHHUK AKMCKYypc repoiB: [Tunmmnka, MoHaxis, OJa-
KATHOOKOI NIBUMHKH, (paHiry3a. [loxii B omoBinanHi BitOyBalOTHCS TOJIOMXHOL 3UMH,
sKa Oyuna, sIK 3a3Havae OIoBinay, MBTOpa CTOJITTS TOMY: «Bxxe OUiblle THXXKHS Mena
XypTOBHHA, 1 HEBENMYKUHA XYTIp, B SKOMY 3 JECATKA XaT 3 JIOJBMH 3aHIIMIOCH
MEHIII, HDK TOJIOBMHA, Maibke 3HUK M cHirom. Ha xyropi nmanyBas rosom» [5, 19].
VY xnomuuka [Tunnnka nomupae Mmama: «Came iBTOpa CTONITTS TOMY B 3ary0JIieHOMY
cepen JiciB XyTopi, B XaTi Ha HETOIUICHIH I1ed1 JIe)KaB XJIOIMYHK, SIKOTo 3By [lvmmr-
KOoM. BiH JexaB, 3rOpHYBILKCh KaJauWKOM, NMPUTUCHYBIIMCH CIIMHOIO JJO MAMUHOTO
JKUBOTA, BXKe pyruii AeHs. ChOTOAHI, MPOKUHYBIINCH, [[MIHITOK BiTIyB, 10 MaMUHE
TiO cTano xoyoauuM. Ille Buopa yBedepi BoHO Oyo Terumw i 3irpiBano [Tunwmmka, a
CHOTOTHI OyI10 X0JI0THIMY [5, 23].

3arajbHUH TparisM OTOBi MIICHIIOIOTH XyJ0KHI JIeTalli, 0 TaKOX XapakTe-
PHO JUTs1 )KaHpy onoBinanHs: «Mama He pyxaJiack i He ctorHana. Pyka i, o obilima-
na [Tmmmka, Tex Oyna xomomaoto» [5, 23]. [lnchMEHHUK BUKOPUCTOBYE KIHEMATOT-
padiuHuii puiioM «KyTa 30py», (QOKYCYIOUHM yBary Ha XOJIOJHIA HEpYXOMii pyui:
«IImmmmok XOTiB Oy7I0 BOPYXHYTHUCH, ajie pyKa Oyiia Takoio BaXKKOIO, IO BiH HE 3Mir
HaBITh 3PYIIMTHCH i IPOJIOBKYBAB JiexkaTn» |5, 24].

3a creudikoro 00pa3zHOT CHCTEMHU TBIP TIXKIE JI0 JKAHPY MOBICTI, OCKUILKU 00-
pa3Ha CUCTEMa pO3Tally’KeHa, IpeicTaBlieHa oOpa3aMHu-TIepCOHaKaMHU, oOpazamu-
cumBoJiamMu. Cepell CUMBOJIMHUX 00pa3iB yBUPA3HIOETBCS JIiC, TOIY0, SIKOTO MAIIOE
[Mumumko B MOHACTHPI, COHIlE, HEOO, MICSIb, CBIUKa, iKOHA. [[ikaBuM € ceMaHTHIHE
HAMOBHEHHS 00pa3y CBIUKH. 1le CUMBOJI Teruia, CBITNa, i, IK CBIUKa, 3rOPUI0 MaJICHb-
ke xkurTa [Tmmmka. Ik BimoMo, y TOBICTI UITKillle OKPECIIOETHCS CTHIIHOBHN Ha-
IpsM, y SIKOMY TIPaIlo€ MUCbMEHHUK. Y «ManeHbKOMY KUTTD — 1€ pealidM, Mo€e-

HaHUH 13 ICUXOJIOTTYHUM PO3KPUTTSAM BHYTPIIIHHOTO CBITY T'eposl.
226



HesBaxkatounm Ha CMepPTh TOJOBHOTO Teposi, (hiHAM OMOBINAaHHS BIIKPUTHH,
JKUTTECTBEPTHUN: «CTAIOCS TaK, IO CBOTO 4Yacy B JIBUMHKH 3 TOJyOMMH O4MMa Ha-
poauiacs CBos JIBYMHKA, a B Ti€i AIBYMHKM HAPOAMJIACS IIe OJ(HA JIIBUMHKA, Ky Ha-
3Bamu JIoporo, Tak 3ByTh MOIO ApYXuHY. Y Hei Tex romy6i oui. Y Hac € cun. Momy
CIM POKIB, BiH JIIOOUTHh BEYOPAMH CHIITH B KIMHATI, e BUCUTH KOJIEKISl CTapuX IKOH,
1 CIyXaTH IWBHY ICTOPIIO, IO CTajacs 3 Woro mpabadycero Oararo pokiB ToMy. 30-
ByTh Horo [lummmom» [5, 34]. YHoBUTbHEHHs OMNOBIAI B aHai30BaHOMY TBOPi
O. YKoBHH JI0CATAETHCS BBECHHSIM OITUCIB 3MMOBOTO JIICY, MOHACTHPSI, CAHEH, SIKUMHU
npuixam QpaHIly3 i3 JOUKoro, 04Ty ToIo. HasBHICT perapartiif TaKoX € IIPUKM e-
THOO 03HAKOI0 JKaHPY OTMOBIIaHHSI.

B onoginanni «Yomy-to Camko He IPUXOANTH?» Ha TEMY CTOCYHKIB OaThKiB i
JlTel, B3aEMO3B’S3KY IOKOJIHb, INPOCTEKYEThCS BHPa3HE AWAAKTHYHE Hadyao.
O. XXoBHa JOTPUMYETHCS 3aKOHIB JKaHPY OTOBITaHHSA. B OCHOBY CIOJKETy MOKJIageHa
OTIOBi/Ib TPO KUTbKa EIi30/1iB i3 )KUTTS TOJIOBHOTO Tepost, Aina Muroni. KibKicTb re-
poiB y TBopi oOmexena. Le xix Murons, 6aba Tocpka Ta ixHiit oHyk Camko. YBara
OTIOBilaua 30cepeykeHa Ha BIATBOPEHHI BHYTPIIHBOTO CBITY Jina MUTOHI, puc #Horo
xapakrepy: «/Jlin MutoHs Tuxuii i copoM’s3NKBUIL i, MaOyTh, 1Ie HAO0KHHH, 00 KOJIU
1oicTh, 00EPeXKHO KIa/e JOXKKY B MUCKY 1 BHACHBKO XPECTUTHCSA...» [5, 47]. Ono-
Billb HECIIIIIHA, MMO3HAYCHA JIPHU3MOM, IO JOMOMArae OUIbII MOBHOMY PO3KPHUTTIO
JpaMaTHYHOI CHTYyalil, y sKiii mepedyBae repoid. XapakTep Aima pO3KPUBAETHCS Bil
€301y J0 eMi30.1y, MiIKPECIFOIOTHCS HOTO TETUT CTOCYHKH 3 JIECSATHPIYHIM OHYKOM
CamkoM, 3 IKUM i Hepo3miiBoia: « MUTOHS IUTMBE B TIOCMIMIIII 1 YepBOHiE. A Ha-
3aBTpa BOHHU TaKHU MIYTh pa3oM 10 Mara3uHy il kymyroTs «OpiapoHkay. Cariko mac-
nuBUi. Mutonst Tex» [5, 49]. OnoBinad CroHyKae YnTadiB 3aMUCIIMTUCS HaJ TPO-
0JIeMOI0 CaMOTHBOT CTApPOCTI Ta HEBASIHOCTI pimHUX: « MHTOHS, SIK 1 AOCI, CHAUTH
Oinst BikHA, Ta Bce 0TO BUIUBIKIETECS Camka... CUIUTh Ta BCe NUBUTHCS Y BIKHO»
[5, 50] (TyT BEpa3HO MPOCTEKYIOTHCS Tpanuitii po3u I'p. TroTronHNMKa — «ByToukay,
«Knenoswii narin» Ta iH.). Y tBopi O. JKoBHM 0TOBia4 KOHCTATYeE, IO Oarato BeceH
i3uM MuHYI0, CalllKo B)Ke CIIPaBKHIl MapyOOK, BUMTHCS J16Ch Y MICTI i 3aX0IUTh JI0
MurtoHi Bee pinme. CTaBieHHs 10OpOCIIOro OHyKa J0 Ai/ia MiITEKCTOBO PO3LIHIOETHCS
SK BEIMYE3Ha 3paja, a MCHXOJIOT3allisl OMOBiI JOCATAETHCS BIITBOPEHHSM CTaHy
BHYTPIIIHBOTO OYIKyBaHHA Aina, HOro AyMok: «MHTOHS MOBYHTH 1 dekae. «Ckopo
PizaBo. Mo, Ha Pi3nBo mpwuiine? Ha Pi3nBo moBuHeH mpuidTiy». Ajie OCh MPUXOAUTH
PiznBo, a Camko He mpuxoauTh. Bke MHHAEe APYTwid, TpeTiii TIDKAECHB, 1 MuUTOHS
3HOBY nUTae y 6abu, HibM MK iHImM: — Yyer, a mo o Carka He BuaHo?» [5, 50].
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JymeBHnit 616 1 ciogiBanHs Aina nobaunTty Caika X0 1mepe; CMEPTIO CKO H-
JICHCOBaHI B €MHOMY 3amuTaHHI: «A 4oro-to Camko He NPUXOAHTH OUIbIIE?)
[5, 51]. CrokerHa Tofist HIOUTO PO3UMHIETHCS B TMOTOIl MOBCAKACHHOTO JKHUTTA Te-
pos. SlckpaBo BHpaxeHI HOTISIAM TEPCOHAXIB, TJIMOOKO BIITBOPIOETHCS HOTO
cy0’ €KTUBHE CBITOCHIPUHMHATTA. SIK 1 B IHIINX OMOBITAHHAX, MO3MLLsI, JYMKH IEpC O-
Ha)ka 3YMOBWJIM TICUXOJIOTTYHUH TUTaH OmOBimi. HaBKONMWIHINA CBIT CIpHAMAcThCS
Yyepe3 CBIIOMICTh TIepCOHAXKIB.

Takum unHOM, y TBOopuocTi O. JKOBHU MPOCTEKYETHCS TEHACHIIS 10 IHAMBI-
Jyanizamii >KaHpOBUX KaHOHIB OTIOBITaHHS, MOCTIHHOTO MONIYKY HOBHX 300paaib-
HO-BUP@XaJbHUX MOXJMBOCTEH. [IMCEMEHHUK IEPEeKOHIMBO JOBIB, IO XXaHP — L
KaTeropis JMHAMIYHA, Y SKiif TIO€THATIOCS TPAAHIIiHE Ta 0COOUCTICHE, IHINBITYyalh-
HO-aBTOPCBKE.
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Amnarouniii JliMapoB ioB y jiteparypy 3 IJIMOMH Hapoxy, HaAUXalouuch HOro
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4oi eHeprii, KyJu BiH MOpa3 MOBEPTABCS: «...iAy B PENKTOBHHA MIMATOYOK YKpaiHH,
<... > ;e 30eperacs YucTa MOBA, 1 JIFOW PO3MOBIIAIOTH TaK, IO KOXKHE CJIOBO, CKa-
3aHe HUMH, X04 Oepu i 3anucyit. Kpamoro He Bugymaenn [4, 4]. T'. Ilrons y cBoiit
nparni «Anaroniii JiMapoBy» cnpoOyBaB HUTICHO OCATHYTH JAOPOOOK NHCHMEHHHKA,
cIpaBe/UIMBO Harojonryrour, mo A. [limapos, sk i1 «I'. Trotionauk, M. CtensMmax,
B. 3emisk, y cBOi# TBOPYOCTI CTOITh 0 Hapony HaiOmmxde. Jlo OTHX caMuX [sIbKIB
1 TITOK, SIKl Y KHHATaX iHIIMX BXKE€ JIaBHO MEPETBOPUIIICH HA CTaTHCTIB. A B HUX XKHU-
BYTb...» [6, 29].

[TMChMEHHUK MPABIUBO BHCBITIIIOBAB JKUTTS YKPAiHCBKOTO cena i MicTa, mo-
pYILIyBaB MpoOJeMH 3B’S3Ky MOKOJIHb, ICTOPUYHOT TaM’sITi, JTyXOBHOI CIaJIIMHH,
HAIlIOHATFHOI MEHTATbHOCTI Hapoxy. M. CnaOoImumbKuid y TEepeaMOBi 10 aBTO-
oiorpadii  A. JlimapoBa «IIpokutn ¥ pO3MOBICTHY» HAa3BaB MOTO «OCTaHHIM 13
Morikaa» [5, 3], mimkpecior0Yr HOro yHiKadbHY BiITaHICTH TEMi cefa i CiUTbChKOi
JMOIUHU. X0Y MHUCBMEHHHK YIPOJOBXK 0ararb0X pOKiB MEIIKaB y BEJIMKOMY MICTI, IIe
HE 3aBaguio oMy 30epertu B codi MMOWHHY CEIHChKY KyJIbTYpy Ta CTOCiO Muc-
JICHHSI.

PanstHchKa Briajia 3 00EpEeXKHICTIO CTaBMIIACS IO MUTIIA, OCKUTbKH BOHA 00OsiIacst
Ti€l paBy, KOO CIIOBHEHI HOTO TBOpH. A O0sTHCS cpaBi Oys0 4oT0: MoOyBaBIIH
OJIHOTO pa3y Ha 3aximHiii YkpaiHi 1 moOauyuBIIM PEKUM 0€3 MPOMAraHIUCTChKUX
«TIPUKpPAC», MHCBMEHHUK TIOKISABCS co0i mucatu cepreM. M. JKymMHCHKHIA 3rafye,
mo 3 6oky Anarouis [[iMapoBa 11e OYB «...CBOEPITHUI BHUKIHK MOCTYJIaTaM METOIY
COIJIANTICTUIHOTO peali3My 3 HOr0 BHMOTaMH OOOB’SI3KOBO TIOJaBaTH T'ereMOHAa —
pOOITHUYMI KJac, TBOPUTH TO3WTHBHOTO I'epos, SICHA pid, HATXHEHHOTO, OU103y00
YCMIXHEHOTO Oy/IIBHUKA KOMYHI3MY 1 3aBEepIyBaTH KOXXEH TBIp Ha ONTHMICTUYHIN
HOT [3].

Ipo3za A. JlimapoBa pi3HOMaHITHA 32 TEMaTHKOIO: TUTUHCTBO (TBOPH IS TITCH
impo nireit), [Ipyra cBiroBa BiiiHa, TOBOEHHE JKUTTS MiCTa i ceJa, TOJI0A0MOp, IIHp O-
K€ KOJO MOpabHO-eTHYHHMX Tmpobiem. ['epoiky HOro TBOpIB BHCOKO OILIHUB
O. T'oHuap, NMOpIBHABIIM i1 3 «POMAHTUKOIO HAPOHOTO ernocy i rorofiBchkoro «T a-
paca Byms6m» [7, 206]. Moro TBopu Hepimko cTaBami 06’€KTOM JOCIIDKEHHS 0a-
rarbox ydenux: lO. Besxyrporo, 0. bonnapenka, C.I'pedantoka, A. IlorpidHoro,
I'. CuBokonsi, B. ®omenko, I'. llItons, T. Illep6akoroi Ta iHmmx. [Ipore muraHHS
HayKOBOTO OCMHMCJICHHS CBOEPIAHOCTI 3BYKOBOI XyJOXKHBOI JieTalli 3a3BHYail 3au-
[IAJIOCS] OCTOPOHB, TOMY CIIPOOYEMO JOJIYYHUTHCS IO BUBYEHHS 3asBJICHOTO aCIICKTY
Ha Matepiaii TBopiB 30ipku A. JlimapoBa « YKpaiHCbKa BEHJIETa», [0 CKIAIAETHCS i3

[IECTH MOBICTEH, TICHO ITOB’ I3aHMX MDK CO00I0.
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3ByKoBa (cimyxoBa — 3a C. [lamamap) merans momomarae CTBOPUTH Y XYHOKHb-
OMY TBOpI IICUXOJIOTTYHHNA MIATEKCT, MOTIMOUTH NICUXOJIOT3M OmoBini. Taka jaerars
HEBHUIIAJKOBO € OJIHIEI0 3 BUPA3HHX O3HAaK IMIIPECIOHIBMY, ajKe BOHA MIAKPECIIIOE
BHYTPIIIHI IepeXMBAHHS IEPCOHAXKIB, HAJIA€ CI0KETOB1 EMOIIHOCTI.

VY 36ipui «YkpaiHcbka BeHaera» A. J[imapoBa 3ByKOBa JleTallb MEPEBAXKHO MMO-
CIITIOE HATIPYTY 1 3aBASKH TICUXOJIOTTIHOMY TApaelli3MOBI OTIPUSBIIOE BHYTPIIIH it
cTaH repoiB. Hanpukiaz, y noBicTi « YKkpaiHChKa BEH/IETa» aBTOP BUKOPHUCTOBYE 3BY-
KOBI JieTaii-cMMBOJIM Ha (DOHI THIII, TTOCUITIOIOYHN TICUXOJIOTIHUN e(eKT bOro Xy-
JIO’KHBOTO 3aco0y. ['osoBHA repoins «icTopii» Yisna Kanyk, BTpaTnBIM cHHa, Ha
TperTiif AeHb cama modyana MalCTpyBaTH JOMOBHHY Ui HOTO: « CTpyrajia JOIIKY I10
JTOTIITL, 1 TOM IIBapKiT 3aii3a 00 IepeBO MOTOPOIITHO KOTHUBCS CEIIOM, i Cello, 3/1aBajio-
csl, Woro TUbKW i uysno» [2, 34]. TpyHa — 1e CUMBOJIMHUI 00pa3 KIHLS KHUTTS,
HEMHUHYYOCTI CMEpPTi U BCiX, OJHAK y IIbOMY KOHTEKCTi BiH TPAKTy€eThCS K YOCOO-
JIeHHSI TOpsl Marepi, sika BIpaThiia CBOIO TUTHHY. TpParidHiCTh OTOBII MOCHIIOETHCS
i THM, IO Ol TOBICTI po3rOpTarOThCs Ha Tii Jpyroi cBiTOBOI BiifHH, 1 10 cMepTi
cuHa YIISIHU IPUYETHI 3paJHUKN HApOay — MOJIIai.

I'mubuHy BTpaTH YIISTHH YBHPa3HIOE Taka OCOOJMBICTb, SIK BICYTHICTD ITLIady,
KPHKIB, TOJIOCIHb — HACTUIBKHM JKIHKA TpUMaia Outh y co0i, HE aroun oMy BHpBa-
THCh Ha30BHI. JIume iHOAl «...BUCOXJI ByCTa MpomycKaau <...> CTOTIH... Takuii
OOJTiCHUI CTOTIH, IO 3[aBANIOCA: Il TPOXH — 1 BOHA HUM 1 3iiife, BUIleUe AymIy i
cepre...» [2, 38]. ABTOp HaroJomIye, IO repoiHsd IHOMI «IPOIMycKalia» CTOTIH, BOHA
30BciM He Oakama aitutucs ropem. JlymeBHuil OU1b YisiHE OyB 3HAYHO CHIIBHIIHN
3a p3BMYHMH, ajyKe BOHA HAaBiTh HE 30MKHYJIA, KOJIM B HEl CTPUTSIIH.

VY noBicTi «YKpalHChKa BEHJIETa» OCHOBHHM 3BYKOBHM OOpamIIeHHSIM 300pa-
JKeHHs Oyia THIa, 3 SKOI0 PIBKO KOHTPAacTyBad HPOMOBHCTI AeTaii, IO CHUM-
BOJIBYIOT CMEPThH 1 CTpakaaHHA. Y TBopi «BinbMa» mepeBakaroTh TOJOCHI 3BYKH
BiifHH, II0 CTBOPIOIOTH arMoc(epy Bakkoi obopoHH Bpectchkoi dopremi: «Kymi it
OCKOJIKH, SIKi TYCTO CBHUCTUIM JOBKOJIA, Ta CHapsAmu i OOMOM, IO cUMatucs 3 Heba —
MPOCTO Ha TeOe, Takoro 0e33aXUCHOT0, TAKOTO OTOJICHOTO, PO3II’ ITOTO HAa ILIECKATIH
MOKpiBI» [2, 76]. 3ByKOBa JeTab y IIbOMY TEKCTi JIOTIOMAarae po3KpHUTH KOHTEKCT
00opoHH (opTeli: «...TaM, yropi, JIyHaIu 4yKi TOJIOCH, TIOTIM XTOCh BUT'YKHYB, Hade
HaJl MapyCHHUM BYXOM, i BOJHOYAC 3aMUrOTLIO, 3aTPUMOTLIO, 3aCBUCTLUIO i Ha Ma-
PYCIO TYCTO MOCHITANIOCS 3BepXy...» [2, 82]. ['pagamiiiauii ps1 qieciliB Ha 300paKeHHS
TYJHHX 3BYKIB PEIPe3eHTye Oararoroyioccs BifHH, MHOKHHHICTh BiITOJIOCKIB 30poi,
yOoCOOJII0I04H i1 CTpaIHUN pOKIT.
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Ha T miei «cmmMoHil cMepT» AUBHOIO W HETIPUPOAHOIO BUIAETHCS THIIIA, STKA
PIIKO BHHHKAE B May3ax Mbk atakamu: «Mapycs 3a Bech yac, 0 MUHYB 3 JTHs BiifHH,
MOpUHYJa B THIIy. Tuiia Oyna Taka NpeIKOBIUHA, Taka MIMOOKa, Taka He3BUYHA JIJIs
Hel, o Mapyci ax 3amemisio Ha cepiii i 3aX0TUIoCs TUIaKaTH, TUIBKU CJi3 He Oy,
04l JIMIIAJIKCS CYXi, K MEPECOXyi CTeOMHHM, TH YacoM 37aBajocs, 110 BOHA aX I1O-
KPUTI MIITIOKOT0...» [2, 82]. ABTOp 3aBIsSKH 300paKCHHIO BHYTPIIIHIX TEPEKUBAHb
repoiHi ISMOHCTPYE BECh JKax BIfHH, KOJIM 3BHYAHHI SIBUIA CTAIOTh 30BCIM UY)KUMH,
a cMepTh — OyieHHNM (hakTOM.

Tuma ctana cymytHuielo Mapyci, Koian BCi 3aXUCHUKM (opTeli 3aruHyim i
BOHa 3aJIMIINIACS 3 OKYIaHTaMU HAOJUHII, 00 HIMIII, IepeKOHaHi B aDCOJIIOTHIM me-
pemosi, npunmam 00cTpir. [TocTymoBo XiHKa Mmodana aganTyBaTHCS IO BilCyT-
HOCTI T'OJIOCHHX 3BYKIB, OJHAK OJHIE] HOYI BOHA MOYYyJia BECEeNi CIBU HIMIIIB i
aKOMIOHEMEHT rapmoiiku: «Ock My3HKa i CIIB Bpa3 3alyHAIN JAY)X4e — MOBEPHYIN
Ha3zaxa. B Toro, mo mifcniByBaB, OyB HEMOTAHUH T'OJIOC, BiH HE C(QATBIIMBUB JKOTHOTO
pa3y — TiM OiTbIne 3HeHaBHAUIa Hioro Mapycs. Bupinmta, mo cTpimsiTiMe criepry B
HBOTO...» [2, 91]. Llg xurTepamicHa My3uKa 3aB/IaBajia HEBUMOBHOTO 000 Mapyci —
aJDKe PaHU BilfHHU, HE 3arorrThcs Hikom: «IlepectanbTe! 3aMOBKHITE!» — ak BOJa-
1o B Mapyci, i BOHa IIOCHIH CTUCHYIA 3yOH, 00 He 3aCTOrHATH...» [2, 92]. Becemy
MICHIO OKYIAaHTIB KIHKa CTIPUIHANA SK 0COOHUCTY 00pa3y, ToMy, BCYIEped CBOEMY
IUIaHy, Tepen noctpimom Mapycs BuOIriaa Ha OCSSIHY MICSIIEM IUTOINTy, adW TOTJIs-
HyTH B 00miuust Boporam. A. Jlimapos 300pa3uB Mapycto barmait sk moauHy, sika
HIKOJIM HE JTO3BOJMTH MPHUHIBUTH CBOIO TOPIICTH 1 9ECTh HABITH MEpel OOIMIIsIM
CMepTi.

Pizke mpoTHCTABJIEGHHS THILI Ta 3BYKIB BIfHM XapakTepHe 1 AJisl HIIMX TBOPIB
30ipKku, 30KpeMa, y NoBicTi «/litn» He 3HAHIUIM BinOOpaKEHHS BiATOJOCKH (POHTY
(To0TO CTpUISTHMHA, BUOYXU TOINO), HATOMICTh MOTOPOIIHICTH IHCHOCTI perpe3eH-
Ty€ emi30J Yy THIy, NaleKO BiI JiHil BIChKOBHX Tofii: «CemoM Terep KOTHIHCS
HIII 3BYKW: TOJIOCHI BUTYKH, COOQUUii TaBKIT, HAIOJOXaHE KYIKYyJIaKaHHS, BEPECK
CBUHI, 5IKy, Ma0yTb, pi3aJIK, TUTSYNIN HaIsKaHU# 1wiad..» [2, 127]. Came w5 3BykoBa
JieTallb EePEKOHINBO YBUPA3HIOE TICUXOJIOTTYHUI CTaH JKUTEIB MaJIEHBKOTO Cela, y
sIKe IpUIIUM BalucTy i nepegae atmocdepy cTpaxy, po3mnady, 6e3BUX0/Ii.

300paxyoun HUIICHHS HIMIIMA CElla, aBTOP 3HOBY IMOBEPTAETHCS IO IETali
Tuini: «Yac Bim yacy To B OJIHOMY, TO B IHIIOMY MIiCIli BUOyXaJio, BOTOHb TaM ypas
MPHUCAIHKYBABCS /IO 3€MJI, MOB HAJSKABIINCH, a JOTOPU TYCTHM POEM 3AiMAIHCS
iCKpH, po3JiTaiucst ByceOid, MOB Hanarodi KOMaxH, MoBUIbHO 3racaiu. Ceno KoHalo

B TOMY BOTHI, THXO 1 HiMo. He uwyTHO OyIo Hi roiocis, Hi miady, Bce Haue BUMEPJIO, 1
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e Oymo HaiicTpammHime...» [2, 156]. 3a3HaueHa 3ByKOBa JeTalb MOCHIIIOE HAMPYTY
OTIOBIJTL, MTOTJIHOJIFOE IPaMaTU3M CHUTYAITIl.

[inkpecatoe i nocumoe omnuc Motol 3umu 1943 poky B noBicTi «Menani» Ta-
KO’X IPUHOM 3BYKOBOI JIETaJIi: «TaK OYyJI0O MOTOPOIIHO TH OLI€I0 MEPTBOIO BYJIHILCIO,
ajie JIOBKOJa — YOJHOTO IMOPYyXy. TUTbKK BiTep BHUCKIMITIOBAB MOMDK CTiHAMHU Ta
OoicHO ckpwumim aepesa...» [2, 270]. Maibke IOBHA BiICYTHICTh 3BYKIB BiITBOPIOE
CTaTHYHICTh MOPO3SHOTO TEeH3axy, a eiTeT «MEpTBHI» aKIEHTYe Ha >KOPCTOKOCTI
3UMOBOI CTHUXii, MIIKPECIIOE MOTOPOIIHICTh Bill OCATHEHHS THIII i MyCTOTH, aJikKe
yepe3 Taki HOTr0/JHI YMOBH IIOYYTH T'0JIOC SIKOiCh TBAPUHH OYyJI0 HEMOKITUBHM.

Ha Takomy T BUpa3HIIMMH CTAIOTh 3BYKH BHOYXIB, OCTPLTIB TOIIO: «CXO0-
MIJTMCS OJ1 HECAaMOBHUTOrO CTOTOHY. O MOTOPOIIHOTO SKOroch BUTTS. Hade xToch
pO3IIMpaB HaBIIUT 3eMJIIO 1 BOHA BOJIaia MIOCHIIHM, KOHato4u. CTpaxiTinBi 3ByKH 1O-
YHHAIUCH 3 HaWHWKYOI HOTH, a OOPHBAIMCA TaKMM HECAMOBUTUM BHUIIAHHIM, LIO
xosonia tyma. Ock CTOTIH ypBaBcsl, HaJl IXHIMHU TOJIOBaMH, MPOTHHAIOYH JIOHH3Y OY-
JIWHOK, TIPOIITYPXOTUIO, HATHITAIOUM 3aCTUTIIC TIOBITPSI, H OIpa3y XK yce 3aIBUTTLIO
ox BHOYXiB» [2, 271]. 3a 1OMOMOroOI0 BIyYHHX CINTETIB aBTOp 3YMIB pEaliCTUYHO
BIITBOPHUTH aMIUTITY/ly 3BYKIiB BOpo>koi aprtuiepii. [lopiBHSHHS 0OcTpity 3i cToro-
HOM Ha/Ia€ 3a3HaYeHIN XyJOKHIH J1eTalli CHMBOJIMYHOCTI, yBUPA3HIOIOYH MOTHB KO P-
CTOKOCTI BIiHH.

A. JliMmapoB 3aBISIKM XyZOXHHOMY 3aco0y 3BYKOBOI JeTaji IOTIHMOIIOE
eMOIIIIfHO-TICHXOJIOTTYHY Hampyry 3o00paxenoro: «IlepekpuBaroun psicHy CTpULSTHH-
Hy, KUTbKa pa3iB pBOHYIIM rpaHaTH, 0acOBHUTO 3adyloHIB Kyiaemer. CTpiitHHHA cTana
3MIIyBaTHCh TPaBOpyY, CTaplIMHA, MaOyTh, BIIBOAMB HIMIIB HaOiK, 30MBatroun 3i
cuigy... Ock yxe I1Ba HAlMX aBTOMAaTH OTPH3AIOTHCS KOPOTKO... Och JIMIIMBCA
onuH... Bee mami # mani mpaBopyd... Ock 1 BiH, HEMOB 3aXJIMHYBIINCH, 3aMOBK...
Bubyx rpanaru... HepBoBa uepra HiMelpbKoro «mmaiicepay... I tuma. Taka GoiicHa
THIIA, IO XOTUTOCS 3aKpu4aTH y Bimdai» [2, 281]. 3BopoTHA rpagartis (Bix TOJIOCHUX
3BYKIB JI0 THIII) MAKPECIIOE 3arpO3JIUBICTh CUTYAILii, sSTKa aCOIIFOETHCSA 31 3racaHHsIM
KUTTS (CMEPTIO).

Otxe, A. JliMapoB 3a JIOTIOMOTO¥0 3BYKOBOi JETalli, IO € IEBHUM ICHUXO-
JOTTYHUM MapKepoM, Halae «icTopisiM» 30ipku «YKpaiHChbKa BEHIETa» KOMIIO-
3UMIHHOT KOHTPACTHOCTI, MIACUITIOIOYH HAMIPYTY Ta EMOIIHHY TOCTPOTY otmoBini. Ile-
PEBOKHO aBTOPOM 300paKYEThCS TOJBIPHICT JBOX CIIYXOBHUX O0Opa3iB — THIN Ta
3BYKIB BOEHHUX [Iiif, )K€ iCTOPUIHUM TIOM IS ITUX TBOPIB € moii Jpyroi cBiToBOi
BilfHU.
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O.€ . Unuukano , B.B. Cenireit

JEKCUKO-CTWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI POMAHY BAH MEHA
«METAMOP®O3H ABO I'PA B CKJIAJIEHI KAPTUHKW»

Ban MeH — 11 TICHMEHHHK CBITOBOTO MAacIuTady, TBOPUICTh SKOTO € BayKITH-
BUM SIBUILEM B CydacHOMY JiTepaTypHoMy mporeci Kurato. Ban Men BuBiB KuTai-
CBKY JIITEpaTypy 3 BY3bKHX PaMOK 1€0JIOri30BaHoi JI0 JireparypHoi (opmu i 3arp o-
TIOHYBAaB CBOE PO3YMIHHS JIITEPaTypHOTO TEKCTY, 10 MO3UTHBHO BIUIMHYJIO Ha MO a-
JBIIMI PO3BUTOK KUTAHCHKOT JIITEpaTypH.

Posrisimatoun poms Ban MeHa B po3BHUTKY CydacHOI KHTaCHKOL JIiTepaTypH,
BITYM3HSIHI Ta 3apyODKHI JIiTepaTypO3HaBIi 3BEPTAM YBary Ha ITUTAHHS €BOJIOLII
JireparypHux norsifgiB Ban Mena, cruparo4dnch Ha WOro XyJOXKHIO TBOPYICTH 1
IMe’HO-3MICTOBY CTOPOHY HOTr'O TBOPIB. BHHATOK CTaHOBISTH OKpeMi poOOTH IO JIi-
TeparypHy KpuUTUKy Ban Mena, Taki sik ctartst A. H. JXKenoxosiesa «Ban Men mpo
CydJacHY KHTalCBhKY JITEparypy», omyolikoBana B 30ipHUKY «Ban MeH B KOHTEKCTi
cy4acHol kuTaiicekoi siteparypu» B 2004 p. J{o 3akopJOHHUX JiTepaTopis, sIKi 0 C-
JimKyBamu TBopUicTs BaH Mena, mokHa yHanexHutr JKepemi bapmena (ABctpa-

© 0.€.Unuukano, B.B Cemireii, 2018
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nis), Mapiana Tanmika (CnmoBauumna), Jleo Oydanp JIi (CIHA), A. [omexanoBy
(CnoBawunna), ®pina I'pynepur (Hiveuunna), ta innmx. Cepen KIFOYOBUX JKEPEI
npo Ban MeHa KHTaliCbKOI0 MOBOIO HEOOXIIHO BU3HAYUTH TaKe IOCIIIDKEHHS, 5K
«Ban Men: Croans 1131 (Bubpane)». 1[3en WxenbHans; TsHb31HB, 1985.

B VYkpaini BuB4eHHI0 TBOpuOCTi BaH MeHa npucBIueHO OKpeMi KHUTH, Tepio-
IUYHI BUIAHHA, KAaHAUJATCHKI AUcepTamii. 3aBIsIKi pOCIHCEKOMOBHHAM TepeKiIagam
B. ®. Copokina, C. A. Topommera, A. H. Xenoxornesa, /I. H. Bockpecencrkoro,
B.B. Manssina, 1.C. Cmupnosa, F0.A. Copokina, H.B. 3axapoBoi Hamr uurtad Mae
3MOT'Yy 03HaHOMHTHCH 3 TBOpUicTIO Ban MeHa.

[pocTexyroun eBOJIOLIO JIiTepaTypHUX norsiaiB Ban Mena, 3apyObkHi Ku-
Ta€3HaBIII JOCIKYBAIM HE TUIBKH XyJO0XHIO TBOPYOCTh NMMCHMEHHHKA, a i JiiTepa-
TypHY KpuTHKY. OCOOJIMBHI BHECOK B JIOCIIKEHHs1 TBOpuocTi Ban Mena 3poOuB
C.A. Topomues, sskoMy HalexaTb cTarTi: «Ban MeH mpo JnitepaTrypHy TBOPUICTBY,
«Bin cxemun 1o xapaxrepy», «BiIKpUTTsI 0COOMCTOCTI: HOTATKH TMPO ICHXOJIOTIUHY
npo3y», «Ban Men. O6pana rmpo3a i Hapuchy», «Pyx nmpo3u Ban Mena» Tta inmmi [3].

VY cyuacHiii JIHTBICTHII TAKOX 3POCTAE IHTEPEC 10 BUBYCHHS IHIUBIAYaILHOTO
ctumio Ban Mena. Benuka KiTbKiCTh JOCTIIKEHb XYIOXKHIX TBOPIB MHUChMEHHHKA
TPYHTYIOTBCS, B 3HaYHIil Mipi, HA BUBUEHHI MOBH TBOPY. Lle MOSICHIOETHCS THM, IO
0COOJIMBOCTI CBITOCIIPHHHATTS Ta i1€I0, MOKIaJACHY B OCHOBY TBODY, aBTOp Iepeaae
3a JonoMoTH (opMH, 3MICTy Ta MOBHHUX 3aco0iB. Tomy mocmimkeHns imioctrmo Ban
MeHna nae yaBIEHHS HE JIMILE MPO HOTO IHAMBiLyalbHY TBOPUY MaHepy, a i rpae BU-
3HAYHY POJIb B IHTEPIpeETallii aBTOPCHKOTO 3aIyMy.

JlocHimKeHHIM HIUBITyadIbHOTO CTIIO Ban MeHa 3aiiManuch K yKpaiHCHKI,
Tak 13apyObkHi HayKoBIY, Taki sik B. Bunorpanos, €. Crapkosa, b. Jlapin, O. CiBep-
cbka, H. ®areeBa, K. XKenerr, €. doMeHKO Ta iHIII.

B. BuHOTpanoB MinKpecyroe, Mo 3aKOHH MOBHO-XYO0KHBOI MMOOYI0BU 00pazy
aBTOpa CII IIyKaTH y TEKCTi CaMOTro XyIOKHEOTo TBOpY. [loHATTS «0Opa3 aBTOpay,
po3pobiieHe B. BunorpanoBuM, ciyrye 0CHOBOIO PO3POOKH Ta JOCIKCHHS MTOHITTS
«imioctumoy». Ha #oro mymky, oOpa3 aBtopa — «li¢ KOHIEHTPOBAaHE BTUICHHS CYTI
TBOPY, IO O0'€qHYE BCIO CHCTEMY MOBHHX CTPYKTYyp mepcoHaxie» [1, 118]. [o-
CIKYIOYH 3B'S30K MDK CIPYKTYpPOIO CTBOPIOBAHOTO HHM TEKCTy SIK MOBHO-
XYIOXHBOTO IUIOTO 1 aBTOpoM, B. BUHOTpamoB minmkpeciroe, Mo «CTHIh TMHCHMEH-
HHMKa CTBOPIOE Ta BIITBOPIOE IHIAMBINyaIbHO-BHUPA3HI PUCH, THUIOBI AJIsI TBOPUOI CH-
CTEMH caMe IhOT0 XymoskHuKa» [1, 211].

VY cBoix TBOopax Ban MeH nepenae ToNOBHY JyMKy HE TUIBKH 32 JIONIOMOTOIO

MOBH, a ¥ TaKOXX MOKa3YyIOYH IIKaBi OCOOMCTOCTI, XapaKTepH Pi3HHUX IEPCOHAXIB,
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MaKCUMAaJbHO MPHUOIIKYIOUN CIOKET TBOpY A0 peaniit Kurato cepennau 20-ro cro-
nirTs. Y uenTpi tBopiB Ban MeHna — 0COOHCTICTB 31 CKJIaHUM BHYTPIIIHIM CBITOM.
[MuceMeHHHK NPUALILE MUIBHY yBary ICHXIl, TOYYTTSIM i HEPEKHUBAHHIM CBOIX Te-
poiB, aHaN3ye MOTHBHU iX BYMHKIB. OIHIEI0 3 OCHOBHUX PHC TPO3U NMHUCEMEHHHKA €
MIepEOPIEHTALIiSl 3 «TUTIOBOTO MEPCOHAXKA» HA OKPEMY JIIOIUHY SIK OCOOMCTICTH 3 iH-
IUBITyaTbHUM CIPUUHATTAM cBiTy 1 OyrTa. Y 1985 p Ban Men 3aBepmrye poboty
HaJl poMaHoM «Metamopdo3u, ado I'pa B CKIIaIHI KAPTHHKIY.

VY Ha3Bi poMany MeTadhOpHYHO OCMUCIICHO 00pa3 JIOJMHU K STOHCHKOI irpa-
IIKU-KOHCTPYKTOPY, 3 JIeTalleld SIKOTO MO>KHa JIETKO 3i0paru ¢irypy JFOJuHH, 1071 a-
BaTH, 3aMIHIOBaTH i BigHIMark pi3Hi yactuHu. Hi YdeH, moaiOHO o Takoi ¢irypu
OJMCKAaBUYHO 3MIHIOETHCS TTiJI BIDIMBOM OOCTaBHH, TaK CaMO SIK B STIOHCHKIM TUTSIUiiA
Ipi, B AKiil 10 JIOJACHKOTO TyiyOa ojHi€T (IrypKyd MOKHA MiTiOpaT HOTH 1 rOJIOBY
Bill IHIIIO{, TaK i CBIT, JIFOIW MAfOTh CXWIBHICTH Mi1aBaTUCh 3MIHAM, TiepeOupaT pi-
3HI BapiaHTH B TOIIyKaxX ONTUMalbHOTO. POMaH mokasye Tiry IMUCBMEHHHUKA JIO Tap-
MOHIi, a TaKOX TYXIUBUHA HACTPIH, SIKUI CYIPOBOIKYE aBTOpa, aiyKe imean HeaocC s-
JKHUH. Bk Bin «He3MiiCHEHHOT0» MPOHK3YE BCIO TBOPYICTh Ban MeHa.

Buenuit Hi 1[3ao B ckiazi neneraiii KHP npuixmkae B «0IHY pO3BHHEHY 3a-
XimHO€eBponeiichky Kpainy». Mme 1980 pik. Cepen kuraifiiB-eMirpantis Bin 3ycTpi-
Yyae pi3HMX JIIOJeH 1 uye pi3Hi AyMKH npo cydacHuid Kurail. Bynb-ska mymka — ne
JIMILIE YacTHHA CTpaBKHbOTO KuTaro, a 0JTHO3HaYHOI KapTUHU Hemae. ['epoeM KHUru
maB ctatu Hi Yuen, 6arbko Hi 11320, ane neid nepcoHax CTaB JIUIIE MPEICTaBHUKOM
MIEBHOTO Tiepioxy B po3BUTKY KuTaro. [licnst moBepHeHHS 3 HaB4aHHS B €Bpoi, TO-
JIOBHUH repoii nobadus OinHICTH 1 BincTamicts Kuraro. OnMHUBIIMCH HA pO3J0PDKKI
MK BaThKIBIIMHOIO 1 OMpisiHOIO €BpOIIOI0, TaK 1 HE 3MII KUTH B Takux ymoBax. Ha-
BiTh iM'st Hi Yuen moxxe OyTn BuzHaueHe ik oMoHiM — "Higoro". Hi YueHn 3 mymes-
HUM OoJieM 3ragye €Bporny: «SIk He mam'srati Tebe Bce uttTs! BapTo TUbKHM pa3s
noOaunTé TBOE BOpaHH:, (HIrypy, MPUKpacH, B3yTTs, TIO3H, TBOI 3BHUKH ... » [lompu
Te, mo Hi Y4eH 3aBknu MO3UTHBHO BiATYKyBaBCs Mpo €BpOITy, ajle 4acTo LUTYBaB
KJIaCHYHI KATAHChKI TEKCTH ab0 TPAKTATH, TaK 1 He 3MIrIIH MOBHICTIO «€EBPOTEI3yBa-
THCH»[2] .

Poman ckiamaeTbest 3 MATH PO3/UTIB, aBTOP MaKCUMAIBLHO HAOJIMIKAE ICTOPIIO
TepoiB 10 pealii ChOromHIMHEBOTO AHA. [lounHaroum Bce cmodaTky, Hi I[3a0 mocriii-
HO TOBEPTAETHCS HA CTEKKH HOTO TUTUHCTBA, BECh 4ac CTHKAETHCS 31 MOMISIMU MH-
Hynoro. HiIl3ao, Ha BinMiHy Big cBOTO 0aThKa, parHe He aTH I[OMY MUHYJIOTO 3 a-
ruHyTd. PoMaHy cKIamaeThcs He TUTbKHU 3 KapTuHU crioranis Hi 1320, a # 3 po3ny-

MIB T€pOsI, KIIOTOKY CBITOMOCT», caMoaHanizy. BaH MeH KOMITO3HUITIHO PO3IMIHIPIOE
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pakypc OadeHHs, HIOM Be[le pENOPTaX 3 PIBHUX TOYOK MPOCTOPY i Yacy i MOETHYE 30-
OpaxeHHs 30BHIIIHBOTO CBITY 31 CBITOMICTIO CBOiX repoiB. TakuM YHMHOM BiITBOP fO-
€TBHCS KOHTYP YChOTO XKUTTS JIFOUHH, TIOKOIHHS, EIOXH.

OcHOBHa CIOXETHA JIHII pOMaHy 3aKiHUYEThCS PYHHYBaHHSAM CiM'i, Kpaxom
UTFO31H, BIIMOBOKO BiJl 3BHYHOIO, a TAKOXK KATFOTITHUMH CIPOOaMH JTYXOBHOTO Iie-
pepomKeHHs TepoiB. Y poMaHi 3MalbOBaHa iCTOPIS OJIHIET pOIHUHHY, ale X CIM'S - He
MPOCTO OCEPENOK CycTubcTBa. Lle MaeHbka AeTans OyIb-sIKOTO CYCIUILCTBA, elle-
MEHT «CKJIaZICHUX KapTHHOK» JKUTTI. Y pOMaHi Maibke HEeMae BUMHUCIY B TpauLIii-
HOMY PO3yMiHHI, @ HaBIIaKH, TBip HaCHYEHUI MTOOYTOBUMH, eTHOTpadiTHnMH, Mido-
JOTTYHAMH, (OBKIOPHIMH PEaTisIMH, a TAKOXK ACTAIMHU MOOYTY, YKIany, KyJIbTy-
PH, IPUCITIB'SIMH Ta TIpUKa3KaMH [4].

Ha Takomy BeIHMKOMY MOJIOTHI )KUTTS KUTAHCHKOTO HApPOy, IKE POMaH PO3ro-
pTae s Hac, repoi 31 CKIaAHUMHM 1 HEOJHO3HAYHUMH XapaKTepaMy MOKa3yloTh BCIO
CKpYTHICTh Ta HeBM3HAUeHICTh Kuraro 20 cromirTs. I came ToMy, 0OCOOUCTICHA HEBU-
3HAYEHICTh JIFOJAWHU — HOBE SBHIIE K IS KUTAHCHKOI JiTepaTypH, TaK 1AM KUTa-
CHKOTO CYCTIUIHLCTBA.
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OCHOBHI ITPUHIAIIA ®OHETUYHOI TA TPAMATHYHOI BYJI0BA
T'EPMAHCBKHUX MOB TA OCOBJIMBOCTI iX PO3BUTKY B PI3HI
ICTOPHUYHI YACH

OcCHOBHI IPUHIMNHY (OHETUYHOT Ta I'paMaTH4HOI OyJI0BU repMaHChKUX MOB Ta
iXxHI OCOONMBOCTI BIEpIIe BHUCBITIIOBANMCS B Tpansgx MoBo3HaBIiB S. ['pimma,
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®. bormra, A. Ilneiixepa, B. ITopmira, E. I[Ipokoma, P. Kemmepa, O. Mockambcbkoi
[8, 7, 11, 10, 6, 9]; KOMITIEKCHUH IIIXiA 10 BUBYCHHS I[LOTO SBHUIIA CTIOCTEPIra€THCS
y mpaugx [FO. XKmykrenka, T. SIBopcekoi, M. ApcenreBoi, B. JleBunpxoro,
B. XupmyHrcskoro [3, 1, 4, 2]. 3aciayroByioTs Ha OCOOJIMBY yBary BUYeHHX came (o-
HETHYHI MPOLIECH B PO3BUTKY I'€PMAHCHKUX MOB, OCKUIBKH 1€ MUTaHHS € OUIBII CY-
HepeYIIMBHIM.

Meroto HayKOBOI PO3BIIKH € aHalli3 OCHOBHUX MPHHIMUIIB OyJI0OBU Ir'epMaHCh-
KAX MOB Ta BHBYEHHS OCOONMBOCTEH (POHETHYHOI Ta TpamMaTH4YHOI OyIOBH TepMaH-
CHKUX MOB, SIKI HaJIeXKaTh J10 OJHIET 13 MOBHUX I'PYI iHI0€BPOIIEHCHKOT ciM 1.

IMocTtynoBuii po3mnaj iHIOEBPOTECHKOT PaMOBH OYB TOCHTh HEPIBHOMIPHUM
Ta HEOJHAKOBMM. BimoxpemieHHs OKpeMOoi repMaHChKOi MOBHOI CIIUIBHOCTI Bimdy-
JIOCsl B IPYroMy TUCSHOJITTI 710 Hawoi epu. [lepen po3nagom repMaHChKoi MOBH Ha
OKpeMi JTaBHBOI'CpPMAHCHKI JIaJIEKTH BHIULIIOTH IBi CTaail PO3BUTKY TI'€pMAaHCHKOI
MOBH: IIParepMaHChbKy Ta CIUIbHOT'€PMaHCHKY, SIKY TIOJIUIEHO Ha JIaleKTH 3 HU3KOIO
CITBHUX pHC [2, 276].

VY pO3BUTKY IepMaHCHKHX MOB PO3P3HSIOTH JBa OCHOBHI MEPioIN: paHHbOT e-
pMaHcbkui (mpuOIM3HO 110 V CT. 0. H. €.) 1 mi3HporepMaHchkuil (V CT. 10 H. €. —
MOYaTOK H. €.), MeXEI0 SIKUX CTalM 3MiHa My3MYHOTO HAarojiocy Ha IWHAMIYHUH Ta
npoIiec epecyBy npurojocuux [4, 36 — 37].

Jo (OoHONOTTUHMX CHCTEM TepMAHCHKIUX MOB HAJIXKAaTh MPUTOJIOCHI i TOJOCHI
(mudronru Ta MOHOQTOHTH). ['0JIOCHI MarOTh Taki O3HAKH, SIK JIOBTOTA/KOPOTKICTb,
BIIKPUTICTB/3aKPUTICTh, Nabianizamis. Takok TepMaHChKi MOBH XapaKTEPH3YIOThCS
JUHAMIYHUM, MEPEBAXHO (IKCOBAHMM HArojocoM, ale B HOPBE3bKIH 1 HIBEICHKIi
MOBAaX JTUHAMIYHUH ICHYE TOPSL 3 TOHIYHUM.

Kommniieke 3MiH IPUTOJIOCHNX y TEPMaHCHKUX MOBaX, a caMe IepIIHid MepecyB
NPUTOJIOCHNX, BHUKIaB SIko0 I'pimm y 1822 poui. OCHOBHMMHM 3aKOHOMIPHOCTSIMH
TIEPIIIOTO TIEPECYBY MPHUTOJIOCHUX OyIH: Tiepexin ie. 3imkaenux bh, dh, gh, ghw B re-
pMaHChKi cripanti b, d, ¢, QW a 3romoM y BiImoBinHi npopusHi b, d, g; nepexin ie.
3IMKHEHHX I3BIHKMX HeacmipoBanux b, d, g, QW y repMaHchKi riyxi 3iMKHeHi p, t, K,
kw, a moTim ie. 3iMKHEHUX TiyxuX P, t, K B repmanchki niimuuHi f, b, y. YV ponerny-
HHX 3MiHax BiIOyBajWcsl ¥ BUHSATKH, HAPHKIA, MPUTOJOCHi P, t, K He 3a3HaBamm
TIEpPECYBY Y CIIOJyUEHHSX 31 mimmuaanMy S, h, .

[HI1i BUHSATKE OOTPYHTYBaB JaTchkuii HaykoBellb Kapi Bepuep y 1877 pori
Bin chopmymoBaB mpaBmiio: repMaHCHKI TIyXi MIUTHHAI 3aJMIIANACS TIyXAMH, SK-
10 TIOYaTKOBHMI HAroJioc MajaB Ha CKJaj, IO MepeayBaB IEepeCyBHOMY IIPHUIOJIO C-

HOMY, 1 IepEXOIIH Y I3BiHKI, SKIIO NOMEpeaHiil ckiiax 0yB HEHAroJIOIMIEHNM, TOOTO
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ie. Tomyxi ipopuBHi P, t, K > repm. n3Biaki mpopusHi b, d, g. Tlepumii epecys npwuro-
JocHUX oOMexytoTh mepiomoM Bim V no IV cr. mo H. e., 3rigHO 3 mpansIMH
E. Ipoxomra, B. IlIminTa [6; 12] no4arok nepecyBy nos’s3ytoth 3 Il tuc. no H. e. JIi-
HIBICTH pOOJISATH BUCHOBOK, 110 HaiitoBIIIe MistB iepecyB b, d, g > p, t, k [4, 207].

Hpyruii (HIMEUbKHIA) NepecyB NPUTOJIOCHUX TOPKHYBCS BEPXHBOHIMEIBKHX
JiaTeKTiB. YUeHi MpUIyCKaroTh, IO Iie sBHIIE moJanock e B V — VI cTomiTTsx H.e.
y MBACHHHX JIaJICKTax 1 MOIMPIOBaJIoCch 10 KiHI | — mouatky Il Tuc. H. e. [myxi
repManchbki t, p, K Ha mouatky cioBa, micyis mpurosiocHux |, m, n, r abo npu HastBHOC-
Ti moaBoeHHs (moerotu p > pf, t > z ([ts])) BinmoBinamm adpukaram z (zz), pf (ph), k
(ch) [kh]); n3Biki mpopuBHib, d, g mepexoawHN y TiIyXi MpopuBHi P, t, K.

BitemricTe TEpMaHICTIB SIK OJIWH 13 3aBEPIIATIHHUX CTAIlIB €IHHOTO (JOHETUIHO-
'O MPOIECY PO3IIIAAIThH TPETIi (JAaTCHKHIA) MEPECcyB MPUTOJIOCHUX: TePMAaHChKI P, i,
K BUMOBJIIFOTECS B JaTCHKil MOBI 13 CHIIBHAM TIpUIUXoM, a b, d, g ornymyrotecst [4,
206].

Cepen HayKOBIIIB HEMaE€ €IHOCTI AYMOK MO0 MPHYUH IMEPECYBY MPHUTOJIOC-
HUX. S]k00 I'piMM BHCYHYB NICHXOJIOTTYHY TEOPi0, B SIKii Iepexin A3BIHKUX 3BYKIB Y
TJTyX1 MOSICHIOBABCS SIK MPOSIB CMUIMBOCTI i TOP/IOCTI AaBHIX repManiliB. ['eorpadiuna
teopist I'. Meitepa ta I'. Octroda penpesentye ne (GoHETHIHE SBHUIIE SK Take, IO
3YMOBJIEHE JKUTTAM TeépMaHChKUX IUIEMEH y TIpChKUX paiioHax. A. Meiie BUCYHYB
Teopito cybcTpary (3minryBanHs MoB), a JIk. Ilund 3anpomonHyBaB Teopiro «Haii-
MEHIIIOTO 3yCHJUIA», SIKa IPYHTyBalacs Ha HAsSBHOCTI 3BOPOTHOT 3aJIe)KHOCTI MDK
CKIIagHICTIO poHeMH Ta i1 yacToTHICTIO [1, 63 — 64]. JliHrBicTHYHI Teopii €. Kypuio-
Bu4a, JK. dypke 0XOILTIOIOTH yCi TPH NEpECyYBH NPUTOJIOCHHX SIK KOMIUIEKCHHUH TIp O-
ec, yomy cynepeuutb po3Bunena T. ['amkpeninze 1 B. IBanoBuM rioGanbHa Teopis
(icHyBaHHS JMIIIE APYTOTO Iepecysy) [4, 210 — 11].

Barome Micue cepen acUMUIATHBHUX IPOLECIB BOKAI3MY T'€pMaHCHKHX MOB
nocinae ssume ymuayty (HiM. Umlaut — mepesByk), 3rimHO 3 KM TOJOCHHH KOpEHs
MPUCTOCOBYETHCS JI0 HACTYITHOTO ToJiocHOTO (uiekcii. Bimomi Tumu ymiayta Ha i
(HaiinommpeHimmii Bux), U, I, W.

[Ile oxHMM 3HaYyIMM (POHETUYHUM IIPOIIECOM € a0JiayT — CIIOHTAaHHE Yepry-
BaHHS T'OJIOCHHX Y KOpEHi cJioBa (€ — 0 — HyJb 3ByKa). [CHYIOTh TimoTe3u, 1o adnayT
OB’ sI3aHMI 3 HAroJocoM ab0 CUMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM 3BYKiB. UepryBaHHS roJio C-
HHUX PI3HOTO TeMOpY OTpUMAaO Ha3BYy SIKICHOTO abiayTy, a TOJIOCHHX OJHAaKOBOTO
TeMOpy ¥ pi3HOI JOBrOTH — KUThbKiCHOTO. [T pO3pi3HEHHS CTYIEHIB abiayTy BHKO-
PHUCTOBYIOTh TIOHSITTS HOPMAaJbHUM, SKICHUH Ta HYILOBHH CTYIIHb (€-CTYIiHb, O-
CTYIIHBb Ta HYIbOBUH CTYIIHB BiAmOBinHO) [4, 239]. MosxHa 3p00UTH BHCHOBOK, IIIO
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abrmayT, K i 3roqOM yMJIayT, € BHYTPIOIHBOIO (DIIEKCIEr0 3 PEAMiifHAM abo JepuBa-
LiffHIM 3HAYCHHSM.

[opsin 3 TakkMM THIIOM aCHMUIITHBHUX 3MIH FOJIOCHHUX SIK yMJIAQyT BUIUISIOTH
TaKoX TepenomieHHs (HiM. Brechung) — siBuine perpecuBHOi acuMiTALii, a came: Tmi-
JIBUIIICHHS a00 3HIKCHHS TOJIOCHUX BIAMOBIMHO O ApTHKYJLAIl IMil Yac BUMOBH.
Iponec minBuieHHs rogocHux (i, U) y KOpeHi BitOyBaBcst, IKIIO B I 9aC BUIMOBH Yy
CKJIaJIi 3’SIBISIIACS TOJIOCHI BEPXHBOTO Migiomy i, U abo N i3 HACTYMHUM MPHTOJIOC-
HHM. SIKIIO B HACTYITHOMY CKJIaZ1 MallM MicIie IIPUTOJIOCHI HU3HKOTO ab0 CEPEeaHBOTO
minioMy, TO BitOyBanocs 3HIKEHHS TOJIOCHUX: [ > e, U > o, iU > jo.

MonodToHri3aris Ta AUGTOHTI3ALS TICHO TOB’sA3aH1 3 IHIIMMHU (HOHOJIOTIUH H-
MU TIpoIlecaMy B TepMaHCHKHX MOBaX. Ha BinMiHy Bix i€. TU(TOHTIB, SKi yTBOPIOBa-
JIMCS IUIIXOM CTIOJTyYeHHsI TOJIOCHHX «, 0, e 31 COHaHTamH i, U, I, |, m, n, kiIbKicTh
repMaHCHKUX AU(PTOHTIB Oyna 3HAYHO MEHIIOIO Yepe3 3JUTTSA KOPOTKUX d, 0, 2 B
3BYK [d], @ moBrux o0 it @ — B [0]. Takum yuHOM, NOBri i€. AMTOHTU y TEPMAaHCBKUX
MOBax CKOpPOUYYBaJINCh (HAPHKIAL, & > &, iu > OU > 0, au > 4, ai > a) i BinOyBaBcs
nporec MoHodroHrarii. JudToHri3amis yepryBagack 3 MOHOQTOHTI3AIIE0, IO
CIPUSIIO 3MiHI KOPEHEBUX TOJOCHUX (€. it > repM. y > TepM. eu; Ic. eu > TepM. iU >
repM. 7). 3arabHOI0 0COONIMBICTIO JTITEPAaTYpHUX IePMAaHCHKIX MOB Ta FPYIH JiaeK-
TiB € qudToHrizauia 3a TMom I, i, (i) > ai, (g, ge, oi) [2, 288].

I'epmaHCBKiI MOBH y TIpOIIECi CBOTO PO3BHUTKY IMEPEXOJWIN Bl CHHTETHYHOL
(rrekTHBHOT OyIOBH IO YaCTKOBOI aHAJIITHYHOI arifoTHHATUBHOI. [Ipu 1pomMy Bindy-
BCS TIepeXil IMEHHHKIB BiI TpuMOp(eMHOI CTPYKTYpH (KOpiHb + cy(diKc, yTBOpPIOIO-
YU OCHOBY + 3aKiHYEHHs) 10 1BOMOpP(EMHOI (KOpiHb — JIEKCUUHE 3Ha4eHHs, (hiek-
cist — hopMmanbHuii mokasuuk) [1, 41 — 43].

Kareropis poxy BincyTtHs abo HasiBHa JBOpPOAOBa UM TpUpoaoBa cucteMu. Ka-
TEropis BiAMIHKAa B HIMEIbKIH, ICIaHACHKIH Ta (apepChKili MOBaX XapakTePU3yEThCS
HasIBHICTIO YOTHPHOX BIIMIHKIB, B iIMII — TPhOX. B IHIMMX repMaHChKUX MOBaxX 3ara-
JBHUN BIMMIHOK MPOTHUCTABIIIETHCS NMPUCBIHHOMY. [li€CIIOBO Mae Kareropio yacy,
cTaHy cnoco0y, a Kateropii ocoOu i uyncia B repMaHChKUX MOBaX PO 3MOBCIOMKEH] HE
piBHOMipHO. ['epMaHCBKHM MOBaM BJACTHBE MPOTHCTABJICHHS CIa0KUX Ta CHIBHUX
JiectB.

OTxe, MDK TepMaHCHKUMH MOBaMH CTIOCTEpiraeThcsi (poHOJIOTIYHA Ta Tpama-
TUYHA MOIOHICTh. BUIUICHHS OKpeMOi MOBHOI T€pMaHCHKOI CIIUTBHOCTI AajI0 PO3BH-
TOK yciM TepMaHCHKUM MOBaM 1 CTaJIO MIATPYHTSIM I BUHHKHEHHS TAKUX TIPOIIECiB
SK TIepEecyB NMPUTOJIOCHUX, abJayT, yMIIAyT, IIEPENOMIICHHSI TOJOCHUX, MOHO(TOHT i-

3amis Ta AUQTOHTI3ALls, a TAKOXK CITYyryBajo MPUYMHOI0 OCHOBHHX 3MIiH Yy IpaMaTvy-
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Hili Ta oHEeTHUHIN OymOBiI repMaHChKUX MOB. TUTbKH 3HAHHS (hoHemuuHoi ma pa-
MamuyHoi CUICTEMH MOBH-OCHOBH Ja€ MOXKIIMBICTh 3PO3YMITH OCOOJMBOCTI BOKAI3-
MY Ta KOHCOHAHTH3MY Cy4acHOT HIMEIIbKOT MOBH.
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I". 10. lllabensHikoBa, O. 1. ITanuenko
HOBWHU HA CAUTI JHY YKPATHCHKOIO TA AHI'JIIMChKOIO
MOBAMMU: MIOPIBHAJIbLHUI ACIIEKT

VY xiani 1990-x — va novarky 2000-x pokiB IHTepHeT 31 crenianizoBaHoOTO 3a-
co0y, 1110 BUKOPUCTOBYBAIIM TEPEBAKHO HAYKOBII i KOMIT FOTEpPHHKH, NEPETBOPUBCS
Ha CTIpaBXXHil 3aci0 MacoBO1 KOMYHIKAITIl.

HoBuHHI caliTi MIBUAKO ONMUHIIIKCS Cepell HaHmonmyspHIImX y Mepexi — Je-
SKi 3 HUX OyJIM TOB’SI3aHUMH 3 ICHYFOUMMH JPYKOBAaHUMH YU €IEeKTPOHHUMHU 3MI,
iHmi Oymu HesanexHnMmu. [ Bxe icHyrounx 3MI Ta iHpopMamiifHNX areHTCTB
CTBOpPEHHS BJIACHUX CAWTIB CTAJIO OJHUM 3 HalBaXXJIMBILINX MPIOPUTETIB. 3a JaHUMHU
orysimy American Journalism Review, 1994 poky smmre 20 ra3er y BCbOMY CBITi MaIH
BJlacHi BeO-caliTi. MeHII HDK 32 11’SITh POKIB iX KUIBKICTh MEPEBUIIMIIA 11" ATh THCIY
[2, 20].

CroroniHI CIOBO «iHTepHET-3MI» HaifyacTillie BXKUBAKOTh CTOCOBHO OVIb-
SIKOTO BeO-calTy, o Mae oKkpeMy BeO-anpecy. CloBO «iHTEpHET-BUAAHHI» — abo K
CHUHOHIMIYHE cJIOBY «iHTepHET-3MI», a0 sSIK CHHOHIMIYHE CJIOBOCTIOIYYCHHIO «EIeK-
TPOHHA T'a3eTay.

XKypuamictceka cuctema Web-First Reporting y mepekiani 3 aHrmiicbkoi
O3Hayae MPIOPUTETHO BEOOBE PEMOPTEPCTBO a0 «mepemyciM BeO». IHma Ha3Ba —
Web-Centric Reporting, To6To Be6-30cepemKkeHe, CKOHIIEHTpOBaHe Ha BeOi perop-
TepcTBO. ['0JI0BHA 1 JOCUTH PEBOITIOLIIHA HA TOW Yac ies moJjsraia B TOMY, 0 MakK-
CHMaIbHO TOBHHUY iH(MopMAaIiiiHuii makeT 3 Tiel 94U Tiel mpoOieMu MOTPIOHO po3Mi-
IIyBaTH TepenyciM Ha BeO-caiTi 1 JIMIIIe MOTiM «CKUAAATH» H(POPMAIIFO IHIINMHA Ka-
Hajtlamu (10 pamio, TenedadeHHo, IPYKOBAaHO NepiouKoto). OueBuniHa Jorika BeO -
penopTepcTBa JOCUTH MpocTa. BoHa 1MoB’ s3aHa 3 HAIONIEPATUBHICTIO, HErAMHICTIO [3,
49].

Tepmian «repexnan BeO-CalTiB» 1 «JIoKami3amis BeO-CaiTiB» BUKOPHUCTOBY-
IOThCSI HACTUTHKU CHHOHIMIYHO, III0 YaCTO MO’KHA HABITh HE 3HAWTH PI3HHUII MDK HU-
MH.

Iepekian BeO-calfTiB — 1€ mpoliec 3MiHEHHsI OpPHIHAILHOT MOBHOI Bepcii Ta-
KOTO BEO-KOHTEHTY, SIK TEKCT, MyJIbTUMEIIiHI (ailiii, eleKTPOHHI KHUTH abo JpKepe-
Jla, Ha {HIIy MOBY CIOCOOOM TIPOCTOi 3aMiHM CJIB 3 OJHI€I MOBH Ha CJIOBA 3 HIIOI

MOBHM.

© Illabenpuikosa I'. 1O., [Tanuenko O. 1., 2018
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Jloxamizarist BeO-caifTiB — I1e OUTBIN CTIeliadi30BaHUI TpoIlec amanTarlii BeO-
KOHTEHTY 1 IOJIaTKIiB JJIsl pEerioHaATbHOTO — ad0 MICLIEBOTO — CHIO’KMBaHHS. BiH BuXo-
JIUTh 332 MEXI IIPOCTOTO TEepEeKIIay 1 MOJIrae y 3MiHI MOBH OpPUTiHAIY Ta HIIUX elle-
MEHTIB BeO-calTy AJst 1X ajanraiii 1 KyJIbTypHHM IlepeBaraM CIHo)KMBadiB Ha 1X Bia-
CHilf MOBI.

VY mporeci mepekiany 9acTo BHHUKAIOTH MPOOJIEMH 3MICTY 1 SICHOCTI, SIKIIO
MOBa OpHI'HATY MEPEKITAETHCsl TPUMITUBHO, AOCIIBHO, 5K y BUIAJIKy MaIIMHHUAX
MepeKIaiB, Mmicis SIKUX He 3/ICHIOEThC npodeciiiHe penaryBanHs. [IpoTe HaBiTh
SKIIO TTOYAaTKOBUI TEKCT BEO-CAMTy MepeKIIanacThCsi BUCOKOKBAII(IKOBAaHUM JIIHTB i-
CTOM, HOMY BCe )X TaKd MOKe OpaKyBaTH NEBHUX KyJIbTYPHUX Ta TEXHIYHHX TOHKO-
IIiB, HEOOXITHIX I HaJJaHHS HAJIICKHOTO ePEeKTy Ha CIIOKHBAYa [IEBHOTO PETIOHY.

HiiicHo, AKICTh Ta epEeKTUBHICTh 0araTOMOBHOTO BEO-CalTy 3ajlexarh HE TUlb-
KA Bin mepexiany. i Toro, mo0 3a0e3neunTr SKICTh OOCIYTOBYBaHHS KIIE€HTIB,
MPOBIi/IHI CBITOBI OpeHAM BHKOPHCTOBYIOTH CTpATErifo JIOKaI3allii, sika Ja€ 3MOTYy
aIanTyBaTH HANlOBHEHHsI BeO-CAWTIB i MPOOYKTIB 0 PETiOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH.
Takum ynHOM, SIKIIO MepeKian Bed-caiTy — 1e npocTo 3acid JUIsl Mo0JIaHH MOBHO-
ro Oap’epy, JoKalizaiis BeO-CaiiTy cpsMOBaHa Ha YIOCKOHAICHHS MOBITOMJICHHS 1
YIIpaBiIiHHS OpeHAy I NOTPUMaHHS KyJIbTYPHHUX, (DyHKIIOHaJBHMX 1 MOBHHUX OYi-
KyBaHb INI00AIbHUX PUHKIB.

Ha odimitinomy Beb-caiiri IHY imeni Onecst ['oHuapa HOBHHN KIaCH]IKYIOTh
Ha «YpsagoBi HoBuHW», «HoBuum JIHY», «AHOHCH», «ApXiB HOBHH», «Bimeo»,
«YHI-TIPECy», «I"a3eta «/IHIIpOBCHKHN YHIBEpCHUTET»», « BUmaHHS YHIBEpCHTETY»,
«®oroapxiB» Ta «"oruapFM».

Kpim TOTO, «ApXIB HOBHH» HaJlMye HOBMHH, no4uHarouu 3 2005 poky i mo
cporoieHHs, a «['a3era «/IHIMPOBCHKMIT yHIBEPCHUTET» MICTUTH BUITYCKH, TOYHHAIOUH
3 ciynst 2009 poxy no motoro 2018.

«BunaHHsA yHIBEpCUTETY» MICTHTH y c0Oi IT’ATh MAIYHKTIB, a came «IcTopist
JIHINPOBCHKOrO HAIIOHATHLHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi Onecs ['onuapay, «IIpodecopu
YHIBepCUTETY», «Mu — 3 KIIACHYHOTO YHIBEpCUTETY», «BUIpaHIOEMO OCOOHCTICTS,
narpiota... llItpuxu 10 KapTHH Cy4acHOTO BUXOBAHHS MOJIOJI Ta TIOPTPETIB BUXOBA-
TemiB», «Mu nam’ siTaemMo! YHIBEpCUTET 3BUTSIKHUI.

«TonuapFM» BrimrOUae B cebe 1eB’ATh BUITYCKiB, a came «[litoT. Tlepetimeny-
BaHHS By/mub», «Bumyck 1: I'pasiraniitni xsuni», «Bumyck 2: I'yptoxutok», «Bu-
myck 3: 8 Gepesns», «Bumyck 4: Typusm», «Bumyck 5: OcBiray, «Bumyck 6: 3po0-
neHo B Ykpaini», «Bumyck 7: Jlenb 3axucHuKa Ykpainny, «Bumyck 8: BeeykpaiHe b-
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Ka CTyIEHTChKa oiMITiama 3i cremianbHOocTel «KypHamictuka» 1 «Peximama Ta
3B’ SI3KH 3 TPOMAJICHKICTION.

AHanizyroun nepeksiajg HoBuH Ha caiiti JIHY 3 ykpalHchKkoi aHrmiHChbKOI0, MO-
JKHA TIOMITHTH, 110, HA JKaJlb, TAJICKO HE BCI HOBHHH CalTy OYJIO MEPEKIaJeHO aeK-
BaTHO.

Bepyun o yBaru HOBHHY 3a Apyre motoro 2018 poxy «Marictpu JJHY otpu-
MaJIi MOJBChKI Ta YKPaiHCHhKi AUIJIOMIW), MOXHA CTBEP/DKYBATH, 10 Tepeknan Oy
3/IIiCHEHUI He MaIMHHAM criocoOoM. [Ipo e CBITYMUTH BapiaHT HepeKiaay TakoTo
peuenns: «Ilix gac 3axucTy 3100yBadi Ta ek3aMeHaniliHi KoMicii 3 000X yHiBepcHTe-
TIB CIIUIKYBAJIMCS B PEXHMMI BiICOKOH(EPEHIIii.» Ta HOTO aHTHCHKHUN eKBIBAJIEHT
«During the presentation gainers and examination committee from both universities
hold video conference.» [liecmoBo «cminkyBamucs» Oyio mepeknaneHo sik «holdy,
TOMY III0 B aHTJIHMCHKiN MOBI € ctammii Bupas «to hold a conferencey. IMocumarounck
Ha MalIMHHKI TIePEeKIIajl, MOKHA MOMITUTH, IO MPOTMOHYETHCS TIECIOBO «COMMUNI-
cate», sike € HeIOPEYHUM y LIbOMY BHUIIAIKY.

ITin wac nepeknany peuetns «Ii KOOpAMHYIOTH 3 yKpaiHCHKOI CTOPOHH 3aBilly-
Bau kadeapu QiBUKKA TBEPIOTO Tila Ta ONTOCICKTPOHIKK npodecop Muxaitmo Tpy-
6iuuH, 3 moabchkoi — mpodecop Su Cyxania.» («Mykhailo Trubitsyn, dean of the
Department of Solid State Physics and Optoelectronics from Ukrainian side and Yan
Sukhanich, professor from Polish side coordinate cooperation.») Gyna 3xiliciena re-
pecTaHOBKa YJICHIB PEUEHHS JUIsl TTepeiadi CyTHOCTI BUCIIOBITIOBAHOTO.

XoTiock OW 3BEpHYTH yBary Ha IepeKial 3arojioBKy HOBHHH 3 mrororo 2018
poKy, a came "CTakxyBaHHS TYpELBKOTO aclipaHTa Ha Kadeapi MDKHapOJHHUX BiTHO-
CHH» Ta WOTO mepekian Ha aHrmiichky «Turkish Graduate Student’s Traineeship at
the Department of International Relations», ne «ctaxyBanHs» OyJ0 MEpeKIanCHO K
«traineeship». 3aranom, TepmiH «traineeship» BHKOPHUCTOBYIOTh, KO MOBa Hie mpo
CTaXyBaHHA Ha MEBHY Tocamy Ha poboty. [opednime Oyno O mepekiacTd Iie K
«internship», TOOTO cTa)KyBaHHS B I Yac HABYAHHS.

Ananizyroun niepexian HoBuHu 25 tpaBus 2017 nix Hazoro «Ilocon CIIIA B
VYkpaiHi 3yctpinacs 3i ctynentamu JHY» («US Ambassador to Ukraine Met with
DNU Students») MoskHa MOMITHTH, IO I Yac MepeKIany pedeHHs «30BHIIHS MO~
aitrka TypequyuHH Ha CydacHOMY €Tall» 31 CTYIeHTaMH IPYroro poKy HaBYaHHSL...»
BUSIBUBCS TICBHHI HENOJIK, a caMe MEepeKiaj] CIOBOCIOMYUYCHHS «IPYroTo POKY».
AHTTICHKAM BapiaHTOM Ha caiTi € Takuit mepekian «The lecture on topic "Foreign
Policy of Turkey at the Present Stage" with students another year of study». Croeoc-

noJTydeHHst «another year» € HiUMM iHIIMM SIK OYKBaJbHHM TIEPEKIAIOM, 3aMiCTh
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«second year». Tako:x, ITiq yac TepeKiaay CIOBOCTIONYIEHHS «TYMaHiTapHi GaKyib-
Tet» Oyno BukopucTaHo «humanitarian departmentsy, 3amicte «human sciencesy,
1€ 1IIe pa3 MiAKPECIIIOE BUKOPUCTAHHS MAIIHHOTO NIepeKIay.
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A. E. lllennpuk, B. B. 3aiiuesa

OCOBJIMBOCTI BXKUBAHHA MOJIITUYHOI META®OPHU
B MAC-MEJIIMTHOMY ITPOCTOPI
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOMOBHOT' O TASETHOI'O TEKCTY)

Himerpkuit dinocod, MHTBICT, AUIIIOMAT, TOJITHYHUA Hitd Bitereasm ¢oH
['ymG0mbAT 3a3Ha4aB, 0 BUBYCHHS MOBU HE MICTHUTh y 001 KIHIIEBOI METH, a pa3oM
3 HIIMMHY Tay3sIMH CIY)KATh BUILIA 1 3aralbHI MeTi Mi3HAHHS JIOIWHOKO cebe Ta
CBOT'O CTaBJIEHHSI IO HABKOJIMIIHBOTO CBiTy. [Ipeca 3aBxau € 3aco00M BIUIMBY Ha YH-
Tava, a TOMy i Ha «CYCIUTbHY JYMKy» Ta MOJITHYHY cuTyario [3, 181].

OnHUM 3 aKTyaIbHHUX HAlpsIMIB CYJacHOI JIHTBICTUKHM B YKpaiHi € BUBUEHHA
YKpaTHChKOi KOMYHIKaIlii, 30KkpeMa moJiitnaHoi. [TosiTiuHa KOMyHIKaIlist — 1€ po1Iec
0o0MiHy iH(OpMaITi€to, M Yac sIKOroO 3IMCHIOETECS Tepefada MoBiTOMIICHb ycep e-
JIMHI caMoi TOJIITHYHOI cepH, a TAKOXK Bill Y0’ €KTIB MOJITUYHOI ABUILHOCTI 10 aj-
pecatiB y cottiymi [4, 369]. [IpuuuHu, M0 BUKIMKAIOTH iHTEPEC 0 IIi€i TpoOiieMH,
3YMOBJIEHI €KCTPAIHIBILHUMH Ta BJIACHE JIHHIBICTHYHIUMH YNHHUKAMH.

OnHuM 13 3ac00IB yBUPa3HEHHS TEKCTY razetu € Meradgopa. Meradopa — ofuH
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3 HaBaXIMBIMMX KOMIOHEHTIB MOJITHYHOTO AWCKYPCY IPYKOBAaHHX Mac-Meia,
TICHO OB’ SI3aHUH 13 HOT'O CTHITICTUYHOIO Ta KOMYHIKaTHBHOIO CITPSIMOBAHICTIO.

i BuBueHHsMm 3aiimamucs Taki nocnminmuku: H. Apytionosa, O.BbanaGan,
O. bapanos, B. Boek, X. Jamumma, O.Tapanenko, H. Temis Ta iH.

B ocHOBI cyyacHHX MOTIBIIIB HA MPUPOAY METaOPH JISKHUTH MOJIOKEHHS PO
MetadOpUIHY TIPUPOAY MHCICHHS, 3TiMHO 3 KM «MeTadopa BUHHUKAE depe3 TIIH-
OMHHI OCOOJIMBOCTI JIIOJICBKOTO MHCJICHHS, SIKa OJHOYACHO € HOTo 3HapsisaM Y
ni3HauHi cBity» [1, 5 — 32]. Meradopa notpiOHa He nuile Ui TOTOo, 00, 3aBIsSKA
OTPHMaHOMY HalMEHYBaHHIO, 3pOOUTH JTyMKY JIOCTYITHOIO JUISl HIIMX JIFOJIeH; BOHA
HEOOXi/IHa JUIs TOTO, 100 00’ €KT CTaB IOCTYITHUM HAIIIH TyMIIL.

Meradopa 3a CBOEIO NMPHUPOJIOI0 € HE JIMIIEC MOBHHM, a W KOHLENTyaJIbHUM
sBueM (BinnoBigHo 10 Teopil k. Jlakodda ta M. JhHkoHCOHA, SIKi TPAKTYIOTh KO H-
LENTH SK NPUHLUIN, IO OPraHi30BYIOTh CIPUHHATTS). BaximiMBo 3a3HaYmTH, LIO,
3TIHO 3 IN€I0 TEOopi€to, MeTahopH MOXKYTh BUPAKATUCS MO-PI3BHOMY: HE JIHIIEC
MOBHHMH 3HAaKaMH, a i 3a JTOTIOMOTOI0 3aCO0IB IHIMX CEMIOTHYHHUX CHUCTEM, IO pa-
30M YTBOPIOIOTH ceMiocdepy KyabTypu. ToMmy BHBUCHHS MeTaop MPOJIUBAE CBITIO
Ha HMpIHIy IpoOJIeMaTHKy — 3B’ 130K MDK MOBOIO Ta KYJIbTYPOIO, MOBOIO i COLIIyMOM.

HocmimkenHst Metadop y MOBI TOJITHKH 32 OCTaHHI POKHM MEPEXHUBAE
«CTpaBxHid 0ym». BaxnmBicTh BUBYEHHS TOJITUYHOT MeTahOPUKH 3YMOBJICHA THM,
mo MeTadopHUHi MporecH 0epyTh aKTUBHY yIacTh y (OpMyBaHHI CHIPUHHSTTS CBITY
JIFOJIUHOIO, 1 TOMY Ha 1X OCHOBI MM MOKEMO Kpallle 3p03yMITH, SKHM YHHOM JIFOJIMHA
Mi3HAE AIMCHICTB. A 3 iHImOro OOKy, aHAN3 BXUTHX MOJITHKOM MeTadop Iae MOXK-
JIMBICTh BUSIBUTH MOT'0 NMPUXOBAHI YCTAHOBKH Ta I[UTi, BIITBOPHUTH PEaJIbHUM MOPTPET
fioro oco6m.

[TinBunryeTbest epeKTUBHICTh 3aCTOCYBAHHS MOJITHYHOI MeTadOpH: BOHA UyH-
HO pearye Ha NoJii B KpaiHi Ta «MOBHY MOy». OCTaHHIM 4acoM JI0 CKJIaJly HOJITHY-
HOI MeTadopu B 3aco0ax MacoBoi iHpopMarii Bce aKTHBHIIIE 3aCTOCOBYETHCS JIEKCHU-
Ka, SIKa paHille B MOBI IyONIMUCTHKN Oyia HENPHUITYyCTUMOIO: MOJIOJDKHHUM CIIEHT,
YMOBHE apro, mpoctopiusi cioBa touo. Lle HeoOXinHO, mepir 3a Bee, aiist 3a0e3me-
YeHHsS! e()EeKTHBHOCTI CTYIEHS MOBHOTO BIUIMBY Ha unTada. HeoOXiqHO TakoX Bij-
3HAYMTH, M0 3aBASKK Meradopi NyONIIUCTUYHUN TEKCT CTa€ BHPA3HILINM.
3’SABIAIOTHCS HOBI BHCJIOBH, HOBI mpuifoMu. Yutad oTpuMye OUIBII ITOBHY KapTHHY
CBITY.

Came TOMy 06 ‘ekmom HAIOTO NOCHTIKEHHs € MeTadopa sSK BaXIHBa CKIAI0-
Ba Cy4acHOI YKpaiHCbKOMOBHOI ra3eTHOI KOMyHIKallii. /[pedmenom — moiiTHaHa Me-

tahopa Ha MIMaNbTax Cy4acHUX IPYKOBAHHX YKPaiHCbKOMOBHUX 3MI.
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Memoro pobotu € po3risig 0coOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS MOJITHIHOI MeTado-
pH cydacHUMH 3aco0aMu MacoBoi iHpopMallii.

VY Mexax 3a3HaueHOT METH BUAUIIIOTHCS TaKi 3a80aHHS.

1. locninnTy TeOpeTHYHE MiATPYHTS BUBYCHHS MeTadopH;

2. JIiopatu Ta.cucTemMaTu3yBartH UIFoCTpaLii moyiirtnyHoi.Meragopu Ha JIEKCHU-
KO-CEMaHTUIHOMY PiBHI;

3. [IpoananizyBaTn KOHOTaTHBHUI acneKT (YHKIIOHyBaHHSI MeTaQopH B MOBI
TEKCTIB IIOJIITHYHOTO IPU3HAYCHHSL.

MarepianioM U1l JOCIIIKEHHS CTANIM CydacHi IPyKOBaHi YKpaiHCHKOMOBHI 3a-
co0M MacoBol KOMyHikaiil, 30kpema, razetu: «lomoc VYkpaiHm», «YpspoBuid
Kyp’ep», «Cinbebki BicT», «KynbTypa i kuTTs», «lleHb», «Jlemokparnana Ykpai-
Hay, «30ps», « Bucokwuii 3amox» 322016 — 2017 pp.

Hosusna nociimKeHHs OJATae B TOMY, IO YKpalHChKa MOJITHYHA KOMYHIKa-
IS 1e ¥ JOCI 3aTMIIAETHCS MPEIMETOM YCEOTIHOTO JIHTBICTUYHOrO HAyKOBOTO aHa-
N3y, X04a JOCTIKYBaJINCS JIUIIE AesKi ii pparMenTH, ToMy BBaKAEMO, 1[0 BUBYCH-
HS MeTadOpH, 30KpeMa IMOJITHIHOI, 10 aKTUBHO (PYHKIIOHYE Ha HIMaNbTaX cydac-
HUX JipykoBaHuX 3MI BHIaeThCsl IEPCTIEKTUBHUM HAIPSIMOM JTOCITIKEHHS OJTUHHUIb
BTOPHUHHOI HOMIHAIIi .

AHaii3 AOoCHiKyBaHHUX MeTadop 3acBITYMB TOM (pakT, IO HAKHOLUIBII
NPOAYKTHBHUMH ITOJIITHYHUMH MeTahopaMy B Ta3eTHHUX TEKCTaX € MeTahopH Takux
TPYI: Hexcusa npupooa — Jcusd npupood, «Gilnay, cHopm, MpPaHcnopm,
300mopizm, bomamika, 00HUL «ceim». ToMy, y3araJbHIOIOYH CEMAHTHIHY
kinacuikanito Meragop, MOAaMO HAMTOJIOBHINII KOHIENTYajdbHI C(epr TBOPEHHS
Meradopu B MOJIITHIHOMY TUCKYPCi:

1. AaTponiomopizm.

AnTtponomop¢na MetapopriHa MOJIENb € 3pO3YMUIOIO ISl KOKHOTO cy0’eKxTa
YW PElUIiEHTa TOJITUIHOTO IHCKYPCY, «OCKUIBKH TPOIeC Mi3HAHHS CKEPOBAHUH
caMe 3a UM Bektopom» [2, 428]. Hanpuxnan: «Taxi exazigku moxcyms ceiouumu
npo me, wo ganvcugikayia npamye enukumu i wiupoxumu Kpoxamu» [B3, Ne
160 — 31.08.2016].

2. Biiina.

CeMmaHTHUHHI THI MeTaQopH «BifHA» aCOIMIOETHCA 3 BITUYTTAM CTpaxy,
HEBIIEBHEHOCTI B 3aBTPAIIHBOMY [IHI, HECTaOUIbHOCTI, 3 MOTPeOOI0 JOKIaJaTH
MaKkCUMYM 3yCHJIb 3aIUIs 3000yTTs nepemoru: «be3 noaimuunux nopasok ne oysae
nonimuunuxnepemoz» [I'Y, Ne 112 — 20.06.2017].
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3. Cnopr.

CroptuBHa Metadopa nepenbadae cipuiiMaTy MOJITHKY SIK 3MaraHHs, IpoTe
HE 3aBXIIM YeCHE Ta BiKpHTe: «[ adaemo, ypao y3ae maim-aym y ybOoMy NUmMaHHi
20JIOBHUM YUHOM Yepe3 me, W0 (DIHAHCYBAHHA 3aX00I8 Npocpamu, 3a 3a0ymom it
PO3DOOHUKIG, MANO Ou 30MICHIOBAMUCS GIONOBIOHO 00 OIO0JNCEMHUX NPUSHAYEHD,
susnauenux y Jepocasnomy 6iooxcemi Vipainu na 2017 pic» [, Ne27 — 14.02.
2016].

4. TpaHcnopr.

B ocHOBI «TpaHCcTiOpTHOI MeTagopm» JeXaTh CEMH AWHAMIKU PYyXY, 3MiH, IO
MOXYTb OyTH $K MO3MTHBHHMHM, TaK 1 HETaTUBHUMHU: «Excnopmua npooykyis
VKPAIHCOKUX MOBAPOBUPOOHUKIE BUKIUKAE NIOGUWEHULI [HMEDEeC CNOXNCUBAYI8 HA
OUHAMIYHOMY HLOP2060MY Hepexpecmi céim 06020 punky» [YK, Ne 32 — 22.01.2017].

5. 3oomopdizm.

Bxuri B MerapopuyHOMYy 3HAu€HHI [i€CIIOBa HAJalOTh BHCJIOBIEHOMY
IuHaMikd, oOpasHocTi. IlepexpemieHHs Ha3B TONMITHYHUX pealii 13 Ha3BaMH,
TMOB’ SI3aHMMU 3 TBapHHAMU Ta iX YaCTMHAMU NIEPEBaYKHO MAIOTh HETaTHBHE eMOIliiiHEe
HaBaHTaxeHs: «IfiHu Ha npooykmu Xxapuysamus 3INemAmyv 6xce 3 HACWMYNHO20
micays» [TY, Ne 191 — 11.10.2017].

6. boranika.

Meradopu 3 060;10HKaMU-HA3BaMH POCIIMH a00 1X 9acTWH, BHAIB, CTAHIB YaCTO
3YCTPIYAIOTECA Y TIOJITUYHUX TEKCTaX, EMOIIHHO BOHHM HEWTpAIbHI, IMEPEBaYKHO
BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (DYHKIIFO: «/[100U HEHABUOAMb UYIHCY HeNeiMUMHY 671a0Y,
61a0a HEeHAsUOUMb «CBI» HApoO i O0IMbCA 11020, BCMAHOGTIOIYU NOAIYEUCHKUL
MEPOPUCTIUYHULL  PedCUM, 2HOOIsuU  OyO0b-5Ki  NAPOCMKU  0eMOKPAMUYUHO20
ascumman[J1, Nel13,27.01.2017].

7..Boani 06’exTH.

Meradopu 3 00OMOHKaMHU-IMEHHHKAMH Ha TO3HAYEHHS BOIHHUX 00’ €KTIB
MEPEeBAKHO BUKOPHCTOBYIOTHCS 13 CEMAaHTHKOIO IIMPOKOTO MpOCTOPY  JUIst
MepEeMIIlIeHHSI, 3/IaTHOCTI pyXarthcs B OyAb-IKOMY HampsiMKy iHOJI Oe3 dYiTko
OKpECIICHOI HOPOTH: «Are ye auwie Kpanis y iHaHcosomy Mopi nionpuemmeoo
denymama: 3a2ai0Mm i MOPIK «0OOX0OUBCS» HA Minbilon 2pusenvy [B3, Neld46 —
10.08.2017].

OOpanHs ciioBa JJi1 MeTaOpPUYHOTO TIEPCHECEHHS HE MOYKHA BBaXKATH

BUTIAMKOBHAM, TOMY aHaJi3 CEMaHTHYHUX TOJNB Trpyn wmeradop, 00’ €mHAHUX
HaJIOKHICTIO CHTHI(ikaTa BUCIOBY 10 IIEBHOI CepH KUTTENISIBHOCTI, Ja€ MiACTaBH

II0OJ0 BHCHOBKY NP0 OCHOBHI TEHIEHMI iHTepHpeTanii MOJiTHYHOI IIHCHOCTI B
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CydacHI TepioJuIy, M0 BWSBIIAE MOJENI PEATbHOCTI, SKi Ta3eTH NMEBHUM YHHOM
HaB’ SI3YIOTb PELHITIEHTaM.

OyHKIIAHMI acnieKT BUKOPUCTaHHA MeTadopu JOBOAWTH, IO OCHOBHUM i
3HAUCHHSIM Yy TEKCTI € QYHKU nosidomieHHs Ta 6niugy Ha 4dutaqiB. Tomy
BUOKPEMUWIIA HOMIHAMUGHY Ta OYiHHY MeTadopy. 31aTHICTh MeTadopH MPUXOBYBATH
3MICT TIOBITOMIICHHSI, KATETOPUIHICTh METahOPHUIHUX OIIHOK, a TAaKOXK HETOCTATHIH
JUIS IeKOmyBaHHs iH(opMaIlil 00cAT 3HAHb PEIUITIEHTAa MOXKHA BBKATH YNHHUKAMH,
AKI YCKIIAIHIOIOTb YUTa4€Bl CTBOPEHHS JUCKYPCY.

Meradopa € BaXIMBUM 3aco000M peami3anii KOMYHIKQTUBHHX CTparerii
cy0’€eKTa TONITHYHOTO AMCKypcy. [lo3uTHBHI acniektn MeradopuyHOT KOMYHIKaIil
MOJIATAIOTh Y HOMIHATHBHIA (QYHKIH MeTadopu Ta y il MOKIMBOCTSIX BIUIMBATH Ha
OYMKy peumiieHta. HeratMBHi MOMEHTHM TIOJSITAIOTh Yy 3JIaTHOCTI MeTadopH
MPUXOBYBATH 3MICT BHCJIOBIIOBAHHS, 3allOBHIOBATH iHQOPMALIHHY ITOPOKHETY
CJIOBAMH, K1 HIYOTO HE 03HAYAIOTh.

Orxe, Mmerapopa — OOWH 13 HAWBAKIMBIINX KOMIOHEHTIB MOJITHIHOTO
JUCKYpPCYy IPYKOBaHMX Mac-Mellia, TICHO TOB’s3aHMH 13 HOro CTHIICTHYHOIO Ta
KOMYHIKaTHUBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO.

BIBJIIOTPA®IYHI ITOCUJIAHHA:
1. bamaban O. Metadopa sk ceMaHTHYHA YHIBepcamis: aBToped. quc. Ha 3700YTTS
HayK. CTyTeHs KaHz. ¢iton. Hayk. — JJoHensk, 2006. — 20 c.
2. lammkesuu B. Moga i ctuits razern // Ha momomory pemaktopoBi razeru. — 1954,
pui. 1, C. 3.
3. 3seruHueB B.A. Cemacuonorus / B.A. 3Berunnes.— M.: M3n-B0 MockoBckoTO
yHHBepcwurera, 1957. =323 c.
4. Tozusak [1.B. OcobmmBocTi BinoOpakeHHs mepeaBUOOpHOI MeTadopu B MacoBiit
nonitnaHiit cigomocTi / JI.B. Tosusk // TlpobGnemn mositmuHOI ncuxoJiorii Ta il
pOJb y CTAaHOBJIEHHI TPOMaTHIHA YKpaiHChKoi neprkasu. — K., 2005. — Bum. 4, Bum.
4. —C.369 -377.

JUKEPEJIA ®AKTUYHOI'O MATEPIAJTY:

1 I'Y — «T'onoc Yxpainm» (razera Bepxosnoi Panu Ykpainm);

2.1 - «/eun» (moJeHHa BCEYKpaiHChKa 2a3ema CYCIUTbHO-TIOJIITUYHOI TeMaTH-
KH);

3. YK — «¥YpsnoBuii kyp’ep» (II0JCHHE BUAAHHS LIEHTPAIBHUX OpTaHiB BUKOHABYOI
BIIaIM YKpaiHu);

4. B3 — «Bucokuit 3amok» (uoaeHHe online rpoMaachKo-MONITHYHE BUAAHHS Y M.

JIbBiB);
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5. Y — «/lemokpaTtndaHa YKpaiHa» (TpOMaaChKO-TIONITHYHA Ta3eTa YKpaiHn);
6.3 — «3ops» (HapogHaraszera JJHIIpONETPOBIMHHY).
M. K. Illernosa

10 MUTAHHS KJIACU®IKALIL ®AXOBUX MOB: ® YHKIINHUN
XL

HeBnivHHMI PO3BUTOK HAYKU 1 TEXHIKH, SIKI OXOILUIIOIOTH yCi cepd HAIIOro
JKHUTTS, TIPU3BOJIUTH JI0 IIBUINEHHS poJii (paxoBoi KOMyHIKallii B CYCHUILCTBI, IO
CTOHYKAa€ HAYKOBIIB JOCIIKYBaTH (GopMyBaHHs Ta (HYHKIIOHYBaHHS (haxOBHX MOB
PpBHUX HayK, Ta 00YMOBITIOE aKTYaJbHICTh I[LOTO IIUTAHHS CHOTOJIHI.

I pyHTOBHI TEOPETHYHI Ta MIPAKTUYHI ACTIEKTH BUBYEHHs (haXxOBOi MOBHU SIK JIiH-
rBicTHYHOrO (eHoMeHy po3kpuTi B podoTtax K. 5. ABepOyxa, O. L. ['oioBaHOBOI,
T. P. Kusika, B. M. Jleiiunka, B. ®. Hosozapauogsoi, E. ®. Cxopoxomska, M. Brekke,
H. Felber Ta 6ararsox iHIUX TEPMIHO3ZHABIIIB.

Oxpemi ysBieHHS Ta nepiui poOoTy, o BinoOpakayk pi3Hi CTOPOHH Ta Biac-
THUBOCTI 1IbOTO SIBHINIA, 3’ IBWJIKCS B 3apyODKHINA JTiHTBicTHII me B KiHmi XIX — Ha no-
4yaTtKy XX CTOJITTS.

VYuepiue TepMiH «haxoBa MOBa» OyJI0 BXKUTO MpencTaBHUKamu [Ipa3pkoro Ji-
HTBiCTHYHOTO TypTKa [2, 119]. BoHN cTOsUM Ha 3acafgax (GpyHKUIHOTO MiTX0Ay MO0
JIHTBICTUYHOTO aHAN3y MOBHHUX cucTeM. [IIMpoKoTO pO3NOBCIOMKEHHS Ha0yIa Te3a
PO Te, IO HAWTOJIOBHIIIOI0 PHCOI0 MOBHUX CHCTEM € iXHe (QyHKITIHE MPU3HAYCHHS,
NpaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS, 10 MIKPECITIOBATIO LUIECIIPSIMOBAHUN XapaKTep BHKOPHC-
TaHHsI MOBHU. Po3risgaroun ¢axoBi MOBH SIK (DYHKIIHHI PI3HOBUIN CY4aCHUX PO3BH-
HEHHX Hal[lOHAIbHUX MOB, SIK MACUCTEMH LUX MOB, MPEICTABHUKU NPA3bKOTO JIHT-
BICTHYHOTO TYPTKA BBAKAIHM, MO (axoBI MOBH OOMEKYIOTHCS (HaxOBO-TaATy3EBOIO
c(eporo MOBHOTO CITUIKYBaHHS W MPOTHCTABILLUIN iX MOOyTOBIi cdepi, cdepi cimeit-
HUX BITHOCHH Ta BIAMIOYMHKY JtoAuHH [4, 17].

B HiMenbkoMoBHUX KpaiHax B 60—70 poku XX cronirrs HaOyBae HIMPOKOTrO
PpO3ToBCIOIKeHHST TepMiH «daxoBa MoBa» («Fachsprache»), sikuii BUKOPHCTOBYETHCS
Ha MO3HA4YEHHs1 MOBH IeBHOI Trany3i/daxy. ¥ OpuTaHCHKIi Ta aMepUKaHChKIii JIHTBi-
CTUIII sl TO3HAUYeHHS (HaXOBO-MAPKOBAaHOI JIGKCHKHA BHKOPHUCTOBYIOTH TEPMiH
«language for special/specific purposes» (LSP) — «MoBa I cHeIliabHUX I,
SKUHA YBIAIOB Y BXXHUTOK HANPUKIHII XX cTomirTs. [lin cremiarsHIMA TUIIMA PO3 Y-

© IlernoBa M.K.
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MIIOTh c(pepH CYCTIUTHHUX BIMTHOCHUH (HayKa, eKOHOMIKa, IPaBO, MUCTEITBO, MEIUIIU-
Ha TOMIO). BiTYym3HsAHA X JHTBICTUYHA TPaIWIlsl, HACTIAYIOYH HIMEIIEKUX BUYCHUX,
BUKOPHUCTOBYE TEPMiH «(paxoBa MOBa». BBaXaeThbCs, 110 JHUKEPEIOM PO3BHUTKY (haxo-
BUX MOB IIEPEAYCIM € HAyKOBO-TEXHIYHUI MPOTPEC, OCKUIBKH IHTEHCUBHUM 1 OCTIH-
HHUH PyX CYCHLUILCTBA BIIEpe NPU3BOAMTH A0 MOSBH HOBUX pealiif, BAHUKAE HAranb-
Ha HEOOXIiTHICTh BHKOPUCTaHHS MOBHHX 3ac00iB, siki Oymui O 371aTHI 3 HAHOUIBIIO0
TOYHICTIO BUp@)XaTH 11l HAyKOBi NOHATTS. OTXe, MosiBa pi3HUX (HaxOBHX MOB 00yMO-
BJICHA BUMOTaMU CYCIIUIbCTBA, CYCTIUIBHOT IPAKTUKH.

daxoBa MOBa PO3TIANAETECS K «PYHKIIHHUN CTHIb MOBM», OCKUTBKH 3aJIeXk-
HO BiJ CUTYyaIlil Ta HAssBHUX 3aC00IB BOHA BUKOHYE Pi3Hi (PyHKIIii, 110 BUMararoTh Ie-
BHOTO CTHJIIO T4 BUKOPWCTAHHS OCOOJMBHUX MOBHUX 3aco0iB [5, 13]. BxxuBaHHS Tep-
MiHy «(axoBa MOBa» Yy MHOXHHI € PaBOMIPHUM 4epe3 Te, 110, 33 JaHUMH JIHIBICTa
E. Broctepa, icaye 6imssko 300 BumiB paxosux Mos [1, 36].

VY 3aransHOMY BUIIBLII (haxOBi MOBH JUISITh Ha HAYKOBI (MOBH aCTpOHOMIl, re-
HETHKH) Ta Ti, 0 HaOMMKAIOTHCS IO MPAKTUIHHUX MOTPed CyIacHOro CYCIUIbCTBA [3,
34]. Kpim Toro, Bci (haxoBi MOBH MO>KHA KJIaCH(IKYBaTH «TOPHU30HTAIHLHO» 1 «BEPTH-
KalbHO» [6, 64]. ['OpM3oHTANBHUI PO3MOALT BKIIFOYAE B ceOe po3MekyBaHHS (axo-
BUX MOB 32 NPEIMETHIMH TaTy3siMH. TakuM 4MHOM, Y MeXax (paxoBUX MOB NPUIHS-
TO PO3PI3HATH MOBH COLIAJIBHUX HAyK 1 TEXHIYHHUX Tally3ei, sIKi MalOTh BIIMIHHOCTI
HE JIMIIEe Ha PiBHI TEPMIHOCUCTEMH, ajieé ¥ Ha PiBHI OpraHiamil TEeKCTy i MOBHOI
CTpyKTYpH. BepTukanbauii po3nozin mependavae audepenmiainio GaxoBux MoB 3a
piBHEM aOCTPaKTHOCTI, THIIOM MOBH 3 IOTIHAY MPUPOTHOCTI-IITYYHOCTI, CKIAIOM
YJacHUKIB KOMYHIKaliil, ceporo QpyHKIIOHYyBaHHS.

INopuzoHTaNEHUN NOALT (PaXOBUX MOB 3 TOUKHU 30PY 1X 3MICTOBHOTO Ta MOBHO-
ro HaBaHTaXEHH:, 3anpornoHoBaHui JI. XoddmanHoMm, Oe3repedHo Mae HEIOJIKH,
OCKUIbKHU 3B’SI3KM MDK PIBHUMH (haxOBUMH MOBaMH C(POPMYJIbOBAHO HE OCUTH YiT-
KO; MOJKHA JIUIIIE 3ayBKUTH, 110 OUTHIII CXOKUMHU 32 JISKCHYHIM CKJIIOM € Ti paxo-
Bi MOBH, 5IKi CTOCYIOThCS OJIM3bKHX 32 (PaXOM CHeIaTbHOCTEH.

B cBoM0O "epry BepTHKaIbHUM MOALT (PaXOBUX MOB € Ha0araro CKIaJHIIINM 32
3MICTOM Ta CTPYKTYpOIO, TOMY I1I0 BHYTPIIIHS JU(epeHmialis MOBH BiTOyBaeThCS 32
TaKUMHU 11 acCTIEKTaMH, SIK:

— KOMYHIKaTUBHA CHUTYAIlisl;

— CTyIIHb a0CTPaKTHOCT;

— MOBHA peai3aris.

IcHye me oxHa Bapiaris noaity (haxoBHX MOB 32 TPhOMA KaTeropisiMH , SIKy 3a-

npononyBaB Banbrep ¢gon Xan. Tyt (axoBi MOBH MOHA TIOJIUTUTH 30KpeMa Ha me-
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opemuuHy ¢axogy mosy (MOBa HAyKOBIIIB, JOCTITHUKIB, B)KUBaHA TIEPEBAKHO Y -
ceMHIl (opMi 3 BUCOKHUM CTYIIEHEM aOCTPaKTHOCTI), po3mosHy ¢axosy mosy (MOBa
(haxiBLIiB, SIKI CTIUIKYIOTHCS OJIMH 3 OJJHUM; CEpEeIHIi CTyIMiHb a0CTPaKTHOCTI), Ta po-
bouy ¢axosy mogy (MOBa NpaliBHUKIB, KEPIBHULTBA Ta 30yTy B NEBHIA Tramy3i; mu-
ceMHa ab0 ycHa hopMa, HIDKYHIA CTyMiHb adcTpakTHOCTI) [6, 391].

Orxe, po3risHyTi nudepeHmianii GpaxoBUX MOB MOXKYTb MICTHUTH TICBHI 3a-
YB)XEHHS!, OCKUTbKH /IS BUSHAUEHHS iX PI3HOBUAIB OEPYTHCS 10 YBaru pi3Hi KpuTe-
pii Ta acniekTH, 30kpeMa cdepa QyHkirionyBaHHs MoBH. [1in yac po3nonity haxoBux
MOB OUIBIIICTh OCTIMHUKIB 3BaXKa€ Ha TaKi YHHHUKH: CTYIIHb aOCTPaKTHOCTI, 30 B-
HimHsA Gopma, cepa BUKOPHUCTaHHS Ta KopHucTyBadi. Lle nae 3Mory 3po0UTH BHCHO-
BOK, III0 Ha (pOHI 3HAYHOI KUTBKOCTI PI3HOBHAIB (PaXOBUX MOB Ta YUCJICHHHUX cdep ix
NPaKTUYHOI peanizalil HalOUIbII MEPCIEKTUBHUM BB)KAETHCS PO3KPHUTTS 3aralibHUX
(yHKIIHHIX 0CcOoOIMBOCTEH (haxOBHX MOB Ha TIPHUKIIAJi OKpeMOi (haxOBOi MOBH.
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Xaxap Cabux, T.A.Kaccuna

BBICHIEE OBPA30OBAHHUE B MAPOKKO

Beiciiee oOpazoBaHre MappOKaHITBI MOTYT ITOJTyIUTh B YHUBEpcuTeTax. B Ma-
POKKO AEHCTBYIOT 14 yHHBEpCHUTETOB, KpYHMHEHIINE U3 KOTOPBIX - YHUBEPCUTET UM.

Moxammena V B Kacabnanke u Pabatckuii yHHBEpCHUTET, TAe UMEIOTCA (aKyIbTEThI
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(umomornuecKuii, MpaBa, MEAUIMHCKAN U eCTECTBEHHOHAay4YHBIH. Kpome Toro, nme-
10TCsI YHUBepcHUTeThl — ouH B Kacabnanke n 18a B Pece, B TOM 4HCIIe 3HAMCHUTHINA
Kapayunckuii. [leficTByeT Taxke psij CIEIMAIN3UPOBaHHBIX BY30B — Brlcmmii me-
JIaroru9ecKiid 1 ATpOHOMHUYECKUI MHCTUTYTHI, IIKOJIBI HH)XEHEPOB, TOPHOIIPOMBIIII-
JICHHAsI 1IKOJIa.

OCHOBHBIM SI3BIKOM OOy4YeHUsI B OOJBIIMHCTBE BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUM
sBIIICTCS (DPAHITY3CKUM, XOTS YacTO MUCIOJB3yeTcs u apadckuii. Kpome Ttoro, cyrie-
CTBYET HECKOJIBKO aHTJIMICKUX YUPEKICHUM.

B Mapoxko Bbicime ydeOHBIC 3aBEIEHHS TNPENCTABIIOT COOOM YacTHBIE H
TOCYAApCTBEHHbIE YUPEKICHUS. B rocynapCTBEHHBIX YHHBEPCUTETaX IpenMyIlie-
CTBEHHO Pa3BUBAIOTCS OTPACIM MEIUIWMHBI, TEXHUKH M On3Heca. s MOCTYIIICHHS
TyzAa 00sI3aTeNIbHO HY)KHa CTeleHb OakanaBpa. Ecim MappokaHel Xo4eT MoCTyIuTh B
TexHuueckui BY3, emy npenocTaBsAT BOZMOXHOCTh CAATh crienuaibHble TecThl. O -
HOW M3 XOpOIIO Pa3BHUBAIOIIMXCSI TEHICHIMH SIBIISIETCS MCIIOJIb30BAHUE B BBICIIHMX
IIKOJIaX HOBBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHi. Kpome Toro, oHM COTpYIHHNYAIOT C
Jy4IIMMH MHCTHTYTaMu EBports u Kanassl.

T'oBopst 0 cucteme 0OpazoBanus B MapoKko, HeJb3sl He CKa3aTh O CHCTEME HC-
JaMCKOTo 00pazoBaHMA. B MapoKKaHCKMX YHHBEPCHTETax CYIIECTBYIOT TEOJIOTHY e-
ckue (DaKyIbTEeThI, IAC U YIUTCS OOJIBIMMHCTBO MAPOKKAHIICB. BaKHEHUIIINM [IECHTPOM
M0 M3YUICHUIO HCJIama sBIsieTcss YHuBepcuteT An-KapaynH, ocCHOBaHHBI emie B 859
rofy U KOTopblii B 3HaMeHUTOM KHure pexopnoB I'mHHeca Ha3BaH '"cTapeHmM cy-
MIECTBYIOIINM YIe€OHBIM 3aBEACHUEM B MUpeE".

3ameruM, 4T0 B MapOKKO OY€Hb BHICOKHE TPEOOBAHMS MPHU CAaYe 3K3aMEHOB
Kak B IIKOJIE, TaK U B By3e. Hampumep, 4T0OBI IOCTYNUTL B MEIUIIMHCKUH YHUBEP-
cuTeT, HeoOxo 1Mo HabpaTh Bcero 16 6amios u3 20, Ho 310 Mano KoMy yraéres. Ko-
I/1a OINH MapOKKaHCKUH MaIbUUK Ha dK3aMeHax Habpan 19 Oauios, To 00 3TOM CoO-
0O TI0 LIEHTPAIbHOMY TEJIEBUACHHIO, M €My JaXke Oblla BBIMHUCAHA KOPOJICBCKAs
npemust. [I09TOMy MOCTYNHUTh B YHHBEPCHUTET — €Ille HE 3HAYHT ero 3aKOHYMTh. BoT
MOYEeMy, XOTSI MapOKKaHCKOE 00pa30BaHNE CUYUTACTCS IPECTHKHBIM, MHOT'HE MapoO K-
KaHIBl ye3)Kal0T YYUTHCSI B JIPyrve CTPaHbl, TJie MOJTy4YUTh BhIcIIee 00pa3oBaHHE H
Jierye, U AeIeBle.

51 Xouy moJIydHTH BBICIIEE O0OpazoBaHHE B YKpauHE, CTaTh BPauoOM, BO3Bpa-
TUTBCS HA POAMHY, TOJTBEPIAWTH CBOM 3HaHMs B MapoKko M C 0OJaroapHOCTBIO

BCIIOMMHATh YKpauHy.
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V.0. Bespalova, 1.V. Shyshkina

THE ROLE OF SYMBOLISM IN THE NOVEL
«LOOKING FOR ALASKA» BY JOHN GREEN

The modern stage of the development of linguistic thought is characterized by
increased interest of scientists within the problems associated with the study of the
symbol in the literary work. The symbol is manifested in a specific image and is in-
tended to reveal the hidden meaning in the fictional text. In the work of art, the sym-
bolism extends the possibilities of interpretation and enriches the content of the text.
The interpretation of a character may be eternal, but the value received by this sym-
bol is closely related to the personality with his intentions and the environment. The
use of the symbolism by the author creates a multifacet interpretation of the work by
the reader, unravels images of characters, reflecting their world and emotional state,
which contributes to communicating to the reader the main idea of the work.

Symbol is an object or a word which expresses the essence of a phenomenon
from a certain point of view, which determines the character itself [3]. English and
American writers use a large number of symbols in their works to reflect the main
features of characters and ideological load. Thus, in the analysis of John Green's nov-
el «Looking for Alaska» it was revealed that the author uses symbols to convey a
fuller sense of the text.

The best example of symbolic language is represented by the connection of
words and things. When words are taken to be symbols they are interpreted as the
designation for those things or acts as signs [2]. The writer of the book under consid-
eration gives the symbolic values, mostly, simple objects, for instance, white flow-
ers, the labyrinth and distance. Their ironic interaction creates an elusive atmos-
phere, but the true meaning is not always disclosed until the end of the novel.

The first considered symbol is represented by the use of white flowers. Within
the investigation that occurs after Alaska's death, Miles and the Colonel understand
that white flowers actually mean something more than what they thought about them.
First, boys get it when they talk to the policeman about the girl's death and find out
that she had white tulips in the backseat. There was time which the Colonel has also
recalled that permits us to understand the whole situation from this context:

"One time last year, she and Takumi and | were at the Smoking Hole, and there
was this little white daisy on the bank of the creek, and all of a sudden she just
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jumped waist-deep into the water and waded across and grabbed it. She put it behind
her ear, and when | asked her about it, she told me that her parents always put white
flowers in her hair when she was little..." [1, 196].

White is widely used as something innocent and pure. To mention but one
thing which proves this outlook is wearing white by brides. It makes to think about
why the flowers might be white.

For another thing, flowers are things that are alive. They bloom and grow in the
right way. These thoughts are aimed at taking into consideration Alaska and her par-
ents. For Alaska, white flowers symbolize her mother. Before the death, Alaska’s
mother used to put daisies in daughter’s hair. These flowers are traditional symbols of
innocence. Furthermore, Alaska has a tradition of putting white flowers on her moth-
er’s grave every year, on that day when she passed away. The flowers are introduced
as a symbol of the daughter’s love and dedication to her mother as she drives away
drunk understanding the fact that she forgot to put flowers in that day.

Alaska dies with these flowers, and once again it symbolizes something to have
a thing about knowledge that they might have saved Alaska from that death. White
tulips traditionally represent forgiveness. And at the same time white flowers also act
as memorials for Alaska, as she died with them on her way.

With reference to the survey, the forthcoming symbol is «the labyrinthy» which
is portrayed from the different points of view. The labyrinth is first mentioned by
Alaska when she tells about Simon Bolivar's last words: "How will 1 ever get out of
this labyrinth?" [1, 27]. This is her favorite quotation extracted from the book of Ga-
briel Garcia Marquez. We never know for sure what this labyrinth is, but in Alaska’s
opinion it is about suffering:

"It's not life or death, the labyrinth."

"Um, okay. So whatis it?"

"Suffering," she said. "Doing wrong and having wrong things happen to you.
That's the problem. Bolivar was talking about the pain, not about the living or dying.
How do you get out of the labyrinth of suffering?" [1, 101].

Alaska’s way of thinking directs how the other characters distinguish the laby-
rinth. For Miles Halter the labyrinth is a way to escape it: "He was gone, and | did not
have time to tell him what | had just now realized: that | forgave him, and that she
forgave us, and that we had to forgive to survive in the labyrinth [1, 259]. Miles in-
terprets the question, which was asked by Dr. Hyde, as a way out of it. He knew that
he needed to get out of it: "Before | got here, | thought that the way out of the laby-

rinth was to pretend that it didn't exist ... But that only led to a lonely life accompa-
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nied by the last words of the already dead, so | came here looking for a Great Per-
haps, for real friends and a more-than-minor life" [1, 260].

The Colonel thinks of it in a different way just because of his preferences to
choose it ("After all this time, it still seems to me like straight and fast is the only way
out — but | choose the labyrinth. The labyrinth blows, but | choose it" [1, 257])
meanwhile Alaska wants to escape the labyrinth.

We don't know what the labyrinth is, and in the end of the book there is a task
for the readers to define it for themselves in the same way the characters do.

Last but not least problem here to be studied is the issue of distance as one of
the symbols in this novel. Distance plays a significant role in «Looking for Alaska».
It may even be considered as a part of certain characters’ identities. First it appears
when the Colonel connects Miles” surname to "miles" measure. In such a way his
name becomes something more than just a name. Towards the end of the book it re-
fers to how far he stays from Alaska when she passes away, and how far he would
have to move forward in order to know her better.

The distance is also depicted when Miles wants to lie still next to Alaska. He is
constantly counting the layers of the clothes which separate them from each other.

Another background assumption related to distance deals with a name of Alas-
ka. She has always been seeking for distance. Her name is not the coincidence. When
Alaska was a child she was too far away from Alabama and now she doesn’t want
people to get to know anything about her life. So, the name was chosen by herself in
a conscious age and, it builds kind of a mental barrier and, therefore, distance be-
tween her and people. Not to mention the fact that Alaska wants everyone to know
nothing about her life, it is her who is not able to distance herself from her past. As
for Miles, he acts in the contradistinct direction when he leaves his home and doesn’t
want to wait until death to start seeking a «Great Perhaps» in his life just because
"how else are you supposed to find what you re looking for?" [1, 11].

In the process of analyzing the role of the symbolism in the novel, it was found
out that symbols in John Green’s young adult novel reflect the main ideas of the
book, the leading motives, help to reveal their meaning and characterize the protago-
nists. The author uses such symbols as «white flowers» (the embodiment of inno-
cence and purity), «the labyrinth» (the personal way out of some situation) and
«distance» (the experience bitterness of something).

Taking everything into account, the analysis of the symbols used by John
Green in the novel «Looking for Alaska» convinces that the use of symbols is not on-

ly a stylistic device that helps to reveal the theme of the work and understand the au-
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thor's point of view, but it is also the way of revealing another reality — the inner
world of the characters. Summing up, the use of symbolism makes it possible to iden-
tify the hidden meaning in the context and understand the entire idea of the author's
thought.
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Y. V. But, L. P. Privalova

FEATURES OF METAFORS IN THE SONET LXXI FROM
THE AMORETTI CYCLE BY EDMUND SPENSER

The article deals with the analysis of sonnet 71 and the study of features of the
metaphor in this sonnet and in the cycle "Amoretti" by Edmund Spencer.

The Renaissance in English Literature is the second half of the XVI century.
As in other European countries, new trends in literature have affected, first of all,
such literature as lyrical literature. As in other European countries, new trends in lit-
erature have touched on the kind of literature as a lyric poetry. The glory of Renais-
sance poetry in England marked the work of Edmund Spencer, an outstanding re-
former of poetic form and artistic speech [3].

The cycle "Amoretti” is one of the most famous cycles created in the era of the
golden age of English poetry and the prosperity of the English Sonnet. Spencer mixes
the traditional elements of idealizing the object of love with the elements of courting
to his future wife. For this reason, Amoretti fluctuates between the dramatic pouring
of emotions, which is typical for Shakespeare, and between the fascinated state of the
poet from the attractiveness of the lady, which is typical for Sidney [1].

E. Spencer entered English literature as a singer of high love with a sophisti-
cated sense of artistic word. Artistic images of his sonnets are clearly distinguished
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by the system of stylistic means of different levels. Among them, such stylistic fig-
ures deserve special attention, for example: allusion, comparison, amplification, per-
sonification, aphorisms, repetition, hyperbole, enumeration; rhetorical questions, ne-
gations and appeals. The language of the cycle of sonnets "Amoretti" characterizes
not only the author's features of the artist, but also reflects the poetic language of the
period of the Renaissance in general [2]. Even a selective analysis of the stylistic
techniques of the cycle proves to us that E. Spencer has brought his poetry closer to
ordinary and real human feelings, enriching them with exceptionally beautiful and
talented forms.

In sonnet 71, the theme is hunting, which is a typical metaphor in the 16th cen-
tury of England. In this sonnet, a hunter is a spider (that is, a tempter), and a bee is a
beloved of seducer. This hunting metaphor in the sonnets is the exact opposite of
Spencer's other attempts in this particular comparison in Sonnet 67, where the lady
(that is, the beloved) has strength and yet allows him to catch himself. In this sonnet,
a bee knits its own prison, but a cunning spider seems to have an advantage.

The storyteller is delighted with his favorite "embroidery". He likens himself to
a spider and his beloved to a bee (also known under the name of the spoil). The bee
that got into the sticky spider web is an expanded metaphor for this sonnet. "In Chi-
nese (as in European) fairy tales, bees help young men find the right bride." Spiders
often have negative associations because they are known as tricky trickers. "In the
Christian symbolic tradition, the spider is an" evil "analogue of a good bee; the spider
generally favors the sinful urge to feed the blood of mankind." This definition of the
spider as an evil tricker seems to correlate with how the speaker describes the spider,
he hides in a "closed" (secret ambush) to catch his good (tender) bee. The narrator
says that his beloved fell into a tricky trap built by her favorite enemy, and "enslaved"
by his love. He grabbed her into "strong™ (tight) and sticky grids (that is, on the web)
and kept her in captivity ; she will never be able to escape from his love, no matter
how hard she tries. She is his prey and desire of life, and there is nothing that would
change it. "Since your work is woven," indicates that she created her own prison; She
wanted to be caught, so she covered the sweet flowers of honeysuckle (“woodbynd")
and rose hips ("Eglantine™). He also says that over time she will learn to love her
sweet jail with all the things she loves. And from now on, only peace will be between
a spider and a "tender" bee. In all Spencer sonnets (in Amoretti), he describes his be-
loved as"gentle" one. This word (gentle) has many meanings: honorable, kind, sub-
missive, soft and delicate. | believe that it has all the features that he wants in his

wife, and he strengthens the conceptof a wife who will be obedient to her husband.
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In the first quatrain, we can observe a syntactic figure as a metaphor. The au-
thor takes certain traits of character from his beloved and embodies them in a bee,
and compares himself with a spider trying to watch for prey. Epithets are also availa-
ble in this quatrain in the last line - unaware (who does not know, careless). The mel-
ody of the sonnets in the first quatrain is achieved through such stylistic means of
phonetics as the assonance in the 2nd and 4th line (Yourself to the Bee ye do com-
pare; in close waiting to catch her unaware.). The sonnet is the English sonnet of
Spencer, then in the first chant of the first line rhymes with the third, in the second,
respectively, with the fourth. The whole sonnet is written with a five-stroke lambic
metre. The peculiarity of the "spinners of the sonnets" is that although the rhyme is
very similar to Shakespeare (ABAB CDCD EFEF GG), yet its difference is. Unlike
Shakespeare, Spencer sought to restore the detail in the English sonnet as a combined
rhyme between the second and third cathrens (abab bcbe cdcd ee). After the first line,
the author puts the comma, as it is a complex sentence of place circumstances (in
your drawen work).

The second quatrain tells about the enslavement by the charming chains of
love. This stanza is rich in epithets, "cunning snare" (a cute trap), "a dear foe" (“"cute
enemy"), “straight bands", "captived" (enslaved) . The euphony of English in this
quatrain is emphasized by means of stylistics such as ellipsis and assonance. The use
of the latter is followed by a specific pronunciation of words in which the letters are,
ear, oe. This figure, like an ellipse, contributes to avoiding unnecessary stanza. And,
thus, instead of reusing "are" (which is not a grammatical mistake), the author
achieves the simplicity of the pronunciation and makes a better sound. Cross rhyme is
inherent in the English sonnets.

In the third quatrain, the author hints that a bee should get used to life on its
web, because it is so enthusiastic about it that it has no desire to let it go, as discussed
in the previous quatrain. The figures in this quatrain are not distinguished by more,
compared with the previous ones. The used adjective” woven "serves as an epithet
that strengthens a feature of a bee, as diligence, the adjective" fragrant "should awak-
en the reader's memory of the tender aroma of the fragrant rose hips. Such a phonetic
figure as aliation adds a magic sound.
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Therefore their love story ended happily. This appeasement is markedly due to
the use of epithets "eternal” (eternal), and "gentle” (gentle), which, for me, emphasiz-
es that it is not a simple bee, but a sophisticated lady, his Lady of the heart. Rhyme is
parallel, as it is in the end of this type of sonnets. Couplet is a simple sentence, with-
out a variety of plug-in constructions.
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M. O. Churkov, T. V. Aksiutina
NATURE AND TYPES OF SEMANTIC CHANGES IN ENGLISH

In recent years there has been considerable interest in accounting for motiva-
tions of semantic changes: why words ‘will not stay in place, / Will not stay still’? [1,
50]. That language change occurs primarily as a result of acquisition is uncontrover-
sial. Language forms are able to express several meanings. This ability is an inex-
haustible source of semantic ambiguity in vocabulary, the number of examples of
which in English, as well as in other languages, is unlimited: in the procedural aspect,
semantic ambiguity is the result of semantic changes, when one meaning arises on the
basis another [2, 76]. According to L. Bloomfield, semantic changes are “innovations
that affect not so much the grammatical function of a form as its lexical meaning” [1,
45].

Despite century-old taxonomies that state those semantic changes are bidirec-
tional, e.g. amelioration — pejoration, narrowing and generalization, metaphor and
metonymy, the modern taxonomies focus on mechanisms, the kind of cognitive and

communicative processes the speaker or the hearer brings to the task of learning and
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using a language. The processes of semantic changes are common and normal be-
cause linguistic and its evolution is part of human culture; and as culture, linguistics
is life as well. It comes into life, grows up and modifies itself. It also may adapt to
everyday use and most time it falls into disuse. This ‘natural’ process guide the word
to its semantic maturity and, sometimes, to its more developed morphological
form.

A long ago steamboat replaced sailboats, but in English one still speaks of set-
ting sail on a boat that has no sails at all. For centuries people wrote with sharpened
feathers, which was reflected in the words pen (from Latin penna), plum, Feder,
pioro [3]. We still use those words although feathers have long been rejected in fa-
vour of plastic fountain-pens, ballpoint pens and typewriters. In early times the thorn
(Latin spina) may have served to hold together bits of clothing, or at least it served as
a model for primitive devices made out of bone for the same purpose. In various lan-
guages there are term equivalents to sunrise and sunset, although we have known
since the time of Copernicus that it is the Earth that moves, not the sun in relation to
it.

As the language sounds gradually change, previous distinctions may be lost
for purely phonological reasons. Thus arise homonyms or similar-sounding pairs of
words which affect each other’s meanings even though the two in question were orig-
inally quite unrelated. In Old English the word stigel (connected with German stieg-
en) meant a set of steps for climbing over the fence. In the course of time it came to
be pronounced identically with the word style, from a Greek-derived Latin term
meaning a pointed tool for writing (stylus). Therefore, the poet Chaucer was able to
make a humorous punning reference to literary “high-style” as if it had something to
do with climbing over the fence from one field to another. The English word grave
(from Latin gravis) meaning heavy, is associated by phonological similarity with an-
other word grave, meaning tomb (graef from the Old English verb grafan, to dig;
compare with Polish grob) [3]. The two are not connected, but they are sure to exert a
mutual semantic influence because of sound similarities.

There are many specific types of semantic change brought about by shifting re-
lations between sign and referent. Attempts to classify them under clear and mutually
exclusive headings are hopeless, because more than one factor often comes into play
in this case, and the results of the change may frequently be variously described. The
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following list of types follows traditional categories, but some attempt might be done
to indicate overlappings.

Ameliorative semantic change occurs when a word or expression is elevated
from a humbler meaning to one that is more exalted. A classical example is the word
current that is in many languages today is the elevation of the Greek angelos, origi-
nally meaning a simple messenger (nothing more exalted than a modern postman) to
a term designated an intermediary between divine mind and human mind.

Pejorative change is the opposite of ameliorative one. It occurs when words
and expressions are degraded from a higher semantic field to a lower one — speaking
in terms of social connotation, of course. Here it is even easier to find examples than
in the area of ameliorative change. The word lemman is a case in point. It is interest-
ing to note in the light of social history that words related to rural locations have been
especially subject to pejorative change in the era since the towns and cities began to
represent more lively centers of cultural life than the village; that is, during the later
Middle Ages. Thus, the English boor, cognate with German Bauer, meant originally
simply, a tiller of the soil (surely a laudable occupation), but today an uncultivated
person[3].

Extension of meaning may often be observed. The Latin word causa was ap-
plied primarily to cases at law; one would say that a causa was before a judge. But
Italian casa and French chose, contemporary descendants of the term, simply mean a
thing. The English word thing itself, like German Ding, was once limited to a mean-
ing or a discussion.

Restriction of meaning, on the other hand, may be illustrated by the English
meat, which is today usually limited to flesh food, but originally meant food in gen-
eral, as is indicated in the archaic phrase meat and drink.

Ellipsis or omission of words normally juxtaposed may affect the meaning of
the words retained. One result may be, in effect, extension of the meaning. A striking
example is offered by the present-day usage of the word nuclear. The noun nucleus
from which this adjective is derived, meant in Latin a little nut; hence the kernel of
any plant; hence, finally, the central part of an ultimate unit of matter, namely the at-
om. Since the application of nuclear physics to modern techniques of war, the adjec-
tive in question is used as an elliptical term to relate specifically to those techniques.
Thus, a nuclear power means one possessed of atomic bombs (not, as one might ex-
pect, a tiny, unimportant power), and so on.

Metaphor or transfer of meaning plays a considerable part in the semantic his-

tory of words. The most obvious (and, perhaps, the most primitive) examples concern
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the transfer of terms for parts of the human body to external objects in nature. Thus,
in English one speaks of the lip of a crater, the eye of a potato, the mouth of a tunnel
or a river, the foot of a mountain, and so on. Here we have to do with extension of the
meaning by a very special method of analogy.

Abstraction of the meaning may also occur. A concrete word or expression,
once limited in its reference, may be extended to wide spheres of intellectual activity.
Religious terminology offers a great abundance of examples. The shift may be ame-
lioration, as in the case with angel or redemption, with its basic literal sense of buy-
ing something back. Terms for intellectual activity have sometimes been abstracted
from physical ones; Latin dis-cernere (from which the English discern is derived)
and its Greek cognate krinein have a basic sense to separate (physical objects, such
as wheat from chaff); hence, the ability to distinguish, to observe differences under
seeming likeliness, to analyze. Curiously, the same development of ideas can be no-
ticed in the Icelandic word skilja meaning to separate, to distinguish, and also to un-
derstand. Here there is also a certain type of metaphorical comparison of the physical
with the intellectual.

The examples quoted above aim to indicate how many complex psychological
factors operate when words change their meaning. One thing is clear, however. All
changes of whatever kind must be accepted by a social community if they are to be
over by a wider group. And when they are, some special factors relating to the way of
living and the way of looking at things on the part of great communities may operate.
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A. M. Demchenko, 1. P. Suima
ADVERTISING COPIES: FUNCTIONALAND STYLISTIC FEATURES AND
METHODS OF TRANSLATION

Advertisement is the spreading of information about goods and services in or-
der to accelerate their sales, increase the contact between the buyer and the goods,
promote goods and information on how to buy them. The advertisement is also the
tool that arouse interest of a buyer and a desire to buy this product.

Advertising copies became the object of research of such foreign and domestic
linguists as O.V. Medvedev, G.G. Pocheptsov, Yu. B. Kornev, Yu.V. Sylvestrov,
O.l. Zelinska, 1.0. Sokolova, 1.O. Lisichkin, T.M. Livshits, O.E. Tkachuk-
Miroshnichenko, O.M. Vinogradov, V.V. Arnold and many others [2, 540].

Regarding the structural distribution of advertising copies, the study showed
that the standard form of advertisement message consists of four main blocks: the
slogan, title, main advertising text and phrase—echo. But not all components can be
found in it. Their presence is not obligatory.

For example, ad makers may usually omit the headline. In this case, all the
necessary information that will attract the attention of the buyer is highlighted in the
slogan [3, 17]. This variant is very common. It helps to reduce the duration of an ad-
vertisement.

It should be noted that advertising copies must contain clear factual data. They
must be completely described in order to understand their content correctly. The con-
tent and form of advertising copies play a very important role. They arouse the inter-
est of the buyer to get more information about this product.

There are many common features in the structure of English and Ukrainian ad-
vertising copies. They appear on lexical, morphological and syntactic levels. All pos-
sible linguistic means are used to create imagery. They include:

1)  use of proper names, for example: Mr. Proper; Watson’s Matchless
Cleanser; Don 't settle for anything less... Just ask for Jack (Jack Daniels

Whiskey); ykp. Hina Muxonaisna, 6edmedux bapnitoio)

1)  elliptical constructions, for example: « Ideal for families; Got your atten-
tion, didn’t it?» ;

2)  imperative constructions, for example: Eye it, try it, buy it — (Chevro-
let); Think different (Apple Computer); Just do it (Nike); yxp. Cxymwmyit nosunxy!
(Kronverk); 3anumyiime ¢ anmexax (depmazon);

© Jlemuenko A. M., Cyima . I1.,2018
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3)  wide use of verbs, adjectives, pronouns, numerals, for example: good,
better, best, free, fresh, delicious, clean, wonderful. It’ll blow your mind away
(Burger King); He has his mother’s eyes (Social advertisement); Live in your world,
play in ours (PlayStation2 Commercial); 100% on watch (American Navy); When
describing a taste 4 out of 5 people disagree (Dr. Pepper); Just do it (Nike); Open 25
hours (Mc Donald’s); ykp. Cmosiocomkosuit pezynomam, Pesynomam na minviion
(Mini Boss Business School); ykp. Baw naiixpawuii eubip; Came max mu 20myemo
nawy nacmy (ITominopa); Amke Bu 1boTo BapTi (Schwarzkopf);

4)  word-symbols, for example: powerful, pleasant, rich, smart; mowo; yxp.
Hpuemnuii, nezadymuiii, cnpaexcnini;, Hanpukiaz: axer. Be cool and join the navy;
Smart. It’s the new rich (Hyundai Sonata); Be as powerful as you can be (Chevro-
let);; yrp. Hpuemnuii apomoxcamum xaeu Jacob’s Monarch; Hesaoymmui epasicenns
3 azercmeom Tes Tour);

5)  toponyms, for example: Bank of China; Is this America? (Coca-Cola);
American nothing. (Clear Channel) ; ykp. Cnpasocus nimeuvka sxicmo, Kpum, npu-
6im! 3naiiomes 3 nosoro naswkoro (Ienci-xkoma); (Coxu Yrpainu)[1].

It is commonly known that good advertisement is characterized by the follow-
ing features: brevity, clarity, accessibility of information, originality of the statement,
literary literacy and elegant style [4, 128].

All figures of speech that are used in advertisement actualize the advertisement
copy. They create an exact system in advertisement. But it must be remembered that
unskillful, illogical use of figures of speech only hampers the clear, correct line of the
thought. On the contrary, proper use of them helps to advertize goods and services
better.

The translator can choose among a large variety of translation transformations.
They include:

1)  transliteration, for example: anrm. Palmolive — ykp. Ilanmmonis; amri.
Lay’s — ykp. Jleiic; anrn. KitKat — ykp. Kir Kar; anrn. Siemens — ykp. CiMeHc; aHTL.
McDonald’s — ykp. Mak/lonanb3; anrit. Toyota — ykp. Toiiora; anri. Nissan — ykp.
Hican; anrun. Activia — ykp. AxtuBia; anrit. Coca-Cola — ykp. Koxa-Kona.

2)  verbal (direct translation), for example: anri. The computer is personal
again. — yxp. Komm’rorep 3H0BYy nepconanbuuii; anrit. Carlsberg. Probably the best
beer in the world — yxp. Carlsberg. MabyTs, Haiikparie nuBo B CBiri; anri1. Microsoft.
Office Standard 2007. Providing homes and small businesses with the software es-
sentials they need to get tasks done quickly and easily. Download the 2007 Microsoft

Office release, test it in your browser or buy it today — yxp. Office Standard 2007.
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Hanmanas pmomammHiM — KOpUCTyBadaM 1 BIACHHUKaM APIOHWX — MIIMPHEMCTB
HalHeoOXIMHIMMX 3ac00iB O(ICHOTO NPOTPAMHOrO 3a0€3NeUeHHS, MOTPIOHUX I
MIBUKOTO Ta JIETKOTO BUKOHAHHS PI3HHUX CTpaB. 3aBaHTakTe BUMyck Microsoft Of-
fice 2007 abo BumpoOyiiTe HOoro Y CBOEMY Opay3epi.

3)  calquing, for example: anri. I'm lovin® it (McDonald’s) — ykp. Ocb 1m0
st o060 (Mak/loHamsa3);

4)  indirect translation, for example: auri. A taste of paradise (Bounty) —
ykp. Paiicbka nacosiona (baynri); anrn. It’s the real thing (Coca-Cola) — ykp. Bona
cnpaexHs (Koka-kouna); anri. The freshmaker! (Mentos) — ykp. Ocsixkaii! (Mentos)

5)  adaptation, for example: anrn. TouchWiz. Personalization is just a touch
away. — ykp. CTBOpIOH IHIMBITYaIbHHHA CTHIb CBOTO Tele(OHY NMPOCTUM JOTHKOM;
a1 Same space outside, more space inside. — ykp. MeHIuiA 330BHI, OUThIIIMIT
BcepenuHi; anri. Relax. You wear Braska. — ykp. Penakc. Tu B Braska; anrn. Geox.
Respire. — ykp. Geox. B3yrrs, mo nuxae.

6)  creative translation using occasional words, for example: anrn. Have a
Pepsi day (Pepsi) — ykp. [encusaroro aus! (Ilerci); anrn. Live on a coke side of life
(Coca—Cola) — ykp. YKuBu Ha Koka-kousbHil cTopoHi (Koka—kouna); anri. Hungry?
Grab a Snickers — ykxp. He ramemyii! Crikepceyii!; anrn. Digitally yours (Samsung) —
ykp. Hudposo Bamr (Camcynr);

7 lack of translation, for example: aarn. Gucci — Gucci by Gucci ; aHrm.
Honda — The Power of Dreams ; auri. Canon — You can Canon;

8)  revision, for example: anrim. Mazda CX—9. Big Yet Agile. — ykp. Mazda
CX—9. I'pait Ha noBHy; aura. TouchWiz: Imagine customizing your touchscreen. —
ykp. HoBi cioBa — HoBI TexHouorii. Ta4Bi3... BimkeTH... nper’n’ apon; auri The
driving force behind your success / Everything in one touch— ykp. CmaptdoH, B
sakoMy € Bce. LlikaBuM npukiiagom peBi3ii € pexnamuuii Tekct Volkswagen Polo. J{ns
peknamu B YKpaiHi OyB CTBOpEHH#T HOBHI TEKCT, KU MICTUTE B c00i Tpy ciiB: Polo.
Small but tough. Most npyra PolouHa.

The question of choosing a particular method of translation depends on the
purpose which pursues the certain advertising copy. It is important that the advertis-
ing copy create a good impression both in source language and target one.
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S. Drozdova, L. Lukianenko

READING AS A MEANS OF TEACHING INTEGRATED SKILLS
IN THE EFL CLASSROOM

Effective EFL teaching has always been a question which is much discussed in
professional literature. Questions about what kind of approach to choose and whether
it is possible to combine some of them have fueled considerable amount of research.
The task of the teacher in the EFL classroom is to provide profound language devel-
opment by creating a situation close to real life communication. Reading is one of the
most important means of communication which is usually integrated with other mac-
ro skills such as listening, speaking and writing. Scholars such as S.P.Corder,
R.Kaplan, H.H.Stern emphasized the importance of teaching integrated skills stating
that “the teaching of language skills cannot be conducted through separate and dis-
crete structural elements”[2,74].0ver the last thirty years H.G.Widdowson,
S.J.Savignon, D.Nunan have made significant changes in the integration system im-
plementing new ways to combine these four productive and receptive skills, reading
in particular. A text taken for teaching purposes is a basis for developing speaking
and writing skills. Reading is also an effective means of acquiring language aspects.
When reading a text, learners review sounds and letters, vocabulary and grammar,
memorize the spelling and meaning of words and, in this way, they broaden the
knowledge of the target language.

The purpose of this article is to consider the problem of using the educational
potential of reading as a means of teaching other communication skills, speaking and
writing in particular, as well as such language aspects as vocabulary, grammar and
pronunciation. Without pretending to treat all the aspects of the problem, the authors
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of this article make it their aim to present a variety of activities and exercises  stim-
ulating EFL students’ motivation in learning the target language that can be done on
the basis of a text where reading is used as a means of teaching integrated skills and
language aspects.

There is no denying the fact that reading is an effective means of enlarging
learners’ real and potential vocabulary.According to S.Krashen, we acquire vocabu-
lary and spelling by reading. When the language acquisition device is involved, lan-
guage is subconsciously acquired — while you are acquiring, you don’t know you are
acquiring; your conscious focus is on the message, not form. Thus, the acquisition
process is identical to what has been termed “incidental reading”[5,442]. A. Mofareh
supports Krashen’s ideas. The researcher claims that guessing from context encour-
ages learners to take risks and guess the meaning of the words they do not know][6,
29]. It is evident that guessing from context helps students to become more involved
in the process of reading. Their attention span becomes longer. The more learners
read, the better their retention of vocabulary items is.

Students’ knowledge of English grammar is also consolidated through reading
texts. The mnemonic activity which accompanies the process of reading provides
keeping both lexical units and grammatical structures in mind. If the text is meant for
intensive reading, learners try to understand it as fully as possible using all the skills
they have acquired. There are different approaches to teaching grammar. One of them
is used in the context of reading. It is described by R.Ellis who offers tasks for EFL
learners that can be done at several levels:

1 Listen to Comprehend. The instructor reads aloud a text containing a re-
peated grammatical structure, and students listen with a view to identifying it.

2. Listen to Notice. The teacher reads aloud a text. Students listen for the
grammatical structure and then do a gap-fill exercise in which they write down the
grammatical form as they heard it read.

3. Understand the Grammar Form. Students read sentences or excerpts
from the text, all of which contain the target grammatical structure. They use the ex-
amples to determine the grammar rule that applies to them.

4, Correct the Grammar Form. The teacher gives learners a written passage
with errors in grammar which they are supposedto identify and correct.

5. Apply the Grammar Form. Students use what they have learned about
the target grammatical structure to produce writing or oral examples that integrate it”

** © Drozdova S., Lukianenko L., 2018
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[3,89]. Although the researcher has created tasks for English language learners, we
should consider the possibility of using some of these approaches for EFL learners,
thus, regarding reading as a tool of better grammar acquisition of the target language.

Reading is also an effective means of teaching pronunciation to EFL learners.
A. Hilferty believes that phonemic awareness — noticing the individual sounds in a
word — helps with comprehension of the spoken language, and knowledge of spelling
patterns contributes to improving pronunciation [4].

If a text is read for a serious study purpose, learners need to look up key words
in a dictionary. When the text itself is the lesson focus, EFL teachers should remove
barriers to its understanding by presenting new words and grammar structures at the
pre-reading stage. Students should also be acquainted with the pronunciation of some
new words including proper names such as names of persons, geographical nhames,
names of newspapers and magazines, boats, hotels, public buildings, etc. At the
while-reading stage, using such a technique of fast reading as scanning, they can find
the words in bold and explain their meaning in English or suggest synonyms or oppo-
sites for the highlighted words. Besides, they can find English equivalents in the text
for a number of words and word-combinations in their mother tongue. The role of
reading as a means of teaching language aspects is also essential at the post-reading
stage, when students are given the task to paraphrase the parts of sentences in bold
using words and word-combinations from the text. They can do a lot of matching ac-
tivities, for example, match the words or phrases from the text to their meaning, their
synonyms or opposites in the list.

According to A. Hilferty, print experience helps learners acquire spoken lan-
guage forms, for example, function words, such as conjunctions, prepositions and ar-
ticles, and derivational word endings which are endings that form new words [4]. As
we can see, reading is an instrument of overcoming difficulties connected with devel-
oping EFL students’ speaking skills. This viewpoint is shared by a number of scho |-
ars, in particular by M. Peacock who claims that thanks to reading, learners have the
opportunity to find phrases used in our daily conversation in dramas, plays and dia-
logues because they are all based on one person talking to another. The researcher
comes to the conclusion that using authentic texts has a positive effect on learning the
target language by developing communicative competence [7,145].

Reading as a means of teaching speaking can be presented at each stage of
reading. In pre-reading teachers try to arouse students’ curiosity and increase their
motivation by involving them into discussion about the topic of the text based on its
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title, pictures or quotations taken from it, by encouraging them to express hypotheses
about the content of the passage based on previous knowledge.

At the while-reading stage, when learners interact with the text thoroughly and
repeatedly by reading and rereading the whole text and its parts to determine its gist,
to search for specific pieces of information or establish logical connection between
separate facts, teachers can instruct them to find evidence in the text to support some
statements and discuss it in small groups. By giving the tasks to identify some state-
ments as true or false, teachers can ask learners to give their arguments against some
points together with justifications and examples.

At the post-reading stage the role of reading as a means of teaching speaking is
especially important. When students got the gist of the text, enriched their vocabu-
lary, improved their grammar skills, they are able to analyze and give interpretation
of the text. The work to be done at this stage may include eliciting a personal re-
sponse from the readers, linking the content with their experience, discussing ideas or
characters if EFL students work with fiction.

Considering the question of integrating reading and writing in the EFL class-
room, we should note that there is a close link between these two skills. They can
promote language development mutually reinforcing each other. Researchers such as
R.Spack, G.Church and J.Carson have described these two skills as interdependent
and transactive taking into consideration their nature [10, 31]. Writing helps students
to read and reread some parts of the text in order to see the sentence, rhetorical struc-
tures of English and acquire new vocabulary better. This view is supported by J.Reid
who states that writing serves as a vehicle through which students organize and clari-
fy their thoughts on a piece of literature they have read. It makes comprehension of
reading visible providing teachers with opportunities to assess students’ proficiency
and to spot any misconceptions or areas of confusion [9, 47]. G.Cobine emphasizes
the fact that the integration of reading and writing allows creating multiple approach-
es for tasks covering all learning styles [1].

Reading as a means of teaching writing is presented mainly in post-reading
when writing is used as a follow-up to reading activities. At this final stage of reading
learners can be encouraged to make notes about something or somebody, to write let-
ters, compositions, articles related to the text and even do some project work in writ-
ing. O.L.Pysarchyk and N.V.Yamshynska propose some teaching strategies which
can be quite useful in the EFL classroom. Among them are questionnaires, peer com-
positions and contrast essays [8]. Doing these activities, students can considerably
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improve their language skills, which will help them to develop their confidence in
their reading ability.

To sum up, the importance of reading as a means of communication cannot be
overestimated. It involves a great number of techniques and methods of working with
the text. In this way, it becomes not only the aim of teaching but also an effective
means of teaching integrated skills and language aspects in the EFL classroom.

REFERENCES:
1. Cobine G. R. Writing as a Response to Reading/G.R.Cobine// ERIC Digest. —
1995 [Electronic resource]. — Access Mode: https://www.ericdigests.org/1996-

2/writing.html.
2. Corder S.P. Language-learning Language/S.P. Corder//Understanding Second and

Foreign Language Learning: Issues and Approaches/[Ed. J.S. Richards]. — Rowley,
MA: Newbury House, 1978. — P. 71-93.

3. Ellis R. Current Issues in the Teaching of Grammar. An SLA Perspective.
/R.Ellis//TESOL. — 2006. — 40/1[Electronic resource]. — Access Mode:
https://pdfs.semanticscholar.org/b0a3/62f92fe872dc88caehf0edac938b674f8420.pdf.
4. Hilferty A.  The Relationship  between Reading and  Speaking
Skills/A.Hilferty//[Focus on basics. — 2000. — Vol.4, March [Electronic resource].
— Access Mode: http:/iwww.ncsall.net/index. php@id=328.html.

5. Krashen S. We Acquire Vocabulary and Spelling by Reading: Additional Evidence
for the Input Hypothesis/S. Krashen// The Modern Language journal. — 1989. —
73/4. — P. 440-464.

6. Mofareh A. The Importance of Vocabulary in Language Learning and How to Be
Taught/A.Mofareh//International Journal of Teaching and Education. — 2005. —
3/3. — P.21-34.

7. Peacock M. The Effect of Authentic Materials on the Motivation of EFL Learn-
ers/M.Peacock//ELT Journal. — 1997. — 51/2. — P. 144-156.

8. Pysarchyk O.l. The Importance of Integrating Reading and Writing for the EFL
Teaching/ O.l. Pysarchyk, N.V. Yamshynska. — Kiev: Advanced Education, 2015
[Electronic resource]. — Access Mode: http://ae.fl.kpi.ua/article/view/442 98.

9. Reid J. Historical Perspectives on Reading and Writing in the ESL Class-
room/J.Reid//Reading in the Composition Classroom: Second Language Perspec-
tives/[Ed. J.G.Carsonand L.Leiki]. — Boston: Heinle and Heinle, 1993. — P.33-60.
10. Spack R. Initiating Students into the Academic Discourse Community: How
Far Should we Go?/R.Spack//TESOL. — 1988. — 22/1. — P. 29-51.

270



A. |. Khaliiarova, V. S. Aleksieiev
TEACHING ENGLISH THROUGH ROLE-PLAYING

It is necessary to have a closer look at the term drama and its place in teaching
a foreign language. The term ‘drama’ means a composition in prose or verse present-
ed in dialogue or pantomime and intended to be acted on the stage; a play. Wessels
says that "drama in education uses the same tools as the ones employed by actors in
the theatre. In particular, it uses improvisation and mime [6]. But while in the theatre
everything is contrived for the benefit of the audience, in classroom drama everything
is contrived for the benefit of the learners”.

Drama as a method of learning English was a subject of research in the works
of M. Almond [1], S. Cockett [3], G. Fox[3], P. Davies [4].

Nowadays listening takes a significant place in methodology of teaching Eng-
lish. It is known that listening is the process of perception and understanding of for-
eign speech by ear but in order to master this type of activity you must first learn the
phonetic structure of a language. Unfortunately, teacher cannot afford to devote suffi-
cient time to this section. As listening is connected with other types of speech activi-
ty, it affects the lack of knowledge in reading, speaking and writing. Drama includes
all types of speech activities that is why it is the most acceptable way to learn Eng-
lish. Moreover, teaching English role-playing cannot be trivial or boring.

Consequently, teachers should direct their methods of teaching English to the
listening not only as a type of speech, but also as educational activities, applying for
this various kinds of exercises for the formation of rhythmic intonation skills in Eng-
lish. That is why the role of literature as a basic component and source of authentic
texts of the language curriculum has been gaining momentum.

From the experience of practical activity any teacher knows that during the les-
son a student is given the opportunity to percept the information by ear: the explana-
tion of the teacher, the speech of the classmates, the student's own speech are all ob-
jects of listening.

The purpose of this study is to prove that drama — is the effective approach to
language teaching that requires us to consider communication holistically. Acting in
a play can be emotional but intellectual experience makes the learning process more
effective and memorable. And this can be useful in real world because role-playing
can make us aware of situations we deal with in our everyday life.

© A. . Khaliiarova, V. S. Aleksieiev, 2018
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Well-written plays consist of authentic language material, which is useful for
memorization of vocabulary.

Before embarking on acting, it is necessary to choose your play carefully as
you and your pupils will be working with this material for a long period. In this case
we have to highlight criteria to choosea play for performance.

At first it is important to use audio recording of plays that helps pupils to per-
ceive live language but there are some pieces of advice to listeners: start with listen-
ing to the first scene several times. During this activity listeners with less language
knowledge will look into the text, while the listeners with quite good knowledge can
avoid looking into the text. This can improve understanding each time they hear the
recording.

In view of this we advise pupils not to move on to the next scene until they are
completely convinced that they understand the first scene by ear without any difficul-
ty.

Firstly, teacher has to pay attention to playscripts. Cockett and Fox say that it is
important to remember that a script is not a drama so much as a “proposal for dra-
ma” [3]. Script becomes a starting point that provides great possibility for each indi-
vidual to show talents and bring personal aspects into the learning experience.

M. Almond insists on using one-act play that lasts for maximum 45 minutes.
This is most manageable for pupils and it doesn’t take extra time. As a general rule
the scientist recommends avoiding plays written before the 1960s and plays written
on a specific dialect [1]. It is essential to use contemporary English to bridge a gap
between the classroom and outdoor world. M. Hismanoglu in his work “Teaching
English through literature” says that for many language learners, the ideal way to in-
crease their understanding of different aspects of communication in the country
where this language is spoken is to visit these places. But it is sometimes difficult to
realize. For such learners literary works, such as plays, facilitate understanding how
communication takes place in that country. This helps foreign learners to feel peculi-
arities of life in different countries.

Using drama without many monologues is also important because it is not ad-
visable to put the burden on only one person — play is a group project.

Drama is the most natural way to learn English because during acting students
can move around the class, change their positions and work with different partners.
The various complexities of tasks that are given to them require the students to use
the foreign language at different stages in order to communicate. While doing it, they
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experience the use of a foreign language in a natural way and they develop their lan-
guage skills [5, 11].

Drama means concentrated listening, this means that pupils have to listen very
carefully when they act, so that they can react as the situation requires it. Drama pro-
duces context for listening — special exercises include listening to music, news, TV
programmes, movies, telephone calls, announcements and so on. All these can be
connected with drama activities.

So we have considered the specifics of drama as the way to learn English and
have come to a conclusion that it is the most appropriate way to connect listening,
speaking, reading and writing at once. Drama activities function is a stimulant and
framework to support the practice and acquisition of the language skills in an enjoya-
ble, effective and motivating way. It helps the students to become competent users of
the foreign language.
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Yu. Kriukova

SUCCESSFUL READING TECHNIQUES IN TEACHING READING
FICTION TO SENIOR SECONDARY SCHOOL STUDENTS

Reading is a crucial skill which allows students to enhance the other three
foundational components necessary for language learning: writing, listening and
speaking. Despite its significance at the secondary school stage, until 1980s it was
unfairly paid little attention to. However, since 1980s the situation has drastically
changed and reading has been given serious reconsideration by ESL/EFL teachers.
Since then reading has been considered to be a complex information processing skill
with the help of which the reader interacts with a text in order to recreate meaningful
discourse. Therefore, reading becomes an effective and essential means of grammar
and vocabulary acquisition as well as a source of information giving learners a unique
opportunity to perceive the peculiarities of culture and traditions of the country of the
target language [3].

Whether a home-reading lesson will encourage and inspire students to further
language learning or, vice versa, demotivate them depends directly on the choice of
appropriate reading material. J.Collie and S.Slater claim that while selecting literature
to be used in the EFL classroom, three interconnected criteria should be taken into
account: authenticity, cultural enrichment and personal growth [1]. Many teachers
like to use authentic texts, “texts written for use by the foreign language community,
not for language learners” [2, 177]. There are a number of reasons for preferring
them. First of all, they may serve as a model of unmodified language for EFL learners
containing grammatical structures and lexical units intrinsic to the target language. In
this way, EFL students improve their level of language proficiency in general. Sec-
ondly, authentic literature exposes students to cultural and social aspects of the life
increasing learners’ insight into the country of the target language. Finally, reading
promotes their personal growth and mental development as it encourages students to
understand and respect other ideologies and  cultures which differ from their own
ones. Fiction is the most preferable genre of literature which is “realistic works, con-
sisting of stories that attempt to portray people and events as they are in real life” [5,
38]. It is widely used for teaching reading as it awakens EFL learners’ interest in the
culture of the country of the target language.

© Kriukova Yu., 2018
274



The purpose of this article is to consider the main advantages of using realistic
fiction, particularly one of its genres — a short story, while teaching reading to inter-
mediate EFL students and suggest some effective techniques and activities that can
help teachers to make home reading classes more interesting where students become
their highly motivated active participants. Without pretending to treat all the aspects
of the problem, in particular the problem of using authentic materials in home-
reading classes, the author of this article makes it her aim to reconsider the way lit-
erature is presented in the language classroom in order to develop a broader range of
activities that can make a reading lesson a pleasurable and positive experience.

A short story is the most suitable literary genre to be used in teaching reading
to senior secondary school students due to a comparatively small number of pages a
reader should cover. Having a ‘single effect’ as an aim [3], it usually includes only
one plot line, involves a few characters and contains no detailed description of set-
ting. Therefore, a short story is practical for EFL teachers to use it within the limited
time of the lesson, so it can be covered entirely in one or two class sessions. Analy z-
ing true-to-life scenes in the story and expressing their point of view, feelings and
emotions at the post-reading stage, students also gain valuable life experience.

Standard approach, which can have negative effect on learning, is becoming
less applicable giving way to more inspiring and engaging ways of working with lit-
erary texts. Owing to these non-standard approaches, teachers, by tailoring their in-
structional strategies to the needs of their classes, help learners not only to take posi-
tive attitude towards reading but also motivate students to become active participants
in the classroom community. The organization of home-reading classes at the three
stages, pre-, while- and post-reading, guarantees a successful and smooth process of
work.

The pre-reading stage is primarily aimed at removing difficulties of text per-
ception (grammatical structures, lexical units, etc.), improving the skills of anticipat-
ing the content of the text, actualizing students’ knowledge and experience as well as
eliciting the purpose of studying the text. The most effective warm-up activities that
can be done at this stage are as follows:

° Present/missing? This technique is designed to enable students to devel-
op specific receptive skills such as reading for gist (often called skimming) when they
are quickly trying to find answers to the teacher’s questions in the text.

° Anticipation (predicting). It is an attempt to guess the content of the
work with the help of the title, subtitles or cover. Students can also use the

illustrations supporting the text.
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° Vocabulary Previews. This activity is done with a view to studying un-
familiar key words before the process of reading in order to get some background in-
formation for further comprehension of the plot.

° Brainstorming. It is mainly team work, when the teacher asks students
to come up with ideas about the title of the text, to make some predictions concerning
the plot. Then, the teacher lists on the board the ideas that come to students’ mind.

° Motivating questions (prequestions). Students read the text more atten-
tively having several questions in mind. In this way, this technique forms the purpose
for reading as well as activates learners’ background knowledge.

° Semantic mapping. The teacher organizes students’ ideas about the plot
of the text in a diagram in a way that qualities and relationships are evident.

° KWL. A technique which consists in answering three metacognitive
questions: What do | Know? What do | Wantto learn? What did | Learn? [4]

Exercises at the while-reading stage help students to cope with problematic ar-
eas of the text and define the main idea of the text [3]. In order to awaken active
thinking, which will help students to interpret the content of the text, the following
techniques can be used:

° Jumbled Paragraphs. The technique consists in putting the sentences of
the extract or paragraphs in the correct order.

° Mind Mapping. A mind map consists of a central idea or a word and re-
lated subdominants around it.

° Story Mapping. This technique demonstrates the ability of a student to
define five main stages of the story: setting, beginning, culmination, outcome and
ending.

° Immediate Feedback. The teacher interrupts the reading process and
discusses separate parts of a story with students, promoting interactions between the
text and the reader.

) Jigsaw Reading. Separate parts of the text are given to learners. Their
task is to discuss those parts with their classmates in order to find out the whole mes-
sage.

° Comparing, matching, filling in the blanks.

° Givingthe contextual synonyms/antonymsto the words.

The final post-reading stage is represented by activities that can refine, enrich
and stimulate learners’ interest in the topic, develop and clarify interpretations of the
text and help students remember what they have individually created in their minds
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from the text. The most effective strategies that can be proposed at this stage are the
following:

° Discussions. Students discuss main ideas reflected in the story. This ac-
tivity is aimed at helping students to perceive the importance of the texts they have
read and activities done by them.

° Role plays. Students dramatize some scenes from the text or come up
with their own ones based on the interpretation of the text. While doing this, students
use the key vocabulary and, in this way, enhance their skills in speaking.

° Visual Creations. Students may create collages, graphs, pictures to
demonstrate their understanding of the plot.

° Talk Show Host. One of the students becomes a star, a talk show host,
while other students present different views on problems reflected in the text.

In conclusion, since the aim of EFL teaching is to help students to communi-
cate fluently in the target language, teachers should provide an authentic model of
language use. A short story creates a meaningful context to teach students different
speech skills and language aspects. The organization of home-reading lessons at the
three stages, pre-, while- and post-reading, helps learners to become strategic readers
of literature. Knowledge which students acquired in home-reading classes help them
to develop their communicative skills and creative thinking. In this way, EFL stu-
dents stay motivated and inspired for further language studying.
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A. Kyrychenko

LINGUISTIC CONSCIOUSNESS OF UKRAINIAN STUDENTS FROM
DIFFERENT SOCIAL GROUPS WHILE LEARNING ENGLISH
BASED ON THE WEB-RESOURCES

The need of a modern personality to adapt to the conditions of the multicultural
and multilingual world greatly enhances interest in language education. Learning a
foreign language can be considered an important means of forming linguistic con-
sciousness and the ability to conductintercultural dialogues.

It is well known that the philosophy of lifelong learning is becoming more and
more popular among the Ukrainians, as it promotes awareness that the knowledge of
a foreign language is not just an advantage but also a key to a successful future. The
Ministry of Education and Science of Ukraine developed and approved the Concept
“New Ukrainian School” to implement state policy in the area of reforming general
secondary education, one of the main tasks of which is the formation of basic
competences of students. Among these key competences there is foreign languages
communication which includes the ability to understand the language and express the
concepts, thoughts, feelings and facts (through listening, speaking, reading and
writing) in a wide range of social and cultural contexts [2].

The specifics of the foreign language as a subject is that communication is not
only the ultimate goal of learning, but also a means of achieving it. Since language
remains the only universal basis of thinking, knowledge of a foreign language should
be considered in terms of improving intellectual abilities (memory, imagination,
critical, logical, creative thinking). Implementation of this idea is impossible without
the development and realization of appropriate learning technologies through the
creation of an interactive educational environment.

Any education system is open and fairly stable. Therefore, its components,
such as the objectives and content of schooling should remain unchanged in any form
of education within the same state, in accordance with the programs and standards of
education adopted in this country. As for the methods and learning tools, they can
vary depending on the applicable learning concept. That is why | consider it urgent to
ensure the development of linguistic consciousness of Ukrainian students from
different social groups whilst learning English based on web-resources.

© Kyrychenko A., 2018
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The correlation of two languages and cultures (Ukrainian and foreign ones)
helps to outline their national specific features, which contribute to a deeper under-
standing of both the foreign and the native language and culture. This correlation
makes it possible to understand the uniqueness of these cultures, their character,
which finds its embodiment in the linguistic sphere, and most importantly allows us
to penetrate into the linguistic “picture of the world” of two nations. In social linguis-
tics, the term “linguistic consciousness” (henceforward — LC) is actively used, since
without it, it is difficult to explain the facts of linguistic behavior and find out the e x-
ternal causes of many linguistic changes. Linguistic consciousness as one of the
forms of human consciousness is a socio-psychological category.

The most comprehensive contemporary Ukrainian edition on sociolinguistics,
in which the structure of the concept of “linguistic consciousness” is proposed and
outlined, belongs to researcher Pylyp Seligei. He proposed and outlined the structure
of the concept of linguistic consciousness in his book “Language consciousness:
structure, typology, education”. The author presented the development of the typolo-
gy of levels of linguistic consciousness, considered the principles, methods and basic
content of linguistic education of the Ukrainians [5].

Consciousness is a subjective reflection of the surrounding world made by a
person. Thus, linguistic consciousness is a reflection of the actual language sphere.
Hence we have the definition which explains that linguistic consciousness is an unin-
different attitude to the language. Such a definition clearly distinguishes the linguistic
consciousness from its understanding as a linguistic picture of the world. If the first
definition refers to the perception of the extralinguistic world in the language, the se-
cond definition deals with the issue of perception of the language itself [5, 13]. Pylyp
Seligei writes, “There is neither a holistic theory, nor a single understanding of the
LC, because different researchers put different meanings in this notion” [4, 12].

In his article the author proposed a definition and outlined the structure of the
notion of “linguistic consciousness™: “LC is a form of consciousness that embraces
views, ideas, feelings, evaluation, and instructions on language and linguistic reality.
The structure of the LC contains four main blocks of elements - language knowledge,
feelings, evaluation and guidelines” [4, 15]. Such an interpretation of the LC
coincides with the definition given by Polish linguist G. Sokolovska, who treats the
LC as “views, attitudes, thoughts, beliefs about the value and functioning of
language in the process of communication” [7, 26].

In the article “Place of Linguistic Consciousness in Intercultural

Communication” O.Saprykin notes that “the study of the problem of the interaction
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of linguistic consciousness in intercultural communication is an important factor in
learning a foreign language. The interrelated study of several languages, the
switching of speech codes contributes to the formation of the ability to analyze, it fa-
cilitates the development of the language and linguistic competence, as well as the
elevation of the general cultural level, the expansion of the cognitive picture of the
world of every personality” [3, 12]. According to L. Hnatiuk, the review of the works
of modern linguists has shown that the problem of linguistic consciousness is
extremely relevant. Its further study in various aspects on the material of one or more
languages will help to reveal a deeper connection between language and
consciousness, to clarify the nature of many linguistic processes and phenomena of
the present and the past in order to master native and foreign languages [1, 81].

Modern innovative technologies in education are the use of information and
communication technologies in teaching, project work, creation of presentations,
work with educational multimedia programmes, remote technologies in teaching
foreign languages, use of resources of the World Wide Web. Qualitative language
education is possible with the use of innovative educational technologies which en-
sure the individualization and differentiation of learning, taking into account the
abilities of students from different social groups, their level of knowledge and learn-
ing needs.

Achieving high-quality linguistic competence, which includes communicative
skills, formed on the basis of language knowledge and abilities, is possible with the
use of teaching methods that combine communicative and cognitive goals. Innovative
methods of teaching foreign languages should be aimed at the development and self-
improvement of the individual, to reveal its creative potential. One of the
technologies that provides student-oriented learning is the method of projects as a
way of developing creativity, cognitive activity, and autonomy.

In my opinion, project training is relevant for teaching children cooperation,
activating students and shaping their creative abilities. It is expedient to introduce
information and communication technologies at the lessons of a foreign language to
create positive emotional atmosphere of spiritual enrichment, giving children the
opportunity to experience themselves in different forms of creativity.

The main objective of teaching a foreign language is the formation of a
communicative competence, and all other goals (educational, disciplinary,
developing) are implemented in the process of realization of the linguistic
consciousness of the student. Communicative competence in its modern sense implies

the formation of the ability to intercultural interaction [6].
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The competent use of web-resources contributes significantly to the
preparation of students for real-life communication situations and provides a
sustainable result in the field of practical skills and abilities in a foreign language. On
the one hand, a solid system of skills and abilities regarding the practical use of a
foreign language as a means of interpersonal and intercultural communication is cre-
ated; on the other hand, students acquire useful knowledge that they will need in their
future.

It should be emphasized that the teaching of a foreign language involves learn-
ers mastering the communicative competence, which is formed on the basis of
interrelated socio-cultural and linguistic development of students, which requires the
introduction of innovative technologies into educational process.

To sum up, the main objective of the use of modern educational technologies is
to increase the level of the communicative competence and linguistic consciousness
in students, their educational achievements and to improve the quality of language
education.
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I. V. Larionov

RUNNING ON THE VERGE: THE MOTIVES OF SELF-DESTRUCTION IN
VIRGINIA WOOLF’S MRS. DALLOWAY AND THE WAVES

The twentieth century became an epoch of the major upgrade not only for liter-
ature but for the entire art. Modernism destroyed classic approach to literature and
ruined the long-standing dictatorship of realism. The most significant modernist
‘movement’ is the literature of the “stream-0f-consciousness” that is justly considered
to be “the epitome of modernism” (F. Karl), and, according to Robert Humphrey,
those writers who decided to develop the “stream-0f-consciousness” technique “have
created a fiction centered on the core of human experience” [4, 22]. The initial goal
of the literature of the “stream-0f-consciousness™ is to reproduce the complexity of
human’s thinking with all its peculiar properties. The uniqueness of this approach to
the literature lies in the using of the plotless story and illogical associations of the
characters; that is, the writers refused to write the story with an inclusive description
of the world and concentrated on the analysis of the human consciousness.

Once Roland Barthes stated that the modern “writing is that neutral, composite,
oblique space where our subject slips away, the negative where all identity is lost,
starting with the very identity of the body writing” [2, 142]. However, the literature
of “stream-0f-consciousness” and especially the prose of Virginia Woolf unexpected-
ly combined impersonal dramatic mode of narrative and the openness to autobio-
graphical motives. Woolf described in the diaries her mental suffering, her outlooks
on life, and very often she wrote about the process of creating of a certain text. With
help of her diary entries we have a great opportunity to analyze her prose in detail. In
this article we will try to analyze motives of suicide and depression in Virginia
Woolf’s novels Mrs. Dalloway (1925) and The Waves (1931) as the projection of per-
sonal author’s reflections.

In the process of writing Mrs. Dalloway, Woolf noted in the diary that this
novel helped her to get inside the richest layers of her consciousness [8, 35,
13.01.1923]. She wanted “to think [it] out” and therefore she set herself a goal “to
foresee this book better than the others and get the utmost out of it” [8, 54,
09.29.1922]. If Mrs. Dalloway was to be a discovering of the new literary form, get-
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ting the highest experimental structure in The Waves, she sought to deconstruct the
classical form of the novel and to use “a completely new attempt” in her proto-
modernist texts [8, 133, 09.22.1928]. She wrote that this novel had been conceived as
“an abstract mystical eyeless book: a playpoem” [8, 137, 11.11.1928]. That is why,
according to the opinions of scientists, “The Waves is often regarded as a ‘classic text'
of modernism” [5, 135]. Such novels as Mrs. Dalloway and The Waves are based on
the interaction between the author’s consciousness and ‘streams’ of thoughts of the
main characters.

The motives of self-destruction, namely suicide and lingering depression, are
the most important themes in Woolf’s prose. In Mrs. Dalloway we meet Septimus
Smith who decides to commit suicide by throwing himself from the window. T his ac-
tion has two reasons at the base: firstly, after returning from the war, Septimus real-
ized that society does not need him anymore; secondly, he disappointed in humanistic
ideals because he has seen all the horrors of the war. This character does not repre-
sent the only collective image of the whole society that survived the world war, but
also encapsulates a crisis of humanistic ideas.

According to Mark Hussey, “Septimus believes that the world, not he, has al-
tered, and he must hold on to this belief for the security of his own being” [5, 17]. He
had a fugitive thought that “the world itself is without meaning” [10, 133] and that is
why his feeling of disappointment and even despair possessed his disintegrated con-
sciousness. Andrey Astvatsaturov writes that Septimus’s escaping from the reality
and his attempts to limit himself from the world around have exacerbated his depres-
sion because “finding the unity with irrational side <...> leads to the madness as the
energy of life does not care about human values™ [1].

In The Waves we meet the almost similar personage as in Mrs. Dalloway.
Rhoda, one of the six characters, has much the same world outlook as Septimus. She
holds herself aloof from the crowd of ‘complete and whole’ human beings, but, be-
sides, she tries to avoid the people, she lacks the society and, what is very important,
society itself does not want to accept her. “I am turned; 1 am tumbled; I am
stretched”, says Rhoda [11, 20]. She does not feel comfortable “among these long
lights, these long waves, these endless paths, with people pursuing, pursuing” [11,
20], she is “to be cast up and down among these men and women, with their twitc h-
ing faces, with their lying tongues, like a cork on a rough sea” [11, 77]. Rhoda’s
friend Louis says that “she despises” and “dreads” all the people because they “wake
her” and then “torture her” [11, 86] — she does not feel safe with anyone, she is

“alone in a hostile world” [11, 113]. “The human face is hideous” [11, 113], says
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Rhoda. She is abandoned even by her friends and that is why she says: “I am to be
broken. I am to be derided all my life” [11, 77], “I am afraid of you all” [11, 93].
Rhoda is broken from society, she decided to live her own life, to dream her own
dreams and she voluntarily exiled herself from the world of other people.

However, Rhoda cannot live alone, she cries for help. “Hide me, I cry, protect
me, for I am the youngest, the most naked of you all” [11, 76], — says she, — “terror
rushes in; terror upon terror, pursuing me” [11, 75]. Rhoda always “comes cringing to
our sides”, says Louis. Rhoda needs somebody to “replenish her dreams” [11, 86] be-
cause she lives only with the help of her internal experience. This character is torn
between two opposite thoughts: she needs to avoid the world, but also she wants “to
awake from dreaming” [11, 20] and join the exterior life. “I want publicity and vio-
lence and to be dashed like a stone on the rocks”, says Rhoda and we clearly under-
stand that she will never be able to communicate with people as much as they do —
she sees only the dark sides of other people. As stated above, she just wants some-
body to protect her; Louis says that Rhoda always “comes cringing to our sides” be-
cause “for all our cruelty there is always some name, some face” [11, 86]. She cannot
identify herself, and that is why she thinks that other people are more real and solid
the she is. That is the main reason why she constantly repeats: “I have no face” [11,
24, 87, 93, 158]. In a moment she understands that she is tired of being herself, she is
not comfortable in her own body. When she was a young girl she said “I sink, I fall!”
[11, 20] and when she grew up she decided to commit suicide to stop her mental suf-
fer: “I ride rough waters and shall sink with no one to save me” [11, 114].

The same situation happens with Septimus. He cannot get rid of stress he has
gone through, he tries to overcome it, but morbid consciousness responds to him by
creating a phantom, a peculiar tulpa of Evans who was “a great friend of Septimus’s”
and “had been killed in the War” [10, 99]. Septimus’s wife, Rezia, cannot realize the
tragedy of the situation which wounds his heart. She is moved by thought that «such
things happen to every one» and people should not react on the reality in this way be-
cause «every one has friends who were killed in the War” [10, 99]. She thinks that he
would not kill himself and she would tell no one [10, 11] about his mental problems
because she loves him no matter what. Llana Carrol writes that Rezia’s “love for him
<...>makes her lonely” and she “suffers because Septimus suffers” [3, 78].

The Waves also contains an image of the dead friend. Percival is a sui generis
catalyst for each of the six characters. Memories about him reveal their personal qual-
ities and give us an opportunity to recognize their personalities. The main characters

are affected by him in different ways. Neville is fallen in love with him and this love
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is main a reason of idealization of Percival. He is an object of Neville’s fantasies
which cannot leave him even after death of the apple of his eye. “Not a thread”, says
Neville, “not a sheet of paper lies between him and the sun <...> as he lies naked,
tumbled, hot, on his bed” [11, 35]. For Louis he is a muse, he “inspires poetry” [11,
29] and “who makes [them] aware that these attempts to say, «I am this, I am that»”
[11, 98]. Bernard is ignited by Percival, by his intelligence, independence and com-
mitment: “you are not Byron”, says he, “you are your self” [11, 64]. However, it is
Rhoda who says the most important words about Percival. She says that “he is like a
stone fallen into a pond” and they are “like minnows, we who had been shooting this
way, that way, all shot round him when he came” [11, 98]. Percival is a bridge, a link
for the main characters of The Waves; his death becomes a reason of reunion of the
friends who sees in him a muse, an idol, and even a lover.

The similar situation can be traced in Woolf’s life, too. “People never get over
their early impressions of death”, writes Woolf in the diary, “I always feel pursued”.
[8, 62, 4.05.1924]. The first time Virginia Woolf met the face of death was when her
mother died, and after her father’s death she had a fear of him and sometimes heard
his voice [8, 138, 11.28.1928]. The death of Lesley Steven, a famous literary critic,
was a heavy blow to Virginia’s feeble mind, but then she perceived that if he had not
died, “his life would have entirely ended” her dreams of becoming a writer. “What
would have happened?” asked Woolf herself and answered immediately: “No writ-
ing, no books”, [8, 138, 11.28.1928] because her father had a harsh character and was
raised according to the strict Victorian traditions.

Two years after father’s death, Woolf’s elder brother, Thoby, who was one of
the closest people for her, died of typhus. The images of the dead father and brother
became prototypes for the dead friend of Septimus Smith. It must be noted that after
Virginia Woolf had finished The Waves, she wanted to write “Julian Thoby Stephen,
1881-1906 on the first page” [8, 169, 02.07.1931] of the manuscript, but she decided
not to do it.

In addition to the haunting shadow of the dead friend, Septimus also sees the
talking birds which “sing freshly and piercingly in Greek words” [10, 36]. In The
Waves we encounter the similar situation at the beginning of the novel where each of
the characters reproduces the images created by their young consciousness. Rhoda
starts her ‘stream of thoughts’ with saying that she hears a sound and then she imi-
tates the birds: “cheep, chirp; cheep chirp” which are “going up and down” [11, 6].
Alexandre Livergant writes that Woolf herself had the same visions as Septimus and
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Rhoda [7], so we can say that it is not just an eventuality that Woolf uses the images
of birds in her texts.

If Clarissa Dalloway represents the light side of the writer, so Septimus epito-
mize all the dark and painful labyrinths of the subconscious. Clarissa even does not
know about Septimus and sometimes it causes confusion in the reader’s head. Woolf
writes in the diary about this situation that critics would say that it [novel] is sketchy
because the scenes of madness are not connected with the scenes where we can see
Clarissa [8, 35, 01.13.1923]. However, a tragic death of Septimus makes Clarissa to
take outsides the hidden thoughts of the woman. Lada Kougiya writes that “Septi-
mus’s suicide exempts Clarissa from compulsive idea of death” [6, 217] which could
not find a way out to be finally said. Thus, Septimus’s suicide connected all the sepa-
rate themes of the novel that seemed disparate. The similar feeling of universal inter-
connection occurred in Woolf’s life, too. It is described in detail in the book Moments
of Being where she writes: “I overheard <...> that Mr. Valpy had killed himself. The
next thing | remember is being in the garden at night and walking on the path by the
apple tree. It seemed to me that the apple tree was connected with the horror of Mr.
Valpy’s suicide” [9, 71].

In conclusion, it must be said that Septimus is a typical representative of the
“lost generation”. He has forsaken the dreams about a happy future of humanity be-
cause he understands the comprehensive misery of the world. In the case of Rhoda,
we can say that she has lost the connection with people only because they did not
want to accept her as a normal human being. She was different and that is why socie-
ty squeezed her from the life, so she perhaps had no other choice but to end her exist-
ence. All these motives of self-destruction used by Woolf are partly autobiographic,
and she wrote much about herself, her friends and relatives. The motives of death and
lingering depressions pursued Virginia Woolf for the entire life and eventually led to
the tragic consequences and her life path.

“And the waves broke on the shore” [11, 211].
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V. V. Moshura, L. P. Privalova

STYLISTIC ANALYSIS OF EDMUND SPENCER'S IXSONNET FROM
THE CYCLE “AMORETTI”

Edmund Spencer was born in 1552 or 1553. The year of his birth is known par-
tially due to Spenser's own poetry. The son of a London tailor, a graduate of Cam-
bridge, he was quite unsuccessful: he was left without means, his house in Ireland
was burnt, and Spencer died in despair and misery [3]. A philosopher-humanist,
Protestant and patriot, Spencer proclaimed the priority of civil ideals. Sent to oft-
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rebellious Ireland to hold English property, Spenser there met Elizabeth Boyle and
his year-long suit to win her hand in marriage is recorded in Spenser's "Amoretti".

It is well-known, that Sonnet is a lyrical poem consisting of fourteen lines of
five-pointed or six-pointed Yamb. The emergence of the sonnets is the cause of many
discussions. The ending period gave the sonnets a great significance in terms of ide-
ology, and the Renaissance influenced lyrical poetry and gave them new artistic
forms [2, 3]. Here is the IX sonnet and its translation:

LONG-WHILE | sought to what | might
compare

Those powrefull eies, which lighten my
dark spright

yet find | nought on earth to which | dare

resembleth’ ymage of'their goodly light

Not to the Sun: for they doo shine by
night;
nor to the Moone: for they are changed
neuer;
nor to the Starres; for they haue purer
sight;
norvn toglasse: such basenesse mought
offend her;

nor to the fire: for they consume
not euer;
Nor to the lightning: for they still per-
seuer;
Nor toChristall: for nought may them
seuer;
nor to the Diamond: for they are more
tender;
Then to the Maker selfe they likest be
whose light doth lighten all that here we
see.

From the standpoint of lexis, words

HOBFPHZ YAC s ngymas, i3 9uM 5 Mir On
3pPIBHATH

Il MOTY)XXHI OYi, SIKi OCBITJIIOIOTH MOIO
TCMHY Iyuy,

BCE X HE 3HAWIIOB S Ha 3€MII, 3 YUM S
HACMIIIOIOCh

CXO0Xe Ha 00pa3 71X 0J1aroCJI0BEHHOTO CBi-
TIIa.

He 3 ConneM: 60 BOHH CBITATHCA HOYa-
MU,

He 3 Micsmem: 00 BOHHM HIKOJM He
3MIHIOIOThCS;

He 3 3ipkamu: 00 BOHM MAlOTh YHUCTIIIIE
CBITJIO;

HE 31 CKJIOM: Taka ApiOHUII moria 6 00-
pa3uru ii;

HE 3 BOrHEM: 0O BOHHM HIKOJM HE 3HH-
1IyOTh;

He 3 OnmckaBkoro: 00 BOHH Bce IIE
ICHYIOTb;

He 3 Kpunrranem: 60 HIIO He MOXe 1X
PO3KOJIOTH;

He 3 JliamMmaHTOM: BOHHM Ha0araTto
HDKHILII;

ToniHa camoro TBOpIIT BOHH CXOXKi,

UYue CBITIO OCBITIIIOE BCE, 0 MU TYT Oa-
YUMO.

in this quatrain are poetical and elevated.

This style provides accomplished painting of the portrait. | wouldn't subsume them
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into conversation vocabulary, because such words as goodly light, powrefull eies and
powrefull eies point at the divinity and the highest degree of excitation. Our lyrical
hero worries about his disability to find an appropriate comparison for the eyes of his
beloved woman. To my mind, abstract words representing power, darkness, goodness
and spirit prevail here. However we can find specific words too, for instance, ei-
es(eyes), earth, light. There is an antithesis lighten dark, which confronts opposites. It
is common for his manner. Introduction in the context of such words makes it possi-
ble to reveal the complexity of the psychological world of the man deeper.

Let's go to the syntactic language level. The author used such epithets as pow-
refull and goodly for portraying her eyes and make an accent on the one hand on their
strength and power, and on the other hand on divinity, what emphasizes their unicity
and distinction [1]. So we understand that these eyes are not simple words for the he-
ro, they reflect her fascination and present a remarkable value for him. There are
common root words such as light, lighten, which tell us about decent brightness.

A canon of description of a beloved was already created under the influence of
Petrarcha. This author came up with so many images that in the future were used by
other poets, for example, by Shakespeare (like a ship, like a star). In particular, atten-
tion was always given to the eyes, hair, lips, but it was not worth mentioning the de-
scription of nose or ears.

Doubtless, the line yet find 1 nought on earth to which | dare is an example of
inversion. It is caused by several reasons. First one is her huge role in the
rhyme(compare- dare), and secondly it performs an accent or semantic function,
serves to highlight the words necessary for the author's intention, transfer his attitude,
creates a verbal image, helps to understand the meaning of the poem, makes the text
figurative, expressive.

Edmund Spencer uses expressive speech capabilities and brought in the nega-
tion with the help of the particle "not”, which makes the speech more emotional and
expressive than affirmation. In fact, the poet has used exaggeration to emphasize the
power of his love.«Not to»... «not ton- enumeration (amplification), which we can
see in a series of parallel constructions with a particle not. It is an example of adver-
sative sentence, which express emotional objections. The expressiveness of the nega-
tion reveals a contrast between possible and actual, desired and real, and again cre-
ates the estimated potential of the poet's feelings We can alos call it “Expression of
the ideal through opposition’[1].
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In this poem we can find some poetic figures, like the anaphora (6 to 12), con-
sonance in the line “not to the sun: for they do shine by night,” and the typical rhyme
scheme for all Spenserian sonnets (abab bcbc cded ee).

Extravagant comparison, designed to surprise. Appeals to our imagination
through sight. On the length of two quatrains there is a chain of the same type of de-
signs: from celestial phenomena (the Sun, the Starres) to terrestrial (Christall, glasse).
Such method is called the graduation technique in terms of the degree of diminution.
It is connected with climax in the last couplet, because the author concludes that the
only concept that can be like her eyes is the Maker (God). In such way the sonnet jus-
tifies its name unexpectedly taking back all previous thoughts. We should remember
that the form of the work tells a lot about content [4].

In an odd method, the speaker chooses a series of images in a decrescendo ef-
fect, beginning with a powerful celestial body, the sun, and ending with a common
manufactured object, glass. The conflict of celestial versus worldly and natural versus
artificial emphasizes the unigueness of the eyes, for nothing serves as a worthwhile
metaphor.Comparisons with rubies or other stones were used for the most accurate
transmission of painting. It made the image more decorative, but not specific. Con-
cerning the eyes, the poets first of all determined the color and Shakespeare made it
first. The main task was to convey their radiance, which symbolizes the deity and di-
vine light.
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D. M. Pokhyl, T.V. Aksiutina
USE AND UNDERSTANDING HUMOUR IN INTERCULTURAL
INTERACTION
Humor is an inextricable part of the human experience and thus a fundamental

aspect of humanity’s unique capacity for language. In fact, it stands as one of the few
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universals applicable to all peoples and all languages throughout the world. Neverthe-
less, despite such breadth and scope, humor is rarely discussed among language re-
searchers or educators. Humor can often carry an implicit negative message and, thus,
be potentially dangerous to use. In addition, it is culturally and linguistically complex
and sophisticated. Because of these things, it poses a challenge for L2 (second lan-
guage) speakers, and we might expect to see attempts at humor failing and causing
offense in intercultural interaction.

The role that social interaction plays in L2 learning has received increasing at-
tention from scholars of L2 acquisition. This has entailed not only the study of how
learners use and develop knowledge of syntax and vocabulary in interaction, but also
how they negotiate L2 sociolinguistic norms outside the classroom [1; 2; 3; 4]. It is
now widely recognized that effective communication requires much more than
knowledge of linguistic forms. Contextual factors, such as time, place, and partic i-
pants, as well as variations in culturally situated background knowledge, all influence
the way we speak and understand each other and these are constantly in the process
of being negotiated and constructed in and through social practice.

Some work has been done on native speaker (NS) attitudes toward L2 speech.
With respect to syntax, lexicon, and pronunciation, NSs are generally tolerant of non-
native speech. The situation is less clear, however, concerning non-target like socio-
pragmatics. Whereas grammatical errors, for example, are easily attributed to the
speaker’s learner status, grammatical, but socially ‘odd’ speech seems more likely to
be construed as characteristic of a speaker’s personality or ethnic group. This may be
especially problematic as the learner’s fluency increases because an understanding of
L2 sociolinguistic norms usually lags behind. Gass and Varonis point out that “NS
interlocutors tend to attribute to the [non-native speaker] NNS a knowledge of socio-
linguistic rules of interaction based on a demonstration of familiarity with the purely
linguistic rules. A failure in communicative competence [. . .] then, is perceived as an
intentional act and not a mistake” [4, 1380].

The use and understanding of humor in intercultural interaction might be ex-
pected to be one aspect of sociolinguistic competence that could be especially prone
to misinterpretation. While the occurrence of humor is universal, what is considered
funny, as well as when, where, with whom, and under what conditions a person may
joke, differs cross-culturally, and even between individuals of a shared culture.

“ Pokhyl D.M., Aksiutina T.V., 2018
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Because humor often relies on social inappropriacy using, for example, risky
topics or overt jabs at other people, it would seem likely that the possibility offending
an interlocutor may be increased. It has also been posited that an inability to create or
understand jokes might contribute to NNSs being accorded a lower status simply on
the basis of their L2 abilities. Harder calls this the “reduced personality” of the L2
learner [4]. Yet, although verbal humor is certainly difficult for many L2 speakers,
the present research suggests that misunderstandings and irritation due to confusion
over humor in cross-cultural communication may not be common.

Humor does not seem to be a cause of conflict because of adjustments speakers
make to their speech and their situated interpretations of meaning. In general, taboo
topics and potentially dangerous forms of humor are avoided and humor is carefully
contextualized. Native speakers are reported being careful about the vocabulary they
use in creating humor, and both sides appear to approach humor in intercultural
communication prepared to accommodate the other and with an attitude of leniency.

While the role of humor in interaction of native speakers has received a great
deal of attention from interactional sociolinguists, non-native speakers’ experiences
with L2 humor have remained virtually unexamined until recently. In the past few
years, however, researchers have begun to show an interest in humor and language
play as it relates to L2 learning. Cook, for example, suggests that playing with lan-
guage may be important for development, and criticizes current orthodoxies of L2
teaching that emphasize the association of work with language learning [2, 56].

Others have begun to study the role that language play might have in facilitat-
ing L2 learning, but their work has thus far been restricted to an examination of class-
room interaction [2; 4]. Two important exceptions to this are Adelswaerd and Davies
[1; 3].

Adelswaerd looked at the functions of laughter and joking among groups of
NSs and NNSs during negotiations. Their data consisted of 17 hours of audio-tapes
from different types of negotiations: An international scientific seminar negotiating
the transfer of medical technical knowledge from Western to Eastern Europe; busi-
ness negotiations that took place at a Swedish firm where British businessmen
worked to sell their product to Swedish buyers; and telephone negotiations between
two Swedish firms and their subsidiaries in Ireland, Europe, and the US, during
which minor problems were ironed out. Working from the perspective of conversa-
tional analysis, the researchers examined all instances of laughter in their transcripts,
separating it by joint and unilateral laughter, and examined the ways in which it con-

tributed to maintenance of meaningful interaction. They asked whether there were
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differences in the use of humor and laughter between NSs and NNSs, and also who
laughed and how during the negotiations.

Although the NNSs in the negotiations later reported in interviews that joking
talk was sometimes difficult to understand, Adelswaerd did not find that the NNSs
were at a disadvantage due to problems relating to not comprehending humor [3,
415]. In the seminar negotiations, in which the goals were not only to solve problems
involving knowledge exchange, but also to establish cooperative working relations,
NSs produced the majority of laughter. In the business negotiations, however, unilat-
eral laughter was more frequent on the part of the parties who were at a disadvantage
in the negotiations, regardless of language ability. Indeed, in the negotiations between
the British sellers and the Swedish buyers, the latter, who exhibited ‘wavering’ lin-
guistic competence, actually dominated the interaction and joked frequently, produc-
ing agreat deal of joint laughter.

Davies takes a language socialization perspective to examine conversations be-
tween English language learners speaking with American peers as part of a voluntary
program which provided the language learners with a chance to communicate with a
native English speaker [3]. The American students participated as employees of the
English Language Institute attended by the language learners, but were discouraged
from taking on the role of language teacher in these sessions. She shows how L2
learners are able to successfully utilize their limited L2 resources to construct humor
and how sympathetic NSs provided support, creating contexts in which the learners
could joke.

These studies show that NNSs will not necessarily be put at a disadvantage in
cross-cultural communication due to L2 humor. Contrary to Harder’s assertions re-
garding the reduced personality of the NNS, and difficulties with humor as a compo-
nent of it, in these situations being an L2 speaker did not automatically confer lower
status to a person. Status came instead from a speaker’s interactional position. These
factors created conditions conducive to successful communication and joking.
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D. Reviakina, L. Lukianenko

CONSTITUENTSOF A SUCCESSFUL LISTENING LESSON IN HIGH
SCHOOL

It is common knowledge that communication is central to the learning process.
Without it no learning could make place. With the communicative approach to teach-
ing foreign languages listening becomes essential not only as a receptive skill, but al-
so as a very effective means of spoken language proficiency development. In fact, lis-
tening plays a crucial role in mastering a foreign language. It is one of the most im-
portant sources of increasing vocabulary. Besides, it effectively helps to improve a
gualitative level of both speaking and comprehension. During the ordinary day, we
deploy listening four times as much as reading and writing and twice as much as
speaking [6, 1]. Research shows that in the process of communication listening takes
40-50% of our time, speaking — 25-30%, reading — 10-15%, and writing — less than
10% [4, 9].

Notwithstanding the obvious importance of mastering the skill of listening
comprehension, it was poorly taught in schools until recently. Previously it was con-
sidered to be the skill which did not need any special training as it could be acquired
naturally. Today the situation is changing and the problem of teaching listening com-
prehension is attracting interest of a large number of scholars and methodologists.
Among them are S. Gaponova, S. Nikolayeva, L. Miller, J. Morley, W.M. Richards,
J. Harmer and others.

Unfortunately, although a good deal has been written and said about how best
to use class time, much of the time in many language classrooms is still devoted en-
tirely to the exercises in the course textbooks which do not include high-quality lis-
tening comprehension exercises or activities. Moreover, some of these activities and
listening materials, not being stimulating and challenging, do not agree with learners’

© Reviakina D., Lukianenko L., 2018
294



interest and are sometimes not appropriate for all levels without being graded. Some
EFL teachers, accustomed to following exactly the exercises and tasks provided in a
basic textbook, have little time to prepare additional activities and look on new origi-
nal activities as extra work and a burden. Nevertheless, an effort must be made to get
both students and teachers into the active learning and teaching process.

The purpose of this article is to treat some of the most important aspects of
teaching listening comprehension to EFL students in the language classroom which
are constituents of the success in teaching this communication skill, in particular the
choice of listening material and the use of a variety of techniques and activities at the
pre-, while- and post-listening stages which would improve students’ motivation in
the process of learning the target language and make a listening lesson successful.

The material basis of listening comprehension is an audiotext, which should
meet a number of requirements to be a suitable one. S. Nikolayeva believes that the
most important traits which an audiotext should possess are its information content
and an interesting plot [1, 122]. According to the recent Foreign Language Syllabus,
the audiotext which is designed for senior secondary school steudents should have a
strict composition, comprise monothematic information, last no more than 3-4
minutes and contain 4-5% of unknown words the meaning of which might be guessed
from context [2]. While choosing an appropriate audiotext for a listening lesson, for
EFL teachers it is recommended to pay special attention to authentic and learner-
authentic materials.

The text is considered to be authentic if it is not supposed to be used for educa-
tional purposes. J. Harmer believes that authentic materials are those with ‘real’ lan-
guage produced by real speakers for a real audience [3, 198]. Announcements, adver-
tisements, songs, poems, interviews, etc. are traditionally considered to be authentic
materials. Apart from interesting content and usefulness, authentic texts have a num-
ber of other advantages. The majority of them, for instance, reflect typical natural sit-
uations and contain information of national specificity of native speakers. It is an ex-
tremely important factor since lack of such knowledge makes communication with a
foreigner almost impossible. Besides, authentic texts represent natural speech, includ-
ing a variety of accents, paraphrasing, hesitations and other characteristics of spoken
discourse.

However, the use of only authentic materials in teaching process is methodical-
ly unreal. Linguistically difficult texts are unlikely to be suitable for developing most
skills, especially if they result in the use of translation or any kind of substantial in-

tervention from the teacher. The experience shows that in educational process it is
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necessary to use learner-authentic materials which are simplified texts which do not
misrepresent the natural use of language. They retain as much as possible of the tex-
tual quality and discourse organization of the original. The most significant ad-
vantage of these texts is that they correspond not only to standards and aims of natu-
ral communication, but also to methodological demands, to students’ intellectual and
language level.

The use of both authentic and learner-authentic texts, which are informative,
coherent and diverse in subject matter, makes them an important part of a successful
listening process. Nevertheless, the text itself is only one element in listening activity.
Equally important is how you approach it and the activities you use with it. As au-
thenticity can be viewed from different angles, listening tasks and activities should
also be authentic and stimulating listeners’ cognitive interest. It is desirable that
teachers design task-oriented exercises to engage the students’ interest, to encourage
them to use different kinds of listening skills and strategies.

EFL teachers can make listening practice more interesting, challenging and re-
alistic by following specific stages of listening comprehension: pre-listening, while-
listening and post-listening.

The pre-listening stage is supposed to prepare students for listening an audio-
text. This stage plays an important role in the whole process. First of all, it should
clear up a direct task in order to help students to focus on the understanding of the
content of the passage. Secondly, this stage should arouse students’ interest in the
topic which will be represented in the audiotext. Thus, pre-listening tasks are
suppoused to generate learners’ interest, to build their confidence and facilitate their
comprehension of the audiotext [5]. There are a number of factors which should be
taken into account by the teacher while choosing listening material and preparing
tasks for this material. Among them are pondering on the students’ interest, checking
whether all the activities are suitable, adjusting the level of difficulty of the tasks,
thinking of the subjects and content of an audiotext, preparing visual support and oth-
er equipment if necessary.

There are a number of pre-listening activities which can help students to cope
successfully with listening tasks. The EFL teacher should understand that there are a
lot of factors which may prevent students from understanding the material of an aud i-
otext. The most important and, perhaps, necessary in the pre-listening stage is setting
the context. It means that the teacher should give students basic information about the
person who will present the text and the circumstances. This makes the listening pro-

cess closer to the real life because while listening to someone we normally know who
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it is and what they are talking about. Sometimes students can have limited knowledge
about a topic of an audiotext they are going to listen to. In this case, providing stu-
dents with some facts concerning the topic can raise their confidence in dealing with
the task.

The teacher can also ask students to make predictions about the words, phrases
and expressions they will probably hear. It can help to rehearse the vocabulary of the
topic and guess what is going to be presented in the passage. Pre-listening activities
prepare learners with language to use at while- and post listening stages. New vocab-
ulary can be presented in different ways. Such techniques as matching, synonyms and
guessing from context can help high school students to get acquainted with the new
words [5].

The while-listening stage includes direct listening to the audiotext and doing
some tasks in the process of listening which can help students understand the audio-
text. To make listening successful, it is necessary to listen to the passage several
times. During the first listening students should gain global understanding of the text.
Then, while listening to the passage for the second, or the third if necessary, they
should focus on more detailed and specific information. The while-listening stage is
presented by a number of various activities, such as filling in the gaps, comparing,
ticking off items, putting lines into the correct order, matching people to the state-
ments, detecting mistakes, etc. After finishing listening to the passage, students can
also compare its content with their predictions which they made during the pre-
listening stage.

The final stage, post-listening, can aid both the teacher and students to evaluate
success in coping with the task [6, 4]. It also helps learners to connect what they have
heard with their own ideas and experience. At this final stage the following tech-
niques and activities can be suggested:

1. Answering to show comprehension of messages. Students are asked to do
multiple-choice or true/false tests as well as to answer some comprehension ques-
tions.

2. Summarizing. Learners are given several possible summary-sentences
and asked to say which of them fits a recorded text.

3. Jigsaw listening. Different groups of students listen to different but con-
nected passages, each of which supplies some part of what they need to know. Then
they come together to exchange information in order to complete a story or perform a
task [7, 195].
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Post-listening activities also allow the teacher to move to practicing other
communication skills — writing or speaking. For instance, the teacher can suggest
writing a letter, a postcard or composition related to the passage. Role-playing a simi-
lar interaction, debating, problem-solving, giving opinions and other activities can
help in practicing speaking skills.

To sum up, there are some recommendations for EFL teachers who want to
make their listening lessons successful. Firstly, students should be motivated while
listening to authentic or learner-authentic texts. Secondly, choosing activities which
would be both challenging and interesting for them, corresponding to their level of
proficiency can also contribute to a success of a listening lesson. Finally, dividing a
lesson into three stages — pre-, while- and post-listening — will make it more struc-
tured and arouse students’ interest.
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A. Yu. Statyva., I. P. Suima

TRANSLATION OF THE PRINCIPAL PARTS OF SENTENCE FROM
ENGLISH INTO UKRAINIAN IN THE SCIENTIFIC AND TECHNICAL
LITERATURE

Scientific and technical translation as a branch of translation studies has a
number of peculiarities that should be taken into account during the translation pro-
cess. The main stylistic feature of the scientific and technical literature is the concise-
ness of the material presentation and the clarity of the wording, the presence of terms,
a large number of different types of contractions [1, 18].

In general, the translation difficulties can be divided into lexical, grammatical
and stylistic ones. Due to differences in the grammatical systems of English and
Ukrainian language some grammatical difficulties arise. The fact is that English and
Ukrainian language belong not only to different branches of the Indo-European fami-
ly of languages (German and Slavic), but also to different structural types of lan-
guages: the first one is mainly an analytic language and the second is a flexional lan-
guage. The main problem is that in particular cases the language parallels in the
sourceand target languages can not be found [3, 109].

The translation of the subject and the predicate considered in this paper, ap-
peals to the grammatical features of the translation. According to V. Karaban, there is
not any rule of sequence of tenses in Ukrainian language in the main and the subordi-
nate sentence; therefore, it should be borne in mind that the Past Indefinite or Past
Continuous must be translated into past tense, while Future-in-the-Past into future
tense [2, 23]:

Pupils were told that they would be given sentences with a blank line to the left
of each. YVunsam crxasam, wo im poszdadyme peuenis 3 nopodicHim psaoxom 31i6a.29
As usual, the verbs in imperative mood used in prescriptions or instructions should be
translated into plural verbs in second person or indefinite verbs: Do not endeavor to
stop the process. He namazaiimecs synunumu yeti npoyec.

Analytical imperative constructions are translated as follows:

- let smth. be construction: Let K be regular cardinal. Hexaii K — napne

yucno;

o CratuBa A. 1O., Cyima L. I, 2018
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- let us +infinitive: Let us summarize the characteristic features of these
diodes. ITiocymyemo xapaxmepucmuru yux 0ioois.

Verbs in a passive voice should be translated in several ways:

a) into reciprocal form ending on "-cs", and the forms on "-no", "-to": This
straightforward explanation is nicely corroborated by two facts. je npsue noschen-
Hsl 00Ope 00LPYHM 08YEM b3l 0BOMA PaKMAMU.

b) in conditional subordinate sentences as the indefinite verb: If this employee
is hired, good results can be expected. Sfxwo naimnamu ywvoco cniepobimnuxa,
MODICHA OYIKYB8AMU XOPOUil pe3yibmamu.

c) into the verb in active voice if the agent is expressed in the object: This con-
clusion is supported be evidence from other sources. Inwi doicepera niompumyroms
yetl 8UCHOBOK.

Let’s consider the translation of the complex modal predicates with must, have
to, should. The verb must has the meaning of duty. If must is followed by the verb in
active voice it should be translated as «nosunnuiiy, if by passive voice — in target lan-
guage the words «crioy, «nompioroy, «macy are to be used:

a)  The approach must be wrong.lfei nanpsm nosunen Gymu nenpasuv-
HUM.

b)  These facts must be expected to produce variation. Crio uexamu, wo yi
gaxmu 36inbuwams sapiayiro.

Have to is synonymous to must, but it is used when it comes to necessity due to
circumstances. It should be translated into words « TOBOIUTHCSDY, «CIIAY, KIOBUHEH:
He had to base his speculations on some new theory. Homy dosenoca opienmysamu
ceoi’ oomucnu na nosy meopiio. If should is followed by the verb in active voice it is
translated by words «nosunnuity, «mpeba», if in passive — «HeoOXiOHO», «CliO», «00-
sooumwcsy, if should is used with Perfect Infinitive the words «6yno 6», «cnioy,
«Heobxionoy, «sapmoy should be used:

a)  One should note the rising attention to this question. Tpeoa 3aysascu-
mu 3pOCmMamnHs ysacu 0o Yb0o20 NUMAHHA.

b)  Two points in connection with it should be noted. Crio 3ayeascumu osa
acnekmu, o CmocyromuvbcCs yb020 NUMAaHHA.

c)  This paper should have been corrected and sent to teacher. Bapmo 6yno
0 sunpagumu ROMUIKY 8 Yill pobomi ma Hadiciamu i 6UKIA0AUes.

The next group of our analysis is complex modal predicates with may, might,
can, could. The predicate consisting of might and Indefinite Infinitive is translated
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with the words «eipociono», «mabymuey, but if conjoined with Perfect Infinitive, it is
translated with compounding of «moemu» and indefinite verb:

a)  We might approach this by asking first, what is metalanguage good for ?
Bipoeiono, mu mooxcemo niditimu 0o yvoeo, noyikaemecs nepus 3a 6ce, Wo maxe me-
mamosa?

b)  Thedirecting theory might have profited form attention to previous stud-
ies. Teopis pexcucypu mozna 6 npueepHymu yeazy 00 HonepeoHix 00CIi0NCeHb.

The predicate expressed by the combination of may with Indefinite Infinitive
is translated with the words «mMoxmHBOY, «MOskHa»: He may go out today. Moarcrueo,
Cb020OHI il 8ulide.

The predicate expressed by the combination of could with a Perfect Infinitive
is translated into word in conditional mood «moorcna 6yno 6» or the adverb «woorcau-
6o» in conjunction with the past tense of the verb: The timing of the monograph's
publication could not have been better. Yac nyonikayii monoepaii ne miz oymu
Kpawjum.

Complex modal predicate with modal verb to be followed by Infinitive in ac-
tive voice is translated as «6ytu mosunHEMY, but if followed by passive Infinitive —
«enioy, «oosooumscsy should be used: The latter approach is therefore to be pre-
ferred. Taxum wurom, cnio siooamu nepesazy ocmannbomy nioxooy.

It should be noticed that sentences with construction this is not to + Infinitive
are to be translated the following way: This is not to say that there are no exceptions.

HMM}I He xouy ckazamu, Wo 6UKII04YeHb Hemae.

At this stage of our investigation we consider some cases of translation of the
subject, requiring certain skills and theoretical knowledge. The first group of subject
is formal subject there. In Ukrainian language there is no any equivalent to this word.
One of the following variants of translation should be chosen in accordance with it’s
meaning [4, 8]. The construction there is/are is usually translated with corresponding
tense form of the word «6ymu» a6o «icnyeamuy: There are a few errors of fact here.
Tym € xinoxa nomuaox. The formal subject there can be used with other words per-
forming the predicate function in active voice (exist, stand, remain) and passive voice
(observe, describe, find): There exists an obvious alternative analysis of these exam-
ples. Icnye ouesuonuii arnomepramunuli aHanis yux npuriadis.

Sentences with indefinite subject one are usually translated as indefinite sen-
tences: One might try to defend this claim. Mostcna cnpobysamu eiocmorosamu yio
npemensiro.
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Sentences with indefinite subject it and predicate verb in passive voice are
translated into indefinite sentences: It can be argued that the development of the
mathematical tools made manifest the separation of the senses in science. Moosrcna
oosecmu, w0 po3GUMOK MAMEMAMUYHUX THCIMPYMEHMI8 3MyCUL0 Nposeumuy 6io o-
KpeMIIeHHs NOYYymmi8y Hayyi.

It should be said in conclusion that the scientific and technical translation has a
number of peculiarities that should be taken into account during the translation pro-
cess.

REFERENCES:
1. BanoneBa O.0. Oco0IMBOCTI MepeKIay aHIIIHChKOI HAYKOBO-TEXHIYHOI JiiTepa-
Typu. — XKuromup: XKuromupcrkuii ep>kaBauii yHiBepcuteT, 2004. — 25 c.
2. Kapaban, B. 1. Tlepexnazn anrmificbkoi HaykOBOI 1 TEXHIYHOI JiTeparypu: rpaMa-
THYHI TPYIHOII, JEKCHYHI, TEPMIHOJOTIUHI Ta KAHPOBO-CTHIICTHYHI Tpobiaemu /
B'staecnap [BanoBny Kapaban . — 4-te Buj., Bump . — Binauns : Hosa xuwra, 2004 . —
574 c.
3. Mampak A. B. Betym g0 Teopii mepeknany: HaBuanbHuil nocionuk. — K.: Lentp
yu6oBoi niteparypu, 2009. — 304 c.
4. Nida E. The Theory and Practice of Translation / E. Nida, C. R. Taber. — Leiden :
The united bible societies, 1989. — 219 p.

K. S. Syrvatka, L. P. Pryvalova

THE VERBAL PORTRAIT OF BELOVED IN 77th SONNET
BY EDMUND SPENSER

The sonnet has got an important place in the literature of the Renaissance. The
history of the term indicates of a complex process of the origin and borrowing of this
lyrical genre. Lyrical poetry was very emotional. The poets introduced blank verse
and the Italian sonnet. The sonnet is a poem consisting of fourteen lines. The lines are
divided into two groups: the first group of eight lines (the octave), and the second
group of six lines (the sestet). Edmund Spenser wrote in a new English form: the
mine-line stanza.

The foremost and one of the brightest representatives of this literary genre is
Edmund Spencer, an English poet of the Elizabethan era, Shakespeare's predecessor.
He was the first to instill sonority and musicality into English verse.
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In the twentieth century there was a tendency to consider the poetry of Edmund
Spencer in the context of the history of the genre of the sonnets (l. Burova,
T. Yakushkina, L. Pryvalova, V. Ganina, I. McCaffrey, S. Meyer, J. Lever , R. Lane,
G. Cooper, N. Hoffman, etc.). However, his works have not yet become the subject of
systematic scientific study. The analysis of the Spenser's poetic heritage would
complement our understanding of the role of E. Spencer in the development of
English poetry of the XVI century. And the study of poetic manners would contribute
to the formation of the concept of a system of genres of literature of the Renaissance,
which is still in the stage of formation.

The cycle of sonnets "Amoretti" by E. Spencer is an example of love lyrics. At
the heart of the work - the theme of addressing the lady of the heart, which does not
answer to the love of the lyric hero. Amoretti describes courtesy of the author to his
wife Elizabeth Boyle. His love was returned and he clung to this passion.

All the sonnets were dedicated to one woman, it was unusual. Petrarchs sonnet
model is traced in the collection. Petrarch wrote his sonnets about women he could
never get, while Spencer wrote about a woman with whom he later married. The
poets didn't exactly expect to win the hearts of these women, but rather worshiped
them from afar.

Spenser, however, clearly adored Elizabeth and focused every poem upon her.
He wrote his great poem the «Faerie Queen». «Fairy Queen» in which Queen Eliza-
beth is idealized. In addition, the other sonnets of the time displayed moods of
despair over ever winning the woman's heart, but Spenser's honest feelings for just
one attainable woman sets these sonnets apart.

Love in the Amoretti never assumes the form of a covetous carnal desire as it
did in Astrophil and Stella. On the contrary, the poet makes it clear from the outset
that he seeks a higher kind of love than is involved in a mere fleeting, albeit strong
infatuation. The word “higher” is used advisedly, for the notion of highness, elevation
and uplifting towards heaven is a key one in characterizing the kind of the poet’s
love: it is a love in which earth is connected with heaven and in which the human
love and the divine one meet in unity [4, 40].

The title, Amoretti, is a fitting name for a sonnet written about a feast of love.
The poet has transformed the word, «love» into something tangible. Love is not
something you can see or taste, you can only feel it. This sonnet describes love as a
feast. Now, through the perspective of the poet, you cannot only feel love you are
able to taste it and experience the pleasures of love as a feast. The narrator empha-

sizes how decadent this feast is by explaining how one will go to this feast and expe-
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rience something so wonderful it should be sinful. He writes, «Exceeding sweet, yet
voyd of sinfull vice; That many sought, yet none could ever taste». This feast was
such an event, that even a prince was there. The fruit was brought by the God of Love
himself how amazing must that fruit taste.

I found this sonnet to be such a rich metaphor for love. Anyone who has ever
been in love can appreciate this, as well as those who have never gotten the privilege
to feel this way. To compare love with this fancy, delectable feast was genius. It
gives readers a chance to experience love in a different way; as tangible, delicious
good.

The first quatrain begins with the alternative question "Was it a dreame, or did
I see it playne?”, Spencer used this technique in many own sonnets. The author
undoubtedly misled us through the question with the clearly expressed antithesis of
"dreame or playne™ with the ambiguity, contrasting the dream with a certain reality.

We can also observe the phenomenon of hyperbolization of reality. The reason
for the widespread using hyperbole by E. Spencer is the explicit dramatization of the
content of the cycle: an exaggerated presentation of the suffering and happiness of the
hero. So this method has become the mode of enhancing expressiveness in poetry, for
example, "with pompous roiality".

Poetry operates the reader’s point of view, transmits a complete, perfect value
of the images: their precious "in a silver dish", "twoo golden apples"”, decoration,
magnificence and picturesqueness. The things are made of precious materials - gold
and silver. It gives the sonnets more "pompous roiality" and "unvalewd price".

The author loves the woman very much and compares her breasts with the ap-
ples. This comparison appeals to the readers to be astonished and to have got more
intense impression when this comparison is an allusion to the myth of Ancient Greece
namely the Hesperides apples at the same time.

A special author's perception of a life situation was realized by the poet in
unique metaphors, which create the images of lovers, because it is a metaphor
characterized by a special expression and has got great opportunities in revealing the
inner world of lyrical heroes. Spencer metaphorically calls his own thoughts as
"guests at the table" - "my thoughts the guests".

The author also uses one of the most common techniques - the reception of
comparison, which allows you to compare the image of the heroine, objects of reality
with images that are familiar to the reader. In our case, Spencer compared a woman's
bust with a luxurious, rich table: "Her brest that table was so richly spredd.” As a re-

sult, the image was specified and became more expressive.
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The language of the cycle of sonnets "Amoretti" characterizes not only the
author's features as the artist, but also is a reflection of the poetic language of the
period of the Renaissance in general. Even the analysis of one sonnet from the cycle
proves to us that E. Spencer brought his poetry closer to ordinary and real human
feelings, enriching them with exceptionally beautiful and talented forms.

As we can see, E. Spencer entered in English literature as a singer of high love
with a sophisticated sense of artistic word. Artistic images of his sonnets are
distinguished by the system of language-stylistic means of different levels. Among
them deserve special attention stylistic figures and tropes such as allusion, compari-
son, metaphor, personification, aphorism, repetition, hyperbole, rhetorical questions.
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A. V. Tsymbalyuk, N. M. Semeshko

STYLISTIC DEVICES IN THE MINOR CHARACTERS' SPEECH OF
THE PLAY “THE BARTHOLOMEW FAIR” BY BENJAMIN JONSON AND

THEIR FUNCTIONS

The given article deals with the analysis of linguo-stylistic nature of a fiction
dialogue and the functioning of SDs in the minor characters' speech of the play «The
Bartholomew Fain» by Benjamin Jonson as this topic is little observed from the sty-
listic point of view.

Benjamin Jonson (1572 - 1637) is an English poet, playwright, actor and drama
theorist whose great erudition stood out among the playwrights of his time. Ben Jon-
son was the creator of satirical morality comedies. One of his most successful works
is the play “The Bartholomew Fair” (1614).

“Thymbalyuk A. V., Semeshko N. M., 2018
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The fair in the play became a symbol of corruption and deception. In this re-
spect Ben Jonson’s comedy foresees William Thackeray’s novel “Vanity Fair”
(1848) [2]. The action of the play “The Bartholomew Fair” takes place in London.
The scene of the play is the rural fair where the author represents different types of
characters.

The satirical play exposes the puritans’ hypocrisy. Ben Jonson describes them
in their usual guise: at the fair we can meet an arrogant proctor Littlewit, a venal
judge Overdo, silly and conceited noblemen Winwife, Quarlous, Cokes, and Waspe,
a quarrelsome trader Ursula, a sly cutpurse Edgworth, a nosy bawd Whit, an impu-
dent roarer Cutting and others. All of them hang about at the fair deceiving each other
and creating ridiculous situations, the prototype of which is the English society,
where the power of money rules.

The theme of lawlessness in the society penetrates various comic scenes. Ben
Jonson reveals characters in their speech in dialogues with other characters as the dia-
logue reproduces live speech and in any play it is the only way to characterize a per-
sonage. Dialogue is the way to disclose “the speech mask” which reflects the individ-
ual characteristics of characters’ verbal behaviour [3, 36]. Dialogue is highly in-
formative: it moves the action, develops the plot and shows the relationship between
the characters determining their behaviour [1, 116].

In the minor characters' speech on the lexical level we find such stylistic device
as metaphor: 1) “Edgworth. And in your singing, you must use your hawk’s eye nim-
bly and fly the purse to a mark still, where ’tis worn, and on which side; that you may
give me the sign with your beak, or hang your head that way in the tune” [4]. In this
line cutpurse Edgworth gives instructions to Nightingale, a ballad-singer, how they
must act at the fair as accomplices. Here Edgworth uses the metaphor “hawk’s eye”
to accentuate that Nightingale has to be very attentive and not to lose sight of peo-
ple’s thick wallets at the fair; 2) “Dame Purecraft. Son, were you not warn'd of the
vanity of the eye?” /4]. Here Dame Purecraft cautions ranger Knockem about the
fair’s temptations. The metaphor “the vanity of the eye” exposes human nature,
shows that people are sinful when they cannot resist the temptations they see.

In the play simile is used by Ben Jonson to compare incomparable things pro-
ducing humorous effect: 1) “Winwife. Alas, you have the garden where they grow
still! A wife here with a strawberry breath, cherry lips, apricot cheeks, and a soft vel-
vet head, like a melicotton /4. In this line nobleman Winwife describes Littlewit’s
wife Win. He admires her beauty and compares her gorgeous hair with a melicotton

making accent on its soft colour; 2) “Bristle. He will sit as upright on the bench, and
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you mark him, as a candle in the socket, and give light to the whole court in every
business” [4]. By these words policeman Bristle describes a strict judge Overdo. Ac-
cording to Bristle, Overdo is an honest justice of peace. The comparison “as a candle
in the socket” gives the readers a portrait of a serious man with good posture. Also by
this phrase Bristle means that Overdo can shed light on any case in the court as a
candle lights a room.

Ben Jonson introduce allusion which is used when the characters want to show
their awareness in Greek and Roman mythology: 1) to make their utterances more
significant: “Overdo. Fain would I meet the Lynceus now, that eagle’s eye, that
piercing Epidaurian serpent that could discover a justice of peace under this cover-
ing” [4]. The given line is an abstract of judge Overdo’s long monologue concerning

the lawlessness in the whole world. Overdo decides to disguise and watch people’s
behaviour at the Bartholomew Fair remaining invisible to everyone. The judge accen-
tuates that nobody can reveal him: even Lynceus, the hero of Greek myths distin-
guished by his unusual visual acuity, and Epidaurian serpent, the Greek hero and god
of healing whose eyesight was also perfect;

2) to bring sarcasm in their speech when they are talking about others: “Quar-
lous. 'Slid! here’s Orpheus among the beasts, with his fiddle and all! And Ceres sell-
ing her daughter’s picture, in ginger-work!” [4]. Hanging about at the fair, gamester
Quarlous firstly faces Leatherhead, the trader who proposes different toys including
instruments. In order to mock, Quarlous names the trader Orpheus, a legendary singer
and musician from Greek myths. Then with insolent tone Quarlous does the same
with the next trader Trash who sells gingerbreads: he calls her Ceres, the Roman
goddess of harvest and fertility.

Ben Jonson widely uses syntactical stylistic devices. He introduces chiasmus
when he wants to make an accent on some parallel concepts or ideas: “Overdo. They
may have seen many a fool in the habit of a justice; but never till now, a justice in the
habit of a fool ”/4/. Being at the fair, a disguised judge Overdo confesses that every-
one around him is a blockhead. Overdo is sure of his uniqueness as a judge, so he
even calls his colleagues fools (a fool in the habit of a justice). Also Overdo tells that
wearing a commoner’s costume, he can merge with the crowd of “fools” as he calls
common people (a justice in the habit of a fool).

The author often pays attention to such stylistic device as repetition: “Edg-
worth, Nightingale. Beware the pan, the pan, the pan! She comes with the pan, gen-
tlemen! [Ursula falls with the pan.] — God bless the woman.” [4]. Here the repetition

of the word “pan” emphasizes the characters’ exclamations and creates humorous
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effect. A reader can imagine angry Ursula who is going to use her pan as the weapon
against annoying men.

Such repetition device as anaphora makes the personages’ ideas clearer:
“Overdo. I took fancy to this morning, (@and have not left it yet,) drew me to that ex-
hortation, which drew the company indeed; which drew the cut-purse; which drew
the money; which drew my brother Cokes his loss; which drew on Waspe's anger;
which drew on my beating: a pretty gradation!” [4]. In the given line Overdo tells
about his adventures at the fair and their consequences. The repetition of the phrase
“which drew” at the beginning of each sentence fragment makes the statement logi-
cally structured and creates a description of fun sequence of events.

Gradation can also be found in the characters’ lines: “Costard-Monger. Buy
any pears, fine pears, very fine pears/!”, “Trash. Will Your worship buy any ginger-
bread, very good bread, comfortable bread? ” [4]. Here two traders are trying to pre-
sent their goods in a favourable way with the help of their gradual description.

Thus, it can be mentioned that the minor characters’ speech in the play “The
Bartholomew Fair” by Benjamin Jonson is a useful source for the linguo-stylistic
analysis. It proves that the personages’ real tempers are perfectly shown by Ben Jon-
son with the help of stylistic devices which are represented in their speech in dia-
logues with other characters.
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HutapHblil xxypHai. — 2015, — Tom 4, Nel — ¢.34-42.
4. The complete plays of Ben Jonson / [Felix E. Schelling]. — London: Everymans’
library, 1970. — pp. 179-264.
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O. Vasylieva, L. Lukianenko
COMMUNNICATIVE LANGUAGE TEACHING THROUGH ROLE PLAY

Communicative language teaching (CLT) is one of the most popular approach-
es to teaching foreign languages nowadays. It appeals to those who seek a more hu-
manistic approach to teaching in which interactive processes of communication re-
ceive priority. Some of its basic principles are using the target language as a means of
classroom communication, providing EFL students with opportunities to express their
opinion and ideas, creating situations and devising communicative activities and
techniques that can promote the target language use. Since the advent of CLT, teach-
ers and material writers have been trying to develop techniques that reflect principles
of communicative methodology. Currently there exist a lot of activities stimulating
learners’ cognitive interests, providing useful fluency practice and helping students
communicate more freely in the EFL classroom, for example, information gap activi-
ties, problem-solving tasks and communicative games, in particular role plays. Role
play is undoubtedly the first thing teachers should think about in order to help EFL
students to adjust to certain situations which may happen in the English speaking so-
ciety. Role play is an activity which connects communicative teaching and a game. It
is a kind of performance requiring role assignment, certain behaviour and special vo-
cabulary. However, in contrast to dialogues or theatrical plays, role-play activities in
the classroom give students more freedom, allow them to influence the learning pro-
cess themselves.

The study of role play as one of the main tools of CLT became widespread in
the late 20th century. A lot of scholars from different countries had their own vision
of this communicative technique. J. Revell (1979) defined the game as learners’
spontaneous behavior and their reaction to the behavior of other people participating
in a hypothetical situation [8]. D. Byrne (1998) shared his views combining the con-
cept of a role play with that of improvisation [2]. J.P. Ladousse (2001) claimed, “A
group of students carrying out a successful roleplay in a classroom has much in
common with a group of children playing school, doctors, or Star Wars. Both are un-
selfconsciously creating their own reality and, by doing so, are experimenting with

0 ©Vasylieva O., Lukianenko L.,2018
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their knowledge of the real world and developing their ability to interact with other
people” [3, 5].

The reason for taking up role play in this research is the growing need in for-
eign language teaching to diverge from traditional methods and techniques for the
benefit of those which can be an ideal way of providing useful fluency practice, de-
veloping language skills and rehearsing for real life situations.

There have already been some attempts to suggest different steps and various
successions in applying role play in teaching (M. Lynch (1777) [6], W.Littlewood
(1981) [4], C. Livingstone (1983) [5], G.P. Ladousse (2001) [3] and others).

The purpose of this research is to suggest a step-by-step guide to making a suc-
cessful role play in the EFL classroom. Without pretending to treat all the aspects of
role play, the authors of this article make it their aim to consider the main advantages
of using role play in language classes, to highlight three stages of carrying out role
play with their specific steps and activities dwelling upon language work and linguis-
tic preparation for role play by means of the role card.

The effectiveness of role plays is indisputable. It is primarily due to increased
students’ motivation and their interest in the subject, because they operate in a re-
laxed environment and are able to show their own ingenuity. Moreover, role play
helps students to socialize, encourages them to communicate with each other and
with a teacher. Speaking about this, J. P. Ladousse calls a role play “one of a whole
gamut of communicative techniques which develops fluency in language students,
which promotes interaction in the classroom, and which increases motivation” [3, 6].

The process of conducting a role play can be divided into three main stages: the
preparatory stage, the game itself and the stage of analysis and evaluation. All of
them are very important and a role play will not be successful without one of them.

The aim of the preparatory stage is to get students interested in the topic, to in-
troduce learners into a role situation and acquaint them with questions to be discussed.
EFL teachers should pay special attention to linguistic preparation for the role play be-
cause students may require help with both ideas and language. Obviously, the language
the learners use must have been acquired at an earlier stage. J.P. Ladousse believes that
“there are two ways of looking at language work in role play. Either students manage
with the language they know, or they practice structures and functions that have been
presented to them at an earlier stage of the lesson or the course, in a free and uncon-
trolled way” [3, 9]. The role of a teacher at this stage is to provide students with all the
role instructions. This can be done by distributing role cards (Ladousse, Lynch) or cue

cards (Sciartili). A role card can be composed in different ways, but it is essential that
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all the necessary information should be presented. M. Lynch suggests giving some in-
formation about a role play situation, which is the same for all the participants of the
game, on the one side of acard and information about a specific role or some peculiari-
ties of a participant’s behaviour — on the other side. [6, 88] E. Maslyko and P. Babin-
skaia suggest organizing information in a different way: one side of the role card con-
tains information about a participant’s role, the other side has recommended language
structures which students may use during the game [1, 450]. Role cards should be con-
cise and contain only essentials. They should not be overloaded or the students will be
tempted to follow them too closely and simply recite the structures offered by the
teacher, instead of developing their own resources [3, 45].

The second stage is the game itself. While students communicate, a teacher
performs a secondary role and monitors the process without interfering in it. The role
of the teacher at this stage “must be as unobtrusive as possible” [5, 36 ]. During the
performance he/she acts as a monitor, an observer walking around the classroom, lis-
tening and noting without interrupting the procedure. Mistakes noted during the role
play will provide the teacher with feedback for further practice and revision. It is rec-
ommended that the teacher avoid intervening in a role play with error corrections in
order not to discourage the students. Analyzing the degree of control of the teacher
in the process of carrying out various types of communicative exercises, including
role plays, W. Littlewood arranged these exercises from “control” to “creativity”. The
first one is for exercises where a teacher’s control should be at maximum (performing
memorized dialogues) and the second one is for activities where a teacher is almost
not involved, like in role plays [4].

The last stage, which is devoted to analysis and evaluation, is an extremely use-
ful stage. It gives an opportunity to students and a teacher to discuss the results of the
role play and consider all the positive and negative points of the activity. However, the
main point teachers should bear in mind is that they should not emphasize the negative
points, if there are any, in order not to ruin their students’ self-esteem and confidence.
Fear of making a mistake only confuses students and contradicts the idea of natural
communication, therefore correcting mistakes during role plays is completely unac-
ceptable. The teacher should insist on evaluation rather than criticism, and make sure
that the students talk about what went well before they get on to what went badly. This
encourages positive thinking about the experience. According to E. Milroy, the aim of
follow-up is to discuss what has happened in the role play and what the students have
learned. It can be done in the form of group discussion or an evaluation questionnaire

[7, 7]. After asking every student’s opinion about the role play and welcoming their
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comments, the teacher can correct their mistakes by “eliciting the correct forms from
the students, by writing them on the blackboard or by providing some kind of remedial
exercise that he/she predicted would be necessary [3, 15].

All things considered, role play can be a very effective classroom technique
that encourages students to participate actively in the process of FL learning. It en-
hances their motivation and activates their desire for learning languages. It increases
their self-esteem and helps them practice social skills. Being the most flexible tech-
nique in a communicative classroom, role play is not an isolated activity, but an inte-
gral part of the lesson in which it is used. Before setting it out in the class, it is essen-
tial that all aspects of this technique have been carefully considered by the teacher.
Role play cannot be successful if it has not been well prepared, and unless it has been
chosen in accordance with the level of students” knowledge and their interests.
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B. C. Anekceen

POJIb UATAHHA HA 3AHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBH
3 BUKOPUCTAHHAM METOJAIB KOMYHIKATUBHOI'O IIIAXOAY

TekcTH JUIsl YUTaHHS MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH IHTCHCHBHO a00 €KCTEHCHBHO,
1 3aB/IaHHs JJIsl PO3YMIHHS TEKCTIB MOXKHA JaBaTv J0 YWUTaHHS, M 4ac YUTaHHS 1 Mi-
CJI YUTAaHHS. Y MIpYy TOTrO, SIK y CTYISHTIB PO3BUBAIOTHCS HABUYKH TEXHIKH YHTaHHS,
YPI3HOMAHITHIOIOTE TeMHU 1 30UTHIIYIOTh OOCST TEKCTIB il yuTaHHA. OIIHI TEKCTH
iHbopMaIIiiiHi, IHIII KOMIUHI, a IesSKi TEKCTH € YaCTHHOIO CIICIIAIbHO PO3pOOIIeHOL
rpu Ui yutaHHs. st Toro, o0 BHKOPUCTOBYBATH Lii TEKCTH e(EKTUBHO, MOXKHA
JIaTH HU3KY pEKOMEHIAIIIH.

- [lepenrexcToBe 3aBIaHHs: MOMIPAIIOMTE 3 3AITUTaHHIMH.

- 3aBjaHHs IMiJl Yac YUTAHHS: 3aIPOTNOHYITE CTYAEHTaM YuTaTh 1po cebe abo
BIOJIOC TIO Yep3i mepe]] yciM KilacoM 4u B mapax. IlinxoapTe 10 CTYIEHTIB i JomoMa-
raite 3a HEOOXIIHOCTI, ajle OJTHOYACHO 3a0X0UyHTe TX BilraJayBaTH 3HAYCHHS HE3Ha-
HOMMX CIIiB 32 IOTIOMOTOIO KOHTEKCTY 1 O4eBHIHOI B3yalbHOI iH(pOpMaLii B MaFOH-
Kax.

- IlicnarexkcToBe 3aBHaHHA: IEPEBipTE BIAMOBINI BCIX CTYAEHTIB, OCOOJMBO
SIKLIO LI JOMAIIHE 3aB/IaHHS.

Crig po3BUBATH IHII BMIHHS YHTaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO. Hampukiam, au-
TaHHS TUILY «3HIMaHHS BEPIIKIBY», TOOTO, IMEPErsaIoBe YUTAHHSA a00 YHTAHHS THITY
«CKaHyBaHHsD», TOOTO, MOIIYKOBE YHTAHHS (YUTAHHS [Tl 3HAXOIKEHHSI SIKOICh KOHK-
perHoi iHpopMarii). [IpukIanoM meperiaiaoBoro YHTAaHHS € TOH BUMANOK, KOJH MU
MeperJIsiAaEMO T'a3eTy i BUPIIIyeMo, SIKa CTaTTa JOCTAaTHBO MiKaBa, 11100 Mi3Hile 1p o-
yutaty 1 yBaxkHimre. [lomrykoBe YnTaHHS, HaBIAKH, - 1€ MOIIYK BiAMOBIIHOT KOHK-
perHoi iHpopMartii, HAIPUKIAJ, MU NIEPETIBIAEMO Ta3eTy 3 TeJenporpamMamH 1 Ji3Ha-
€MOCSI, KOJIM PO3IIOYMHAETHCA IKaCh KOHKPETHA TeJleB3iliHa Iporpama.

[NocTymoBo po3BHBAIOYH IIi HABUYKU Ta YMIHHS U1 YUTaHHS aHTJTACHKHAX Te-
KCTIB, CTY/ICHTH CTarOCh BIICBHEHIIUMH, i1 Yac poOOTH 3 HOBUMHU i IHKOJIM HE 3BU-
YHAMH U1 HUX TEKCTaMH. SIKIIO CTYZEHTH NPOAMBUIMCA TEKCT 1 3pO3yMUTH HOTO
OCHOBHHII 3MIiCT, iM Oyfe Jerie nepen0ayuTi 3HA4YEHHS He3HaHoMuX ciiiB. Takum
YUHOM 320X0UYETHCSI TOTOBHICTh CTY/IEHTIB MPUAULITA OUIbIIE YBArd PO3BUTKY €KC-
TEHCHBHOTO YHMTAHHS, 1 0TXKE, 3HAYHO PO3ILUMPIOBATH 3arajbHi 3HAHHS 3 aHIUIHCHKOT

MOBHU.
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[ocnminoBHICTH pOOOTH 3 TEKCTAMU IJISI Ay JIFOBAaHHS TAKOXK MOXXHA BUKOPHUCTA-
TH AJisL YUTaHHA. [lepen YMTaHHIM CIII CTUMYJIOBATH IHTEPEC CTYICHTIB A0 TEMHU.
Bci He3HalioMi €i0Ba, BaXIMBI AJsI PO3YMIHHSI TEKCTY, CII BiIIpAIlOBAaTH Iepen
yutaHHAM. CTyIeHTaM TOTPIOHO HaraxyBaTH, IO BOHM HE MAKOTh HAMAaraThcs po3y-
MiTH KOXHE CJIOBO TEKCTy. IX Tpeba 3a0X0dyBaTH 30rafyBaTHCs PO 3HAYEHHS HO-
BUX CJIB.

YurtaHHsS BrojioC Ja€ MOKIMBICTh BHKJaJadaM OLHHTH BHMOBY CTYJCHTIB,
0COOJIMBO HArOJIOC 1 PUTM Y 3B A3HOMY TEKCTI, & CTyJCHTaM IMONPAKTUKYBATHCS T'O-
BOPHTH AHTJIHCHKOK MOBOIO B YMOBAX, KOJI HE TIOTPIOHO HaMaraTucs caMuM BHO U-
parté MOBHI ONMHHMIY. AJie YUTaHHS BroJioc HE € iIealbHUM JIJIs TIEPEBIPKH PO3YMiH-
Hsl TEKCTY, 1 TOMY CTyACHTaM 3aBXIH TpeOa JaBaTH MOXIMBICTh YUTATH TEKCT MPO
ceOe, SIKIIO BUKJIa1a4 Oy/1e CTABUTHU MUTAHHS 10 3MICTY TEKCTY.

ExcTeHCHBHE YMTaHHS AHTIIHCHKOI0 MOBOIO € OJHHMM 3 OCHOBHHUX LUIIXIB 10
OBOJIO/IIHHSI MOBOO. Ha3BHYaiiHO BaXKIIMBO, 00 BUKJIAa4i 320X0UyBAIM CTYICHTIB
PO3BUBATH 1€ YMIHHS 1 3HAXOIWIM PE3EPBHU U HHOTO. ICHYe YMMaio KHUT Ta Hada-
JBHUX MOCIOHUKIB AJIS TOMAIIHBOTO YHTAHHS, aAaNTOBAHUX 33 CKIIAHICTIO MOBHOTO
Marepiay 1 KUIbKICTIO CJIIB.

O. M. Becapab

3ACOBH NOIMOBHEHHSA CJIOBHUKOBOT O 3ATIACY Y HABUAHHI
THO3EMHI MOBI: CIOBHUKOBHUI TUKTAHT

VY cyuacHiif METOUIII BUKJIJaHHS IHO3EMHUX MOB icHye 0Oe3iid croco0iB Ta
NpUHOMIB HaBYaHHS, OJIHUM 3 SIKMX € CJIOBHHKOBHM AMKTaHT. Ha mymKky OutbiocTi
METOJIUCTIB, IUKTAHT € HE JIMIIE HAUTPOCTIIIOW (OPMOIO HABYAHHS, aje i TOCUTh
I[IKaBUM BHJIOM HABYAILHOI MisJbHOCTIL Ilim Wac MUKTaHTY, y SIKOMY HPOTOHYIOTH
3aMmycaT IHO3EMHOI0 MOBOIO JISKCHYHI OIWHHUII, HATUKTOBaHI PITHOIO MOBOXO, CTY-
JICHTH TPaKTHKYIOTh HABMYKH MUChMA. J[MKTaHT Jomomara€ BIOCKOHAIMTH W ax-
THUBI3YBaTH CUHTAKCHYHI, IpaMaTU4YHi HABUYKHU, [IEPEBECTH CBIiil BIACHUI CIIOBHHUKO-
BUif 3amac 3 MaCUBHOTO B aKTUBHUI (TOOTO Takuid, 110 3aCTOCOBYETHCS HA MPAKTHIL],
Yy MOBJIICHHEBIH JTSTTBHOCTI).

CnOBHUKOBHH AWKTAaHT — OJVH 3 PI3HOBU/IB BIPaB Y BUBYCHHI iIHO3EMHOI MO-
BH, 3aBIaHHSIM SIKOTO € MEPEBIpKa BUBUEHUX HAllaM STh OJMHMIIb iHIIOMOBHOI JIEK-

CHKHU 3 BIONOBITHOI TeMaTHKH. TEeXHOJOTIS MPOBEOCHHS TUKTAHTY TaKa: BHKIIAIAad
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JIUKTY€ CTYJICHTaM CJIOBA Ta CIOBOCTIONYYEHHS! YKPAiHCHKOIO MOBOIO, CTYICHTH ITH-
IIyTh 1X TepeKian iHo3eMHOoo. JIeKCHKa, 10 MPOTIOHYEThCSI HA TUKTaHT, MOBHHHA
BIIMOBINATH TEMi, II0 BUBYAETHCS. 3BUYANHO K, JISKCUYHI OJTUHUII JUISl TUKTAHTY Ha
MOTIEPETHIX 3aHATTSIX PO3’ ACHIOIOTH, BIIPAILOBYIOTh Y PI3HOMAHITHHX BIIpaBax Ta
BUBYAIOTh HallaM STh. BUBUCHUM BBaXKA€THCS JIUINC TE CJIOBO Ta CJOBOCIIOTYYCHHS,
SIKEe CTYICHT MOXKE MPABUIIHLHO HAMKCATH, NPOYUTATH Ta mepekiactd. [licas mpose-
JICHHS JIUKTAHTY BapTO 3aKPIUTH 3HAHHS HOBOI JIEKCHKU 3aCTOCYBAHHAM 11 y pi3HO-
MaHITHAX TBOPYMX 3aBJAHHSAX, B YCHIN BINMOBIiNI Ha 3alUTaHHS 332 TEMO abo min
Jac MiAroOTOBKY BINIOBIAHOT JOMOBIIL
BIBJIIOI'PA®IYHI TTOCUJIAHHS:
1. Hapesckas 1.B., Bomoguaa M.C. JIUKTaHT Kak [EHHOE CPENCTBO OOYUCHUS HHO-
ctpanHoM s3uKy // CoBpeMeHHbIe Haykoemkue TexHojorum. — 2016. — Ne 8-1. —
C. 153-157.
B. I1. Binsnska

ICTOPHUYHA ITPABJIA ITPO ITOJIBUT" YKPATHIISI B POMAHI Y BIPIIIAX

AHATOJIIS IKYJIIA «BEPECT»

3anikaBJIeHHS] MMCHMEHHUKIB 1 YUTa4YiB POMAHOM Y BipIlax Ha Cy4acHOMY €Ta-
i BMOTHBOBAHO TOCHJICHOIO YBarolw 10 OCSTHEHHsS HAI[lOHATLHOI IMEHTHYHOCTI,
OCMHUCJIEHHSI 3HAKOBHX TIOCTaTe€H 1 MOMIA SK 3aKOHOMIPHOTO HACHIOKY iCTOPHUYIHO-
MOJIITHYHUX YMOB CYCIUTHCTBA. TeMa HaI[lOHATHLHOT IIEHTUYHOCTI, ICTOPUYHOI Ta 1H-
IUBITyaIsHOI TIaM’ STi K Tepeadi JOCBITy Ta BITOMOCTEH «MHHYJOI pearbHOCTD,
OB’ s13aHa 31 c(eporo o00BI 10 Matoi OaThKIBIMHK i YKpaiHH, € HacKpi3HOIO B
pomani y Bipmax «bepect» (2011) Anaronis Hlkymninu, nucbMeHHuKa 3 YepHiris-
IMHU. 3 ICTOPUYHOIO TOCTOBIPHICTIO B pOMaHi po3KpHTo mofii B Ykpaini XX cT. min
Yac TOTaJiTapHOTO pexumy Ta mofii [lomapaH4yeBoi peBOMIOLIl B yXe He3aIeKHIN
nepxasi. Hanmcaru poman y Bipimax «bepect» moera coHyKana pHxoBaHa IpaBjaa
npo Te, o B HIY Ha 1 TpaBHs 1945 poky, ypomxeHenps CymumHay, neiiteHanT Oex-
ciii Bepect BctanoBuB npanop [lepemoru Hax peiixcrarom pazom 3 Menironom Kan-
Tapiero 1 Muxaitniom €ropoBuM. Yci Tpoe Oyin mpencTaBieHi KOMaHIyBaHHIM JO
3BanHs ['epoii PansiHcbkoro Coto3y, ogHak Onekciii bepect OyB BukpecieHuii 3 Ha-
TOPOIHOTO CIHCKY JIHMIIE Yepe3 Te, Mo BiH OyB ykpaiHenb: «Bim repoiB-ykpaiHIiB /
CTaJI0 MOTOPOINHO-HYAHO. / YuM oOepHeTbest nepxkasi / besynuunmii repoizm?... [1,
181].
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Boxnp ycix HapoziB 6axaB OadnuTH cepel TepoiB JHIIe POCiTHUHA i TPy3UHA.
Tak 1 Oyno: ciaBa i mouecTi aictaaucs €roposy i KanTapii. IlpoTe ii y Hesanex-
Hill YKpaiHi MU JIOBro He 3HaJM MPaBJIU MPO MOABUT TOTO, «XTO HAaHOUIbIIE MTPUYET-
HUil 10 cnaBwy. Jlmme B TpaBHi 2005-ro icTopuuHy cnpaBeiuBicTL 0y/10 BigHO-
BJaeHo. Jleiitenanty Ornekciro bepecty (1921-1970 pp.), ypomxkeHio cena [opstiic-
TiBka OxTHpCcHKOTO paiiony CyMmchkoi ob0nacTi, 3BaHHA 'epoit YKpaiHu 3 ymocTo€H-
HSM opJieHa «3o0Ji0Ta 3ipKay MPHUCBOEHO (ITOCMEPTHO) 3a OOHOBY BinBary y Besmkiii
Birunsnsiniii BiitHi 1941-1945 pokiB, 0cOOMCTY MYXKHICTh 1 repoi3mM, BusiBlieH] B be-
piiHCHKIHA onepauii i BcranoByeHHs [Ipanopa [lepemorn Hax Pefixcrarom.

Poman y Bipmax A. Illkyninu mMae Benukuii o6csr (576 CTOPIHOK) 1 CKIIaIHY,
CBO€pinHY OymoBy: 3aMicTh mpoJiory «lctopis mpopoctanHs bepectom», m’saTh "ac-
THUH, SIKi aBTOp Ha3BaB OmckaBkamu: «[lOBUIMBAIA IOJISI HAC HABKICY, «ﬁonn-nann,
renepamu!», «He Ha Memamsix TpuMaeTscst CBIT», «€ dYoro Kpudyarb cnmaam», «Bix
CMEPTI 1 10 BOCKpECiHHs» 1 3aMicTh eniory «Yoro He BinbOepeny». Koxny yacTuHy-
OmCcKaBKy MOJUICHO Ha BiCIM, JA€B’SITh PO3ALUTIB — BUXPH 3 HA3BAMH, B AKUX MICTATh-
cs ¢pitocodebki po3ayMH, HapoaHA MYIPICTh, Hampukian: «Pinocodis Hecrpase -
JUBOCTDY, «Ditocodis Tropmm», «Ha Tomy cBiTi My3uku Hemay, «[lomymaent — MOK-
pie ay0», «3micTh, HaYe KaMiHb, HE BI3bMEII Yy pyKy», «He B’sDKyThCSl HEpBH y BY-
30i», «He 3apocTaroTh 35104MHH TpaBoto». YacTHHM Ha3BaHO OJIMCKABKU W BUXpI, 00
JKUTTS TOJIOBHOTO TepOsi — IIe CYIUIbHA Heroga: OJIMCKaBKH, TPOMH, IO AJie Mmicis
OyiicTBa Moroau B MPHUPOJI HAcTae SICHUM AeHb. Tak i bepecT micyst OiMckaBoOK 3Ha-
XOJUB y OOl CHIIM TIPOIOBKYBATH JKUTH, OYTH TiITHIM CBOTO POAY i 3BaHHS JIIOIH-
HU. Henmapma >x MaB mpi3BHINE, SIKE aCOILIOETHCS 13 MIIHHUM, TPUBKHM JEPEBOM:
«IIp3Bue bepect / i aepeBo Oepect... / BumoBum nepiue — / ysiButhes apyre... / bi-
JIbIIIE BY3JIB, HDK PO3JIOKUCTHX JiHIH. / [TnsiMa Ha uncToMy Heba namnepi... / Binryk y
HaMepTBO CKpy4eHiH TiHi...» [1, 210].

Kanp tBOpY A. IllIkynina BU3HAYHB NPOCTO — pOMaH y BipIIax, BapTO yTOIHH-
TH: icmopuuHo-ghinocogcoxuti. TBIp 3acagHIUO TOB’SI3aHUN 13 KOHKPETHOIO reorpa-
(hIYHOIO MICIEBICTIO, HAUICHUH MPOCTOPOBICTIO, MAE TICHUI 3B’SI30K 3 MM03aTEKCTO-
BOIO pEIbHICTIO i peasbHOTO Tepos. [licas Toro, sik poMaH Oyio BXe HalMCaHo,
A. lllkynina moixaB Ha GatekiBinHy Onekcis bepecta y ceno I'opsiicTiBka Ai3HaTH-
csl, 4M € XTO 13 pinHux I'epost Ykpaiuu, un Oynan B HOTO >KUTTI MO, SKi aBTOp BiAT-
BOpHB y TeKcTi. Ha Horo 3auByBaHHS, Maibke yci 300paXkeHi HUM TOJii, MUTapCTBa

JTyTIi Teposi BITNOBITAIN ICHOCTI.
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OTxe, ToTaNiTapHAa BiIaaa A0aia Ipo BIpaATy iICTOPUYHOI MaM ST K Ha PiBHI
Hallii, TaK 1 0COOHMCTOCTI, HacaKyBajla CTaTyC MEHIIOBAPTOCTI, OE3IIePCIIEKTHBHOCTI,
0COOJIHBO YKPaiHCHKOT0 HAPOY.

BIBJIIOTPA®IYHI TTOCUJTAHHA:
1. llIkymina, Anaromiii. Bepect: Poman y Bipmiax. Kuis: Pana, 2011.
O. B. I'onrox

MPOBIIHI MOTUBU i1 OGPA3U B KHU3I T. MAJISIPYYK « TOBOPUTW»

Kaura Terssan Manspuyk «loBoputm» — SCKpaBHH 3pa3oK MOCTMOJEPHOTO
TEKCTY, B SKOMY OpPTraHIiYHO MOETHAHO EK3WCTEHIIfHI MOTHBH Ta CIOPPEATICTUYHI
o0pasu, MpoBiTHUM cepell SIKUX € 00pa3 cMepTi. ABTOpKa CHPOCTOBYE TPalULIiiHI
NOTJISIM HA SBUILE CMEPTI JIIOJWHY, HIBEIIOIOYH HOTO SIK CTpaiiHe rope. He meHm
3HAYYIIUM Y TBOPI € TAKOXK HACKPI3HUIA 00pa3 Boau. Boma y XpUCTHSHCTBI — CHMBOJT
OYMINEHHS Bil TPiXiB. 3a HAPOAHWMH IOBIP'SIMH, YUCTA BOJA CHMBOJI3yBajla 3J10-
POB'sl, IACT, BIpHICTh, a KaJaMyTHa — 3pany, XBopoOy, xkypOy. 30epiratoun nam'sath
PO MEPBICHY XaOTUYHY BOAY U MOEAHYIOUH i1 3 YSBICHHSIMH PO CBIT MOMEPJIUX K
AHTHUCBIT, IPEAKN HATAIH PiYKaM i BOJI BIACTUBOCTI OYTH MOCEPSTHUKOM MDK JKU-
BUMH ¥ MEPTBUMH 1 B TOH K€ 4ac MOMKIIMBOCTI mependauntu MaitdoyrHe. Came Take
TpaKTyBaHHS BOIM mepeBaxae y kHu3i T. Mamsipuyk, Ha ZyMKY SIKOi, BOJIa € TIPUIET-
HOIO JI0 BIYHOCTI, pyOeXeM MDK KHTTSM 1 CMEPTIO, MDK JBOMa CTaHAMH JIFOJAMHHU: JI0
ooy 1 mics. Ile ogamM GaratozHadHUM 00pazoM y KHIB1 « 'OBOpHUTI» € BIKHO,
II0 BHCTYIIA€ CHMBOJOM IIOTEHIIHHUX MOXIIMBOCTEH; 3B'A3KYy 3 HOTOHOIMHMM
cBiroM; Hajii, yekanHs. Lleit 0o0pa3 mo3Ha4eHH CMYTKOM 1 HAaBITh MAaHIYHUM CTp a-
XOM, CBITYNTH IIPO BITUY>KCHICTh 1 CAMOTHICTb JIIOIMHH.

MoskeMo 3p0OUTH BUCHOBOK, 1110 BUKOPUCTAHHS CIOPPEATICTUHIHUX MOTHBIB Ta
o6paziB y kam3i T. Mamsipuyk « 0BOPUTIY CIY>KUTH IJIsI CTBOPEHHS KapTHHH ITOJ0-
JIaHHS TepOsIMU CBOIX BHYTpINIHIX cTpaxiB. OCHOBHHMMH MOTHBaMH 30IpKH € Big4y-
JKEHICTh 1 caMOTHICTh. CHM ¥ MapeHHs J0TOMararoTh reposiM KHUTH OOpoTHCS 3i
CBOIMH cTpaxaMH Iepes camMoTHicTio (BerepuHap i Jleckko), mipiuanm Ilotomom
(ILlkpomuna), ronogom (0abycs). Taka peaHiMallisi CIOPPEATICTUYHOTO MHChbMa B
YKpAaiHCBKIH JIiTeparypi XapaKkTepU3yeThCS MTHATTAM Haj 3BUYHUMH, II0JICHHUMU
peyaMu, BUKOPUCTAHHSIM MTPUHOMY CHY SIK CIIOCOOY TBOPEHHSI, Y SKOMY HEPO3PHBHO

© I'onox O.B., 2018
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OB’ s13aHi JCHHE JKUTTS PEaTbHOTO 1 HIYHE ippeansHOro, A€ CYB s3b MiigHOTO JTH-
MIA€THCSI 1 TPOJJOBIKYE CBOTM AMXAHHSM BIUIMBATH Ha JTIOEH YKe ITiCII CMEpTIL

P. O. dypos
METOAOJIOI'TYHI 3ACA/IM CUCTEMHOCTI Y CJIOBOTBOPI

VYci HayKH TSOKIFOTH 10 300pa)KeHHSI TUX UM THX SIBHII Y BUTJISII IEBHUX CHUC-
TeM. He € BUHATKOM i MOBO3HABCTBO, JI¢ HAYKOBIII BIIPOJIOBK TPUBAIOTO Yacy OITH-
CYIOTh T4 aHATBYIOTh MOBY (00’€KT JIHIBICTUYHOTO NOCIIKEHHS), pPO3yMifo4uH ii
CHCTEMHICTB.

OmHMMH 3 HepImX A0 YABJIECHHS NpO MOBY AK CUCTeMy npuinum me B XIX
cromirti I. Bomyen ne Kyprene [1] Ta @. ne Coccrop [5]. 1. Bonyen ne Kyprene mo
TOTO X BHOKPEMJIIOBAB TP MOBHI HiicHCTeMH: (DOHETHYHY, MOP(OJIOTTUHY 1 CUHTa-
kcuuny [1]. Ha Binminy Bim ®. ne Cocciopa, BiH y0auaB CHCTEMHHI XapaKkTep MOBH

Sk 3ayBaxye C. M. €HikeeBa, “TOJOBHOIO PHCOI0 MOBH SIK BHCOKOOPTaHI30Ba-
HOi CHCTEMH € TOEIHAHHS NMPHUHIMUITY BHCOKOI BIOPSIKOBAHOCTI JETEPMIHICTCHKOTO
THIy 31 cmoxacmuuhum, TOOTO WMOBIPHICHUM, TNPUHLIMUIOM (YHKLIIOHYBaHHS
[3, 8]

C0BOTBIp HOYaIIM PO3IISIIATH B SIKOCTI OKPEMOI'O MOBHOTO PiBHA (TOpsia 13
(hoHETHYHUM, TPaMaTUIHHUM 1 JIeKCUIHUM) ¥ 1980-x pokax. 3okpema, IUTaHHS CIIO-
BOTBOPY aKTHBHO 00roBoproBaiuchk Ha XII MbkHapoaHOMY JIHIBICTHYHOMY KOHIP e-
ci [10, 292]. Tax, na gymxy O. A. 3emchkoi ta O. C. KybOpsikoBoi, “nparHeHHs 10c-
JIAUTHA CJOBOTBIP SIK OKPEMY MIACHCTEMY MOBH <...> TIOB’S3aHE 3 BHUSBJICHHAM ii
OJTUHUIIb, SIKi TICTATH Ha3BH «THID), KTHI3I0», & TAKOX «CJIOBOTBIpHA Mapaaurmay”
[4, 114].

10. O. Illenens Harosouye Ha TOMY, 10 B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IIaHYIOTh
“IIBa TOJIOBHUX YSIBJICHHS [P0 CUCTEMHUI YCTpiid croBoTBOpY: (1) cIOBOTBIpHA CHC-
TeMa K CyKYITHICTh CJIOBOTBIPHUX THIIB y TXHiif B3aemotii; (2) CIIOBOTBIpHa cUCTEMa
SIK CYKYIHICTh CJIOBOTBIPHUX THIIB 1 CJIOBOTBIpHUX TH3A” [7, 41-42]. ¥V Hamomy no-
CIIDKCHHI MU 30CEpPeKYEMOCh Ha BIUBUCHHI Ta aHAT31 CJIOBOTBIP HUX PSAIB aHTIIIH-
ChKOI MOBH, 5IKi, HA HAIly TyMKY, TAKOX € HEBill’€MHHM CTPYKTYPHHM €ICMCHTOM
CUCTEMH CIIOBOTBOPY.

CucTeMHUH TIXiM 0 JOCIHKEHHS MEBHOTO 00’ €KTy Tependayae BUOKPEM-

JIEHHS HOro eJeMEHTIB Ta OJUHHIb, 13 SKHX Iell 00 €KT CKIamacThes. 3a
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10. O. llleneneMm, “cucTeMHMM MOXIiT A0 BUBYEHHS KOMIUIEKCHHX OJHMHHMIb CJIOBOT-
BOPY € PIBHOIO MipOt0 0cHOBomonoxuum™ [9, 29].

CoBOTBipHa cCHCTEMa TaK CaMO CKJIALAETHCS 3 TIEBHUX OJMHHILIb, 3aBIIKU B3 a-
eMopii IKMX BoHa QyHKIIOHYe Ta O6e3nepepBHO po3BuBacThes. M. I1. Kouepran 3Bep-
Ta€ yBary Ha CKJIAIHICTh CJIOBOTBIpHOI cucTeMu. Ha Horo aymKy, “Iid CKIaaHICTh
3yMOBJICHa HAMPIBHOMAHITHIIIMMHU 3B S3KaMHU 3 IHIIMMH PIBHAMH MOBH <...>; 3
SIBUIIAMU CUHKPETH3MY CJIOBOTBOPEHHS 1 CIOBO3MIHHM <...>, BaKKICTIO PO3MEXY-
BaHHS CHHXPOHIYHOI'O ¥ iaXpOHIYHOTO IUIAHIB 1 BETUKOIO KUIBKICTIO OJIMHHUI, KaTe-
ropiit Ta TeopeTHyHUX NOHATH” [5, 285].

10. O. llenens 3a3Havae, MO BUXITHIMH OIUHHULISAMH CJIOBOTBIPHOI CUCTEMH €
MOXITHI CJIOBA, a “‘CIIOBOTBIPHI CHCTEMHI BITHOIICHHS BUSBIBIIOTHCS TIEPII 32 BCE Y
CJIOBOTBIPHOMY psifli Ta cJIOBOTBipHOMY TH3AL” [7, 27]. Pa3om i3 1iuM BiH TOBOPHTS,
0 “‘CJOBOTBIPHI BITHOIICHHS 00’ €THYIOTh MOXIIHI CIOBA B THITH, JIAHITIOXKKH, T1ap a-
qurmu, THi3HA” [8, 125]. OTxke, pO3MHUCIIOIYH HAN €ICMEHTAMHU Ta ONUHHIISIMU
CTPYKTYPH CHCTEMH CJIOBOTBOPY, MH HEOIMIHHO TOBOPUMO 1 MPO iXHI 00’ €THAHHS .
Jlo ToTO K, CIIOBOTBIpHA CHCTEMA, TIOII0OHO 1O MOBHOI 4H OYy/Ih-IKOi IHIIIOT CHCTEMH,
MOJKE CKJIaJaTUCh 13 MIICUCTEM, B SIKi 00’ € THYFOTHCS Ti UM Ti OJUHHMIIL

Ha nymxy C. M. €HikeeBoi, “CIOBOTBIp CydacHOi aHIIIIHCHKOT MOBH CTAHOBHTH
OJIHY 3 MaKpOCHCTEM MOBHOI cynepcucteMu. CyOCTaHIiIO 11i€7 MaKpOCHCTEMH CKJIa-
JTAIOTh PI3HOTHIHI KOHCTUTYEHTH (BepO0(hOpPMaHTH, CIIOBOTBIPHI JIAHIIIOKKH, THI3JA,
psinu, Tanm, aniratypu)” [2, 140]. Bona Takosx 3a3Hayae, 10 “KOMIUIEKCHI OMHUIII
CJIOBOTBOPY (CIIOBOTBIpHI JIAHITIOXKKHY, THI3/1a, PO, THITH, ajiraTypHh) MO>KHA PO3T-
JAJIATH SIK MIHICUCTEMH, BiTHOCMHH MDK SIKUMH BH3Ha4alOTh CTPYKTYPY CIIOBOTBIip-
HOi Makpocuctemu” [2, 140], mpu UpOMy NOAAIOYH, IO “MiHi- TA MaKpOCHUCTEMH
CJIOBOTBOPY, TaK caMo K 1 MOBHaA CyIIepCHCTEMa B IIUTOMY, XapaKTepU3yIOThCS Bi K-
PHUTICTIO, HEPIBHOBAKHICTIO, HEMIHIMHICTIO po3BUTKY™ [2, 140].

OTak, TOBOpSYH TPO METOMOJIOTIUHI 3acagl CUCTEMHOCTI y CIOBOTBOPI, MU
CIIPAEMOCH Ha TaKi MOJIOKEHHS:

1) MoOBa y OUTOMy Ta CIIOBOTBIp 30KpEMa, € CKIATHUMH PO3TATYKCHUMH CHC-
TEeMaMH, II0 MOCTIHHO PO3BMBAIOTHCS Ta 3aCHOBAHI HA 30BHIMIHIX 1 BHYTPIIHIX B3ae-
MO3B’ s13Kax IXHIX €JIEMEHTIB;

2) CTIOBOTBIpHA CHCTEMa CKJIQTAETHCS 3 TIEBHUX KOMIIOHEHTIB, SKi HA3MBAIOTh-
Cs1 KOMIUIEKCHUMH OJJUHHUIFIMH CJIOBOTBOPY (CIIOBOTBIPHI psiiv, THi3/a, THITH, Tap a-
JTAT MU, JIAHITIOKKH, alliraTypu Ta if.);

3) y cucTeMi CIIOBOTBOPY TaKOX MOKHA BHOKPEMHTH TICBHI MICKCTEMH (CHC-

TEeMH CJIOBOTBIPHHX THI3J, CIIOBOTBIPHUX PSI/IIB, TOIIO);
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4) nocmimkeHHS Oyab-IKOTO €NeMEHTa CJIOBOTBIPHOI CUCTEMH HEMOXXIIHBO
MPOBAaANTH 0€3 YITKOTO YSBJICHHS MNPO HOTO MicIe B Wi CHCTEMi Ta poJib HOro
3B’S3KIB 3 HIIMMM KOHCTUTYEHTAMH CHCTEMH (KOMIUIEKCHUMHU OAMHHUIAMH CIIOBOT-
BOPY).
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B. M. dsans

ICIIAHCHKHUI ®PA3ZEOJIOT'I3M SIK OJIUH I3 3ACOFBIB IPOSIBY
HAIIOHAJIBHO - KYJIbTYPHOI OCOBJINBOCTI MOBH

B ocTaHHiit ac IHTBICTH CTaqM OCOOJWBY yBary NpUAUIATH KyJIbTypHO 3Ha-
YYIIMM SIBUILAM, SIKi 3HAWIIM CBOE BimoOpaxkeHHs B MoBi. Ha mepiue micue Buxo-
JUITh JOCIIIKEHHs B3a€EMOIIi JIFOJJUHU 3 JIFOJIbMH, 1O 1i OTOYYIOTh, 3 HABKOJIMIIHIM
cBiroM. be3scymHIBHO, (pazeosiorTisi € HABKIMBIIINAM JITHIBOKYJIbTYPOJIOTTIHUM 1
JIHTBOKPaiHO3HABYIM TIACTOM Cy4acHOCTL. ®Ppazeosioris iCHye B MOBI CTOJITTSIMH,
penpe3eHTye KynbTypy Hapoay-Hocis. ®pazeornoriani ogununi (PO), BinoOpakatodu
MEHTAJITET HapOJY, € TaKOX HaJOaHHSIM HapOIHOT HAI[IOHATbHOT MOBHOT CBIIOMOCTIL

s poboTa mpucBsMEeHA MOCTIKEHHIO HAIOHAIHHO-KYIBTYPHUX 0COOIMBOC-
Tel (ppa3eosIOTTUHUX OTUHHUIIb ICTTAHCHKOT MOBH.

®pazeosoridM - CEMaHTUYHO TOB'S3aHe CIIOMYIEHHSI CIiB, sSIKe, Ha BIIMIHY Bil
MOJIOHMX 10 HBOTO 32 (POPMOIO CHHTAKCHUHUX CTPYKTYp (BHCJIOBIB a00 pedeHb), He
BUHHKAE B TPOIICCI MOBJICHHS BIITOBIIHO JI0 3arajlbHUX IPaMaTHYHHUX 1 3HAUYCHHEBUX
3aKOHOMIPHOCTEH MO€THAHHS JIEKCEM, a BIATBOPIOETHCS Y BUTILIAL YCTAICHOI, HETIO-
IUTBHOT, 1imicHOT KOHCTpYKIil [7]. ®paseosoris - e ckapOHuIT MOBH. Y (pazeoo-
ri3Max 3HAaXOAWTH BiMOOpaXEHHS ICTOpiS HApOIy, CBOEPIMHICT HOTO KYIBTYPH Ta
noOyty. dpazeosorisMu 4acTo HOCATH SCKPaBO HAIlOHAJIBHUI Xapaktep. HamioHa-
JTHHO-KYJIbTypHa crienn(ika MOKe TPOSBIFITICS Ha BCIX MOBHUX PIBHSX, OIHAK (pa-
3€0JIOTI3MH CIPABEUIMBO BBAKAIOTHCS OJHUAM 3 HAMOUIBIN SICKPABUX MPOSBIB HAIliO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOI crielin(ikd MOBH, BiIOOpa)kalodd HAIllOHAJIbHY CaMOOYTHICTb
Hapoay, #oro cBiToOadeHHs 1 AyXOBHHUH JOCBII HAPOAIB, OB I3aHUM 3 HOTO KYJIBTY-
PHHUMU TpaIULISIMU.

®pazeonoriyanii GoHI MOBH - HAMIIHHIIIE JKEPETO BITOMOCTEH MPO KYIBTY-
Py Ta MEHTaJliTeT Hapoay, B HhOMY Haue0TO 3aKOHCEPBOBAaHI YSIBJIICHHS HapoJy IIpoO
Mmicu, 3BuYai, 00psiIv, pUTYaH, 3BHUKH, MOpa, moBeaiHKy i T.4. B. H. Tenis y cBo-
i1 MoHOTpadii 3a3Havae, MO «PpazeoJOTIYHUN CKIIaJ MOBH - II€ J3€pKajlo, B IKOMY
JIHTBOKYJIbTYPHA CHUIBHICTH 1MeHTU(IKYE CBOIO HAIIOHAJIBHY CaMOCBIIOMICTB» [3,
9]. BoHa Tako> CTBEpIKYE, 0 00pa3y, IO JISKATh B OCHOBI (hpa3eoNori3BMIB-iTioM i
TIOB'SI3aHNX 3Ha4Y€Hb CJIOBA, B OCHOBHIIl CBOTH Maci Mpo30pi AJis 1€l JTIHTBOKYIBTYP-
HOT CIIUTPHOCTI, TaK SIK BiMoOpaXkaroTh XapaKTepHi U1 HEl CBITOOAYEHHS 1 CBITOP O-

© Ilsns B.M., 2018
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3yMIHHS, TIO 1 Ja€ 3MOTY TOBOPHUTH PO KyJIbTYPHO-HAIIOHANEHY cTIe]iKy (paze-
OJIOTIYHOTO CKJIaJly MOBH, III0 BUSIBISIETHCS OUTBIIT SICKPaBO, HOK B HOTO CIIOBHHMKOB O-
My 3amaci [3, 9].

[lpo mposiBM HAaLOHANBHO-KYJIbTYPHUX O3HAK Y JIHTBICTHYHHX OJUHHIb
H. M. ®@ipcosa nume: «Ockinbku Jiekcuka i hpazeosioris Outblne, HK Oynb-sKa iHIIa
007acTh MOBH, TOB'S3aHI 3 TO3aMOBHOIO PEANBHICTIO <..> TO CTa€ 3pO3yMUIO, IO
came JISKCUYHI Ta (pa3eosoridHi OUHUII SICKPABIIIe 1 YacTille 3a iHIINX JIIHTBICTH-
YHHX OJMHUILIb IEPEIA0Th 11l 03HAKU »[ 4, 24].

MoBa sk cycniIbHE SIBHUINE, 10 PO3BUBAETHCS HEPO3PHUBHO BiI TOTO YH TOTO
CYCIUIbCTBA, 3/1aTHA BUKOHYBATH KpPIM CBO€i OCHOBHOI KOMYHIKATHMBHOI (YHKIII,
T00TO OYyTH 3ac000M CIUIKYBaHHS, IIe ¥ KymymsituHY (Tepmin B. I'. Koctomaposa
Ta €. M. Bepemarina), CyTHICTh SIKOi TOJISITa€ B TOMY, IO BOHA 3]1aTHA BUCTYIIATH
CXOBHIIEM HaKOTIMYEHOTO KOJIEKTHBHOTO JOCBINY. 3aBISKU caMme Il ApyTid QyHKIIil
B MOBI, B il OJUHUIIAX 3HaXOITh CBOE BiOOpaXKEHHsI MaTepiaibHi YMOBH JKUTTEMIsI-
JHHOCTI €THIYHOTO KOJIEKTHUBY, HOTO MOPAJbHO-ETUYHI Ta €CTeTHIHI PUHIIAITH, 3BH-
yai Ta Tpaxuuii, BipyBaHHs Tomio. Bce e yacTo WMEHYeThCS TaKUM TEPMIHOM SIK ,,
eTHOKYJbTypa ~ abo "HallioHaJbHa KyJabTypa", 1 siKi, SIK BIIOMO, B KO)KHOTO Hapoay
MAroTh CBOI crienudigHi ocobmmBocTi. Lle 1 MpUBOAUTE 3aBASKH KyMYJISITHBHIN QyH-
KUl 10 HAABHOCTI B PI3HMX MOBAaX 3HAYHOI KUILKOCTI HAIlIOHAIbHO-KYJILTYPHO Map-
KOBaHMX MOBHHX OJIMHHIb, TOOTO OJIMHHIG, CEMAHTHKA SKHUX MOB's3aHa 3 iH(popMa-
IIEF0 KYJIBTYPOJIOTIIHOTO XapakTepy.

OTxe, KO0 (Ppa3eosori3sM Mae HaIiOHATBHO -KYIbTypHY CIIeU(iKy, TO, TpH-
pOIHO, BUHUKAE MUTaHHSA: SK BOHA BimoOpakeHa y BimmoBimHil oxmHumi. Joci-
JUKEHHSI, 10 TIPOBOSITECSL HA Marepialli pi3HUX MOB, Jal0Th 3MOT'y BHIUIMTH JBa 3a-
co0M IS OTIMCY HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHOT CHIeNU(IKH: JIEKCUKO-TPaMaTHIHUH CKIIaj
(pazeonorismMy sIKk MaTepiaJbHUIH BUPa3HUK 00pa3y 1 KOHIENTyalbHa MOJIENb BHYT-
pimHBOi GopMH SIK «OCTOBA I KOHKPETHO-00pa3Hoi TincTaBu (ppazeonoridzmy» [5,
228].

OCHOBHHUM JIKEPEIOM BHUTBOPEHHS 1 IOMOBHEHHs1 (Dpa3eosiori3MiIB € KuBa Ha-
pOZHA MOBa, 3 SKOI HAIXOASATH Yy JITEpaTypHY BIy4YHi BUPa3H, IPUCIIB's, PUKA3KH,
skapTu. Taki BUCJIOBY TOB'I3aHi 3 00psiiamMu, 3BUYasiMU, TIOOYTOM 1 XapakTepoM Ha-
pony: natu rap0y3a, miiiMaTi OO0JM3HS, BycOM HE MOPTHYTH, CBUHIO IITKJIACTH, 0e3
3aIHIX HIr, pO30UTH TJICKa, MO3UIKTH B CipKa OUYeH, TOIO. MU MOKEMO 3HAWTH B ic-
MaHCHKi MOBI Takok Taki BucioBu: “llueve a chuzos” - itm momry, “no tener pelos
en la lengua” — 6azikaru, caer en lazo(la trampa); comprar gato por liebre - kymyBatu

KOTa B MIlKy [2, 75]
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3HayHa yacTHHA (pa3eoJOTBMIB iCTAHCHKOI MOBH 32 MOXOKEHHSIM € BHpa3a-
mu npodeciiiHo-BupoOHIYoT0 MoBIeHHs: “por el hilo se saca el ovilo” - kyau rosxa,
Tynu i HuTKa, “jdestruye los huevos antes de que nazcan!” - kyit 3ami30, TIOKH rapsde
(3 MoBH koBauiB); “coger al toro por los cueros” - 6patn Ouka 3a poru (3 MOBHU TOC-
noxapis); “salir pitando”- 3smotyBaru Byaku (3 MOBH pubanok); “ganar el agosto” —
3apo6wuTH Gararo rpoiuei, “derribar con un dedo”- mogomaru 6e3 3ycuis [2, 93]

Taxox B icIaHCHKI MOBI MM MaEMO 3MOTY IO0a4YUTH (Ppa3eoJIorisMH aHTH Y-
Horo noxospkenus: “ limpiar los augias” — uuctuT ABrieBu xonrommi, ““talon de
Aguiles” - AxuiecoBa i’ sTa, “manzana de la discordia”- si6:ryko pos3dpary, “caja de
Pandora” - ckpuns [anmopu [2,167]

dpazeosorizmu GIOMIHHOTO MOXOMKEHHS: “0j0 por 0jo, diente por diente” —
“oKo 3a 0Ko, 3y0 3a 3y0”, “esperar el mana” - yekatu HebecHoi mannwu, “paloma de la
paz” - rony6 mupy, “Sodoma y Gomorra”- Coxom i F'omoppa , “ no dejar piedra so-
bre piedra ““ — xamenst Ha kameHi He 3amuumth, © Alfa y Omega”. [2, 187]

Je, 5K HE B TaCTPOHOMIYHHX MPOAYKTaX, TOOTO B 1Ki, BUSIBIEIETBCS €THIIHO —
KyJbTypHa 3a0apBieHicTs. ToMy 110 Tka I JIOJMHU € HE TUIbKHU JDKEPEIOM eHeprii
Ta TMOKMBHHUX PEYOBHH, 1€ YaCTHHA KYJIbTYPU Ta MOBH: YHCJICHHI HApOJIHI 3BMYail Ta
TpaxuLii MOB's13aHi 31 CTIO)KUBAaHHAM YH IPUTOTYBAaHHSAM CTPaB; MPOJYKTH, HAIO1, Ha-
3BU KyXOHHHUX IPHUCTPOIB Ta 0OJaJHAHHS BXOJISAThH N0 JIEKCHYHOTO (DOHAY KOKHOI
MoBH. Tak, icmanchKmii Bupa3 «tener la sartén por el mango» (OykB. TpuMaTH CKOBO-
poay 3a py4Ky) O3Hadae MaTh aOCOJIFOTHY BIIady, OyTH TOJOBHUM, TPUMATH CHUTYa-
1ito mix koHTposeM. LikaBo, mo cHHOHIMIYHMI Bupa3 cortar el bacalao (Oyks. piatu
TYHISI) — BEPXOBOJHTH, 33[1aBaTl TOH, TAKO MICTUTh aCTPOHOMIYHHI KOMIIOHEHT,
BIH Ma€ JIeKUIbKa BEepCiii MOXOKEeHHs], ajie BC1 BOHH MOB'si3aHi 3 (DYHKIIEIO TOJIOBY-
BaHHS y NPOIIECi pO3MOILTY TXKi.

OmHuM 3 JpKEpen KyJIbTypHO-HAIIOHAIBHOI iHTeprperalil (ppa3eosiorisMiB €
CJIOBa-CHMBOJIH 1 CJIOBOCTIONYUEHHS, IO BiOOpakaroTh (akTH icTOpii KpaiHu i Ha-
poay i oTpuMay CUMBOJIYHE NpounTaHHs. Jlo mKepen KyibTypHOI iH(opManil Mo-
JKHa BIIHECTH TaKOX BITOMOCTI MO Taki peanii, siki HEpPiIKO € MPeAMETOM OMKCY B
KpaiHO3HABYKX CJIOBHUKaX (TIOp., HAMpUKIaz, cioBHUK Ipidappen “El porqué de los
dichos” [6].

VY 711 p na Iipeneiicpkuii miBocTpiB 3 [liBHITHOT Adpuku BTOprimCcsS apabChKi
TUIEMEeHa, OJTHHUM 3 SIKHX Oyni OepOepu (MaBp). 3aBOMOBHUKIB CTajIl Ha3WBaTH MaB-
pamu (moros). [lepeOyBaHHST 3aBOMOBHUKIB Ha ITIBOCTPOBI 3AJIMIIMIO 3HAYHUH CITiI B
icropii, KyabTypi, a Takok B MOBi Icmanii. Y MoBi 3'sBuiacsi omosmiiss MOro -

cristiano, 3Haiinuia cBiif BiTOUTOK y (hpaseostorii iciaHchbKOT MOBH:
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(hablar) en cristiano, moros en la costa; jHay moros en la costa!; a moro
muerto gran lanzada; haber morosy cristianos.

AHalli3 HaBEJIGHMX TMPHKJIAAIB Ja€ 3MOTY 3pOOHUTH JesKi BHCHOBKH:
- (pazeosori3amu, M0 MICTIATh B SKOCTI OJTHOrO 3 KOMIIOHEHTIB Jiekcemy Cristiano,
MalOTh ITO3UTHBHY KOHOTALII0, OCKUIbKH Peali3yl0Th 3HAYECHHS BIIKPUTOCTI, SICHOCTI,
1 HaBmaky, (pa3eosyori3sMH 3 KOMIIOHEHTOM MOF0 MaioTh HEraTHBHY KOHOTAIIIFO,
OCKUTBKH MO0 acoIIFOETHCS 3 {e€r0 HeOE3EKU, CTPaxy;

- IKaBUM € TOW (paxT, mo Jeski GppaseosnorismMu, O MarOTh 3HAYEHHS MPOTHU-
cTostHHS, BopoxkHedi (discordia) Mk icmaHIsiMK 1 apabamu, TPAKTUIHO BUXOAATH 3
YXRKUTKY, TIPO IO CBITYHTH, HAPHUKIA, ToMitka NO frec. mopyd 3 ¢dpazeonorizmom
haber moros y cristianos, 1o peecTpyeTses Cyd4aCHUMH JIEKCHKOTPaQiTHAMH JKep e-
JaMH.

Sk BUAHO 3 TIepepax0OBaHMX BUIIE NPUKIANIB, (HPa3eoIOriaHi OTHHUII - CKIa-
JTHI JIHTBICTHUYHI YTBOPCHHS, B CEMAHTHKY SIKAX HEBII €MHOKO YaCTHHOIO BXOIHTH
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTIHUH aCTeKT, - € 3ac000M HaKOIIMYEHHS Ta Tepernadi eTaToHiB i
CTEpPEOTHUIIIB HAIIOHAIBHOT KyJIbTYpH. Y HUX 3HAXOISATh BIJOOPAKEHHS 1 aKyMyJTIo-
I0ThCSI BC1 MarepialibHi 1 IyXOBHI I[IHHOCTI, [0 BUPOOJISIOTHCS JIFOJICTBOM NPOTATOM
CTOJITH 1 XapakTepHi Al KyJIbTypH IIEBHOT CHUILHOTH. Mu 6aunMo, 1o ¢pazeosioris
HaJla€ MOXKJIMBOCTI 171 30aradeHHst MOBH, BiOOpaXkatouu (hakTH iCTOpii Ta KyJabTypH
Hapomy-Hocid 1€l MOBH. JIIHTBOKYIBTYpOJIOTTMHUHN (haKTOp TPU3BOIUTH IO BHHUK-
HEHHsSI HOBHMX KOHOTAllil y 3BUYHHX CJIB, a TaKOX JI0 BCTAHOBIJICHHS CEMaHTHYHHX
OTIO3HILIH.

BIBJIIOT'PADIYHI TTOCUJIAHHA:
1. Bunorpanos B. B. Jlekcukosiorust uicmaHckoro s3bika. - M.: Beicias mkoma, 2003.
- 246 c.
2. Ucnancko-pycckuii ¢pazeosiornueckuii cinosapb. E. 1. Jleunrosa, E. M. Boubo,
H. A. Mosmosuy, U. A. bynanmnkas. Mocksa.1985, 75 c.
3. Tenms B. H. Pycckast ¢pazeonorms. - M.: Illkona «SI3bIku pycCKoil KyJIbTypBD,
1996. - 284 c.
4. dupcosa H. M. I'paMmmaTndeckasi CTHIMCTHKA COBPEMEHHOTO MCTIAHCKOTO SI3BIKA. -
M.: Beicmias mkosa, 1984. - 272 c.
5. Corpas Pastor Gloria. Manual de fraseologia espanola. - Gredos, 1996. - 337 p.
JIH, 2000. - 128 c.
6. Iribarren Jose Maria. El porqué de los dichos: sentido, origen y anécdota de los
dichos, modismos v frases proverbiales de Espafia, con muchas otras curiosidades. -

Aguilar, 1956. - 722 p.
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7. https://uk.wikipedia.org/wiki/®pazeomnorizm
€. I. XKenrobproxosa, Yenr WxyHuan

OCOBJIMBOCTI KUTAMCHKOI ® I3UYHOI TEPMIHOJIOT'Ti

Kwuraiicekiit TepMmiHOIOTI B Tay3i (pB3UKHM MpUTaMaHHI PUCH, CTIUTBHI SK IS

HAyKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTII (BENMKA KUILKICTh 3alo3udeHb Ta HEOJOT3MIB: B
FBE. TR, MXEEF., FEFME, BEEF), tak i 1409 NTeKCHIHNX OJMHUID

Cy4acHol KMTalChbKOI MOBH B3araii (TepeBaXKHa KINbKICTh MOJIICHIIA0 MHUX JICKCHUY-
HHUX KOMIUICKCIB 3 IPO30pPOI0 CEMaHTHYHOK CTPYKTYPOIO, YTBOPEHHX CKIIAJaHHIM

xopenis: BOHN, ¥ EHEE R 1ain.).

BigcoTok pi3HHX BHIIB 3al03WYCHb CEpel 3aralbHOBXHUBAHOI JICKCUKHU Ta (i-
3UYHUX TEPMIHIB Mai)ke HE BIIPIBHAETHCS, aje 3aralbHUM BIICOTOK 3all03HMYCHb B
¢iBuuHINA TepMiHoToTii Habararo Bumwid. POHETHYHI 3aM03UdeHHs (HalgacTie e
OJIMHHMIII BUMIPY: f'ci%,ﬁﬁ), SK 1 B KHTalCBKIM MOBI B3araii, JOCHTH CKJIAZAl0Th He-
BEJMKUI BINCOTOK, ajic MAlOTh SIBHY TEHAEHIIO M0 30UIbIIeHHS KUThKOCTL. CemaH-
TUYHI 3alI03UYCHHS MAlOTh BCI PUCH KHTAMCHKOTO CKJIAHOTO CJIOBA Ta CKJIAJAl0Th
nepesaxy Oitbmicts (FK. B FHF). 3ycTpiuatothes i 3MillaHi 3aMo3udeHHs: —
W&, T, ocranniv gacoM 3'SBJsE€THCA TpaHCIITEpaIlis 3i 30€pEeKEHHsAM iHIIO-
MoBHuX rpadiunux enementis: CT, UHT, Inter B, X §¥4k.

KutbkicHu# cknaj: y Wi ramy3i, Ha BIIMIHY BiJ 3aralbHOBXKHBAHOI JIEKCHKH,
MOJKHa TOMITUTH OUIbIIy KUIBKIiCTh MONICHIA0MHUX KOMIUIEKCIB 3 TpboMa abo
(pinmre) 6inbIIolo KinbkicTio ckmanis: 17 Ex. 78, FTHEHL (mosa e iine npo
(hoHETHYHI 3aI03MUEHHs, Cepesl IKUX HeMalo 0araTocKiagoBuX CiIiB y Oyab-sIKiid ra-
ay3i). CIIOBOTBIP: CIIOCTEPIratOThCs MPAKTHYHO BCI CJIOBOTBOPYI MOJENTI Ta 3aCO0H
("acToTa B)KMBAHHS HE BIIPIBHAETHCS Bill 3araJbHOBKUBAHOI JICKCUKH): CKJIA/IHI CI0-
Ba mepeaxno mimpaami (IR, EBIE), ane € i cypanmi (AWM. ESR), sropunni
cknanHi cosa (FUKES. “BLEAK), cydicauin (FF. FF), npedikcamia (R
. R¥F), naniscydixcu (B D5RIL. MHRHE), konrpakuin (B2, B ) rain

© XKenrobproxosa €. 1., Yens YWxynuan, 2018 p.
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S1. B. KoBanpoBa
TEOPETUYHI OCHOBHU «IHTEPKYJIbTYPHOI TEPMAHICTUKW»

[HTeHCHBHA HTEJICKTyallbHA TIUTLHICTh CY4acHOTO (paxiBIisg-repMaHicTa 3yMoO-
BIIFO€ TI0SIBY HOBHX MPOOJIEMHUX THTAaHb y BUBYCHHI HIMEIIPKOI MOBH, IO CIIPHSE
MOJJAIBIIIOMY PO3TaTy)KEHHIO HAYKOBHX CTYIIH 3 T€pMaHICTHKH, OJHIEIO 3 HalfakTya-
JBHIIMX 1 HAIMOJIOANINX Cepell IKUX CIyLIHO BBAKAETHCA «IHTEPKYJIbTYpHA repMa-
HicTHKa». TepMiH «IHTEpKYJIbTypHa 'epMaHICTHKa» MaB Ha METi BU3HAUEHHS CIIeIIU-
(IYHOT EMKOCTI TOHATTS, IO O0IMaE MOPSIM 3 JIHTBICTHYHUMH JOCIIKSHHSIMH Hi-
MelbKOI MOBH SIK OCHOBHO1 Ta sIK Apyroi iHO3eMHOI HayKOBHil TOpOOOK KCEHOJIOrl Ta
MOPIBHSUILHOT KyJIbTYPHOT @aHTPOTIOJIOTi.

VY npamsx mnpoBimHMX 3apyObKHMX HaykoBLEX (A. Bipmax, X. I'epir,
X. Baysinrep, I1. bepTo) BUCBITIIEHO BaXKIUBY JTyMKY IIOJI0 HEOOXITHOCTI KITOCTYIO-
BOTO IOJIOJIAHHS PO3MEKOBAHOCT MDK CYTO HIMEIBKOIO Ta 3apyODKHOIO TepMaHic-
THKOIO 1 (hOpMYyBaHHS IJI00ATBHOTO «IOPO3YMIHHSD) 3 BpaxXyBaHHAM «PI3HUX HayKO-
BUX TOYOK 30PY», BITHAXOJKEHHSIM i 0OTOBOPEHHSIM PO30DKHOCTEH B Me)ax Hallio-
HaJIbHUX HayKOBHX KiT repManicTis [1, 7].

3aCHOBHHMKH MOJIOJIOTO HANPSIMKY 3alepedyIOTh « MHOXHHHICTb, MOIOHY Xa0-
Cy» IOJO iCHyBaHHS HAIIOHATFHUX BapiaHTIB T€PMAaHICTHKH, HArOJOIIYIOTh Ha IO-
HATTI «KyJIbTYpHE PO3MAiTTs», IO CUpusie 30aradeHHIO HayKOBOi JYMKHU 4epes ITi-
3HAHHS MPOTWICKHIX NO3UIIIH HTEPHAIOHAIFHIX KOJIET -TePMaHICTIB.

3 NPUHIMIOM KOMIUIGKCHOTO BHBYCHHS F€PMAHICTHKHA KOPETIOIOTh JCKUIbKA
HAayKOBUX JIUCKYPCIB — JIHTBICTUYHUIA, JIiTepaTypO3HaBYMid, KpaiHO3HABYMUIA, KOMIIa-
PATHBHUM, SIKi CIIPSIMOBaHI Ha OCATHEHHS KYJIbTYPH MOBH B LIUIOMY, IIEPETBOPIOIOYH
IHTEPKYJIBTYpHY TePMAaHICTHKY Ha MPHUKIAIHY HAYKY PO KyJIbTYPY.

BIBJIIOI'PADIYHI ITIOCUJIAHHA:
1. Wierlacher, Alois. Interkullturelle Germanistik. Zu ihrer Geschichte und Theorie.
Alois Wierlacher / Handbuch interkulturelle Germanistik.. — Stuttgart: Verlag J.B.
Metzler, 2003. —S. 1-45.

°sB. Kosaimsoga, 2018 p.
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O. M. Kpaitasax

JUCKPETHI TA HEJJUCKPETHI IMEHHUKH CYYACHOI HIMEIIbKOI
MOBH

CeMaHTHYHA KaTETOPiI «PaxOBaHICTh — HEPAXOBAHICTHY, KA BKa3ye HA «IIIC-
KPETHICTh — HEJIUCKPETHICTh» JACHOTATa, € 3HAYYIIOK /17 (JOpMyBaHHS Pi3HOMaHIT-
HHX JIEKCUKO-TPaMaTUYHHX 1 CEMAaHTHYHUX PO3PSAIB IPEAMETHHX IMEHHHUKIB.

BapiaruBricTe 3MmicTy 1 ¢(opMu BHcIOBMOBaHHA (fioro cy0’ €KTHBHO-
MPEUKATHOI CTPYKTYPH), MOXIIMBICTh BHOOPY aJpecaroM pPi3HOMAHITHUX MOBHHUX
3ac00iB 3yMOBIICHI TaKOI0 HAHBAXKIIMBIIIOI BIACTHBICTIO MOBH SIK i YJIEHOPO3IUTH-
HiCTIO (MUCKpeTHICTIO) [1, 7].

HuckperHi iMeHHUKH (TIpEIMETHI IMEHHHWKH) — IMEHHHKH, SKi MO3HAYAIOTh
00’ eKTH, peatil, Mo MiIJAITECA 00UHCIICHHIO. Y JIHTBIC THYHUX CTYAIAX IIi JICKCUYHI
OJIMHUII MPOTHCTABIIIOTECS HEIUCKPETHUM IMEHHHKAM (PEUOBHHHUM IMEHHHKaM),
1110 TI03HAYal0Th OJTHOPITHI 3a CKJIaJI0OM PEYOBHHH, Marepiaiy, siKi 30epiratoTh Biac-
THUBOCTI IIUIOTO 1 sIKi MOJKHA JIMIIIC BUMIPSATH, a HE MOpaxyBatH [3, 26].

[Tin wac AUCKPETHOTO aHAT3y y CTPYKTYPHIH OAWHHINI BUAUIIOTH HaWMEHIII,
HEeTOIUIbHI 03HaKH, BUBYAIOTh CTPYKTYPY LIUX O3HAK, IX PO3MO/LI, 3HAYEHHS, a MO B-
HY OJHMHUIIIO XapaKTEePU3YIOTh SIK epeTHH a00 Habip MHUX O3HAK.

Jlo JekcHKo-TpaMaTHYHOIO PO3pSAY KOHKPETHHX IMEHHUWKIB HajeXaTh IMEH-
HUKH, SKi TO3HAYAIOTh AUCKPETHI MPEAMETH, TOOTO pedi, SBHIIA, (PaKTH, SKi MOMKITH-
BO TOpaxyBaTd. JJUCKpETHI IMCHHUKH BUPaXKAIOTh MOHITTA, 33 JOMOMOTOKO SKHUX I1e-
pelaeThes Bee Te, MIO0 JIFOAKHA Mi3HAE 3a IOMOMOroro oprauis uytts (das Wasser, die
Mutter, der Regenschirm). JIo HuX TakoX HAJICXKaTh HA3BH YaCOBUX OJUHUIL (der
Tag, die Woche, das Jahr, der Monat); reorpadiuni naszsu (das schwarze Meer, die
Alpen); nassu mimnpuemcts (die Universitit, die Fabrik); massu TtBOpiB («Drei
Kameradeny).

I'pamMaTH4HOIO OCOOJIMBICTIO JTUCKPETHUX IMEHHHKIB € X 3/JaTHICTh 3MIHIOBa-
trcs 3a yuciamu: die Nacht — die Néchte, die Bank— die Banken.

PevoBuHHI (HEAMCKpPETHI IMEHHUKH) — IMEHHHUKH, IO [TO3HAYAIOTh OIHOPIIHI
3a CKJIaJIOM PEYOBUHH, MaTepiamy, siki 30epiratoTh BIACTHBOCTI LLTOTO 1 SKi MOXHA
JIMIIIe BUMIPSTH, a He mopaxysatu [1, 44].

©0. M. KpaiHsk, 2018
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IMeHHVKY HIMEIFKOT MOBH, IO TIO3HAYAIOTH TaKi pealii, He MIIaloThCs JiHoi:
die Hirse, die Milch, der Zement.

3a CeMaHTUYHOIO 03HAKOI0 PEUOBHHHI IMEHHUKH PO3TOUIAIOTh HA TaKi TPYITH:
1) na3Bu meranis: das Silber, das Gold, das Nickel; 2) Ha3Bu XIMIYHUX €IEMEHTIB:
der Stickstoff, das Chlor, das Magnesium; 3) na3su nikis: das Aspirin, das Analgin,
das Galazolin; 4) maszsu pinun: das Azeton, das Bensin; 5) na3su 31akiB i Tpas: der
Gerste, der Hirse, der Beifu3; 6) wassu kymuis: der Flieder, der Holunder; 7) nazsu
osouis: der Knoblauch, der Drill, die Petersilie; 8) nassu marepianis: der Kalk, der
Ziegel; 9) Ha3Bu npoxaykriB xapuyBanss: die Milch, der Kefir, das Fleisch; 10) na3si
kopwmis: das Silofutter, das Mischfutter, das Futtergemaise.

Jo rpamMaTu4HUX 0COOIMBOCTEH HEAMCKPETHUX IMCHHUKIB BITHOCUTBCS iX He-
3MIHHICTh 3a YHMCJIaMH, OUIBLICTH i3 HUX MaroTh juine Gopmy oxuunu (die Butter,
die Schlagsahne), a mesixi — Timbku hopmy muoskuum (die Spaghetti).

O1xe, MOp(OJIOTIYHA KaTeropis Yrciia IMCHHHUKIB TICHO TIOB’sI3aHa 3 TX JICKCH-
YHHAM 3HAYEHHSM Ta NPUIMae aKTUBHY y4acTh Y CEMAHTHYHOMY PO3BUTKY JIEKCUIHOI
CUCTEMH HIMEIILKOT MOBH.

BIBJIIOT'P A®IYHI ITTOCUJIAHHA:

1. Topmuanu B. O. Mopddororis ykpaiHcbkoi MoBH: IlinpyIHHK IS CTY/IEHTIB BH-
mmx HaBuanbHuX 3aknaniB / B. O. Foprmmany. — K.: BLL « Akagemisn», 2004. — 336 c.
2. 3enenenxuit A. JI. Teopusi HEMEUKOTO SI3BIKO3HAHMS: Y4eO. mocoOue s CTYI.
JIMHTB. VH-TOB W (DaK. WH. s3. BBICIL Tiel. yde0. 3aBeneHuid. / A. JI. 3elcHEIbKUIA,
O. B. HosoxmunoBa— M.: Axkagemust, 2003. — 400 c.
3. KopoTkuii TepMiHONOTIMHMI CIIOBHHUK 3 MopdoJorii ykpaiHchkoi MoBH / YKia-
nau: bapans €. b. — beperose: II. Rakoczi Ferenc Karpataljai Magyar Foiskola, 2010.
- 32c.

T. B. Kpemenena, 5. B. Kopanbsosa

TEOPETHUYHI OCHOBHY MOHATTS NPO®ECIHHOI'O
MOBJIEHHS Y CYYACHIH JITHTBICTHULIL

3Ha4Hi 3MIHU B Cy4acHOMY CYCIUIbCTBI HE MOXKYTh HE BIUIMBATH Ha PO3BHTOK
MOBH Ta MOBJICHHS. 3 MOSIBOI0 HOBUX CIICIIIAIBHOCTEH Ta Mpodeciii BHHUKAE MIIBU-
IIEHUH IHTEepec 10 MOBH, sika QYHKIIOHYe B pi3HHUX npodeciiinnx chepax. ['nodani-
3amis Cy4acHOTO CBITY BHMAarae Bill CITCIATICTiB BOJIOJITH TIEBHUM PIBHEM MOBHOL

Kpemenesa T. B, Kosanmsosa f1. B, 2018
328



KOMIIETEHIIii, TOMY III0 MOBHE Tpo(eciliHe CIIIKyBaHHS — 1€ HEBil'€MHA YacTHHA [Ti-
SUTHHOCTI CTICIIIANTICTA Ta HOT'O PeITyTaIlil.

3 po3BUTKOM NpoQeciiiHOl KOMYHIKaIlii CTa€ aKTyalbHOI0 HEOOXITHICTh J0CITi-
JOKEHHS TIOHATTS «TIpodeciiiHe MOBIIEHHS», SIKE PO3TIIAIAETECS, HacaMIIepes, SK Jac-
THHA TPUKIAAHOI JIHTBICTUKM — JWCUMIUIIHK, SKa BHUpINIye BaXJIMBI mpoOiemMu y
ctepi MoBNIeHHS, a caMe, HaJae 3MOTY 3IIHCHIOBATH KOMYHIKAIlF0 MDK (axiBIsSIMA
OyIb-sIKOT CTEIIATLHOCTI Ta TOMOMarae iM Kparie po3yMITH OJTUH OJTHOTO.

Tepmin «mpodeciiiHe MOBICHHS» 3HAXOAUTHCS B LEHTPI JIHIBICTUYHOTO JOC-
nimpkenHs. [Ipore, 1o mporo yacy BiH Tak i HE OTPUMAB €MHOTO NMPUHHATOTO BHU3Ha-
yenHs1. OJHIEIO 13 HAMaKTyaNbHIIKX MPOOJIEM € BIICYTHICTh YITKOT Pi3HUII MDK Te-
pMiHaMu «TIpodeciiiHe MOBIICHHS» Ta «3araJbHOBXXMBaHE MOBJIEHHM [5, 11]. Okpim
TOTO, MOHATTS «IpO(eciiiHe MOBJIEHHS OTPUMAJIO BEJIUKY KUIBKICTh «CYIYTHHUKIBY,
IO YTBOPIOE TEBHMI AWCKYpC 1boro tepMminy. Cepen HuUX — «mpodeciiiHa MOBay,
«mpodeciiiHa maMOBa», «npodeciiina KOMyHIKanisy, «IpodeciiiHuil CTUIBY, «IIp o-
(heciitamit mianexT» Ta Oarato iHIMX. JIIHTBICTH BBa)KarOTh I1i HOHATTS TOTOXKHUMH,
0co0iMBO «mpodeciiine MOBJICHHS» Ta «IUIOBE MOBJICHHS», X04a «IUIOBE MOBJICH-
Hs» BU3HAYAIOTh SIK OJ[MH 13 PI3HOBHUIIB PO (ECIHHOTO MOBJICHHS.

BaraToBeKTOpHICTh HOCIIIKEHHS PUTaMaHHa 3apyODKHUM MITYAIM 3 TIHTaHb
npodeciiiHoro MOBICHHS JUIsl 3a0€3MEUCHHs B3aEMOPO3YMIHHS MK (haxiBLsSIMU BU-
3Ha4ueHoi cdepu nisuHOCTI [6, 191]. Tak, Hanpukian, BueHa X. bycmaH Bu3Havae
Horo sik yMOBY eeKTHBHOI Mpo(eciifHOT ATBHOCTI, 1€ «TOYHICTD 1 IIBUAKICTD 3Y-
MOBITIOIOTh HE TUTBKU MOPO3YMIHHS, ajie i pe3yabTaTUBHICTH npau» [4, 512]. bimpm
MIMPOKE TIAyMadeHHS MpPOQECifHOT0O MOBJICHHS HABOJWUTh HIMEIBKHN JIHTBICT
B. IlIminT, onucyroun ioro sik «3acid e(heKTHBHOTO Ta ONTHMAIBHOIO B3a€EMOPO3Y-
MIHHS MDK crienialictaMmy, ane BUOKPEMITIOIOYH B HHOMY CYTO JIHTBICTHYHI eJeMe-
Htu [7, 17].

B po6oTax ykpaiHCEKHX Ta POCIHCHKUX OCTITHHUKIB BUSABIIEMO TOMIOHICTH B
TIyMadeHH1 NTpoQeciifHOro MOBJIEHHS, SIKE PO3IIIAJAI0Th SIK CYKYIHICTh yCiX MOBHHUX
3ac00iB, BUKOPUCTAHKX B MeBHIN cdepi koMyHikalii s 3a0e31eueHHs B3aEMOpO3 Y-
MIHHS MDK (axiBIIMU OJHI€T ramy3i 3HaHHS. OTHAK TTHTaHHS NP0 HaJaHHSA HOMY i-
TKOT JeiHilii 3aIMIIaeThCsl MPOOIEMATHYHUM, OCKUTBKH 1€ MTOHSATTS BUBYAIOTH HE
JWIIE B aCTIEKTi KOMYHIKaIii Ha mpodeciiiHi TeMH MK CHemianicTaMil y BU3HAYCHIN
cepi qiAIBHOCTI, ajle 1 B KOHTEKCTI JIHTBICTHYHOI >kaHpoJiorii. Ile o3Hauae, mo Bei
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JKaHPU MOBJICHHS, SIKi BHHUKJIN B TipoQeciifHiil cdepi, MOKyTh BU3HAYATHCS SK TP O-
(ecitine moBnenns: [1, 21].

Ha croronnimHiit eHp Min yac BUPIIIEHHS POOJIEMH TEpMiHY 0COOJIMBY yBa-
Ty B HayIll 3a3HAJI0 BUBYCHHS PI3HOMAHITHUX MOBHHUX MinxoxiB. Tak, 3 mo3umii Ko-
MYHIKaTHBHO-1H()OpMaTUBHOIO MiaXony mpodeciiHe MOBJICHHS BU3HAYAETBCS SIK
«KOMYHIKaIis», Ae (GOPMYIOTECS MPOQeCiiiHi CITPHOTH Ta «3IIMCHIOETECS TPOIIEC
0oOMiHy iH(opMaLii» MDK crieniaricTaMi KOHKPETHOI raily3i, B Toi yac gk 1 iHdo p-
Mallisl «MO>Ke CTBOPHUTH MOBHHU# Oap'ep Mk (axiBiisiMu Ta HedaxiBsmm» [6, 59].

[HTEepec B nocIimKeHHI IIbOTO TEPMIHY TaKOX IPEICTaBIsiE KOMYHIKATHBHO-
NparMaTUuHU MAXi, B SIKOMY «mpodeciiine MOBIICHHs 300paxeHe siKk 0cOOJMBUIA
KOMYHIKaTHBHO 1 3MICTOBHO JIETepMIHOBAaHUI BHOIP MOBHHX 3acO0IB 13 3araibHOTO
CKJIa/ly MOBH, SIKMH BU3HAYa€ThCS SIK 3MICT KOMYHIKaitii» [6, 85]. 3aBasku ubomy oc-
HOBOIO MIIXOIY € BXXMBAHHSI MOBH B KOHKPETHIN MpodeciliHiii a00 KOMyHIKaTH BHIH
ctepi. BoHo 37ificHIOETECS 32 TOTTOMOT 010 TIPodeciiiHNX TEKCTIB, SKi HepedyBaloTh y
6e3mocepenHFOMY 3B'SI3KY 3 OTOUYIOYUM CBITOM Ta, OyAy4IH CaMOCTIHHOIO KOMYHIK a-
THUBHOIO OJIMHMIICIO, JTAIOTh 3MOTY aBTOPY JOHOCUTH iH(OpMaLilo 0 PELHITiEHTA.
EdextiBHE po3yMiHHS Ta CHpHHAHATTS iHpOpMallii B KOHKpETHIN cdepi 3HaHHS Bij-
OyBaeTbCs 3a JOTIOMOTOIO TaKMX KPHUTEPiiB MpodeciitHOTo TeKCTy, SIK CHIbHUMA CTP Y-
KTYPHUIA TIOJIUT Ta Y3T'0JKEHICT, SIKI i BIIPI3HSIOTH HOTO Bil HIIMX BUJIB TEKCTIB.

He 3ammmaeThest mo3a yBaroto y CyJacHii JHTBICTHIII 1 JOCTIMKEHHS TUCKYP-
Cy, a TOYHIllle HaaHHs OUThII NPaBHJIBHOTO TIIyMadeHHs [[bOMY MOHATTIO. B cydac-
HUX JOCHIIKEHHIX HOTo 300paXyIOTh SIK 3B'SI3HUMA Ta JOBIHH TEKCT, IO € MpeaMe-
TOM TparMaTuky. Ha choroqHimmHiil AeHb iCHYIOTh TaKoX aJbTepHATHBHI BU3HAYCH-
HSl, 32 IKUMH «UCKYPC — 1€ CYKYIHICTh pe4eHb-KOMIIOHEHTIB (TIPOTIO3HLIl), SIKi Ha-
MOBHIOIOTH HOTO 3MICTOM Ta BU3HAYalOTh KOMYHIKaTUBHY MeTy» [2, 44]. Pi3ui nedi-
HIl{l FOTO TEPMIHY BUKJIMKAIOTh TUCKYCIi B IPAarMaTHIli TEKCTY, PE3YIIbTaTOM SIKOTO
€ HEOTHO3HAYHICTh y BU3HAYCHHI TEPMIHY «TIpOQeciiiHe MOBICHHS.

[Tin wac BHMBYEHHS MpodeciiHOro MOBJIEHHS! Bce OUIbIIE yBarw MpHUIUIAIOTH
TaKOXk TAKAM MOHSTTIM, K «IpodeciiiHa KOMYHIKAI[is» Ta «parMaThka npodeciii-
HUX TEKCTiBY». OHIEI0 3 HAHBXIMBINIMX OCOOJIMBOCTEH BHBUCHHS HpOQeciiiHOro
MOBJICHHS € cIpo0a MOoEJHATH KOMYHIKATHBHHU MiAXin 3 (QyHKIIHHO-MOBHUM, IO
CTaJI0 PE3yNIHTATOM KOHIICMIIi KOMYHIKaTHBHO-(D)YHKIIIHHOTO pO3TIIIy HOTO BH3HA-
yeHHs [7, 23]. 3 1poro MoHa 3pOOHUTH BUCHOBOK, 1110 NMpodeciiiHe MOBIICHHS — i€ HEe
CaMOCTIIHE TIOHSATTS, SKE iCHye OKpEMO BiIl 3araJbHOBKHBAHOTO MOBICHHS. Haro-
MICTh BOHO HasiBHE B MPOQECiiHUX TEeKCTaX, HACUUEHHX MEBHOIO MPOQeciiHOIO JIeK-
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CHKOI0, CHHTaKCHYHUMH Ta TpaMaTUYHUMH 3aco0amu. 3aBASKU IIbOMY TEKCT Halie-
JKUTH 710 BU3HAYEHO1 IpoeciifHol ramy3i 3HaHHS.

3 iHIOro OOKy, ICHYE HH3Ka CYNEPEWwIMBHUX MIIXOIB, sIKi Aal0Th MOXKJIUBICTH
3pOOHTH BICHOBOK, IO MpoQeciifHe MOBIICHHS 3a3HAE BIUTUBY €KCTPAIIHTBICTHIHIX
(hakTOpiB, 30KpEMa HALlIOHATBHKUX KYJIbTYp [3, 134].

3 ychoro BHUIECKA3aHOTO MOJKHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO MOHSTTS «Hpodeciii-
HE MOBJICHHSI» — 1€ HE JIMIIIE MOBHE CIIUIKYBaHHS 3 BUKOPHCTAHHSIM NpoQeciiiHoT Jie-
KCHKH Ta TpaMaTHYHUX 3ac00iB, a i MOBJICHHS, SIKE CIIPSAMOBaHE Ha 31ilCHEHHs ede-
KTHBHOI KOMYHIKAI[il MDK CHeIiaTicTaMH ITeBHOI raiy3i AsubHOCTL. BoHo 31aTHe 3a-
Oe3rneunTH KOMYHIKaTHBHI TOTpeOu (haxiBIliB Ta JOMOMOTTH Y BUpIlIeHH] npodeciii-
HUX MPoOIIeM, TaKUX K (POPMYBaHHS HABHYOK MPOQECITHOTO CTIUIKYBaHHS (haXiBI[iB
NeBHOT cepy ABUILHOCTI, IPAMOTHOCTI MMUCBMOBOI MOBH Ta BUSIBJICHHS PEJIeBaHTHOT
iHbopMaItii 3a TOMOMOTOIO PO3POOKH CHEiATFHIX METOIIB Ta ITIMXOMIIB, IO i OyIyTh
BIUIMBATH Ha (JOpMyBaHHS NpodeciiiHOro MoBIIeHHs Ta KBautipikaiii daxiBus min gac
3aCBOEHHS BIOMOBINHOT ipodecii.
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I. B. Kpormuko

OCOBJIMBOCTI CTAIBALI B TOCTMOAEPHI3MI

IocT™oIepHICTChKA CTHITI3AIA TEKCTY I IHITY MOBY (TBOPY, XaHPY, 4acy)

mo30aBiieHa OLIHHOTO CHPSIMYBaHHS i BHKOPHCTOBYETHCS SIK KOHIICNTYAIBHO-
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cTumicTHaHUH npuitom. Crierdika cTumizamii MoB’s13aHa 31 3BEpHEHHAM aBTOPIB 10
MHUCTEIBKUX 1 HEXYJOKHIX KaHPIB SIK JOKepena (opMajbHOI OpPHUIIHAITFHOCTI BIac-
HHX TEKCTIB.

VYKkpaiHchKa JiTeparypa JAEMOHCTPY€E CHOCOOM KBAaHTHTATHBHOTO 3B’SI3KY MDK
CTPYKTYPHUMH YacTHHAMHU TEKCTY SIK BUSB BIUIMBY Ha KOHIICMIIIO JITEPaTypHOTO
TBOPY I03acy0’ €KTHOTO CBITY iH(popMaIiitHuX cucteM. be3ocoOoBicTh SK HATOJIO-
IICHHS BIICYTHOCTI TBOPYOTO aBTOPCHKOTO BTPYYaHHS B KOMIIOHYBaHHS Xy/I0’KHBOTO
TEKCTY BUSIBJIIETHCSI B CTBOPEHHI OTIOBIIJIIO U031l OJHOTUITHOCTI €JIEKTPOHHUX CHUT-
HayiB a0o CTHmi3awii Ml KOMIT IOTEpHHH TEKCT.

CTUNi30BaHUIA Mi] My3U4HI )KaHPU TEKCT BUTBOPIOE CHIEHU(PIMHI N PUTMIYHUIMA
MaITFOHOK (PparMeHTOBAaHWX YacTWH 3aBISKH BHKOPHUCTAHHIO TpadigHuUX cHocoOiB
BinoOpaxeHHs nay3. I'padiune oopmileHHs 1 CTPYKTYpyBaHHSI TEKCTY BKJIIOYEHI B
Horo 3arajbHy KOHLEHLIO i 3yMOBJICHI Cy4acHUMH TCHICHIISIMH, a came CIIeLH-
(hikOIO KHTTS MOCTCYYACHOI JIIOAWHU Ta PYWHYBaHHSIM MEX MDK PI3HUMH BUIaMH
IisTHOCTI (IH(pOpMAIIiHOT, JTTepaTypHO-XyI0KHbO1, BAKOHABCHKOT).

Crunizamis K «IMIIKeBa TEXHOJIOTIS» IOCTMOJCPHICTCHKOTO JITEPaTypHOTO
TEKCTY 3MIHIOE HOTO MiJ MEeBHI YUTAI[bKI CMaKk/ Ta / ab0 3yMOBIIFOE€ OPHIiHAIBHICT
KOHIeNnii #oro (GopMu Il MOKpalaHHA HOTO «CMOXKHMBALBKUX» SIKOCTEH, 100 3a-
JIOBOJIbHUTH BUMOTJIMBOTO Cy4acHOTO YUTaua, IepPeHACHYCHOTO BEIMKOIO KUIBKICTIO
TEKCTIB, IO 3’ IBJIOTBECA HA JITEpaTypHOMY PUHKY. ABTOPCHKE €KCIIEPIMEHTYBAHHS
31 CTPYKTYypOIO TeKCTy Ta ii o(OpMIEHHSIM Mae BUTOKM B Hamlii 3MiHEHiH rIo-
OanizarifHIMU TPOIIECaMU PeaTbHOCTI.

I'. B. JIunun

ANMOHCKOCTbD VERSUS ANIOHU3M: MOJAEPHU3ALIUSA
AHI'JIO®OHHOM MMO33UHA B HAYAJIE XX CTOJIETHUS

B nientpe ctaTbu pacKphITHE BIUSIHUS KJIACCUYECKON STOHCKOW MO33WHU U U~
pe — AMOHCKOW KyJbTyphI — Ha MPOIECCH MOACPHIBALNH aHTJI0-aMEePUKAHCKOH M03-
3un KoHna XIX—Hauana XX ctonerus. [Ipuxoaurcs coxanerb, YTO OCBOEHHE KJlac-
CHYeCcKO# uTeparypsl M KyJabTyphl BocToka moka He cTano MpeaMeToM Cepbe3HOTO
W3YUYEHHS TPOIIECCOB MOICPHU3AINH 3aaHON KyJIbTyphl, XOTS BO MHOTHX paboTax,
MOCBSIIIEHHBIX MOJEPHU3MY, OTMEUAETCS] BaXKHOCTb M3YUEHHUSI 3TOTO MCTOKa. MBI
TpejiaraéM HCTOPHUKO-IIUTEPATyPHBIH, a HE HHTEPTEKCTYaIbHO-KOMITapaTHBHEII
cpe3 mpoOieMbl. B IeHTpe — pacKphITHE XYAO0XKSCTBCHHBIX MEXaHHW3MOB IICTICHA-

MPaBJICHHOTO (KPUTHKO-aHAINTHYECKOTO, XyJOKECTBEHHOTO WU IIEPEBOIIECKOIO)
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OCBOCHUSI ATMIOHCKOCTH, B KOTOPOI TO3THI YBUAEIN CO3BYyYHE CBOMM ITOMCKaM HOBOM
KU3HM CTHXa. B OTIM4mMe OT «AMOHM3Ma», 3CTETHYECKOTO (DEHOMEHA, CBSI3aHHOTO
MPEeX/Iie BCEro ¢ n300pa3uTebHBIM UCKyCcCTBOM PpaHIyK BTOPO MOIOBUHBI XX CT.,
ANOHCKOCMb B CTaThe MOHUMACTCS KaK KOHLENTYaIbHO-XYIOKECTBEHHAS MPOEKIIUS
KOMIUIEKCa ICTETHUECKUX U CEMaHTHYECKUX XapaKTePUCTUK, HHTEPHOPHU3NPOBAHHBIX
MOATUKOW aHIJIO-aMEPHUKAHCKOM MO33UM Hadasa Beka. [Ipu oTcyTcTBUM aieKBaTHOTO
IpeAMeTa UCCIIEA0BAHMS JIUTEPATYPHO-KPUTHYECKOTO allapara MCCIefoBaTel da-
IIIE BCETro MPUOETraloT K YCTOSIBIIEHCS U MaIOOOBSCHSIONIEH TPUPOAY 3TOTO SIBJICHUS
TEPMHUHOJIOTUH: KYyJIbTYpHas MHAKOBOCTh, SK30TH3M, STIOHU3M, japonaiserie, opueH-
Tam3M. Ho ajke HeHCKyIIeHHBIH B3I MOJMEYAET, YTO TO, YTO IIPOUCXOAUT B €B-
pO-aMepHUKaHCKOW MO33UH B MOMEHT OTKPBITHS KYJIBTYpHI SIIOHNM U €€ OCBOCHHS —
He MPOCTasi yBJICUEHHOCTh JIEKOPATHBHOM IK30THKOI BOCTOYHOCTH (Kak, Halpumep,
B «®apdopoBoM maBWILOHE» ['ymMHIEeBa) — 3TO HOBBIM THI XyJ0>KECTBEHHOCTH,
3HAYMUTEIHLHO OOJiee CIOKHBIHN, YeM HMPUHATO CUHUTATh, IPSIMO CBS3aHHBIHN C mpoLec-
caMM MOJIEPHM3ALMH aHTJIO-aMEPUKAHCKOHM mos3uu. OCBOEHHE OrpOMHOTO IuIacTa
SITIOHCKOM M IIMpe — NalIbHEBOCTOYHOM KYIBTYphl — B UCTOPUM AHTJIOA3BIMHON MO3-
3UH YTOYHSET I'eHe31C MOJIepHU3Ma Ha 3arnajie.

B. W. Jlununa

TPAHCIHUBWIN3ALIIMOHHASI KOMITIAPATUBHAS ITO9THUKA
BOCTOK - 3AIIA/l: TERRA INCOGNITA?

B cTatbe paccMaTpuBaeTCs OHO U3 HOBBIX «BOCTOKOLEHTPHYHBIX» HAIpaBlIe-
HUH B CPAaBHUTEIBHOM M3YUEHHH JIMTEPATYP, KOTOPOE MPEACTABISET HAYUHBIN HHTe-
pec, AONOHAS MHEPLUIO MPEXKHETO €BPONOLEHTPUYHOTO METOJOIOTHMYECKOro 3Ha-
HUS (CPaBHUTENBHO-TUIIOJIOTMMECKOTO, CPaBHUTEILHO-TEHETHYECKOT0) MOrpyKEHHO-
CThIO B MUKPOCHCTEMHBII aHAIN3 XyJO’KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH Pa3HOKYIBTYp-
HBIX IpousBedeHUN BocToka u 3amana, OTKPHITEIX B MHPOBOE KyJIbTYpHOE IpO-
cTpaHCcTBO. B coBpeMeHHO# Hayke Takux paboT moka HeT. B ctathe ouepueHo pac-
NIMPEHUE TPAHUL] JIMTEPATYpPHON KOMIAPATHUBUCTHKH, BBIIENEH HOBBIN TPAaHCIMBU-
JIM3aIMOHHBIN acniekT. TpaHCIMBUIM3AIMOHHAS IUTEPaTypHAst KOMIIAPaTUBUCTHKA U
ec BOKHBII pa3faen — MO3THKA, MPEICTABIIIOT Pa3BEPHYTOE I0JIe OOMIMPHOIO MEX-
[MBUIM3AIIMOHHOTO B3aMMOJICHCTBUS M OCTAIOTCs Moka terra incognita B Hayke.
IpennoxeHHbIE B cTAaThE MOAXOABI K M3YyUEHHIO 3TOH MPOOIEMbI TIO3BOJISTIOT PAacIIv-
PUTH MHOJIE COBPEMEHHOM JINTEPATYPHON KOMIAPAaTUBUCTUKY, BBISBILISA AKTyaIbHOCTh

UCCIICNOBAaHNST OMKYIbTYPHBIX ()EHOMEHOB COBPEMEHHOTO MHPOBOTO JINTEPATYPHOTO
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nporiecca B nepro rinodamm3armu. [Ipenmerom n 00beKTOM KOMIApaTUBHOM MO3TH-
K{ CTaHOBHUTCS OIMH TEKCT, CO3/IaHHBIH OMKYJIbTYPHBIM NHCATe]IeM, OJHOBPEMEHHO
MPUHAIJIEKAIINM PA3HBIM MUPaM.

B crarbe HamMe4eH <«JIMCTaHTHBI», HO NPHHIMIIHAIGHO WHOHW, 4YeM Yy
®.MoperTy, HyTh pPa3BUTHs TPAHIMBUIM3ALHOHHON KOMIIApAaTUBHON MO3TUKH —
MyTh CaMbBIil OYEBUIHBIN M MCKOHHO (HIIOJOTHIECKHH, KOJIb B LIEHTPE — S3BIKOBOE
ncKyccTBO. [IpuXoANTCS COXKANETh, YTO YETKOI METOJI0JIOrMYeCKOM MIaThopMbl st
aHaIM3a TAKUX SBJICHUH C TOYKHU 3PCHUS OCOOCHHOCTEW TPAHCKYIbTYPHBIN IMOITUKU
B HayKe IoKa He pa3paboTaHo. B nuccepranmsx, 3amunieHHsIX B J[HETPOBCKOM YHU-
Bepcurere nMeHn Omecst Tonuapa (O. IL. Ycenko, T. B. Hanyra, B. B. Cenuret,
H. A. Yepusbimn), Hagata cHCTEMHas pa3pabOTKa 3TOTO METO/a TPAHCIMBHIIM3ALINO H-
HOW KOMITapaTUBUBHOW MOATUKH, U Y)KE€ M3/IaHbl IepBble MOHOrpaduH 1o 3TOH 1p o-
Giieme.

JI. B. MipomHideHKO

AKTYAJIBHICTb BUBYEHHS " KAHPOBOI'O IOETUYHOI'O JOPOBKY
C. PYJAHCBKOI'O

Hpyra nonosura XIX CTOMITTS — MEPEIOMHHMIA €Tall PO3BUTKY YKPAIHCHKOT
nirepatypu. Y 1ei yac BimOyBamicsa KapIWHaJIbHI 3MIHH B MPUHIUIAX XYIOKHBOTO
OCMHUCIICHHS OyTTSI, pyHHYBaJIUCS CTapi KaHOHM 1 (pOpMyBaIIHICsl HOBI YSIBJIEHHSI TIPO
eCTeTHYHI TIPIOPHUTETH, POJb 1 3aBmaHHA MucTenTBa. OcoOmmBe Miclie B IHOMY
nepiosli HAICKWUTh IMICTAECATHM POKaM, KOJIHM B YKpalHCBKY JITepaTypy MpPHHIILIO
YUMo TAJTAHOBUTHX IMChMEHHHKIB.

Ilpore HaBiTb Ha ™11 00J3pOBaHMX XYAOXKHHUKIB CJIOBa, TBOPYICTH
C. Pyanchkoro — yHikanbHe siBuie. oMy Cyamiocs CTaTH OXHMM i3 HaifTanaHo-
BUTIIIHX YKPaiHCHKIX T'YMOPHUCTIB MOIIEBYEHKIBCHKOI 100K CIOBO moeTa rmepeiimio
KOp/IOHH YKpaiHH, CTaJI0 JOCTYIHUM MOJIAKaM, 4eXaM, YTOpIpiM, pyMyHaM, HIMIISIM,
¢panmy3am, aHrmiingm, Gonarapam, rpekaM. Ycsl yKpaiHChbKa T'YMOPHCTHKA, [OYaB-
1 cBoto ictopiro Bix C. Pynancekoro, # noci nepedyBae min Horo BrmBoM. binbine
TOTO, HaWBHWIII NOCSITHEHHS Cy4acHOI BIPIIOBAHOI T'YMOPHCTHKH, HE 3B)KAIOUM Ha
BUIIly TEXHIYHY JOCKOHATICTH, JIMIIC TOJi 3700YBAlOTh CIPABKHIO TOMYISIPHICTH,
KOJI BOHU MalOTh F'€HETUYHI 3B’ I3KH 31 CIIIBOMOBKaMH I[bOT'0 MCHMEHHHKA.

TBopunii cnagok C. Pynancekoro OyB Maibke He 3HAHHUHA CydaCHHUKaM, OCKLTh-
KM 3@ JKUTTS TBOPH MUTIIS, 32 BUHSATKOM KUTbKOX BIpILIB, He myOutikyBamcs. He mo-

Oaumna cBiT j)x0Ha 30ipKa, X04a BiH 1 HIATOTyBaB TpU pykomucH. Jluie yepes KiTbKa
334



POKIB Imicisi TOTO, SK TO€Ta BKE HE CTalo, ModYanmd APYKyBaTH HOTO TBOpH 1
3’SBIUTMCS TIEpII KPUTHYHI CcTynii mpo HuX. 3amouarkyBana el mporec OineHa
[Muinka, Bugasum y 1880 poui B KueBi 30ipky moesiii mig Ha3zBoro «CIIBOMOBKIY.
Bona BMmicTmna y kHHM31 mepenmoBy — «llpecnmiB’st on BHaBIs».  31070M
3’ ABJSIFOTHCSI KPUTHYHI CTY/Iii IHIMAX JOCIITHUAKIB.

B yxkpaiHchkilt smiteparypi TBopuicTs C. PymaHchkoro BHBYAnacs HEMOCIINOB-
HO, (parMeHTapHo, ajie CIUIbHUMHU 3YCHUIIMU BITYM3HSHUX Ta 3apYODKHUX KPUTH-
KIB 1J1iTepaTypO3HaBIIiB KUIbKOX MOKOJIHb, a came : H. ["aeBchkoi, B. ['epacumenka,
M. T'onuapyka, I'. 3nenka, I1. KonecHuka, L. Tlimpryka, L. Tlpuxonbka,
M. CuBauenka, M. UyOyka, O. SIHyia Baanocst B 3aralbHUX pucax OKPECIHTH JIiTe-
paTypHHH TOPTPET MHUTLE (JOCIIKEHO XyIOXKHIO Ta JKaHPOBY CBOEPITHICTH OKp e-
MHUX TBOPIB aBTOpA; 3allPONIOHOBAHO IIiKaBi (X04Ya HEPIOTKO W Taki, IO Cymepevyarhb
OJIHA OJTHIN) iHTEepHpeTaIlil HOTo TOPOOKY; 3AiCHEHO CTpoOW BU3HAYUTH MICIIEe TBO-
pUOCTIMHTLS B JiTeparypi apyroi nosoBuHu XIX cToiTTs.

VY 1956 pomi mobaunna ceir MmoHorpadis I. Ilimeryka «Crenan Pymancekmii:
HapyC KUTTS 1 TBOPYOCTI», B SIKi BIH HaroJIoNryBaB Ha 3Ha4Y€HHI TBOPUYOCTI MOETA,
Hamarapcsi Au(epeHITIIOBaTH BCIO TBOPUICTh TOETAITHO, BUOKPEMIIIOIOUH MPH LOMY
TTOCTHYHI >KaHPH.

VY 1985 poui 3’stBuitacs npaiis B. 'epacumenka «Ctenan PynaHcbKuit: ®UTTS 1
TBOPYICTBY, Y SAKi BCEOTIHO NOCTIIKyBanacs >KUTTETBOPUICTH TOETa, aHAT{3YBAIIHCS
HOTO JIIPUYHI Ta TYMOPHUCTHYHI TOE31i, Oanaau, moeMu, IepeKIaiy i mepeciBu. AB-
TOop nudepeHmiroe moeTndHi kaapu y TBopuocTi C. Pynmancekoro: Oamanm, nmipuka,
MIOEMH, CIIBOMOBKH-TIDHKA3KH, ApaMH, TEpeKIaan Ta nepectiBu. Kputuk ananizye
KOJKEH TBIP 13 TOYKHU 30pYy TEKCTYaIbHOCTI, HArOJIOLIYIOYM HA NPUYHHAX HAIMCAHHS,
HapOJHIA OCHOBI TBOPY; HaAMaraeThCsl BIIEPIIE NOPIBHATH TBOPH 3 MOCTHYHUMH >KaH-
pamu noniepenHukiB. [[iHHICTH MOHOTpadii moJisirae B TOMY, IO JOCITHUK JTa€ YITKE
PO3MEXyBaHHS KOKHOMY TI€pi0IOBi TBOPUOCTI MICHMEHHUKA Ta BH3HAYAE TPHINHH
HAMMCaHHs TBOPIB. BiH MiTKpecroe, 1Mo JIiTepaTypHi HHTepecH il yrogo0aHHs moeTa
CKJIQIAUCSI M1 BIUIMBOM HapOJIHOI TBOPUOCTI Ta YKPATHCHKUX, POCIHCHKHUX, TIOJIBC b-
KX poMaHTUKIB. MoHorpadist BinkpruBae okpeMi He3HaHI CTOpIHKM Oiorpadii noera,
B HIll yrepIie ynpoBa/KyIOThCS KOMIIAPATHBHUIA Ta IHTEPTEKCTyalbHUI TIIX0IU 10
aHaNi3y TBOPYOCTI, PO3POOIIETHCS KiTaCU(IKaIIis TT0STHIHHUX JKaHPIB.

[IpoTe B cydacHOMY JTEpaTypO3HABCTBI BITUYBAETHCS MOTPeda Y OUIBIN TTH-
OOKOMY, BCEOIIHOMY JOCIIIKEHHI TEHOJOTTIHHX OCOOJMBOCTEH TYMOPHUCTHIHOL
CHa/IIMHU NMMCbMEHHNKA, 10 PO3IIMPUTH YSBICHHS PO OCHOBHI (OpMaibHI map a-

METpH HOTO XyIOXKHBOI CHCTEMH, 1aCTh 3MOTY C(OPMYIIOBATH T'OJIOBHI IPHUHIIAIN U
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OKpPEeCIMTH 3acO0M MOJIEIOBAHHS AIICHOCTI B TBOPYOCTI IOETa, CKOPUTYBATH YSIB-
JIEHHSI TIPO 0COOJIMBOCTI CBITOCTIPUHHATTS 1 CBITOPO3YMIHHS aBTOpA.

Ha cporozni B ykpalHChKOMY JIiTEpaTypO3HABCTBI C()OPMOBAHO 3arajibHe ysiB-
JIHHS, KOHIIENTYaJbHO BaXKJIMBI MAX0MM 10 BUBYEHHS TBopdocTi C. PymaHchkoro,
BUSIBJIICHO OKpEMi pPHCH HOTO TOETHKH, 3alpONOHOBAHO pi3HI iHTeprperani Hai-
OUTBII BiTOMUX TBOPIB, 3MIICHEHO CIPOOU 3’SICYBaTH POJb 1 MicIle MMCHMEHHHUKA B
icropii ykpaiHchkoi Jiiteparypu. OHaK 1 criocTepexeHHs! (parMeHTapHi # OMHUHa-
I0Th YBaroro BJIACHE >KaHPOBI OCOOJIMBOCTI MOETUYHOTO NOPOOKY MuTLs. ToMy Hay-
KOBE OCMHUCIICHHS 1 XapakKTepHucThKa >kaHpoBoi cuctemu C. PygaHChKoTO — akTyaib-
He 3aBJaHHs Cy4acHOTO JIiTepaTypO3HaBCTRA.

H. I1. Oniliank

OCOBJIMBOCTI HAPATUBHOI CTPYKTYPH IIOBICTI CTEITAHA
MMPOLIOKA «PETIOPTAXK I3 HAPCTBA HEJJFOBOBI»

Crenan [Iporok, sikoro KpuTuk €. bapaH Ha3BaB cydyacHHM yKpaiHCHKHMM ITH-
CbMEHHHUKOM «BHCOKOI MPOOH», YBIAIIOB y jiTeparypy B KiHi 90-X pOKiB MUHYJIOTO
CTOJITTSL, 1 BXKe JBa AECSATKH POKIB HOTO eKCIiepUMEHTalIbHI TBOPH (ecel, IOBICTi, po-
MaHH) BUKJIMKAIOTh 1 B YUTA4iB, 1 B JITEPaTYpO3HABIIB Pi3KO MPOTUIIEKHI OI[IHKH —
Bill 3aXOIUICHHA /10 BiABEPTHX 3BUHYBAYEHb.

Jyis Ipo30BOro TOPOOKY aBTOpa XapaKTepHHA 0COOIMBHI KAHPOBUH MPOCTIP,
II0 HAKPECIIOE€ «HOBI MOJJIMBOCTI €BOJIOILI TPAJWIIAHOI KAHPOBOI ITapaJIUTMID)
[1, 65], 30kpema moBicti. Ile 3acBiqueHO HU3KOKO MOBiCTEH, 00’ €mHAHUX Y 30ipi
«lInbeHurst 1y HOKHOCTDY. ABTOPCHKA JKaHPOBA XapaKTEPUCTHKA OMHIET 3 HUX —
«Pemnoprax 3 mapcTBa HEMOOOBD — 3adikCOBaHA B MiI3ar0JIOBKY — «EK3UCTEHIIHHA
Mmenoapama». Llelt skaHpoBuUil MIKC — penopTax i MenoipaMa — 3yMOBHIIH CBOEPIIHY
HapaTHBHY CTPYKTYpPY TBOPY 3 MIBHAKOIO 3MIHOIO 1 BapilOBaHHAM OTIOBiTaYiB.
VY TeKcTi Mo€eIHAHO OMOBIIL YCEBITHOTO HApaTopa BiJ TPEThOi 0COOH 3 OTOBINIIO Bif
nepioi ocobw, KO0 (K 3r00M po3yMie uuTad) € paurens Ceupun Knpunko, skuit
BITKpPHMBAE CBOIO CAMOTHIO AYIILY, BITIY)KEHY Bi yCiX Ha CBITI.

Jnst HapatuBHOT opraHiBanii Tekcty «Pemopraxy 13 mapcTBa HEIH000BD
C. Ilporroka XapakTepHUMH € NPUHOM I'PH MDK CTOPOHHIM OIOBiZadeM Ta OINOBima-
4eM — TOJIOBHUM T'€pO€M, NEKUTbKa TUIIB YBEIEHHS JIAJIOTIB Y LUTICHY CTPYKTYpY

TEKCTy, HECTAaHIAPTHUI BHJ IiaJoTy, CIIPOCKTOBAaHMI HA JKaHPOBY MapagurMmy Ipa-

© Oumniiinuk H. I1., 2018
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MU, YBEICHHS B TEKCT CBOEPITHUX TPAKTaTiB — (PUIOCOPCHKUX PO3AYMIB, €IEMEHTIB
ermicToIsIpiro (B OKpeMy IUIaBy BUAUICHUH JHCT Big Marepi Kupuina Ceupuaka) Tomo.
Ananiz nosicti C. Ilpoitoka «Penopraxx i3 1apcTBa HENMOOOBD B acHeKTi
3’scyBaHHsI crienu}iky HapaTHBHOI OpraHi3allil Ja€ MOMIIMBICTH 3pOOHUTH BHCHOBOK
PO MOIIYKH aBTOPOM HOBHX (POPM XyJO0XKHBOTO TMPOHHKHEHHS y BHYTPILIHIA CBIiT
reposi.
BIBJIIOT'PA®IYHI TTIOCUJTAHHA:
1.Cxopuna, Jlrogmuia. TposiHna: paaicts i 6u1b Bacuis Credannka. B Cxopuna JI.
Mucmeymeo cxkradamu naznu: cmammi, peyensii, ece, 59-65. Uepkacu: BumaBern
Yabanenko 10.,2012.
L. b. Ilerpuuenxko

METOJU BUBYEHHS IHOSEMHUX MOB

VY 100y rnobamizarnii Ta MacoBoi KOMYyHIKaIlii 3HaHHSA IHO3EMHUX MOB — OCHOB-
Ha rnoTpeba cyyacHOI JIIoMHHA. B OCBITHROMY IIPOCTOPI 3alpONIOHOBAHO YMMAJIO Me-
TOJIIB T4 CHCTEM JUIsi BUBYCHHS MOB. Bimomo, 10 e(peKTHBHICTh METOAY 3aJICKUTh
BiI HU3KM (DaKTOPIB: METH BUBYEHHS, MOTHBALlll YJYHIB, iIXHIX IHTEJIEKTyIbHHUX 3110-
HOCTeW, yMOB HaBYaHHsI, TpodecioHani3My BUKIIa[auara Ta iH.

Kiacudikarris MeToaiB HaBYaHHS IHO3EMHIX MOB € CKJIATHUM MTUTAHHSM, TOMY
10 B OCHOBY iXHBHOTO HalMEHYBaHHsI TOKJIaJE€HO HaHpIi3HOMAaHITHIII Oo3HaKu. 3a-
JIGKHO BiI TOTO, SIKMH aCIEKT JOMIHYE Y BHKIAJaHHI, METOJ HA3WBAIOTh JIEKCHIHUM
YU TpaMaTHYHKM; SIKi JIOTTUHI KaTeropii € OCHOBHUMH — CHHTETHYHI 200 aHATITHYHI.
Ha3By merony BHu3Hauae npuiiom, sikuii Gopmye miarpyHTs poOOTH Haj MOBOIO,
HaIpUKJIaA, HAOYHMH, ayaioBi3yanbHui. BimoMi Meronu, siki OTpuMain CBOIO Ha3BY
BIIIOBINHO /10 iMeHi IXHbOTO aBTOopa — Meronu bepimua, Jlano, @piza Ta iH. Haii-
JABHIIIMM BBa)KAIOTH HATypaJbHUN MeTOA. 3 BUHUKHEHHSM IIKUI Ta BBEJCHHSAM Yy
HHX 1HO3EMHOi MOBH SIK 3araJlbHOOCBITHBOTO TIpEAMETa HaTYpaIbHUNA METOJl 3aMiHe-
HO Ha TepeKIIafHI METO, SIKUil IepeBakaB 10 cepearnHu 19-ro cromirts. [Ipotarom
HaCTYITHUX CTa POKIB BinOyBasacs mocTiiiHa 60poTh0a MDK NMPUXWILHAKAMU HaTy-
PaJIbHOTO, 3TOIOM TMPSIMOTO, 1 MEePeKIaIHOT0 MeToiB. JIoKaiHille 3yMUHUMOCS Ha
OTIHCi PSIMOTO METOTy HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH.

[HO3eMHY MOBY 3acBOIOIOTH uepe3 Oaratopa3zoBe MOBTOPEHHS MOYYTOro M
BIITBOPEHHS HOBOT'O MaTepially 3a aHaJIOTI€l0 10 BUBUEHOro. Cepel OCHOBHIX O3HAK
MPSIMOTO METO/1Y BUOKPEMITFOEMO
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1)  OBOJIOIIHHSA YCHUM MOBJIEHHSIM (YUTAHHS i IUCHMO KBAT(IKYIOTh SIK 3a-
€00V HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS );

2)  BIOTBOPCHHS MOBHOTO CEPEAOBHIIA (HABYAHHS MPOBOITH MOBOIO, IIO
BUBYAIOTh, HOBY JICKCHKA MOSICHIOIOTH 32 JOTIOMOTr0I0 HA0UHOCTI Ta TIIyMadeHb MO-
BOIO, 1[0 BUBYAOTH);

3) MOBHI IA0JIOHM 1 MO, IO BiIIOBITAIOTh TEMATHUII YCHOTO CIILIKY-
BaHHSI, € 3MICTOM HaBYaHHS;

4)  yCHO-MOBHA HPAaKTHKa — OCHOBHMI BHJ HAaBYaJIbHOI MiUIBHOCTI, a
JUaJior 3 BUKJIa/ladueM Ta YYHIB OJJMH 3 OJHUM — OCHOBHHMH BHI poOOTH.

Bin3HaunMo, 1110 Ha CydacHOMY eTami HalHEOOXIIHIIKMM y TpPaKTUIl BUKIA-
JIaHHs POCHiiChKOT MOBH fIK iHO3eMHOT € TpsiMuii Metoz. Moro 3acTocyBanHs MOXITH-
Be, KOJIM HasiBHI TaKki yMOBH.

1. Buknagad He BoNOZiE€ pITHOIO MOBOIO CTYIEHTIB (200 MOBOIO-
MIOCEPETHUKOM) 1 HEe MOKe BUKOPUCTOBYBATH MEPEKIaj K NPUHOM HaBYaHHS, a iHO-
3€MHI CTYACHTH IIle He BOJIOIOTh POCIHCHKOI0 MOBOKO. Taka CHTYyalisl JOCUTh TUIIO-
Ba JIJIs1 IOYaTKOBOIO eTamy HaB4yaHHA y BH3.

2. HaBuanpHa rpymna pi3sHOpiIHA 32 MOBHOIO HAICKHICTIO, HAPUKIIAM, KO-
JM B OAHIA Tpymi HABYAIOTHCS KHUTAHCBHKI CTYAEHTH (KMTaificbka MOBa), apabu 3
[TiBHiuHOT Adpuku (apadckka Ta (hpaHIly3bKa MOBH), B’€THaMII (B’ €THAMCbKA MOBA),
azepOaiimkanmi (azepbaiikancbka MOBa). Y IIMX YMOBAx 3aCTOCYBAaHHS MEpEKIaTy
SK TIpUlOMy HaBYaHHA HE € JOIUILHMM. BHKOpPHCTaHHS IepeKiiany JWIIe OTHIEI0
MOBOIO MOJKE 3pyHHYBaTH aTMOocdepy CIiBpOOITHHIITBA B HABYAIBHINA TPy i HABITH
MPU3BECTH 10 BHYTPIMIHIX KOH(IIIKTIB.

3. Buknagad BoJoJi€ piHOIO MOBOIKO IHO3E€MHHUX CTYJCHTIB 1 Mpaloe B
TPy, OJHOPIAHIA 32 MOBHOIO HAJICKHICTIO, aJic BIH NPOBOJIUTh HABYAIbHI 3aHATTA
JIMIIE POCIHCHKOI0 MOBOIO 331711 IHTEHCH(IKAIlil HaBYaHHS.

OTxe, cyuyacHa Moan(iKaIlisl TIPSIMOTO METOTy 30epirae OCHOBHI XapaKTepHC-
THKH KJIACUYHOTO TPSIMOTO METOZY, a TaKOX TaKMX MOIUQIKalliil sSK aymioJIiHrBajIb-
HOTO i ay/i0BI3yalbHOTO METO/IIB.

H. JI. ITucapenko

JIATUHCKHUE OBPAIIEHNSI BUEPA U CET'OJAHSA

B natrHCKOM S13BIKE HE OBLITO 0C000H (hOPMBI BEXKITHBOT0O OOpAIeHHUs, KOTOPOe
OTINYaIO OBl CTATHOTO MY’Ka OT IOHOIIM WJIM OT MOJIOZIOM MOTPOHBI, TIO3TOMY HpaK-

THYECKHU BO BCEX CIydasX HCIIOJB30BaAJIOCE MECTOMMEHHUE BTOPOIro JIMa €ANHCTBEH-
338



HOTO YHCJIa HE3aBUCHUMO OT BO3pacTa U MOJIOXKEHHUS TOTO JIMIA, K KOMY 00paIlanch.
[puTskarenbHOE NpuiaraTensHoe M (POPMBI TJIarojla COOTHOCHIIMCH C JIATHHCKUM
MecTouMeHHeM {U. B yaTMHCKUX TeKcTax, MHCbMax AOCTATOYHO YacTO BCTPEdaeM
oOpaineHus, BIpaKeHHbIE TPETHUM JIMIOM. Kak mokaszano n3ydyeHue TeOpruH BOIp O-
ca, Takoe oOpalleHHe SIBIAJIOCH XapaKTEPHOW OCOOEHHOCTHIO JIPEBHUX SI3BIKOB!
Gaius Licoppe Sebastino Conoir salutem plurimam dicit — I'ait JTuxorme Cebactramy
KoHoup MHOTOUYHMCIIEHHBIE TPUBETCTBUS TOBOPUT. DaMUIHsl, KaK MTPaBUIIO, HE U3Me-
HSJIaCh, a MPH JPY)KECKUX OTHOLICHUSX € MOXKHO ObLIO BoOOIIe OomycTHTh. Ilpu-
BETCTBHE 3HAUYMTENHHO PEXKE MOIJI0 HMCXOAWTh M OT IEPBOTO JIMI, HalpuMmep:
Sodalaibus in Latinitate odservandissimis salutem plurimam dico — ToBapumam B
JATBIHN JOCTONWHBIM YB)KEHHSI MHOTOYNCIICHHBIE TIPUBETCTBHS TOBOPIO). DIHCTONA-
pHUH BIUIOTH TI0 BOCEMHAJIIATOE CTOJICTHE NMUCAIM HA JIATHHCKOM $sI3bIKE, COOJIO/1as
TPAAHLIH aHTUIHOCTH.

W3ydenne oOpareHnid, XapakTepHbBIX /s OoJiee MO3HEro rnepuoja dIUCTO-
JSIPHOTO XaHpa, HaunHasg ¢ XX Beka, mokazano, 4To oOparieHne IMeeT KOHKPETHYIO
¢dopmy. Tax, oOpamieHne K KOHKpETHOMY JIMILy BcTpedaeM B nucbMax Jx.baiipona:
- Well, my dear sir, | have left my home, and seen part of Africa and Asia, and a tol-
erable portion of Europe ...[ to Henry Drury Salsette Frigate, 3 May 1810]. My Dear
Lady Caroline [to Lady Carline Lamb May 1, 1812]. Eciu sxe anpecar Obu1 Gu3Kuit
YENIOBEK MM POJCTBEHHHK, OOpAIlICHHE B NHCHME MOIJIO M OTCYTCTBOBaTh. Tak,
Jx.BbalipoH B muchMax K CBOE€il MaTepu Ha4MHaJ, HallpuMep, NPOCTO C M3BUHEHUS,
4YTO OH JIOJDKEH cKaszarh : | am sorry to say that Mr. Henry Drury has behaved himself
to me in a manner | neither can nor will bear [to his mother Harrow-on-the-Hill,
Sunday, May 1st, 1803]. Ilox agpecara B 3TOT IEPUOA HE BCEra aKIEHTUPOBAJICS.
Tak, B muceme ['.1. Yenenckoro k A.B.bapaeBoii unrtaem: [ onybuux, 5 9acos yipa. 5
paboTtan oTIMYHO ekl Beuep...[Cankr-TIletepOypr, 1868]. Ionyouux moii! Kpaca-
suya! Aunzen moi! ...[Cankt-IlerepOypr, 1868]. Jopoeou, poonoii dopye moii, baweu-
xa! [Cankr-IlerepOypr, 1874]. Eciu Ob1 He oOpamenue Kpacasuya, TIOHATH, KTO aJi-
pecar (My>K4YMHa I JKEHIMHA), OBLI0 OBI HE BO3MOJKHO.

KymsTypHas peanmsHocTs XX cTONETHS TOKa3aja, YT0 TOHATHE CTaryca, Haps-
Iy ¢ NPHUHAAJIEKHOCTBIO K OTNPEEICHHOMY COLUATbHO-?)KOHOMHUECKOMY KJaccy U
npo¢ecCHOHABHON TPYIIIE, OTpeesieTcsl M TaKUM IOKa3aTeneM, Kak moi. [lostomy
oOpaineHuie, HanpaBJieHHOE KO BCEMY TOBAapHIIECTBY, K rpymme Jioneit (Jopoeue
mosapuwu! I'pasxcoane! Cmyoenmoi!) 3aMEHSIOCH Ha KOHKPETHOE OOpaIleHHE K
My)KYHHAM k  okennmuam  (dear  ladies and  gentlemen,

students and female students, boys and girls). U Takas dhopma obpaieHus yxe Tpe-
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OoBanacek, ctama HopMol B CoenuHeHHBIX lllTaTtax Amepuku, B EBpome, Tak Kak
BIMSHUE TEHJEPHBIX TEUEHUN akTUBU3UpOBanoCch. Ilonatue "renpep" mpexae BCero
O3HayaeT aHaIN3 KOMIUICKCHOTO IepeIUIeTeHHs OTHOLIGHMH M mporieccoB. Takoe
TieperuIeTeHrne MbI HaOJII0/IaeM B SI3BIKE, B YaCTHOCTH, B OO pallIeHUsX.

BaxHO, 4TO TMOSIBUBIIMECS TeHIEPHBIC OOpalleHNs] B aHTJIMHCKOM si3bIke B XX
CTOJICTHH, & 3aT€M U B IPYTUX, aKTUBHO HCTIOJB3YEMBIX S3bIKaX MHUPA, «ITOBIMSIN U
Ha JIATHHCKHH S3BIK, KOTOPBIH MPENONA0T CEroJHs, KOTOPBIH HMCTIOJIb3YIOT B COBp €-
MeHHOM Mupe. Tak, B yueOHHKe JIaTHHCKOTO S3bIKa, aBTOPOM KOTOPOTO SABJIIETCA CO-
BpPEMEHHBIN M3BECTHBIN aHIIMHCKUN (rtonor Ppenepuk YMIOK, BcTpedaeM oOpa-
IIeHNe K MPENCTaBUTENNIM pasHeIX moJioB: Salvete, amicae et amici! — 3apascTByiite
Jpy3bsl U MOAPYTU. Pa3bsACHAS CTyJeHTaM 0COOCHHOCTH JIATHHCKOW rpaMMAaTHKH, OH
oOpainasics K CTy[JeHTaM M CTYAEHTKaM Ha aHIJIMICKOM sI3bIKE, a 3aTeM IepexoIuil
Ha JIATHHCKUI A3BIK, HCIIOJIB3Ys COBPEMEHHbIE eMy (GpopMbl obpameHus. Takum oOpa-
30M, C OJTHOW CTOPOHBI, yYEHBIH «OCOBPEMEHHI» JIATHHCKHUH S3BIK, a C APYroil cTo-
POHBI, «CMELINBAasH» S3BIKH NMPH OOBICHEHNH MarepHalia CTyAeHTaM, BO3MOXKHO, XO-
TeJI MOKa3aTh BEKOBOE €IMHCTBO SI3BIKOB.

COBpeMeHHBIC JJATUHCKHEC oGpamemm, Ha Hall B3IJIAA, HC 3HAYUTCIILHO OTJIU-
YafoTCS OT MPUBBMHBIX U HAC JATHHCKHUX KJIACCHYECKHUX (GOpM, YTO OOBACHAETCS
CJICZIOBAaHUEM JIPEBHUM TPAJHMLMAM, KOTOPBIE MPOAOIDKAIOT TIOYUTATh M COBPEMEH-
HbIC JTaTHHUCTHL: Salve, amice, HO reHAEPHOCTh PEATHHO IMPOSBILICTCS B COBPEMEH-
HBIX BapHaHTax JIATHHCKOTO s13bIKa, KaK M B COBPEMEHHBIX aKTHBHO MCTIOJb3yeMbIX
s3eikax:: Salvete, discipuli et discipulae! — 3apascTByiiTe yaennku u yuenunst. Sal-
vete, discipulae discipulique cari! Bo03M0HbI CHHOHUMHYECKUE CTPYKTYpPBI C HC-
0JIb30BaHKeEM oOpameHnii u 6e3 HuxX U qaxe 6e3 npusercteust: Quid agitis, amici
et amicae? Quid agis hodie?; Salvete! Quid agitis? Quid hodie est tempestas?

OTnM4UTEIbHON YepTOH JATUHCKHUX (DOPMYIT MIPUBETCTBUS M TPOLLAHMS, KO-
TOpPBIE HCTIOJB3YIOTCS M HAIIMMH COBPEMEHHUKAMH, CIISAYEeT Ha3BaTh CTPYKTYPHYIO
U CEeMaHTHUYECKYIO ckatocThb: lterum salvetel/ Vale! B omiume oT cTapbix / ApeBHHX
oOpamieHuid, 1l KOTOPBIX OBIJI0O XapaKTepHO pacIIMpeHHOe oOpalleHne, HanpuMmep,
obpamienue ['puropus CxoBoposs! B uckMax: Venerandissimo in Christo patri Cer-
vasio Gregorius Skoworoda Salutem Bonam Dico! — HaiinpenomoGHeiiieMmy BO
Xpucte otity I'epBacuto I'puropiit CkoBopoa xxenaer 700poro 310poBbsi!

Taxum 00pazom, IaTHHCKUE 0OpalleHHs MOTyYUIIH HOBOE POXK/ICHHE.
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T. E. [lnuyruna

KPU3UC WIEHTUYHOCTHU U ETO INTPEOJJOJIEHHUE
B «IIMCBME» I'VT'O ®OH I'O®PMAHCTAJIA

B mebompmoii Hoewie I'. ¢pon ['odpmanctans «I[Tucemo» (1902) akryammsupy-
ercsi TeMa MHCTHYECKOTO IpEONOJIeHHs] TpaHMI] sMIupraeckoro «S». B pacckaze
omposepraercs Te3uc Jlexapra: «5 MBICIIO, CIEIOBATEIbHO, CYLICCTBYIO», — CTaB-
M OCHOBOHM HOBOBPEMEHHOTO panroHaim3Ma. B «[lucsme» peus uner He o panuo-
HAILHOM IOCTW)KEHMH W TOAYMHEHHH NPUPOABI, a O NPEONOJICHUH COOCTBEHHBIX
TPaHULl ¥ JHOHHUCHHCKOM PacTBOPEHUH CYObeKTa BO Bce-ObITMH. U Bce ke OmbIT
IJIABHOTO I'epost HoBeJLIbl UeHoca ocTaeTcst yTONMMYeCKUM MPOEKTOM, 4TO TIoIuep K-
HYTO HEOIHO3HAYHOCThIO (uHama «IluchbMa», KOTOPBIA H300MIYeT OTPHLAHHUSIMHU,
KOHCTPYKIMSIMU | CJIOBaMH, MapKHPYIOIIMMU COMHEHHE U HeObiTHe. CMepTh Tpak-
TyeTcs 37ech Kak HEOOXOAUMOe yCJIOBHE OOPETeHHs CaMOCTH U BXOXICHHUS B ThHICS-
YeJieTHee LapCTBO.

HccnenoBarenu 1aBHO 00paTHiiM BHUMaHKE Ha TO, YTO «IIMCHMOY» HACKIIIEHHO
CKPBITBIMH U CJIeTKa M3MEHEHHbIMH InTaTamu n3 @. bakona — aHTr/miickoro parmo-
HaJIMCTa, co3/areis OJIMCTaTeNbHOM KPUTUKH S3bIKAa M MHIYKTHBHOI'O METO/Ia MO3Ha-
Hus. OpHako B cirydae bokoHa kpuTnueckas paboTa 1O OYMINEHHIO sS3bIKa MMeNa
CBOUM CJIE/ICTBHEM HE KPH3HC, a HaydHBIH Tporpecc. YeHnoc ke WAeT IpyruM my-
TEM: ero Mpolenypa «IeKOHCTPYKIMN» A3bIKa OCYIIECTBILIETCSA He uepe3 oOpalieHue
K IPAaKTUIECKOMY OTIBITY, a YePEe3 MUCTUYECKOE IIEPEKUBAHIE STMHCTBA C MUPOM, HE
yepe3 AeliCTBEHHOE IPeoOpakeHue MHUpa, a Yepe3 co3eplaTellbHOe MpeoOpakeHne
ce0s ImyTeM TOoCIIe0BaTeIbHOI0 OTKa3a OT KHOPMAILHOCTI». PasMbIBaHMEe MIEHTH Y-
HocTH YeHzoca, Kak COLMAIbHOM, TaK M TeHJepHOM, MpIcauTcs B «IIncbMe» kak mo-
3UTHBHAS TPOTpaMMa T'apMOHHU3ALMN JIMYHOCTH, ITyTh NOCTIDKEHUS SAHHCTBA C MH-
pom. PanukanbHelli HHIMBUAYaIM3M 000padMBaeTCsl, TAKUM 00pa3oM, «KOCMOT'OHH-
YEeCKUM HapLIUCCH3MOM.

C. B. IlomsikoBa
MCHUXOJOI'BALIIA KOJIBOPY SIK OIOBIJHHUI MPUIAOM
B EIIYHINA ITPO31 B.XAPYYKA
OmnoBinuuii T pomaniB b. Xapuyka HaOnmkeHuit 10 TpaaUIIHHOTO CiMeHHO-

TO pOMaHY-XpOHIKH. [[MCEMEHHHK y IEHTpP OIOBiNi BUBOIUTH HE OKPEMOTO IEpCO-

© Iunuyruna T. E., 2018
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Ha)ka, a JIOJIO CiM’1 SIK OCHOBY COIiyMy. ABTOp BUKOPHUCTOBYE NIPUHOMH CHMBOJII3 a-
il — yBEeIeHHS BCTaBHHUX NPUTY, JeTayeld i o0pa3iB-cuMBoiiB. OKpeme Micle B Xy-
JI0’)KHROMY OCMHMCJICHHI IIHCHOCTI y TBOpax b. Xapuyka HaJeXuTh KOJILOPOBUM 00-
pasaMm sik 3aco0aM BHPaXEHHS TOYKH 30py aBTopa. SIK ChpaBeliMBO 3ayBaKHB
I'. Kiouek, o/iHI€I0 3 HAHCYTTEBINMX XapaKTEPUCTHK CBITY XYIOXKHBOTO TBOPY €
«CTYTHIHBb Ta 0OCOOJMBOCTI Bi3yani3amii, HOT0 €HIEHTUIHICTD, IKY PO3YMIEMO SIK TP U-
BKICTh Ta SICKPaBiCTh BHYTPIIIHHOTO 30pOBOTO OaueHHs TOTO, IO 300pa)KeHO Y TBO-
p» [1, 12]. Ha gymKy niteparypo3HaBIii, OKpeMi XyI0XKHI CBITH HaJUIEHI BUPA3HOIO
KOJILOPOBOIO aTMOC(EpOIo, sika cama 1o codi Moke OYTH «IOTY>KHUM YHHHUKOM XY-
JIO’)KHBOTO BIUTMBY <...>, KOJHOPHUCTUKA BHYTPIIIHEOTO CBITY JIITEPATYpHOTO TBOPY €
BaroMHUMH YMHHUKaMH XYI0KHBOTO BPKECHHS, SIKi HOTPEOYIOTh PO3TAIKH SIK ,,Ta€ M-
HULi” XygoxkHOCT) [1, 12].

Sk omoBinHM npuiioM B eniuHii npo3i b. Xapuyka BuCTymae mcuxonorizais
KOJILOPY, HaNpHUKIIa[], KOJILOPOBY MAITPy COHIL HaWYacTille BUKOPUCTAHO JJISI BHU-
paXKeHHS TICHXOJIOTTYHOTO CTaHy repoiB. /Iyt 3aMOpIOBaHOIO TOPTYpaMH KOMYHICTa
Anrona Yoprobas (,,BonHb”) COHIIE CTaE CHMBOJIOM TIOBEPHEHHS IO JKUTTS, 3AKJTH-
KOM JI0 HOBHX JIiii, aKTHBHOCTI, Pillly4nX BUMHKIB [2,136].

KobopoBHM neli3axeM CXO01y COHI BUPAKECHO ONITHMI3M i BIpY CEJISTH y HOBE
JKUTTS B PaJITHCHKIN Jiep>kaBi B pomaHi ,,XJ1i0 HacymHui”: ,,CXoIuio coHue. 3apo-
JKEBUTH TIOJIS1, 3a0JHIay pocy. Bei mocTaBamm i qUBIIHCH, SIK BOHO MimiiMaeThes. 1
KOHI B IUTy)KKY TEeX IMBWIMCS Ha coHue. /IoBre uepBOHE NMPOMIHHS JBSITaio iM i
komuta. KoHi cTymumy # MOum 1Mo HOMY, i BOHO PO3TEKIIOCS TOJeM, 3aumio 0 o-
po3ny. Ckuba mnpuBamoBasa HOTo, a MPOMIHHS BHOJINCKYBAJIO MOBEPX PO3CHII-
4acToi CKHOM, HEBJIOBUME, manaxke i pamicHe» [4, 209]. IIpuitomu rncuxosorizarii i
CUMBOJI3AIll TPEIMETHUX peajlii MaroTh YIiTKO BHpaXeHy (YHKLIO opraHi3amii
eMOIIIIfHO-IHTENIEKTyaJJbHOTO BIUIMBY Ha YHTa4a, CIIPUSIOTh BUHUKHEHHIO YUTAIbKOT
emmarii. Yepe3 crnpuiHATTS COHISI BIITBOpPEHO po3uapyBaHHs [ pumpka ['Harioka,
SKOMY 3/1a€ThCsl, 10 ,,COHIIE IlIe YUIUTh Ha HeOi, ane racHe» [3, 278]. YV koHTEKCTI
PO3IyMIB reposi PO MPUMYCOBE YCYCIUIbHEHHST 3eMJIi, IEMOpai3alliio JIo3IB4aH 0 0-
pas ,,BHCOKOTO COHIIA” 1 ,,BUCOKOTO Heba”, IO ,,APaTyIOTh CBOEK) HETOCTYITHICTIO,
BUKJIMKAIOTh Y YATa4a aM03il 3 HEMOCSIKHICTIO MPIi T'eposi PO CTBOPEHHSI IIACIIUB O-
ro cBiry. BrpaTa Haniii TonoBHEHA AeTamsIMH HOTO (PIBUYHOTO CTaHYy: ,, d4ePCTBUI Iie-
peror y roJioBi”, ,,cepiie 3aBMepJio i He 0’ ethes» [3, 278].

VY pomani «Mexi 1 6e3MexoKsDy COHIIE BUCTYIIAE SIK CBIMOK 1 CYIIs JIFOICHKOTO
BUMHKY — OpatoBOuBCTBa: «PaioH 3acTynmuB co00F0 COHIIE, MOJIOZIE, sicHe. BoHO BU-

KoTHJocs i3-3a Tatapku, Wnwio mo HeOy 1 6uyo Horo B rojoBy. <..> CoHue mixduBa-
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Jocs, CBITHIIO TpaBaM i monsaM. baunsmm 3maBeH, sk Kain BOWB ABenst, ITyCTHBIIH
KpIBII0 Tepmoro OpaToBOMBCTBA, BOHO OOJIM3YBAIO cepma i KOCy, MWJIO JIUIKI
JIyx’ stHOBI rpyzu, HOTO CKIICTUICH] 04i, PO3TYJIeHI ry0u, siki mme Oynu termmu. BoHo
ronyOwito Pamiona, a oMy 31aBaocst, o Hall HUM y HeOl HE COHIIE — YOPHE THI3JI0,
1 O 3BIATH BHULIYI'YIOTh KPYKH, PO3IYCKAIOTh KpHia. B’IOTbCS Hal HUM KPYKH-
COHIIE, a BiH po3uicye OparoBi uybay [4, 367]. AHTOHIMIYHHI CBITIIOMY (30JI0TOMY)
KOJILOPY COHIISI YOPHUI — KOJIp TPIXOBHOCTI, KapH, CMEPTI, Nevat, BBEeHNH y Kap-
THHY OpaTroBOMBCTBA, BUpaXkae NCHXiUHHMN cTaH PajiioHa it mepenae ycBimomileHHs
HHUM CKOEHOTO 3JIOUHHY, POOY/PKEHHS HOro CYMIIIHHS, SIKE CHMBOJI3y€ COHIIE, a Ta-
KO JIOKOPIB Ta ’axy, CHMBOJIAMH SIKUX BUCTYNAIOTh YOPHI KPYKH.

OTtxe, y pomanax b. Xapuyka monenb OiiCHOCTI CTBOPIOEThCA depe3 Mido-
Jori3alifo  KapTWHU CBiTy. I 1IBOrO0 BHKOPHCTOBYETHCS KOMIUIEKC OMOBIIHUX
NPUIOMIB, Cepell SKUX — HaJaHHs MPEIMETHHM pealisM Ta iX 03HaKaM J0JaTKOBOTO
CMUCJIOBOTO HABaHT&XEHHs (CHMBOJ3amii) 1 JJoAaTkoBuUX (QyHKIiH (mcuxo-
JoT3aMisf), TOE€AHAHHS SI3MIHUIBKOL 1 010iitHOT MiOTOTIIHOI KOHIEMIIiHl Y CTPYK-
TYpi pOMaHHOI KapTHHHM CBITY Ta CTBOPEHHS aCOLIaTUBHHUX TOJIB.

BIBJIIOT'PA®IYHI TTOCUJIAHHA
1. Kiouek I'. ,, XymosxHiii cBIT” SIK KaTeropiansHe NOHATTS. Marepiaian 10 CenKypcy
,» 1 €opis JliTepaTypHOro TBOPY Ta MucTenTBo Horo ananizy’”/ I'. Kmowyek — KipoBo-
rpaxn: PBB KTV, 2007. — 24 c.
2. MonsixkoBa C. CTWibOBI JTOMIHAHTH OMOBiNi B pomanictuili bopuca Xapuyka /
C. IomikoBa. — Bunasaunreo BAT «KipoBorpanackke BHIABHHUIITBO» KOPIIOPATUBHE
nignpuemctBo JJAK «YxpBuaasnomnirpadis», 2010. — C.174 —175.
3. Xapuyk b. Bonmub: Poman. Ku. 1-2. — K.: Ininpo, 1988. — 567 c.
4. Xapuyk b. TBopu: B 4 1. / b. Xapuyk — K.: Aninpo, 1991. — T. 1: Maiinan; Mexi i
Oe3mesxoks: pomann. — 539 c.

I. IT. Caxno

«HIMEIbKUM HAIIIOHAJIbHUI KOMYHIKATUBHUI CTUIb»
TA IEPEJIBUBOPYI JYEJII

[oniTmaHMA TUCKYPC BII3HAYAETHCS B HAII Yac 3HAYHUM >KaHPOBUM pPI3HOMA-
HITTSIM. JOCJITHUKK BHIUIIOTH TaK 3BaHUH «IEPBUHHUHA TIOJITHYHHN JTUCKYPCO»

(mpomoBH, 3asiBH, nebOaTH, MEKPETH, MApTIHHI MPOTpPaMH TOIIO) Ta «BTOPUHHHUI

© Caxuo LIL, 2018
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TOJITHYHUHA AUCKYpC» (KOMeHTapi, 00roBopeHH:) [3, 269]. 3HauHY pOJh Y MOSBI HO-
BUX (OPM Ta BHAIB TIOJITHYHOTO CIUIKYBaHHS, HOBHMX MO>JIMBOCTEH BIUIMBY Ha
aJlpecHy ayJUTOPII0 BiAIrparOTh CydacHi 3acoOu MacoBoi KOMyHIKallii. 30kpemMa cTae
BCe OUTbII MOMMPEHNM TAaKWH TIOPUAHUHA KaHp TOJIITHIHOTO JTUCKYPCY, K TeJeBi-
3iiiH1 nepenBuOOpui Aedary. [cTopuuHO Liel T KOMYHIKalil MOJITHKIB Ta BUOOPLIIB
BruHUK y CIA Ta 3r010M Ha0YB HOITYISIPHOCTI y OUIBIIOCTI JEMOKPATHIHUX KPaiH.

B SKOCTI OCHOBHHMX OCOOJIMBOCTEH MEpEenBHOOPUOTO TMOJITHIHOTO JTUCKYPCY
JOCIITHUKN HAa3WMBAaIOTh IO€NHAHHSA IHCTHTYLIOHAIBHUX, PUTYAILHHX Ta PUTOPHY-
HUX XapakTepucTHk [1, 5]. [Iponecu riobamizarii y cBITOBIi eKOHOMIIlI Ta MOJIITHIL],
TIOCHJIEHHS B3a€EMHOTO BIUIMBY Ta 3B’SI3KIB MDK OKPEMHMH KpaiHaMH, NPUCKOPEHHUH
o0MiH iH(OpMaIiero 0€3yMOBHO TTO3HAYAIOTHCS HA YHI(IKAIlil JITHTBOTParMaTHIHIX
napamerpiB OKpEeMUX HalllOHATBHUX TENCBI3iHUX Je0aTiB. Sk 3aranbHy pucy mpo-
MOB MOJKHA BiI3HAYHUTH HASBHICTh MAHITYJSITHBHUX Ta apTYMEHTAaTUBHHUX CTpPAaTeTiit
1 TaKTHK (IUCKPENUTAIlisi OTIOHCHTa Ta CTBOPEHHS BIIACHOTO TO3UTHBHOTO IMIIKY,
KOH(POHTAaTUBHICTh Ta KOOTIEPATUBHICTH Ta iHmI). KOoXHii MOBI MpuUTaMaHHWA CBIA
apceHan (QOHETHYHHX, JICKCUKO-CTHIICTUYHHUX Ta TpaMaTHYHHUX 3aco0iB peasi3artii
3Ta/IaHuX BHIIIE KOMYHIKATHBHUX CTpaTerii.

3ragaeMo HEIIOaBHIO cepifo TeneBB3iiHMX nedariB y ®PH (Tak 3Bany TV-
Duell mpoBinuux mapTiit 3.10.2017 ta Finfkampf menmn BrmBoBux, Ha TOH MOMEHT,
mapTiit 4.10.2017). OcoOmBOCTI KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIIHKM Ta XapaKTep CaMOTIp e-
3EHTAllil MOJITUKIB MEpII 3a BCE BU3HAYAIOTHCS 3alPOITIOHOBAHUM (HOpPMATOM 3Taj a-
HUX aebariB. [HImMMEN BakmBuUMH (pakTopamu € OE3yMOBHO OCOOWCTICTH Ta TOJi-
TUYHHUI CTaTyc 1 JOCBiI NMPOMOBIV, CTpaTeriyHe OadeHHs MOMJIMBHX IUIIXIB BUP i-
IIIEHHS aKTyalbHHUX MPO0IeM KpaiHH.

JIeKCHKO-CTHITICTUYHUI aHaNi3 MPOMOB CBIMYUTH TAKOX, IO i Jac jacOariB
TIOJITUKHM HE BUXOJSATH 32 MEXKI TaK 3BaHOTO «HIMEIIFKOTO HAI[IOHAIbHOTO KOMYHIKa-
TUBHOTO CTIUIO» [2]. BiH He € cTabinpHOIO (popMarriero Ta Mae CBOT 4acoBi Ta PO C-
TopoBi Bapiartii. Moro ocHOBHIME MpOsIBAMH B TaKii HOBITHIi HOPMI BeleHHs 0T i-
THUYHOT TUCKYCIi, SIK TeJIeB31itHI mepenBudopuigedar, €:

- apTyMEHTaTHBHICTH; KOHIENTYaIbHO /1e0aTH MOJITUYHUX JIAEPIB OXOILIIO-
I0Th BCl OCHOBHI IPOOJIEMH Cy4acHOT0 *HTTsl HIMEUYHHHU Ta BCHOTO CBITY;

- 3araikbHa €MOIIiifHa CTPUMAHICTh 33 HAsBHOCTI IIMPOKOTO CIICKTPY OLIHHUX
BHCIIOBIB,

- BIICYTHICTh y MPOMOBAX MOMYJSIPHUX B HEIIOAABHIN iCTOPIl MONITHYHUX iH-
BEKTUBIB (SPJIMKIB) 32 BHHSATKOM IOOJAMHOKHX HETaTMBHO KOHOTOBAHHX IITAMIIIB

(Nazifliigel, Halbnazis);
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- Maibke BIICYTHICTh O3HAK BiIBEpPTOI arpecMBHOI (BepOabHOI Ta HeBepOaIhb-
HOT) rmoBeniHKU. SIK MposiBM BepOabHOI arpecii MO)KHa IHTEPIIPETYBaTH OKpeMi BH-
ciosu: «lhren ,Lob“ konnen Sie sich gerne schenkeny, ,, Das ist billig, uns in einen
Topf mit AfD zu werfen *.

OTxe, B HIMEIIbKOMOBHHX TEJEBI3IHHUX MepenBUOOpUHX nedaTax MOXKHA BU-
IUTMTH TIEBHI1 O3HAKH PUTYaJbHOI KOMYHIKAIlil, JOTPUMAaHHS MPAaBHUJI €TUKETY Ta IMO-
CJIITOBHO BUTPUMAaHUI NPUHIIUI HOJITUYHO KOPEKTHOT AUCKYCIl.

BIBJIIOTPADIYHI ITOCUJIAHHA:

1. TaiikoBa O. B. IIpeaBsiOopHHIt AUCKYPC KaK XKaHP MOJMTHYECKOH KOMMYHHKAIIAH:
Ha MaTepHaJle aHIJIMICKOTO s3bIKa: ABTOpedepar Auc. ... KaHA. GuiIoi. Hayk. — Bo-
rorpag, 2003. — 19 c.
2. Uccepe O. C. KoMmmyHHUKAaTHBHBIC CTPATErny U TakTHKU pycckoit peun / O. C. Uc-
cepc.— M.: Enutopnan YPCC, 2002. — 284 c.
3. Ileitran E. Y. CemuoTrKa MOJUTHYECKOTO quckypca: MoHorpadis /E. WM. [lei-
ran. — MockBa — Bosrorpan: [lepemena, 2000 — 367 c.

B. B. Cenireit

TPAHCKYJIbTYPALIS SIK O3HAKA JITEPATYPHOI'O IPOLIECY
TAJEKOCXIJJHOI'O PETTOHY

TpaHCKynbTypallis, TepMiH, 3anpOBaKeHHI TaTHHOAMEPHKAHCHKUMU BYCHH-
MU Ta ¢itocodamu @. Opridom Ta A.Pama Ha mo3HAYEHHS CKIATHUX TMPOIIECIB [ia-
JIOTY, B3aEMO30aradeHHs Ta CHHTE3y iCIAHCHKOI KYJIbTYPHU Ta KyJIbTyp KpaiH JlaTiu-
CbKOI AMEpHKH, 0 ChOTOJIHI 30€epirac CBOIO aKTyalbHICTh MOIPH CYNEPEUIUBICTD
MOYaTKOBOT'O 3MICTy Ta BiIMIHHICTh TJIyMadeHb. [IpoOIeMHICTh TpaHCKYNIbTypalii B
nparsx il BUHaxigHuKiB crioctepirae I. Op kuIpKuii, 3a3Ha4ar0yH, 1110 33 MOETH30Ba-
HOto MeTtadopoto onpyxenHus Jlona Tabaka 1 Howpi Llykop KpueThCS TpHKpE CIIo-
CTEpPEeXKEHHS: «BOHU NMPHUOYBAIOTH SIK 3aBOMHOBHUKH Ta HAG si3yiomsb (MACHMIBKA MOSI —
1.O.) tpanckynbTypamito» [1, 25]. Po3pobOka TpaHCKy/IbTypalil SK MIHPOKOTO TOJIs
pIBHOIIAPOBHUX B3AEMOMINA 3IHCHIOETHCS B mipari B. Minsomo # @. [usi «Iloxasiii-
HUW niepekinaj: TpaHCKynbTypallist i KoJIoHiajdbHa BinMiHHICTEY (2003). TpaHckynb-
Typamiss BU3HAYA€ThCS SK TMPOBITHUN CKIATHHUK MPOIECY «CeMio3nca KyIbTypu» —
CTBOpPEHHSI HOBHX peajliii TyXOBHOI KyJIbTypH, OJHAKOBO HEXaPaKTEPHUX IJIS «I0Ya-
TKOBUX» KYIBTYp, SIKi B3a€EMOJIIOTH y TIporiecax (me)koyoHi3arii. Po3ymiHHS TpaHCc-
KyJbTypallil K CKJIaJHOTO CHHTE3Y, CTBOPCHHS HOBUX CMHUCIIB Y MPOCTOPi MEPETUHY

KyJbTYp Ha Marepiaii gociimpkenns kyaptyp danekoro Cxoay ¢hopMyeThes y mpaiii
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K.JIL. Topubep «Imrepis TeKCTB y pyci: KUTaiichbKka, KOpelchKka i TailiBaHCHKa TPaHC-
KyJbTypauii simoHchKoi mirepatypu» (2009). Ha mpukiaxi TBOpYOCTI MICHMEHHHKIB
nepuoi noyoBUHU XX CT. PO3IJIHYTO SIK TpHBalla B3aEMOJi1 TPbOX KYJBTYP, O J-
HUM YHHOM HE Mo30aBlicHa KPUTHYHOI HpobiemHOcTi, yrBoproe «literary contact
nebulaey, B SIKKX TPAHCKYIBTYPAILList € CIOCOOOM XYI0KHBOTO MHUCJICHHS, & CMUCIIH H
KOHIIETITH MIrPYIOTh, 30aradyrodnch, MK KyIbTypaMu. Pazom 3 mocmimkeHHIMHA 30 i-
pxu «CuHo-SInoHbCcKa TpaHcKyabpTypaist: Bin KiHg XIX cr. qo kinns TuxookeaHchb-
ko1 BiitHu» (2012), s npatst cTBOpIOE (DyHIAMEHT JUIsl IOCIIIKEHHsI TBOPYOCTI ITH-
ceMeHHUKIB Jlanekoro Cxomy He TUIBKM SK PIBHOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY,
00’€JHAaHOTO CHUILHOK ECTETUKOI0 M CEMaHTUKOIO, HOCIEM SIKHX € TpajuiliiHa Ku-
Talichka MOBa BEeHb-sIHB (LIO CIIyTyBaja 3aco00M JiajioTy KyJIbTyp BIPOJOBX Oara-
TBOX CTOJITB), aJie U K MPUKIIAY XyJ0KHBOTO MHUCJIEHHS SIKE aKTHMBHO CIIpUiMae 1
OCBOIO€ HOBI CMHCIIH, TIPUBHECECHI a00 3aM03WYCHI «330BHDY, 3aUINAIOYNCH, TIOTIPU
3MIHHICTB, TMHAMIYHICTB i TOCTpPE BiTUYTTSI MOMEHTY, TOTOKHOIO CBOTM OCHOBaM.
BIBJIIOI'PADIYHI ITIOCUJIAHHA:
1 Opxuupkuii Irop. ETHO-HalioHansHa 1 KyIbTypHa CBOEPITHICTD JIiTEpaTypHO-
ro TpoIlecy B KpaiHax anxiiicbkoro periony (Ilepy, BomiBis, ExkBamop) y 20-x — 80-x
poxax XX crouirtst. XapkiB: Maiinan, 2016.
2. Ortiz Fernando. Cuban counterpoint, tobacco and sugar. Duke University
Press, 1995. — P. 3 — 16, 98.
3. Thornber Karen. Empire of texts in motion: Chinese, Korean, and Taiwanese
transculturations of Japanese literature. Harvard University Press, 2009.

A. B. Tapanenko

CBOCEPIJHICTD XYJOXHBOI'O BIAITBOPEHHA XAPYOBUX OBPA3IB
Y POMAHI MAWKA HOTAHCEHA «(ITIOJJOPOK YYEHOI' O
JOKTOPA JIEOHAPJO...»

Maiix Morancen — Gararorpansa noctars XX CTOIITTS, sSCKPABMil PEICTaB-
HHUK «4epBOHOTO PeHecaHCy», SIKWii 3aIMIINB TicIisl ce0e Xy/I0)KHBO BapTICHY cra/l-
IIMHY, OCIOHE MICIle B SKiid CIIPaBEIIIMBO BIIBOISTH OPUTIHAIBHOMY TBOPY €KCIIep U-
MeHTanbHOI npo3u «Ilogopox ydeHoro noxropa JleoHapno...». Poman Hepinko mo-

3UIIOHYIOTH SIK «(PaHTACMAropiro 3 eeMeHTaMu adCypay, € pPealbHICTh CITIBICHYE 3

© Cenireit B.B., 2018
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(haHTaCTHKOIO, MIFOTH MITKPECICHO-YMOBHI IEPCOHAXI 1 HABITh IEH3aXK € TepoemM»
(A. Humoban).

deHoMeH ki B 0GpaHoMy Tekcti M. MoraHcena Mae TeBHE KOHLENTyajbHE
HAaBaHTAKCHHA. 30KpeMa, LICHTPAIbHUM ICTIBHUM 00pa3oM, IO «CYIPOBOIKYE» Ie-
POIB MPOTATOM YCi€l TIOAOPOKI, € callo (TYT 3aKOJOBAHO i CaKpalbHE, 1 MOBCIKICHHE
3HAYCHHS TMOHATTS). Y TBOPi e HE 3BUYAWHUNA MPOIYKT, 3 KM HPUHHSATO acoIli0-
BaTH YKPAIHI[B, a PYIIii CIOXKETHOI OpraHi3ailii (0J{HI HAMAararThCs HOTO BHKPACTH,
HIII — IOKJIJal0Th 3yCHIb, a0W 3aXUCTUTH, BOepertH). [HIIMM Ba)XIMBUM 00pa3oM-
CHUMBOJIOM SIK HEBill’€MHHM B yCi YaCH Xap4OBHM TPOJIYKTOM, aTpuOyTOM 100p00y-
Ty, IOCTATKY, CBATOCTI JIsl JitoauHH € XJ1i0. [Ipo3aik He 3MIHIOE 3araisHOTIPUIHATOTO
3HAYGHHS [MX JBOX MPOAYKTiB. KpiM Toro, y pomani M. Moraucena Temy ixi mose-
KOJI TpaHCc(OPMOBAHO B TEMY ToJIoay (30Kpema, BilCYTHICTb 1Ki, BXXMBaHHS HesKiC-
HUX MPOAYKTIB, iXHIX JIEMICBUX 3aMIiHHUKIB TOIIO ).

AHani3 Bu3HaueHoro Teopy M. Morancena 3acBinuye, mo o6pasu ixki B HLOMY
€ HEe JIIIE TPHUPOTHUM OI0JIOTIYHUM MOMEHTOM, a i BUPa3HUM CKJIQTHUKOM YCIX pe-
JIriHUX CBAT; 1XKa — 1€ 3HAYYIMI MapKep HapOIHUX KyJIbTYPHHX TPAAHMILIii, 10 He-
PIIKO HAIUICHUI MEBHUM CaKpaIbHUM 3HAYCHHSIM.

10. O. lllenrens
o040 MIUTAHHSA CUHXPOHHOI'O TA JIAXPOHHOTI'O
JOCJI)KEHHSI CJIOBOTBIPHOI'O BAPIIOBAHHSI B CYUYACHIN
JIIHI'BICTHLIL

Ha cy4yacHoMy erami pO3BHTKY MOBO3HABYHMX CTYHiil BaKIMBHM HampsIMKOM
BUSIBIIETBCS B3a€EMOBITHOLICHHS II03aMOBHOTO Ta MOBHOrO, 00’€KTHBHOIO Ta
cy0’ €KTHBHOr0, IMBIT3aIHHO- Ta KyJbTypHO 3HAYYIIOrO Yy Mpoleci BepOamizarii
(hakTIiB MO3aMOBHOI JICHOCTI 3 METOI0 BHUSIBJICHHS B3a€MOJIIl MPOILIECY 1 PE3yJIbTATy
HOMIHAIIII .

3 iHmoro OOKy, AOCIHIIKEHHS 3MICTOBHOTO OOKY MOBH XapaKTepH3YEThCS
BXXHTKOM CHCTEMHOI'O IMIIXOJy: aHANI3YIOTHCS CKJIa/IHI BITHOILIEHHS MDK OKPEMHMH
JEKCHYHUMH OJUHHULMH K HA MapaJurMaTHYHOMY, TaK i Ha CHHTAKCUYHOMY DiB-
HSX, a TAKOXK I€papXidHa CHCTEMHA OpraHi3ailis CMHUCIOBOI cTpykTypu. Came cu-
CTEeMHHUH MiIXiA 10 MOBH JIa€ 3MOTY OTHCYBAaTH IUIe Yepe3 CKIANOBI eleMeHTH. Sk
HACJIOK, AOCITIIKEHHS TIEBHOI TPYITH CJIB CHPHSIE BCTAHOBJIECHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH
MOBHOI CHCTEMH B IIITOMY.

[o10 cI0BOTBOPY, TO HE MOJHMIIAE CBOE aKTyaITbHOCTI IMIATAHHS JTOCIIKCHHS

MEXaH[3MIB BapifOBaHHSI MOBHHX 3ac00iB Sk 3 OOKy CHHXpOHil, Tak i 3 OOKy
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niaxpoHil. 3a3Hady, MO MaibKe BCi HAYKOB1 PO3BIAKH 3 IIFOTO IMHUTAHHS MPUCBSIUYCHI
CHHXPOHHOMY BHBYEHHIO. PerimamMeHTOBaHE CIIOBOTBIpHE BapilOBaHHS YOMYCH JO B-
Ui yac 3aIMIIAETECS B TiHI, @ 0TOX HE CTaI0 00’ €KTOM CaMOCTIHHOIO JOCIIIKEHHS.
IIpore cipoOu POBECTH OTIIAL 1 OTIMCATH MIEBHI JIHTBICTUIHI aCTICKTH Bap FOBaHHS 3
no3uiii miaxpoHii Mamm wmicue. lle waykoBi po6otm JIx. ['pinbepra [7],
B. M. Xupwmynrcskoro [9], B. K. XKypasmsosa [10], E. Kocepio [11], O. B. I'meboBoi
[6], T.T.Hwomsimi [12], FO. O. llenmens [13; 14; 15; 16], H. . Bepeunu [4],
T. B. Bamekinoi [2], H. I. Janininoi [8], XK. XK. Bap6ot [1] Ta in. OnHak 1p0T0 3a-
Majio, aJUKe BUBYCHHS PETJIAMEHTOBAHOTO CJIOBOTBIPHOTO BapiFOBAHHS CTIPHSIE OUTBIN
TOYHOMY OIUCY CHUCTEMHOCTI B JICKCHUIIl Ta BHSBJICHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
i€l CUCTEMH.

Jo 1poro yacy axTyalbHHUMH B Taly3i CIIOBOTBIPHOTO BapilOBaHHs 3ajuila-
I0TBCSl TIMTaHHS HAsSBHOCTI Ta CTAHOBJICHHS NapajieIbHUX YTBOPEHb Ta iXHBOTO 0 0-
MEXEHHS Bil CyMDKHUX OJMHUIIb, BUSIBJICHHS MOJENEH BapiaHTHHX CIIOBOTBIPHHX
pAAiB, IEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH PEriiaMeHTOBAHOTO BapilOBaHHS B Tally3i JepHUBaTO-
JIOTTl BCTAaHOBJICHHSI OCHOBHHX JUKEPEI NOSIBM BapiaHTHHUX PSIAIB TOTO YH TOTO THUITY
Ta TXHBOT JMHAMIKH CTAHOBJICHHS B ICTOPIl MOBH.

3a3Hadvy, 10 BapifOBaHHS MOBHUX OJMHHIIb — 1€ SIBHIIIE, SKE € 3araIbHO MPHH-
HATUM y cydacHid miHrBicTuii. IIporte icHye iHIma aymka. A came: po3IapyBaHHs
CJIOBOTBIPHUX CTPYKTYp € CBITYEHHSAM HasIBHOCTI pI3HUX cIIiB [5, 16], 1m0 TOoTOXHi 32
3Ha4YEHHSM CIUILHOKOPEHEBI OJIMHUII, SIKi YTBOPEHI 332 JOTIOMOTOI0 CHHOHIMIYHHX
adikci, € cuHOHIMamHu. IIpote, HEOOXITHO Bce K PO3MENKOBYBATH JICKCHUYHI CH-
HOHIMH Ta CHHOHIMH CJIOBOTBIpHI (CJIOBOTBIpHI BapiaHTH), TOOTO Taki IOXi/HI CIIOBa,
AKi OyJaM YTBOPEHI B MPOIIeCi CIIOBOTBOPEHHS Bil OJJHIET MOTHBYBAJIbHOI OCHOBH 3a
JOTIOMOTOI0  a(ikCIB TOTO €CaMOTO DIBHS Ta SIKI XapaKTEpPU3YIOTHCS TOBHOIO TO-
TOXKHICTIO CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH. AJDKEe TOTOKHI 3a 3HAYCHHSIM, CIIOBOTBIPHI
BapiaHTH PIBHATHCS CBOEIO CIOBOTBIPHOIO CTPYKTYPOIO, BOHH MOXYTh OyTH 3MO-
JIeTbOBAHI 33 PI3BHUMH BapiaHTaMH Tiel camoi Mojelti abo kK 3a PI3BHUMH MOJEIAMHU
[muB.: 13; 16].

BIBJIIOT'PADIYHI TTOCUJITAHHA
1. Bap6oT XK. XK. O B0O3MOKHOCTSIX AUAXPOHHIECKOTO NCTOJIKOBAHHUS MOP(OHOJIOT U-
YeCKOl BapMAHTHOCTH B CIABIHCKMX OTriarossHeIX nMenax / XK. XK. Bap6ot // Crna-
BAHCKO€ s3bIKo3HaHue. VII MexayHapoaHbIi che3l caaBUCTOB. JIOKIaabl COBETCKOM
nmeneranmu. - M.: Hayka, 1973. - C. 91 117.

348



2. Bamekuna T. B. AmtomopdHoe 8apuvuposanue KOPHI B C108000pa308amenbHOL
1emnd : aBroped. nucc.. kKaun. ¢uoi. Hayk / 10.02.01 — pycckuit s3pIk. - M., 1995, —
18c.

3. BepOumkas JI. A, K Bompocy 0 COOTHONICHWM HOPMBI ¥ BapWaHTOB /
JI. A. BeOurikas // 3BykoBo#i cTpo sizuka. - M., 1979. - C. 38-43.

4. Bepernnu H. W. Tlpuuuns! 3BykoBo#t BapuatusHocTH / H. . Bepernu // ®umomno-
rudyeckue Hayku. - M., 1989. - Ne 6. - C. 38 - 43.

5. l'op6auesny K. C. Bapuantsi ciioBa u si3sikoBast Hopma / K. C. T'opbaueBnu. — JI.,
1978. — C. 16.

6. I'me6oBa O. B. CTpyKkTypHO-CEMaHTHYECKOE BapbHpPOBAHUE ATBEKTUBHBIX CJIOBO-
00pa3oBaTenbHBIX PSIOB B aHIJIMICKOM s3bIKe : aBToped. mwcc... K. ¢uion H./
10.02.04 — repmanckue si3b1kd. — M., 1988. — 25 c.

7. Tpunbepr )x. DoHONOTHMECKHE YHHUBEPCAIMH B CHHXPOHWM W IHAXPOHUH /
k. Tpunbepr // TIpyMHIMITEL TUIOJIOTHYECKOTO aHAIN3a S3BIKOB Pa3INYHOro CTPOS.
- M. : Hayka, 1972. - C. 231 -245.

8. Janmmna H. Y. MopdoHosornyeckue cucTeMbl B CHHXPOHHU U THaXpOHUM (Ha
Marepuaie HeOIM3KOPOACTBEHHBIX SA3BIKOB) . HIHCC... A-pa ¢umon. H. / 10.02.19 —
TeopUs SI3BIKA. - Caparos, 2012. - 414 c.
9. XKupmynckuit B. M. Ilpoucxoxnenne kKaTeropuu NpuiararelibHBIX B HHAOEBpO-
MEeHCKUX  A3BIKax B CPaBHUTEIBHO-TPAMMAaTHIECKOM OCBEILCHUN /
B. M. XKupmynnckwuii // U3Bectnst OJISI AH CCCP. - T. 5.- Bem. 3.-M., 1946.- C.
183 -203.

10. Xypasnes B. K. Bayrpenuss pexonctpykuist / B. K. XKypasnes // CpaBHuremns-
HO-HCTOPHYECKOE U3y4EHHUE SA3BIKOB pasHbIX ceMmeil. Teopus JIMHIBUCTHUECKOM pe-
KoHCTpyKIwmH. -M.: Hayka, 1988.- C. 68-90.

11. Kocapuo 3. Cunxponwsi, nuaxponus u uctopus / 3. Kocapuo // HoBoe B TMHTBU-
ctuke. - Boim. 3. - M. : M3a-Bo uHocTp. nurt, 1963. - C. 143-346.

12. Hnoumm T. I'. OnbIT CHHXPOHHOTO M THAaXPOHHOI'O HCCIIENOBAHUS CJIOBOO O-
Pa3oBaTeNbHOIO BapbUPOBAHMS B aHIVIMICKOM SI3bIKE (HA MaTepHase CJIOB C OTPHUILa-
TEBHBIM TpeHKCOM) : aBTOped. muce... K. pmroin. H. / 10.02.04 — repMaHCKHE A3BI-
ku. — M., 1978. — 24 c.

13. Ienens FO. A. Hammame BapmaHTOB B s3bIKE M IpoOjeMa SI3BIKOBOW HOPMEI.
W3y4eHne KOHKYpEeHIIMM BapHaHTOB KaK 3Tall B ONpPEAEICHUH TeHACHIMH M YKHUBBIX
aKTHBHBIX TPOIIECCOB B pa3BUTHH s3bIka (Perensmsa Ha MoHoTpadmio C. JI. Tlomosa
"Pycckast rpaMmaTHdeckasi BAPHATUBHOCTh B KOTHUTHBHO-3BOJIIOIIMOHHOM OCBEIIle-

349



aun'") / 10. A. llenens // Bicauk J{HinmpomeTpoBckkoro yHiBepcutery. Cepis: MoBo-
3HaBCTBO. - Ne 23, Bum. 21 (1). — C. 106-117.

14. Hlenens FO. A. MecTo ceMaHTUUECKHX MPOLIECCOB NPU MOAEIUPOBAHUU CJIOBO-
obpazoBarenpHbix psnoB / 0. A. lllenens // TeopeTwyHi ¥ MpUKIaIHI TPOOJIEMH

cyuacHoi ¢urtoorii. - Ne 3. — 2016. — C. 130-146.

15. Ilerrens FO. A. O mpexnene BapbHpOBaHHS CIOBOOOPa30BaTEIbHON CHHOHUMHU

(Ha MaTepualne pycCcKOTo, YKpanHCKOro u aHrmiickoro sizeikoB) / 0. A. Illenens //
Jlinrsictuka. JIIHrBOKyabTYpOJOTis @ 30. Hayk. np. / penkod. : F0. O. Illenens (Bigm.
pen.) a iH. - Ne 8. — [TainpomnerpoBck, 2015. — C. 125-138.
16. Ienens HO. A. BapuaTWBHOCTH ClOBa W S3bIKOBas HOpMa : MOHOTpadwus /
10. A. llenens. — Anenponzepskunck : JAI'TY, 2010. — 378 c.

E. B. llIkypxko

MEPEPA3JIO)KEHUE CUHTAKCUYECKHX CBS3EN

OnHuUM U3 BaXHEWIIMX CBOWCTB CJIOB, TMO3BOJSIIOLIMM CO3/1aBAaTh CBS3HYIO
peub, SBIIETCS UX CIOCOOHOCTH MPUCOSAMHATh K cede mpyrue cioBa. TpaauiroHHO
BBIZIEJISIOT JIBA BUJIa CHHTAKCUYECKHX CBSI3€H — COUMHUTENBHYIO U TIOAYUHUTENBHYIO,
OJHaKoO, 10 MHCHUIO 6OJ'II)]_HI/IHCTBa COBpeMeHHbIX JIMHI'BUCTOB, 5TU BHJbI CB}ISeﬁ HC
OXBaTHIBAIOT BCEX CHHTAKCHMECKHX OTHOIICHHH MEXIY CJIOBaMH, TIO3TOMY B IIO-
ClieJTHUE TO/Ibl yYEHbIe aKTUBHO HMCCIICAYIOT TaKhe BUIbl HECTAHIaPTHBIX CBS3EH, Kak
BapHaTHBHOCTB, IEPEPa3I0KEHUE, KOPP LIS, TedopManus U APyTHUe.

IlepepaznokeHue — 3T0 TaKOW BUJ HECTaHJAPTHOU CUHTAKCUUECKOW CBS3H,
MIPU KOTOPOM Kakoe-TMO0 CII0OBO HEKOTOPOU PEUEBOU LEMH MOXKET ObITh TOTIUHEHO
000 U3 BO3MOYKHBIX TOMHHAHT, HO TIPH 3TOM CMBICT (hpa3bl HE MEHSCTCH.

CHHTaKCHYECKOE TIepEepa3IoKEHUE TOCTATOUHO YacTO HaOJFOMACTCs TPH YIIO-
TpeOJIeHNH B PEYHM TaKUX MOJeJel CyOCTaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAHUH, B KOTOPBIX
CTEP>KHEBOE MMsI CYILECTBUTENLHOE PACIPOCTPAHIETCS 3aBUCUMBIM OT HEro mpuda-
CTHEM WM TpIiarateibHeIM B ToyHOU (opme. [lomoOHBIE cliOBOCOYETaHHS MOTYT
COXPaHSTh B MPEIJIOKEHUN NPUCYIIEEe UM TPaMMAaTHUYECKOE U CMBICIIOBOE €TUHCTBO,
YUCTO OTPEICIUTENbHBIN XapaKTep OTHOIEHHI 1 OCTAaBaThCsS CYOCTAaHTHBHBIMU CJIO-
BOCOYETAHUSIMH, a MOTYT ITOJBEPraThCs CHHTAKCHUECKOMY IIEPEpa3NIOKEHUI0. DTO
MIPOUCXOAUT B TOM CJIyuae, KOrja NMpuyacThe WM MpuiiaratelibHOe, OJHO WU C 3a-
BHCHUMBIMH CJIOBaMH, COOTHOCHUTCSI HE TOJIBKO C CYIIECTBUTENHHBIM, C KOTOPBIM OHO
CBSI3aHO CEMAHTUYECKU U TPaMMaTUYECKU, HO U C TJarojoM-ckayeMbiM. CpaBHUM

IBa MpeasioxeHus: [locpamnennviii wonowa / pemuposaics u Ilocpamaennviii / 10Ho-
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wa pemuposaics. Bo BTOpoM mpruMepe W3MEHWINCh XapaKTep OTHOIICHUH MEXIy
KOMITOHEHTaMH KOHCTPYKLMH U ee o0llee 3HaueHHe, YTO NPOM3OIUIO BCIICCTBHE
MHOTO MHTOHAIMOHHO-CMBICJIOBOI'O WICHEHUsI PEAJIOKEHNS U CBA3aHO C BO3HUKHO-

BEHUEM 3HAYCHHUS J00aBOYHOTO COO6HI€HI/IH.

T. V. Aksiutina
TEACHING INTERCULTURAL DIMENSIONSWITHIN ESL CLASS

“Being exposed to the target culture is an absolute must for any learner/teacher.
How can a person acquire the competence?” This is the question which many teac h-
ers ask and if they have no opportunity to leave their own country and visit one where
the target language (TL) is spoken they do not see how they can teach the target cul-
ture. The first response to this is to say that the main aim of teaching the intercultural
dimension is not the transmission of information about a foreign country

The intercultural dimension is concerned with

- helping learners to understand how intercultural interaction takes place,

- how social identities are part of all interaction,

- how their perceptions of other people and others people’s perceptions of them
influence the success of communication,

- how they can find out for themselves more about the people with whom they
are communicating.

So a teacher does not have to know everything about ‘the target culture’. The
teacher should try to design a series of activities to enable learners to discuss and
draw conclusions from their own experience of the target culture solely as a result of
what they have heard or read. The teacher might provide some factual information
related to the life-styles current in the culture(s) and patterns usually followed by
members of these cultures, but the important thing is to encourage comparative anal-
ysis with learners’ own culture. For example, foreigners’ views about the learners’
country as represented in travel guides or in tourist brochures might be compared
with the learners’ own experience and views about their own country; they will
quickly discover there is a difference.

The methods of doing this can include simulations and role-play which will ac-
tivate their schemata and background knowledge about other countries and cultures:
learners act the role of visitors to their own country and meet with other learners act-
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ing as themselves and not as the stereotypes that the visitors are expecting [2]. This
kind of experiential learning is powerful in developing self-awareness as well as per-
ceptions of other countries.

The teacher can encourage learners to become more observant in terms of vari-
ous subtleties of cultural behaviour. Learners are sure to emerge out of these experi-
ences much better prepared to communicate with other intercultural speakers, tolerate
the differences and handle everyday situations they are likely to encounter in a for-
eign country. There is in this kind of work no need for the teacher to be an expert
about other countries. The focus is on how learners respond to others and others’
views of themselves, and how they interact with people from other cultures.

Of course, there is some factual information which learners need to know about
other countries where the target language is spoken, but this is available to teachers in
reference books, through the Internet and so on.

This kind of information does not depend on having been to the countries in
question, and, in fact, when one does visit another country it is not this kind of infor-
mation that one acquires. In this respect the issue of cross-curricular dimension
comes into focus to highlight the point that intercultural education need not be linked
to the language alone, but can extend to the exchange of information/experience on
content subjects across the curriculum [1].

The choice of topics for comparative study is, therefore, partly determined by

Learners’ existing perceptions of other countries and cultures, not by some pre-
determined syllabus which is supposed to represent the ‘correct’ view of another
country. This means that no curriculum for language education should or could be
transposed directly from one national system to another.

REFERENCES:
1. Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence /
M. Byram. - Clevedon: Multilingual Matters, 1997. — 134 p.
2. Lier L. Introducing Language Awareness / L. Lier. - London: Penguin, 1995. —
78 p.
Svitlana Honsalies-Munis

THE IMAGE OF THE BODY IN THE POETRY OF ANNE SEXTON
AND SYLVIA PLATH
The study deals with the analysis of the body images in the poetry of the well-
known 20th century American poets Anne Sexton and Sylvia Plath. The poetry of
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these authors is characterized by the self-defining confessional genre with its empha-
sis on identity, corporeality and sexuality.

American poets Anne Sexton and Sylvia Plath were among the first women to
openly write about female body, corporeality and sexuality, exposing the reader to
the mysteries of female and male bodies, confessing their hidden sexual desires
(forbidden love to a father, adultery, abortion etc.). The image of the body in their
poems is often a challenge to the entire patriarchal culture with its limitations and
prejudice towards women; therefore, feminine corporeality and sexuality are trans-
formed into a metaphor of desire for spirituality, the desire to go beyond the body
limits and, through the sphere of irrational, to master the sphere of the spiritual.

One of the characteristic features of women’s poetry, according to Jo Gill, is
the fragmentation of the female body, its full exposure to the inquisitive view of the
public. The range of attitudes a female persona takes toward the body in the poetry by
Sexton and Plath is startling. In S. Plath’s poems the body is subjected to laceration,
mutilation, operation, disease, paralysis. Thus, a female body is described through the
images of passivity and pain. In Lady Lazarus, using the tropes of a strip tease, Plath
presents not the luscious illusion of naked availability but pure hard voyeurism: the
crowd is ‘peanut-crunching’, shoving in to see Lady Lazarus: «unwrap me hand and
foot — / The big strip tease. / Gentlemen, ladies / These are my hands / my knees. / |
may be skin and bone...». Here Plath’s need to free herself from the male gaze con-
flates with the drive for literary longevity — the only way to triumph over «Herr
Doktor, Herr Enemy» is to transfigure the mortal female body through a series of ©
poetic/actual deaths and resurrections: «Out of the ash / I rise with my red hair / And |
eat men like air».

Ann Sexton also creates a fragmentary image of the female body, depicting it
as a set of bones, arms, neck, and hips, the leading motif in her poetry is the superi-
ority of the male element over the female: «Women have lovely bones, arms, neck,
thigh / and | admire them also, but your bones / supersede loveliness. They are the
tough / ones that get broken and reset» (The Fury of Beautiful Bones). What is more,
the author is convinced that women’s inferiority to men is biologically determined
and thus cannot be changed: «The trouble with being a woman, Skeezix, / is being a
little girl in the first place. / Not all the books of the world will change thaty (Hurry
Up Please. It’s Time). Though frankly depicting female sexuality, Sexton is con-
vinced that it is rather a limitation than a means of feminine liberation. Moreover,
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Sexton sees a woman only in the unity (often sexual) with a man: «She is the house. /
He is the steeple. / When they fuck they are God» (The Furry of Cocks). But this uni-
ty is fragile and not constant, very soon a woman becomes a useless thing which a
man throws away without regret: «She is his selection, part time. / You know the story
too! Look, / when it is over he places her, / like a phone, back on the hook» (You All
Know the Story of the Other Woman).

Comparing a woman to an inanimate object (a phone receiver, a doll, a roast
beef, a boat, a glass), used carelessly by a man, is a typical feature of the poems by
Sexton and Plath. For example, in Buying the Whore Ann Sexton reveals the thoughts
of'a man about a prostitute (or any woman in general): «You are the roast beef | have
purchased / and I stuff you with my very own onion. / You are a boat | have rented by
the hour / and | steer you with my rage until you run aground. / You are a glass that |
have paid to shatter / and | swallow the pieces down with my spit». Actions of a man
are presented through a number of verbs of action (stuff, steer, shatter, swallow),
which increase the image of violence against a woman’s body.

In Sylvia Plath’s poems we often find an image of a woman as a passive, inan-
imate object. For example, her ‘sweetie, out of the closet’ in the poem The Applicant:
«How can we give you a thing? <...> Will you marry it? | It is waterproof, shatter-
proof, proofy. By comparing a future bride to a thing, calling her it like an object,
Plath criticizes a passive role of a woman in the society. A woman’s body for Sexton
and Plath is an object of suffering. The pain, both physical and mental, is an integral
part of a woman’s life, it begins with a cradle («...pain / Iwould sell my life to avoid /
the pain that begins in the crib / with its bars or perhaps / with your first breathy» —
says Sexton in The Big Boots of Pain). Body images are often closely connected with
motifs of physical pain, illness, operation, childbirth, abortion and other typically fe-
male anatomic peculiarities. But for a woman pain is a part of her life and it is some-
thing that makes her a woman, unique and special, she just has to accept this pain and
learn to live with it: «As for the pain and its multiplying teaspoon, / perhaps it is a
medicine / that will cure the soul / of its greed for love» (The Big Boots of Pain). The
language of the body is a special, different language, and, at the same time, the lan-
guage of the Other. The body and its experience become the basis of the feminine
identity, the authority of the truth, because only by speaking the language of the body
a woman can pass on her experience to her descendants, because she is always lim-
ited by the language which is hostile, alien to her.

Summing up, in the research we come to conclusion that the body, cor-

poreality and sexuality that were marginal in the poetry of the predecessors were
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frankly depicted in the works of Anne Sexton and Sylvia Plath. We have concluded
that these American poets have much in common in how the image of the body is
interpreted in their poetry. All of them try to include the feminine bodily experience
in their poetry, although with some differences. Sylvia Plath believes that the identity
of awoman is formed in close connection with biological experience and culture. For
her, not an abstract, but a real body of a woman is of great importance, the body
which is always changing, unstable, striving to go beyond the limits and rules im-
posed upon it by society. Anne Sexton draws a parallel between a female body and
hidden, latent creativity, the poet is convinced that a woman should be proud of her
body, because only in harmony with it she will find her authentic self.

L. Lukianenko
SOME ASPECTS OF TEACHING MIXED-ABILITY EFL CLASSES

When university teachers first meet with a heterogeneous class, which is multi-
level because learners begin with varying degrees of competence, they are at a loss
about how to teach students who are at different levels — some with quite competent
English, for example learners from specialized schools where the medium of instruc-
tion is English, and some with a low level on entry.

This problem could partially be solved if we streamed students in the first year
of study on the basis of their competence in English at the beginning of the academic
year. However, if students are not graded, the whole teaching process can be threat-
ened by information gap between students who can catch up with the teacher’s expla-
nation and those who constantly lag behind. It is obvious that mixed-ability classes
represent a common teaching problem, demanding study and consideration.

It is quite a task for the teacher to balance between the best students and those
who are academically weak and need special attention. To meet this task the system
of learning in groups is applied which really satisfies the communicative principle in
learning. Learning in groups helps to organize the process better by shifting certain
responsibilities to the strongest students in the group and making everyone share in
common work despite the learners’ level. Some teachers adopt a strategy of peer help
and teaching so that academically bright students can help weaker ones. A process of
bridge-building in group work is extremely demanding because it requires coopera-
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tion among participants who are not used to working together. Grouping students of
three types — good, medium and weak — EFL teachers should bear in mind that it is
not a good idea to group only good or weak students or to have only good and weak
students working together. Learners should be grouped with someone from the same
category and with one from either side. Group work and pair work can also help shy
students who are reluctant to speak. When they are with one or two other students
willing to work with them, they are not under so much pressure as they are if asked to
speak in front of the whole class.

Acting out dialogues is another way of encouraging shy students to talk. The
teacher has to work with them like a drama coach helping them to act out the role.
Dialogues and small plays are very useful in mixed-ability classes because major and
minor roles are so natural. Also, lines can be learnt and rehearsed to give confidence
to weaker speakers, while able students can improvise their own personalities.

Setting up role play in the EFL classroom can also help shy students to speak
more freely. Role play helps them by providing them with a mask. These students are
liberated by role play as they no longer feel that their own personality is implicated.
When preparing role play, it is important to bear in mind that students may require
help, both with ideas and with language. They can be given guidance according to
their ability. Some help can be given on role cards. When designing them, teachers
should be careful not to give weak students too much help. They should encourage
them to work independently.

When teachers ask students to complete a task, they can be sure that some
groups will finish before others. In this case it is advisable that teachers provide them
with some spare activity material — little worksheets, puzzles, reading etc. Another
solution is to plan extensions to the original task so that, if groups finish early, they
can do extra work on it.

Another way of dealing with the problems of mixed-ability classes is to indi-
vidualize as many activities as possible or to assign different tasks to different groups
of students. When holding class discussions or checking comprehension of the text, it
is desirable that a teacher ask beginners simple questions with one correct answer,
saving opinion questions for higher level students.

Among writing activities dictation is flexible enough to be used in mixed-
ability classes, allowing the very able learners to tackle the entire passage for dicta-
tion and the able and less able learners to fill in appropriate blanks in their own cop-
ies.
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Allin all, in multilevel EFL classes, teachers are challenged to use a variety of
materials, activities and techniques to engage the interest of the learners and assist
them in their educational goals.

E. I. Schtatnaja
ZUM PARAPHRASIEREN IM DEUTSCHUNTERRICHT

Eine weitverbreitete Aufgabe in den Lehrbiichern fiir Deutsch als Fremdspra-
che ist ,,Sagen Sie es anders!“. Sie hat viele Varianten, aber immer beruht ihre Reali-
sierung auf dem Verfahren des Paraphrasierens.

In den Methodiken wird untersucht, welche Rolle das Paraphrasieren und die
entsprechenden Ubungen im Fremdsprachenunterricht spielen, d.h. welche Funktion
sie iibernehmen konnen, in welchen Formen sie sich realisieren und in welcher Weise
sie effektiv gestaltet werden.

Jede Sprache hat die Moglichkeit, Paraphrasen zu bilden. Paraphrasierungen
wie bei Nachfragen, z.B. auf Grund des Missverstdndnisses, bei explikativen Wie-
derholungen, bei Umwandlungen von direkter Rede in indirekte, bei Wiedergabe von
Texten sind ein Kennzeichen sprachlicher Kommunikation.

Das Paraphrasieren kann und muss im Unterricht kommunikativ motiviert
werden, denn in der realen Kommunikation wird die Paraphrasenbildungt durch Situ-
ation und Kontext unterstiitzt.

Die Paraphrase bezieht sich in der Kommunikation auf etwas Vorgegebenes,
weshalb sie eine groBe Rolle bei der Wiedergabe von Texten spielt.

Paraphrasiert werden konnen Worter, Wortgruppen oder Satzglieder, Teiltexte
oder Texte. Zwischen dem zu Paraphrasierenden und dem Paraphrasierten besteht
semantische Gleichheit im Ganzen, in Teilen oder zumindest im Kern der AuBerung.
Sie beruht auf Aquivalenzbezichungen und ist in der Kommunikation eine textuelle
Einheit.

Die Funktion des Paraphrasierens besteht darin, die Kommunikation zu sichern
oder effektiver zu gestalten. Paraphrasierung dient dem Zustandekommen der Kom-
munikation. Durch Paraphrasierung der als nicht genug erkannten oder missverstan-
denen AuBerung wird der beabsichtigte Kommunikationseffekt gesichert. Paraphra-
sen dieser Art finden sich bei Umschreibungen von Begriffen, bei Nachfragen auf
Grund von Missverstidndnissen.
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Das Paraphrasieren kommt erst im Fortgeschrittenenunterricht voll zur Gel-
tung. Doch kann es in der einen oder anderen Form schon auf der Anfangsstufe ver-
wendet werden. Es seien dabei die Substitution, die Transformation und die Neufor-
mation erwédhnt. Unter Substitution wird das Substituieren eines Wortes oder eines
Satzgliedes durch ein Synonym, von Wortern durch einen Oberbegriff wie auch eines
Oberbegriffs durch unterordnende Begriffe verstanden. Als Transformation bezeich-
net man das Transformieren eines Syntagmas oder eines Satzes, z.B. einer Verbal-
gruppe in eine Nominalgruppe, eines Satzes in eine Nominalgruppe und umgekehrt,
eines Satzgefiiges in eine Satzverbindung oder in Einzelsétze.

Unter der Neuformation wird das Formieren von Sétzen und Texten verstan-
den, z.B. das Zusammenfassen eines Teiltextes in einem Kernsatz, das Erliutern ei-
nes Satzes durch mehrere, Ersetzen eines Textes durch einen mit anderen lexikali-
schen und syntaktischen Mitteln formierten.

Die zweite Funktion des Paraphrasierens bezieht sich auf die kommunikativ-
pragmatische Komponente der Sprache. Die Paraphrase dient der Verwirklichung der
Kommunikationsabsicht des Sprechers.

Die dritte Funktion besteht in der Verwirklichung der stilistischen Komponente
der AuBerung, in der Beachtung des angemessenen Funktionalstils, der Unterschiede
zwischen gesprochener und geschriebener Sprache.

Viertens werden Paraphrasen aus sprachdkonomischen Griinden verwendet,
vor allem bei der Wiedergabe von Textinhalten.

Die sprachlichen Mittel zur Ankiindigung der Paraphrase miissen dem Studie-
renden vermittelt werden. Es sei an solche typischen Ausdriicke hingewiesen wie mit
anderen Wortern ausgedriickt, anders ausgedriickt, um es deutlicher zu sagen, ich
will damitsagen, als ... bezeichnet man, unter ... versteht man Usw.

Das Paraphrasieren hat sich auch als eine wirkungsvolle Kontrollmodglichkeit
erwiesen, besonders im Rahmen der Arbeit am Wortschatz und der Entwicklung re-
zeptiver Sprachtitigkeiten.

Die Paraphrasierungsiibungen konnen nach ihrer Funktion, ihrem Gegenstand
und den ihnen zugrunde liegenden Operationen unterschieden werden.
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